
Office de la propriété
intellectuelle
du Canada

Un organisme
d’Industrie Canada

Canadian
Intellectual Property
Office

An Agency of
Industry Canada

22 octobre 2003 — Vol. 50, No. 2556                 October 22, 2003 — Vol. 50, No. 2556



Office de la propriété
intellectuelle
du Canada

Un organisme
d’Industrie Canada

Canadian
Intellectual Property
Office

An Agency of
Industry Canada

6 août 2003 — Vol. 50, No. 2545                 August 06, 2003 — Vol. 50, No. 2545



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2556

RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 des Règles relatives aux marques de
commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance
with Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et le
premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear
in the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL
Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règles relatives aux marques de
commerce et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Rules and must be
accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757

Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757

Web site: http://publications.gc.ca
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833,688. 1997/01/15. EFFEM INC., 37 HOLLAND DRIVE,
BOLTON, ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PEDIGREE 
WARES: Photographic cameras and projectors; optical scanners;
fire extinguishers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils-photo et projecteurs; lecteurs
optiques; extincteurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

833,692. 1997/01/15. EFFEM INC., 37 HOLLAND DRIVE,
BOLTON, ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PEDIGREE 
WARES: Games, namely, card games, board games, paddle ball
games, action skill games, activity games; playthings, namely,
dolls, stuffed toys; activity playthings, namely, tea sets, flying
discs, hoops, buckets, spades; balls, namely, footballs, soccer
balls, bouncing balls; kites; wading pools; roller skates; gymnastic
equipment, namely free standing weights, exercise mats,
horizontal bars, treadmills and stationery bicycles; sports
equipment, namely, athletic wrist and joint supports, chest
protectors for sports, helmets, needles and pumps for inflating
sports equipment; ornaments and decorations for Christmas
trees. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux, nommément jeux de cartes, jeux de
table, jeux de paddle-ball, jeux d’adresse physique, jeux
d’activités; articles de jeu, nommément poupées, jouets
rembourrés; articles de jeux d’activités, nommément services à
thé, disques volants, cerceaux, seaux, pelles; balles, nommément
ballons de football, ballons de soccer, balles rebondissantes;
cerfs-volants; pataugeoires; patins à roulettes; matériel de
gymnastique, nommément poids libres, tapis d’exercice, barres
fixes, tapis roulants et bicyclettes stationnaires; équipement de
sport, nommément poignets d’athlétisme et supports
d’articulations, plastrons protecteurs, casques, aiguilles et
pompes pour gonfler le matériel de sport; ornements et
décorations pour arbres de Noël. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

875,068. 1998/04/14. AMERICAN PSYCHOLOGICAL
ASSOCIATION, 750 FIRST STREET, N.E., WASHINGTON, D.C.
20002-4212, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Computer services namely, providing computerized
access to databases in the field of the behavioral and social
sciences; information dissemination services namely, retrieving
and providing printed and electronically disseminated articles
pertaining to the behavioral and social sciences. Used in
CANADA since March 25, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture de
services d’accès informatisé à des bases de données dans le
domaine des sciences du comportement et des sciences
humaines; services de diffusion d’information, nommément
récupération et fourniture d’articles imprimés et distribués sous
forme électronique ayant trait aux sciences du comportement et
aux sciences humaines. Employée au CANADA depuis 25 mars
1998 en liaison avec les services.

Demandes
Applications
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879,368. 1998/05/25. NATURE’S SUNSHINE PRODUCTS, INC.,
75 EAST 1700 SOUTH, P.O. BOX 19005, PROVO, UTAH
84605-9005, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the words QUALITY and
INTEGRITY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Breath freshening tablets. (2) Nutritional
supplements, namely, herbal preparations and combinations in
the forms of capsules, tablets, and/or powders, herb extract liquids
and powders, herbal dietary supplements made of capsule herbs
and herbal combinations; supplemental vitamins and minerals and
trace mineral supplements and trace mineral supplements
suspended in liquid and liquid chlorophyll; weight control beverage
concentrates and dietary supplement tablets; non-medicated
homeopathic medicines and preparations for acne, allergies,
appetite control, arthritis, asthma, caffeine detoxification, colds,
coughs, depression, detoxification, stress, eczema, psoriasis,
fatigue, inflammation, influenza, lymphs, menopause,
menstruation, nervousness, pain relief, parasites, pre-menstrual
syndrome, sinus, sore throat, laryngitis, sprains, tobacco
detoxification, vaccination detoxification, viral recovery, children’s
bedwetting, calming, colds, coughs and teething; medical
preparations, namely, herbal skin discomfort cream and herbal
cough syrup. (3) Non-medicated toilet preparations, namely hand
and body soaps, body lotions and conditioners, skin salves, skin
cream, skin lotions and skin conditioning gels, massage lotions,
essential oils for personal use; cosmetics, namely facial
moisturizers, toners, cleansers, skin treatments, eye creams; bath
and shower gels, oils, soaps and salts; hair shampoos and
conditioners; toothpaste; non-medicated inhalation sachet
pouches; all purpose cleaning preparations; breath freshening
tablets; nutritional supplements, namely, herbal preparations and
combinations in the forms of capsules, tablets, and/or powders,
herb extract liquids and powders, herbal dietary supplements
made of capsule herbs and herbal combinations; supplemental
vitamins and minerals and trace mineral supplements and trace
mineral supplements suspended in liquid and liquid chlorophyll;
weight control beverage concentrates and dietary supplement
tablets; non-medicated homeopathic medicines and preparations
for acne, allergies, appetite control, arthritis, asthma, caffeine
detoxification, colds, coughs, depression, detoxification, stress,

eczema, psoriasis, fatigue, inflammation, influenza, lymphs,
menopause, menstruation, nervousness, pain relief, parasites,
pre-menstrual syndrome, sinus, sore throat, laryngitis, sprains,
tobacco detoxification, vaccination detoxification, viral recovery,
children’s bedwetting, calming, colds, coughs and teething;
medical preparations, namely, herbal skin discomfort cream and
herbal cough syrup. Priority Filing Date: December 01, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
398,387 in association with the same kind of wares (1), (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1), (2). Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on November 28, 2000
under No. 2,409,544 on wares (2); UNITED STATES OF
AMERICA on March 13, 2001 under No. 2,435,532 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITY et INTEGRITY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Comprimés pour purifier l’haleine. (2)
Suppléments nutritifs, nommément préparations à base d’herbes
et produits combinés sous forme de capsules, comprimés et/ou
poudres, extrait d’herbes liquides et en poudre, suppléments
diététiques d’herbes fabriqués d’herbes en capsule et de mélange
d’herbes; supplémentats vitaminés et minéraux ainsi que
suppléments d’oligo-minéraux et supplémentats d’oligo-minéraux
en suspension dans un liquide et de la chlorophylle liquide;
concentrés de boissons de contrôle du poids et compléments
alimentaires en comprimés; préparations et remèdes
homéopathiques non médicamentés pour l’acné, les allergies, le
contrôle de l’appétit, l’arthrite, l’asthme, la détoxification de la
caféine, les rhumes, la toux, la dépression, la détoxification, le
stress, l’eczéma, le psoriasis, la fatigue, l’inflammation, la grippe,
la lymphes, la ménopause, les menstruations, la nervosité, le
soulagement de la douleur, les parasites, le syndrome
prémenstruel, les sinus, les maux de gorge, les laryngites, les
entorses, la détoxification du tabac, la détoxification des vaccins,
le rétablissement des affections virales, l’énurésie nocturne de
l’enfant, la tranquilisation, les rhumes, les toux et les douleurs de
dentition; préparations médicales, nommément crème d’herbes
pour l’irritation cutanée et sirop d’herbes contre la toux. (3)
Produits de toilette non médicamenteux, nommément savons
pour les mains et le corps, lotions et revitalisants pour le corps,
baumes pour la peau, crème pour la peau, lotions pour la peau et
gels revitalisants pour la peau, lotions de massage, huiles
essentielles pour les soins du corps; cosmétiques, nommément
hydratants pour le visage, tonifiants, nettoyants, traitements pour
la peau, crèmes pour les yeux; gels pour le bain et pour la douche,
huiles, savons et sels; shampooings et revitalisants capillaires;
dentifrice; sachets d’inhalation non médicamentés; préparations
de nettoyage tout usage; comprimés purifiant l’haleine;
suppléments nutritifs, nommément préparations à base d’herbes
et produits combinés sous forme de capsules, comprimés et/ou
poudres, extrait d’herbes en liquide et en poudre, suppléments
diététiques d’herbes sous forme de capsules d’herbes et de
mélange d’herbes; suppléments vitaminés et minéraux et
suppléments d’oligo-minéraux et suppléments d’oligo-minéraux
en suspension dans un liquide et de la chlorophylle liquide;
concentrés de boissons de contrôle du poids et compléments
alimentaires en comprimés; préparations et remèdes
homéopathiques non médicamentés pour l’acné, les allergies, le
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contrôle de l’appétit, l’arthrite, l’asthme, la détoxification de la
caféine, les rhumes, les toux, la dépression, la détoxification, le
stress, l’eczéma, le psoriasis, la fatigue, l’inflammation, la grippe,
la lymphe, la ménopause, les menstruations, la nervosité, le
soulagement de la douleur, les parasites, le syndrome
prémenstruel, les sinus, les maux de gorge, les laryngites, les
entorses, la détoxification du tabac, la détoxification des
vaccinations, le rétablissement des affections virales, l’énurésie
nocturne de l’enfant, la tranquilisation, les rhumes, la toux et les
douleurs de dentition; préparations médicales, nommément
crème d’herbes pour l’irritation cutanée et sirop d’herbes contre la
toux. Date de priorité de production: 01 décembre 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/398,387 en liaison
avec le même genre de marchandises (1), (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1),
(2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
novembre 2000 sous le No. 2,409,544 en liaison avec les
marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 mars 2001
sous le No. 2,435,532 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,004,049. 1999/02/03. SCHWAN-STABILO
SCHWANHÄUSSER GMBH & CO., SCHWANWEG 1, D-90562
HEROLDSBERG, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PERFORMER 
WARES: Mechanical pens, signing and marking pens; pencils,
color pencils and copying pens as well as replacement cartridges
for these; propelling pencils; ball point pens, refills, felt and fiber
pens plus refills; devices for the application of marking and
highlighting liquids namely, highlighting pens; correction fluids,
decal lettering, pointers, cases, pouches, tins, plastic containers,
metal containers, glass containers, paper and cardboard
packaging for transport, keeping, presenting or use of writing
utensils; writing boards, films for boards for writing with special
fiber pens; drawing books, posters; educational toys; erasers,
glues for the office, folders, binders. Priority Filing Date: August
31, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 49 669 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stylos mécaniques, stylos de signature et
stylos marqueurs; crayons, crayons de couleur et stylos de copie,
ainsi que cartouches de rechange pour ces crayons et stylos;
porte-mines; stylos à bille, recharges, crayons feutre et stylos à
fibres avec recharges; dispositifs pour l’application de liquides de
marquage et de surlignement, nommément surligneurs; liquides
correcteurs, lettrage à décalcomanie, pointeurs, étuis, petits sacs,
boîtes de conserves, contenants de plastique, contenants
métalliques, contenants en verre, conditionnement en papier et en
carton pour transport, rangement, présentation ou utilisation
d’instruments d’écriture; tableaux à écrire, films pour tableaux à

écrire avec des stylos à fibres spéciaux; cahiers de dessin,
affiches; jouets éducatifs; gommes à effacer, colles pour le
bureau, chemises, reliures. Date de priorité de production: 31 août
1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 49 669 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,215. 1999/02/12. UPM-KYMMENE CORPORATION,
Eteläesplanadi 2, 00130 HeIsinki, FINLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: KERI A.F.
JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR WASSENAAR LLP), 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

WARES: Paper, boxboard, cartons for wrapping and packaging
purposes, corrugated board, moulded pulp products for packaging
purposes, printing papers; sack and bag materials not of plastic or
film, for packaging purposes; corrugated containers; reel
wrappings and reel end-discs for paper and packaging industry;
air laid paper; stationery products namely envelopes, writing
books and pads. Used in FINLAND on wares. Registered in or for
FINLAND on June 13, 2003 under No. 227494 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier, carton pour boîtes, cartons pour
emballage, carton ondulé, produits en cellulose moulée pour
emballage, papier d’imprimerie; matériaux pour sacs divers non
en plastique ou pellicules pour emballage; contenants en carton
ondulé; emballages de rouleaux de câble et flasques de rouleaux
pour l’industrie du papier et de l’emballage; papier formé par voie
sèche; articles de bureau, nommément enveloppes, cahiers
d’écriture et blocs. Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FINLANDE le 13 juin
2003 sous le No. 227494 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,773. 1999/04/01. DURR, INC., 40600 Plymouth Road,
Plymouth, Michigan 48170, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
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WARES: (1) Cleaning machines for general industrial cleaning of
metal and plastic parts with cleaning fluids and/or their vapors,
with or without subsequent drying of such parts, comprising, in
various combinations spray-washers, dipping tanks, degreasers,
flooding tanks, injection washers, industrial blow dryers, heaters,
separators, fluid regeneration units, conveying mechanisms,
equipment for supplying fluid and air, and controls used in such
aforesaid cleaning machines, all sold as a unit, and components
thereof. (2) Machines apparatus, systems and controls for
preparation, transfer, application for treatment of waste gas and
liquids, purification separation of gases and liquids, namely air
purifying units for removing impurities from such waste air by one
or more of the following methods: combustion, thermal oxidation,
regenerative catalytic oxidizers, rotary concentrators, incinerators,
mechanical filtering, electrostatic filtering, absorption, adsorption,
and washing out of said impurities; chemical and waste air
cleaning installations comprising one or more of the aforesaid air
purifying units. (3) Machines, apparatus, systems and controls for
conveying, filtering and separation of solids and liquids, namely
cutting oil, drag out equipment, filtration equipment and
conveyors. (4) Conveyors and material handling systems in the
nature of automatic storage and retrieval systems consisting
primarily of chains, tracks, trolleys, rails, power sources, and
controls therefor sold as a unit. (5) Machines apparatus, systems
and controls for preparation, transfer, application and finishing of
paint in liquid or powder form, namely conveyer systems, dip
tanks, paint spray booths, work preparation equipment, paint
applicators, robotic manipulators, paint metering equipment, color
changers and drying ovens; controls for paint applicators, robotic
manipulators, paint metering equipment and color changers sold
as a unit; and washing machines for metal and plastic parts; drying
ovens, scrubbers, baffles. (6) Machines apparatus, systems and
controls for preparation, transfer, application and finishing of paint
in liquid and powder form, treatment of waste gases and liquids,
purification and separation of gases and liquids and cleaning
metal and plastic parts; paint spray booths, work preparation
equipment, paint applicators, robotic manipulators, paint metering
equipment, color changers and drying ovens; controls for paint
applicators, robotic manipulators, paint metering equipment and
color changers sold as a unit; and washing machines for metal and
plastic parts; Industrial units for the treatment of waste gases and
liquids; and separators for cleaning and purification of gases and
liquids. SERVICES: (1) Engineering services in connection with
preparation, transfer, application and finishing of paint in liquid and
powder form, treatment of waste gases and liquids, purification
and separation of gases and liquids and cleaning metal and plastic
parts; waste paint collection systems, air/paint separation
systems. (2) Engineering services in connection with preparation,
transfer, application and finishing of paint in liquid and powder
form, treatment of waste gases and liquids, purification and
separation of gases and liquids and cleaning metal and plastic
parts. Used in CANADA since at least as early as November 1970
on wares (5) and on services (1); January 1994 on wares (4).
Priority Filing Date: October 23, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/576,009 in association with the
same kind of wares (1), (2), (3); October 23, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/576,897 in
association with the same kind of wares (4); October 23, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/

578,875 in association with the same kind of wares (6) and in
association with the same kind of services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (6) and on services (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
22, 2002 under No. 2,531,108 on wares (6) and on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1), (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Machines à nettoyer pour nettoyage
industriel général des pièces métalliques et en plastique, avec des
liquides de nettoyage et/ou leurs vapeurs, avec ou sans séchage
de ces pièces, comprenant diverses combinaisons de laveurs à
pulvérisation, de bassins, de produits de dégraissage, de cuves
de trempage, de laveurs à injection, de séchoirs industriels à air
chaud, d’appareils de chauffage, de séparateurs, de
régénérateurs de liquides, de mécanismes de manutention,
d’équipement d’alimentation en liquide et en air, et commandes
utilisées dans ces machines à nettoyer susmentionnées, tous
vendus comme un tout, et leurs composants. (2) Machines,
appareils, systèmes et dispositifs de commande pour la
préparation, le transfert, le traitement des gaz résiduaires et
déchets liquides, purification, séparation des gaz et liquides,
nommément purificateurs d’air pour l’élimination des impuretés
des gaz résiduaires suivant une ou plusieurs des méthodes
suivantes : combustion, thermooxydation, oxydation catalytique
régénératrice, concentrateurs rotatifs, incinérateurs, filtrage
mécanique, filtrage électrostatique, absorption, adsorption et
lavage des impuretés; installations de nettoyage des produits
chimiques et des gaz résiduaires comprenant un ou plusieurs des
appareils de purification susmentionnés. (3) Machines, appareils,
systèmes et commandes servant au transport, au filtrage et à la
séparation des solides et des liquides, nommément huile de
coupe, équipement d’extraction, appareils de filtration et
convoyeurs. (4) Convoyeurs et systèmes de manutention
notamment systèmes d’entreposage et d’extraction automatiques
constitués principalement de chaînes, rails, chariots, entretoises,
sources d’énergie et dispositifs de commande, vendus en bloc. (5)
Appareils, systèmes et contrôles pour la préparation, le transfert,
l’application et la finition de peinture sous forme liquide ou en
poudre, nommément transporteurs, cuves de peinture par
immersion, cabines de peinturage au pistolet, équipement de
préparation de travaux, applicateurs de peinture, manipulateurs
robotiques, équipement de dosage de peinture, appareils rayeurs
en couleur et fours de séchage; commandes pour applicateurs de
peinture, manipulateurs robotisés, équipement de dosage des
couleurs et appareils rayeurs en couleur vendu comme un tout; et
laveuses pour pièces en métal et en plastique; fours de séchage,
récureurs, séparateurs. (6) Machines, appareils, systèmes et
commandes pour la préparation, le transfert, l’application et la
finition de la peinture sous forme liquide ou sous forme de poudre,
le traitement des déchets gazeux et liquides, la purification et la
séparation des gaz et des liquides et le nettoyage des pièces en
métal et en matières plastiques; cabines de peinture au pistolet,
matériel de préparation, applicateurs de peinture, manipulateurs
robotiques, matériel de mesure de la peinture, changeurs de
couleurs et fours de séchage; commandes pour applicateurs de
peinture, manipulateurs robotiques, matériel de mesure de la
peinture et changeurs de couleurs vendus comme un tout;
laveuses pour pièces en métal et en matières plastiques;
appareils industriels de traitement des déchets gazeux et liquides;
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séparateurs pour le nettoyage et la purification des gaz et des
liquides. SERVICES: (1) Services de génie en rapport avec la
préparation, le transfert, l’application et la finition de peintures
sous forme liquide et de poudre, traitement de déchets liquides et
gazeux, purification et séparation de gaz et de liquides et
nettoyage de pièces en métal et en plastique; systèmes de
collecte de déchets de peintures, systèmes de séparation d’air/de
peinture. (2) Services de génie en rapport avec la préparation, le
transfert, l’application et la finition de peintures sous forme liquide
et de poudre, traitement de déchets liquides et gazeux, purification
et séparation de gaz et de liquides et nettoyage de pièces en
métal et en plastique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1970 en liaison avec les marchandises (5)
et en liaison avec les services (1); janvier 1994 en liaison avec les
marchandises (4). Date de priorité de production: 23 octobre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
576,009 en liaison avec le même genre de marchandises (1), (2),
(3); 23 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/576,897 en liaison avec le même genre de
marchandises (4); 23 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/578,875 en liaison avec le même
genre de marchandises (6) et en liaison avec le même genre de
services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (6) et en liaison avec les services (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
janvier 2002 sous le No. 2,531,108 en liaison avec les
marchandises (6) et en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2), (3).

1,019,982. 1999/06/22. StarNet, Inc., 579 First Bank Drive, Suite
100, Palatine, IL 60067, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

STARNET 
SERVICES: Computer services, namely, providing multiple-user
access to a global computer information network for the transfer
and dissemination of a wide range of information. Used in
CANADA since at least as early as December 28, 1994 on
services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fournir un
accès multi-utilisateur à un réseau global d’information sur
ordinateur pour le transfert et la diffusion d’une vaste gamme
d’information. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 28 décembre 1994 en liaison avec les services.

1,020,033. 1999/06/22. FORT JAMES OPERATING COMPANY,
133 Peachtree Street, NE, Atlanta, Georgia 30303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The trade-mark is a two-dimensional mark that consists of the
concentric circles design as shown applied to the surface of the
wares.

The representation of the wares shown in dotted outline does not
form part of the trade-mark.

WARES: Paper towels. Priority Filing Date: December 22, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
610,706 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 18, 2002 under No.
2,582,685 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est constituée de deux cercles
concentriques comme le montrent les étiquettes visibles sur les
marchandises.

La représentation des marchandises indiquée en pointillé ne fait
pas partie de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Essuie-tout. Date de priorité de production: 22
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/610,706 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juin 2002 sous le No. 2,582,685 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,020,034. 1999/06/22. FORT JAMES OPERATING COMPANY,
133 Peachtree Street, NE, Atlanta, Georgia 30303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The trade-mark is a two-dimensional mark that consists of the
concentric circles design as shown applied to the surface of the
wares.

The representation of the wares shown in dotted outline does not
form part of the trade-mark.

WARES: Paper towels. Priority Filing Date: December 22, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
610,707 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 18, 2002 under No.
2,582,686 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est constituée de deux cercles
concentriques comme le montrent les étiquettes visibles sur les
marchandises.

La représentation des marchandises indiquée en pointillé ne fait
pas partie de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Essuie-tout. Date de priorité de production: 22
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/610,707 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juin 2002 sous le No. 2,582,686 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,020,893. 1999/06/30. NETSILICON, INC., 411 Waverley Oaks
Road, Waltham, MA 02154, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NETSILICON 

WARES: Hardware and software for connecting peripherals into a
network. Used in CANADA since at least as early as August 1998
on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 11,
2002 under No. 2,579,066 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
raccorder les périphériques à un réseau. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1998 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 juin 2002 sous le No. 2,579,066 en liaison
avec les marchandises.

1,023,604. 1999/07/22. Swedish Herbal Institute, Ltd.,
Meadowbrook Plaza, Route 1 North, York, Maine, 03909,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

ARCTIC ROOT 
The right to the exclusive use of the word ROOT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Herbal based food supplements in tablet form.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROOT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments à base d’herbes sous forme de
comprimés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,026,366. 1999/08/19. NEW YORKER S.H.K. JEANS GMBH,
Schmalbachstr.16, 38112 Braunschweig, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

FISHBONE 
WARES: (1) Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely laundry bleach; cleaning, polishing, scouring
and abrasive preparations, namely scouring powders and liquids,
chrome polish, furniture polish, floor polish, all-purpose household
cleaning preparations, all-purpose liquid or powder cleaners,
glass cleaners; products for beauty and body care, namely soap,
shower gel, skin lotion and skin cream, beauty mask, body
powder, body oil, massage oil, massage cream, bath foam, bath
gel, bath bead, bath oil, bubble bath, bath salt, bath fragrance,
bath powder, after bath oil, after bath freshener, dusting powder,
talcum powder, sun tan lotion, sun tan cream, sun tan oil,
shampoo, hair conditioner, combination shampoo and conditioner,
anti-dandruff shampoo, cream rinse, hair lotion, hair tonic, setting
lotion, hair setting gel, hair setting spray, wave solution,
permanent wave solution, hair sheens, neutralizer shampoo; skin 
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cleanser, astringent, moisturizer, skin polisher, pore cleanser and
cream, make-up foundation, vanishing cream, face powder,
make-up powder, eye make-up, make-up remover, eye shadow,
eye pencil, eye-liner, mascara, blushes, nail enamel, nail enamel
remover, toothpaste, tooth powder, tooth brush, dentifrice,
mouthwash, dental floss, dental cleaners, anti-perspirant, nail
scissors, razors, shaving cream, shaving gel, aftershave
moisturizer, aftershave lotion, aftershave cream, aftershave
cologne, aftershave balm, depilatory cream, baby powder, baby
oil, baby lotion, baby soap; perfumery; toilet waters of all kinds,
namely perfume, eau de perfume, eau de toilette; deodorants;
lotions for cosmetic purposes; lipsticks; cotton buds for cosmetic
purposes namely for wiping; nail polish; shoe polish; photographic
and cinematographic apparatus and instruments, namely
photographic cameras, video cameras, motion picture cameras;
optical apparatus and instruments, namely optical disks and
filters; apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, namely audio and video cassette recorders,
audio and video tape players and disc players; blank magnetic
data carriers, electronic data carriers, namely blank computer
disks, computer tapes, blank cd-roms, computer memories and
similar memory media, namely pmcia cards, data cards; pre-
recorded computer disks, pre-recorded cd-roms and pre-recorded
compact disks recorded with software for use in word processing,
spread-sheet applications and music processing; tone carriers of
all kinds, namely audio and video cassettes, audio and video
tapes, blank compact disks, automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus; cash registers,
calculating machines; data processors, computers; eye glasses
and their parts, namely sun glasses, sports glasses, ski glasses,
protective eye pieces; frames for eye glasses; lenses for eye
glasses, cases for eye glasses; protective sports equipment
(excluding cycling equipment), namely protective helmets, helmet
visors, protective face-shields for protective helmets, elbow and
knee pads, protective wrist and ankle cuffs, body pads, protective
gloves, gum shields, face shields, athletic supports; precious
metals and their alloys and goods of precious metals or coated
therewith, namely bracelets, necklaces, earrings, rings, ashtrays,
jewellery boxes, candlesticks, candle holders, cigarette lighters,
money clips, tie-pins; jewellery, bijouterie; costume jewellery;
precious stones; horological and chronometric instruments,
namely clocks, alarm clocks, radio alarm clocks, watches, pocket
watches; watchstraps; leather and imitations of leather, and goods
made of these materials, namely tote bags, shopping bags,
suitcase bags, overnight bags, ruck-sacks, lightweight hand
luggage, laundry bags, lunch bags, duffel bags, fishing bags, golf
bags, hunting bags, sacks, haversacks; animal skins and hides;
trunks, briefcases, suitcases; travelling bags, sports bags, hand-
bags, school bags, backpacks; purses, pocket wallets, key cases;
hip bags and belt bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; clothing, namely blouses, shirts, t-
shirts, sport shirts, tank tops, sweat-shirts, polo shirts, pullovers,
sweaters, jerseys, aprons, vests, waistcoats, tops, bustiers, suits,
dresses, gowns, skirts, overalls, coveralls, dungarees, trousers,
trouser suits, jeans, bermuda shorts, pants, sweatpants, shorts,
leotards, tunics, blazers, dressing gowns, pyjamas, night-gowns,
night-shirts, longjohns, boxer shorts, slacks, bathing suits,
corsetry, hosiery, tights, stockings, socks, leg warmers, gaiters,
suspenders, jackets, anoraks, parkas, coats, scarves, shawls,

gloves, mitts, ties, cravats, wrist bands, headbands, sweatbands,
ear muffs, all of the afore-mentioned goods for ladies, gentlemen
and children; belts; footwear, namely shoes, boots, sandals,
casual shoes, clogs, athletic shoes, sneakers; headgear, namely
hats, caps, tams, berets, helmets; barrettes; clothing for babies,
underwear; undergarment; bathing fashion for gentlemen and
ladies, namely bathing trunks, bikinis, bathing caps, beach robes;
clothing for hiking, trekking, outdoor sports and climbing, fitness
training and gymnastics, cross-country skiing, jogging,
snowboarding, ice-skating and ice-hockey, namely bottoms, tops,
vests, blouses, shorts, shirts, wristbands, and socks, sweatbands,
headbands, gloves, mitts, caps, helmets, jogging suits,
sweatshirts, body suits, leotards, leggings, leg warmers, coats,
jackets, vests, pullovers, pants, socks; shoes for hiking, trekking,
outdoor sports and climbing; clothing, footwear and headgear for
soccer, basketball, handball, volleyball, tennis, squash,
badminton, inline-skating, skateboarding, roller-skating and
hockey, football, baseball, boxing, horseback-riding, golfing,
skiing, cross-country skiing, snowboarding, ice-skating and ice-
hockey, namely jerseys, shirts, pants, shorts, warm-up jackets,
warm-up pants, skirts, dresses, hats, visors, sports shoes, boots,
snow boots, snowboard boots, ski boots, woolen hats, caps, sweat
bands, head bands, hockey goalie face masks and gloves, long
underwear, ear muffs, tams, berets, helmets, barrettes, shoes,
belts; clothing, footwear and headgear for water sports, namely for
surfing, sailing, rowing, canoeing and diving, namely bathing suits,
bathing trunks, wet suits, shirts, shorts; leisure and city shoes for
gentlemen and ladies; children’s shoes; shoes for hiking, trekking,
outdoor sports and climbing; games and playthings namely dolls,
bath toys, crib toys and pop-up toys, stuffed toys, dog toys, plush
toys, soft toys, sculpture toys, talking toys, inflatable toys and
puzzles; gymnastic and sporting articles (excluding cycling
articles), (namely sporting articles for trekking, climbing, soccer,
basketball, handball, volleyball, tennis, squash, badminton,
hockey, football, baseball, horse-back riding, golfing, surfing,
sailing, rowing, canoeing, diving, mountain skiing and cross-
country skiing as well as for snowboarding, ice skating and ice
hockey, fitness training, in-line skating, roller skating and
skateboarding) namely gymnastic horizontal and parallel bars,
vaulting horses and training stools, swim fins, and sail boards and
parts therefor, namely booms, fins, harness-lines for securing
rider, foot-straps, protective jackets for masts, spreader bars and
masts, dagger-boards; swim masks, snowboards, surf-boards,
skis, ski sticks, ski boots, ski equipment, namely poles and wax,
tennis equipment, namely tennis rackets, tennis balls, tennis nets
and grip tape, fishing equipment, namely fishing flies, fishing
hooks, rods and reels, inline skates, roller skates, ice skates, golf
balls, golf clubs, golf shafts, golf bags, caddies, golf gloves,
footballs, football shoulder pads, hockey pucks, hockey gloves,
baseball bats, baseball mitts, baseball batting trees, softball bats,
softball mitts, basketballs, soccer balls, handballs, protective
padding for playing soccer, hockey, football, baseball, inline-
skating, roller skating and skateboarding, namely elbow and knee
pads, protective wrist, ankle and joint cuffs and supports, body
pads; gloves for (hockey, football, baseball, tennis, inline-skating,
roller skating, skate-boarding, climbing, handball, squash, boxing
and rowing); binoculars, climbing gear, balls (oval and round) for
all sports, football tees, golf tees, shuttlecocks, baseball bats, golf
clubs, tennis rackets, horse saddles, paddles, oars, canoes,
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boats, snowboards, surfboards, inline skates, roller skates, ice
skates, golf clubs, golf bags, caddies; ski bags; special bags for
storing and transporting, bags for ski gear, snowboards,
skateboards, skiing shoes, roller skates, ice skates and inline
skates, climbing gear. (2) Eye glasses and their parts, namely sun
glasses, sports glasses; frames for eye glasses; lenses for eye
glasses, cases for eye glasses; protective sports equipment
(excluding cycling equipment), namely elbow and knee pads,
protective wrist and ankle cuffs, body pads, protective gloves, gum
shields, face shields, visors, athletic supports; costume jewellery;
horological and chronometric instruments, namely clocks, alarm
clocks, radio alarm clocks, watches, pocket watches; watchstraps;
bags namely tote bags, handbags, school bags, lightweight hand
luggage, laundry bags, lunch bags, sport bags, duffel bags, fishing
bags, hunting bags, sacks, haversacks, specialty sport and
shopping bags, backpacks; purses; key cases; clothing, namely
blouses, shirts, t-shirts, sport shirts, tank tops, sweatshirts, polo
shirts, pullovers, sweaters, jerseys, aprons, vests, waistcoats,
tops, bustiers, suits, dresses, gowns, skirts, overalls, coveralls,
dungarees, trousers, trouser suits, jeans, bermuda shorts, pants,
sweatpants, shorts, leotards, tunics, blazers, dressing gowns,
pyjamas, night-gowns, night-shirts, longjohns, boxer shorts,
slacks, bathing suits, corsetry, hosiery, tights, stockings, socks,
leg warmers, gaiters, suspenders, jackets, anoraks, parkas, coats,
scarves, shawls, gloves, mitts, ties, cravats, wrist bands,
headbands, sweatbands, ear muffs, all of the afore-mentioned
goods for ladies, gentlemen and children; footwear, namely
shoes, boots, sandals, casual shoes, clogs, athletic shoes,
sneakers; headgear, namely hats, caps, tams, berets, helmets;
barrettes; clothing for babies, underwear; undergarment; belts;
bathing fashion for gentlemen and ladies, namely bathing trunks,
bikinis, bathing caps, beach robes; clothing, footwear and
headgear for inline-skating, skateboarding, roller-skating,
snowboarding namely jerseys, shirts, pants, shorts; jackets,
boots, snow boots, snowboard boots, hats, woollen hats, caps,
sweat bands, head bands, gloves, long underwear; sporting
articles for snowboarding, in-line skating and skateboarding
namely elbow and knee pads, protective wrist, ankle and joint
cuffs and supports, body pads, gum shields, face shields, visors,
snow boards and parts, inline skates and replacement rollers,
skate boards and replacement parts for skateboards. Priority
Filing Date: February 19, 1999, Country: GERMANY, Application
No: 399 09 754.6/25 in association with the same kind of wares
(1). Used in GERMANY on wares (2). Registered in or for
GERMANY on May 17, 1999 under No. 399 09 754 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits de blanchiment et autres
substances pour la lessive, nommément agent de blanchiment;
produits de nettoyage, polissage, produits abrasifs et à récurer,
nommément poudres à récurer et liquides, cire à chrome, cire
pour meubles, encaustique à plancher, produits de nettoyage tout
usage pour la maison, nettoyants liquides ou en poudre tout
usage, nettoyants pour vitres; produits de beauté et de soins du
corps, nommément savon, gel pour la douche, lotion et crème
pour la peau, masque de beauté, poudre pour le corps, huile pour
le corps, huile à massage, crème à massage, bain moussant, gel
pour le bain, petites perles pour le bain, huile pour le bain, produit
moussant pour le bain, sel pour le bain, parfum pour le bain,

poudre pour le bain, huile après-bain, lotion rafraîchissante après-
bain, poudre sèche, poudre de talc, lotion solaire, crème solaire,
huile solaire, shampoing, revitalisant capillaire, shampoing avec
revitalisant, shampoing antipelliculaire, après- shampoing, lotion
capillaire, tonique capillaire, lotion de mise en plis, gel de mise en
plis, fixatif, solution à onduler, solution à onduler permanente,
lustrants pour cheveux, shampoing neutralisant; nettoyant pour la
peau, astringent, hydratant, exfoliant pour la peau, nettoyant et
crème pour les pores, fond de teint, crème de jour, poudre faciale,
poudre de maquillage, maquillage pour les yeux, démaquillant,
ombre à paupières, crayons à paupières, eye-liner, mascara, fard
à joues, vernis à ongles, dissolvants de vernis à ongles, pâte
dentifrice, poudre dentifrice, brosses à dents, dentifrices, rince-
bouche, soie dentaire, nettoyants dentaires, antisudorifique,
ciseaux à ongles, rasoirs, crème à raser, gel à raser, lotions
hydratantes après-rasage, lotion après-rasage, lotions crème
après-rasage, eau de Cologne pour les soins après-rasage,
baume après-rasage, crème dépilatoire, poudre pour bébés, huile
pour bébés, lotion pour bébés, savon pour bébés; parfumerie;
eaux de toilette de tous types, nommément parfum, eau de
parfum, eau de toilette; déodorants; lotions à maquillage; rouges
à lèvres; tampons de coton hydrophile à usage cosmétique,
nommément pour essuyer; vernis à ongles; cirage à chaussure;
appareils et instruments photographiques et cinématographiques,
nommément appareils-photos, caméras vidéo, ciné-caméras;
appareils et instruments optiques, nommément disques optiques
et filtres; appareils pour l’enregistrement, la transmission ou la
reproduction de sons ou d’images, nommément magnétoscopes
à cassettes audio et vidéo, lecteurs de bandes audio et vidéo et
lecteurs de disques; supports de données magnétiques vierges,
porteuses de données électroniques, nommément disquettes
vierges, bandes pour ordinateur vierges, CD-ROM vierges,
mémoires d’ordinateur et unités de mémoire semblables,
nommément cartes PMCIA, cartes de données; disquettes
préenregistrées, CD-ROM préenregistrés et disques compacts
préenregistrés et logiciels de traitement de texte, tableurs
applications de tableur et traitement de musique; porteuses de
tonalités de tous types, nommément cassettes audio et vidéo,
bandes audio et vidéo, disques compacts, machines distributrices
automatiques et mécanismes d’appareils payants; caisses
enregistreuses, calculatrices; machines de traitement de
données, ordinateurs; lunettes et leurs pièces, nommément
lunettes de soleil, lunettes sport, lunettes de ski, lunettes de
protection; montures de lunettes; lentilles de lunettes, étuis à
lunettes; équipement de protection pour les sports (excluant
l’équipement de cyclisme), nommément casques protecteurs,
visières de casque protecteur, écran facial de casque protecteur,
coudes et genouillères, protections pour les poignets et les
chevilles, plastrons, gants de protection, protège-dents, masques
protecteurs, coquilles; métaux précieux et alliages en métaux
précieux, et marchandises en métaux précieux ou plaqués de
métal précieux, nommément bracelets, colliers, boucles d’oreilles,
bagues, cendriers, coffres à bijoux, chandeliers, bougeoirs,
briquets, pinces à billets, épingles à cravate; bijoux, bijouterie;
bijoux de fantaisie; pierres précieuses; instruments d’horlogerie et
de chronométrage, nommément horloges, réveille-matin, radio
réveille-matin, montres, montres de poche; bracelets de montre; 
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cuir et similicuir, et articles constitués de ces matériaux,
nommément fourre-tout, sacs à provisions, valises, valises de
nuit, sacs à dos, bagages à main légers, sacs à linge, sacs-repas,
polochons, sacs de pêche, sacs de golf, gibecières, sacs grande
contenance, havresacs; peaux d’animaux et cuirs bruts; malles,
porte-documents, valises; sacs de voyage, sacs de sport, sacs à
main, sacs d’écolier, sacs à dos; bourses, portefeuilles, étuis à
clés; sacoches de ceinture et ceintures bananes; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie; vêtements,
nommément chemisiers, chemises, tee-shirts, chemises sport,
débardeurs, pulls d’entraînement, polos, pulls, chandails, jerseys,
tabliers, gilets, petites vestes, hauts, bustiers, tailleurs, robes,
peignoirs, jupes, salopettes, combinaisons, bleus de travail,
pantalons, tailleurs avec pantalons, jeans, bermudas, pantalons,
pantalons de survêtement, shorts, léotards, tuniques, blazers,
robes de chambre, pyjamas, nuisettes, chemises de nuit,
caleçons-combinaisons, caleçons boxeur, pantalons sport,
maillots de bain, corsets, bonneterie, collants, mi-chaussettes,
chaussettes, bas de réchauffement, guêtres, bretelles, vestes,
anoraks, parkas, manteaux, foulards, châles, gants, mitaines,
cravates, cache-cols, serre-poignets, bandeaux, bandeaux
absorbants, cache-oreilles, toutes ces marchandises pour
femmes, hommes et enfants; ceintures; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, sandales, souliers tout aller,
sabots, chaussures d’athlétisme, espadrilles; couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes, tourmalines, bérets, casques;
barrettes; vêtements pour bébés, sous-vêtements; dessous;
vêtements de plage pour hommes et femmes, nommément
caleçons de bain, bikinis, bonnets de bain, peignoirs de plage;
vêtements pour randonnées pédestres, randonnées de haute
montagne, sports d’extérieur et escalade, conditionnement
physique et gymnastique, ski de fond, jogging, planche à neige,
patinage et hockey, nommément bas, hauts, gilets, chemisiers,
shorts, chemises, serre-poignets, et chaussettes, bandeaux
absorbants, bandeaux, gants, mitaines, casquettes, casques,
tenues de jogging, pulls d’entraînement, corsages-culottes,
léotards, caleçons, bas de réchauffement, manteaux, vestes,
gilets, pulls, pantalons, chaussettes; chaussures pour randonnées
pédestres, randonnées de haute montagne, sports d’extérieur et
escalade; vêtements, articles chaussants et coiffures pour soccer,
basket-ball, handball, volley-ball, tennis, squash, badminton,
patins à roues alignées, planche à roulettes, patins à roulettes et
hockey, football, baseball, boxe, équitation, golf, ski, ski de fond,
planche à neige, patinage et hockey, nommément jerseys,
chemises, pantalons, shorts, vestes de réchauffement,
surpantalons, jupes, robes, chapeaux, visières, souliers de sport,
bottes, bottes d’hiver, bottes de planche à neige, chaussures de
ski, chapeaux en laine, casquettes, bandeaux absorbants,
bandeaux, masques et gants de gardien de but de hockey, sous-
vêtements longs, cache-oreilles, tourmalines, bérets, casques,
barrettes, chaussures, ceintures; vêtements, articles chaussants
et coiffures pour sports nautiques, particulièrement pour le surf, la
voile, l’aviron, le canotage et la plongée, nommément maillots de
bain, caleçons de bain, vêtements isothermiques, chemises,
shorts; chaussures de loisirs et chaussures habillées pour
hommes et femmes; chaussures pour enfants; chaussures pour
randonnées pédestres, randonnées de haute montagne, sports
d’extérieur et escalade; jeux et articles de jeu, nommément
poupées, jouets pour le bain, jouets de lit d’enfant et jouets

animés, jouets rembourrés, jouets pour chiens, jouets en peluche,
jouets en matière souple, jouets souples, jouets parlants, jouets
gonflables et casse-tête; articles de gymnastique et de sport
(excluant articles pour le cyclisme), (nommément articles de sport
pour randonnées de haute montagne, escalade, soccer, basket-
ball, handball, volley-ball, tennis, squash, badminton, hockey,
football, baseball, équitation, golf, surf, voile, aviron, canotage,
plongée, ski de descente et ski de fond de même que pour
planche à neige, patinage et hockey sur glace, conditionnement
physique, patin à roues alignées, patin à roulettes et planche à
roulettes), nommément, barres horizontales et barres parallèles,
chevaux d’arçon et tabourets d’entraînement, palmes de plongée,
et planches à voile et pièces, nommément bômes, ailerons,
cordages de harnais de sécurité, cale-pied, gaines protectrices
pour mât, palonniers et mâts, dérives-sabres; masques de
natation, planches à neige, planches de surf, skis, bâtons de ski,
chaussures de ski, équipement de ski, nommément bâtons et cire,
équipement de tennis, nommément raquettes de tennis, balles de
tennis, filets de tennis et bandes de prise de raquette, articles de
pêche, nommément mouches, hameçons, cannes et moulinets,
patins à roues alignées, patins à roulettes, patins à glace, balles
de golf, bâtons de golf, manches de bâton de golf, sacs de golf,
caddies, gants de golf, ballons de football, épaulières de football,
rondelles de hockey, gants de hockey, bâtons de baseball, gants
de baseball, tés de frappeurs, bâtons de softball, gants de softball,
ballons de basket-ball, ballons de soccer, ballons de hand-ball,
rembourrage de protection pour soccer, hockey, football,
baseball, patin à roues alignées, patin à roulettes et planche à
roulettes, nommément coudes et genouillères, brassards et
supports de protection pour poignets, chevilles et articulations,
plastrons; gants (hockey, football, baseball, tennis, patin à roues
alignées, patin à roulettes, planches à roulettes, escalade,
handball, squash, boxe et aviron); jumelles, matériel d’escalade,
ballons (ovales et ronds) pour tous les sports, tés de football, tés
de golf, volants, bâtons de baseball, bâtons de golf, raquettes de
tennis, selles d’équitation, avirons, rames, canots, bateaux,
planches à neige, planches de surf, patins à roues alignées, patins
à roulettes, patins à glace, bâtons de golf, sacs de golf, caddies;
sacs pour skis; sacs spéciaux pour stockage et transport, sacs
pour équipement de ski, planches à neige, planches à roulettes,
chaussures de ski, patins à roulettes, patins à glace et patins à
roues alignées, matériel d’escalade. (2) Lunettes et pièces
connexes, nommément lunettes de soleil, lunettes de sport;
montures pour lunettes; lentilles pour lunettes, étuis pour lunettes;
équipement de protection pour le sport (excluant équipement de
cyclisme), nommément protège-coudes et genouillères, bandes
de protection pour les poignets et les chevilles, protecteurs pour le
corps, gants de protection, protège-dents, masques protecteurs,
visières, coquilles; bijoux de fantaisie; instruments d’horlogerie et
de chronométrage, nommément horloges, réveille-matin, radio
réveille-matin, montres, montres de poche; bracelets de montres;
sacs, nommément fourre-tout, sacs à main, sacs d’écolier,
bagages à main de poids léger, sacs à linge, sacs-repas, sacs de
sport, sacs polochon, sacs pour la pêche, gibecières, sacs grande
contenance, havresacs, sacs de sport et sacs à provisions, sacs
à dos; bourses; étuis à clés; vêtements, nommément chemisiers,
chemises, tee-shirts, chemises sport, débardeurs, pulls
d’entraînement, polos, pulls, chandails, jerseys, tabliers, gilets,
gilets, hauts, bustiers, costumes, robes, peignoirs, jupes,
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salopettes, combinaisons, salopettes, pantalons, costumes avec
pantalons, jeans, bermudas, pantalons, pantalons de
survêtement, shorts, léotards, tuniques, blazers, robes de
chambre, pyjamas, chemises de nuit, chemises de nuit, caleçons-
combinaisons, caleçons boxeur, pantalons sport, maillots de bain,
corsets, bonneterie, collants, mi-chaussettes, chaussettes, bas de
réchauffement, guêtres, bretelles, vestes, anoraks, parkas,
manteaux, foulards, châles, gants, mitaines, cravates, cache-cols,
serre-poignets, bandeaux, bandeaux absorbants, cache-oreilles,
toutes les marchandises susmentionnées étant pour les femmes,
les hommes et les enfants; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales, souliers tout aller, sabots,
chaussures d’athlétisme, espadrilles; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, tourmalines, bérets, casques; barrettes;
vêtements pour bébés, sous-vêtements; sous-vêtements;
ceintures; vêtements pour la baignade pour hommes et femmes,
nommément caleçons de bain, bikinis, bonnets de bain, peignoirs
de plage; vêtements, articles chaussants et coiffures pour le
patinage à roues alignées, la planche à roulettes, le patin à
roulettes, la planche à neige, nommément jerseys, chemises,
pantalons, shorts; vestes, bottes, bottes d’hiver, bottes de planche
à neige, chapeaux, bonnets de laine, casquettes, bandeaux
antisudation, bandeaux, gants, sous-vêtements longs; articles de
sport pour la planche à neige, le patinage à roues alignées et la
planche à roulettes, nommément protège-coudes et genouillères,
bandes de protection et supports pour les poignets, les chevilles
et les articulations, protecteurs pour le corps, protège-dents,
masques protecteurs, visières, planches à neige et pièces, patins
à roues alignées et roues de remplacement, planches à roulettes
et pièces de rechange pour planches à roulettes. Date de priorité
de production: 19 février 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
399 09 754.6/25 en liaison avec le même genre de marchandises
(1). Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises
(2). Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 17 mai 1999 sous
le No. 399 09 754 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,031,124. 1999/10/01. NORCAN BOTTLING LTD., 500-160
Eglinton Ave. E., Toronto, ONTARIO, M4P3B5 

BabySoft 
The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Diaper cleansing towelettes, other baby products
namely baby shampoo, baby soap, baby body wash, baby skin
moisturizer, baby lotion, baby oil, diaper rash cream, baby powder,
baby bubble bath. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lingettes pour nettoyer les couches, autres
produits de soins pour bébés, nommément shampoing pour
bébés, savon pour bébés, produit de lavage corporel pour bébés,
hydratant pour la peau des bébés, lotion pour bébés, huile pour
bébés, crème pour l’érythème fessier, poudre pour bébés, bain
moussant pour bébés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,036,951. 1999/11/22. PERCEPTRON, INC., a Michigan
corporation, 47827 Halyard Drive, Plymouth, Michigan 48170,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

IPNET 
WARES: A system, comprised of hardware and software, which
provides the capability of collection of in-process measurement
information and data at any point in plant building or assemblage
processes, and the ability to monitor, analyze and distribute that
data throughout the plant or enterprise. Priority Filing Date: June
14, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/728,106 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 13, 2003 under No.
2,714,821 on wares.

MARCHANDISES: Système constitué de matériel informatique et
de logiciels permettant la collecte d’information et de données en
ce qui a trait à la mesure de procédés en cours de fabrication en
tous points de l’usine et à toutes étapes du processus de
montage, et la capacité de surveiller, analyser et distribuer ces
données depuis n’importe quel endroit à l’intérieur de l’usine ou de
l’entreprise. Date de priorité de production: 14 juin 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/728,106 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 mai 2003 sous le
No. 2,714,821 en liaison avec les marchandises.

1,040,740. 1999/12/24. Cascade N.V., Damsluisweg 56, 1300 EL
Almere, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: (1) Manually and/or automatically operated clamping
and lifting apparatus and devices for hoisting, namely such
apparatus and devices in the form of attachments to lifting trucks,
valves, namely proportional valves, for the aforementioned
clamping and lifting apparatus and devices; micro processor units
and displays for automatically operated clamping and lifting
apparatus and devices; lifting trucks as well as parts thereof. (2)
Manually and automatically operated clamping and lifting devices
for hoisting, namely attachments to lifting trucks; valves, namely
proportional valves, for the aforementioned clamping and lifting
devices; micro processor units and displays for automatically
operated clamping and lifting devices; lifting trucks as well as parts
thereof. Priority Filing Date: June 29, 1999, Country: SWEDEN,
Application No: 99-04875 in association with the same kind of
wares (1). Used in SWEDEN on wares (1). Registered in or for
SWEDEN on September 06, 2002 under No. 357758 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Appareils et dispositifs de serrage et de
levage manuels et/ou automatiques pour levage, nommément ces
appareils et dispositifs sous forme d’accessoires pour chariots
élévateurs; vannes, nommément vannes proportionnelles, pour
les appareils et dispositifs de pinçage et de levage
susmentionnés; microprocesseurs et afficheurs pour appareils et
dispositifs de serrage et de levage automatiques; chariots
élévateurs, ainsi que leurs pièces. (2) Appareils et dispositifs de
serrage et de levage manuels et/ou automatiques pour levage,
nommément accessoires pour chariots élévateurs; vannes,
nommément vannes proportionnelles, pour les dispositifs de
serrage et de levage susmentionnés; microprocesseurs et
afficheurs pour dispositifs de serrage et de levage automatiques;
chariots élévateurs, ainsi que leurs pièces. Date de priorité de
production: 29 juin 1999, pays: SUÈDE, demande no: 99-04875
en liaison avec le même genre de marchandises (1). Employée:
SUÈDE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans
ou pour SUÈDE le 06 septembre 2002 sous le No. 357758 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,041,709. 2000/01/06. Midwest Industrial Supply, Inc. (Ohio
corporation), P.O. BOX 8431, Canton, Ohio, 44711, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

LIQUID ICE-MLT 
The right to the exclusive use of LIQUID is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: De-icer for industrial conveyor belts. Used in CANADA
since at least as early as January 1998 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 07, 1998 under No.
2,170,938 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de LIQUID en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dégivreur de bandes transporteuses
industrielles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1998 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07
juillet 1998 sous le No. 2,170,938 en liaison avec les
marchandises.

1,043,368. 2000/01/21. SERTAPAK INC., 1039 Dundas Street,
Woodstock, ONTARIO, N4S8R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WATEROUS, HOLDEN,
AMEY, HITCHON, P.O. BOX 1510, 20 WELLINGTON STREET,
BRANTFORD, ONTARIO, N3T5V6 

RAK PAK 
The right to the exclusive use of the word PACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Metal framed returnable stackable shipping containers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Conteneurs d’expédition gerbables
retournables à cadres de métal. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,045,174. 2000/02/03. BOWDENS MEDIA MONITORING
LIMITED, 2206 Eglinton Avenue East, Suite 190, Toronto,
ONTARIO, M1L4T5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

WEBNEWS 
SERVICES: News clipping service for web-based publications.
Used in CANADA since at least as early as October 04, 1999 on
services.

SERVICES: Service de coupures de presse pour publications
basées sur le Web. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 04 octobre 1999 en liaison avec les services.

1,047,686. 2000/02/22. CommVault Systems, Inc., 2 Crescent
Place, P.O. Box 900, Building B, Oceanport, New Jersey, 07757,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Computer software for information data storage and
retrieval, namely, to access, retrieve, manage, and recover data
stored on magnetic disk, tape, optical disk, and other forms of
storage resources. Used in CANADA since at least as early as
January 31, 2000 on services. Priority Filing Date: August 24,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/783,601 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 21, 2003 under No.
2,675,884 on services.

SERVICES: Logiciels pour stocker et récupérer des données,
nommément logiciels permettant d’avoir accès à des données
stockées sur disque magnétique, ruban, disque optique et autres
formes de support de stockage, et de les extraire, gérer et
récupérer. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 janvier 2000 en liaison avec les services. Date de priorité de
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production: 24 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/783,601 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 janvier 2003 sous le No. 2,675,884 en liaison
avec les services.

1,048,986. 2000/03/02. Novozymes A/S, Krogshoejvej 36, DK-
2880 Bagsvaerd, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

NOVOZYMES 
WARES: Chemical preparations namely enzymes for use in the
manufacture or as part of animal feed, baking, detergents, food,
forestry, fruit, vegetables, alcohol, leather, noodles and pasta, oil
and gas, personal care including enzymes for use in contact lens
preparations, dental care, skin care and hair care,
pharmaceuticals, starch, textiles and wine. SERVICES:
Educational services, namely, conducting classes, seminars,
conferences and workshops in the field of biochemistry and
scientific research within biotechnology; chemical analysis and
research for others. Priority Filing Date: December 22, 1999,
Country: DENMARK, Application No: 1999 05325 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in DENMARK on wares and on services.
Registered in or for DENMARK on February 08, 2000 under No.
VR 2000 00766 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément enzymes
pour la fabrication ou entrant dans la fabrication de nourriture pour
animaux, cuisson, détergents, aliments, foresterie, fruits,
légumes, alcool, cuir, nouilles et pâtes alimentaires, pétrole et gaz,
soins personnels y compris enzymes pour utilisation dans les
produits pour lentilles cornéennes, soins dentaires, soins de la
peau et soins capillaires, produits pharmaceutiques, amidon,
produits en tissu et vin. SERVICES: Services éducatifs,
nommément tenue de cours, séminaires, conférences et ateliers
dans le domaine de la biochimie et recherche scientifique dans le
domaine de la biotechnologie; analyse et recherche dans le
domaine des produits chimiques pour des tiers. Date de priorité de
production: 22 décembre 1999, pays: DANEMARK, demande no:
1999 05325 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: DANEMARK
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 08 février 2000 sous le
No. VR 2000 00766 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,052,830. 2000/03/29. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Telecommunications equipment, namely, telephones,
cordless, wireless or satellite telephones, and component parts
thereof and accessories therefor, namely, antennas, batteries,
battery charging kits, belt clips, hands-free units comprising a
microphone and speaker, microphones, speakers, casings and
covers for the telephones, headphones, and display monitors for
use with the aforesaid telephones; telephone answering
machines; facsimile machines; modems; routers; servers;
multiplexes; digital signal processors; fibre optic cable and fibre
optic connectors; computer telephony hardware and software;
communications computers; telecommunication networks
consisting of exchange and transmission equipment, individual
modules, and components of such equipment, namely, power
supply units; telecommunications networks comprising
communication platforms, communication servers, routers,
switches, and gateways; routers, switches and gateways for the
integration of voice, image, text, data, multimedia, full-motion
video communications in computer and telecommunication
networks; computer hardware and computer software for the
management and integration of telecommunications networks;
computer software for use in the operation and maintenance of
telecommunications equipment; computer software for the
integration of voice and data; computer software for use in the
operation and maintenance of computer networks; computer
software for the design, development and installation of
telecommunication networks comprising communication
computers, communication platforms, communication servers,
routers, switches and gateways, and components and parts
thereof. SERVICES: Leasing of systems, products and network
facilities in the field of data processing and telecommunications;
installation, maintenance, technical monitoring and repair of data
processing devices and of telecommunications networks and
other products in the field of telecommunications; operation of
telecommunications networks and systems and components
relating thereto; training in the field of data and
telecommunications engineering inclusive of data processing
(hardware and software); consultancy services upon the setting
up and operation of data processing systems, data bases and
telecommunications networks; planning, development and
project-design of telecommunication and information processing 
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services and telecommunications networks and systems and
components and tools relating thereto; planning consultancy
services, testing and technical monitoring in the field of system
integration and product integration of telecommunications
networks and data processing; telecommunications services,
namely, personal communication services and ISDN services;
development, generation and leasing of data processing systems.
Priority Filing Date: November 19, 1999, Country: GERMANY,
Application No: 399 73 045.1/42 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel de télécommunications, nommément
téléphones, téléphones non câblés, téléphones sans fil ou
téléphones par satellite, et composants et accessoires connexes,
nommément antennes, piles, chargeurs de batterie, agrafes de
ceinture, appareils mains-libres comprenant un microphone et un
haut-parleur, microphones, haut-parleurs, tubes et coques pour
téléphones, casques d’écoute et afficheurs pour utilisation avec
les téléphones susmentionnés; répondeurs téléphoniques;
télécopieurs; modems; routeurs; serveurs; multiplexeurs;
processeurs de signaux numériques; câbles en fibres optiques et
connecteurs de fibres optiques; matériel et logiciels de couplage
téléphonie-informatique; ordinateurs de communication; réseaux
de télécommunications comprenant matériel de commutation et
de transmission, modules individuels et composants pour ce
matériel, nommément blocs d’alimentation; réseaux de
télécommunications comprenant plates-formes de
communication, serveurs de communication, routeurs,
commutateurs et passerelles; routeurs, commutateurs et
passerelles pour l’intégration des communications téléphoniques,
des images, du texte, des données, du multimédia, des
communications vidéo entièrement animées sur les réseaux
informatiques et de télécommunication; matériel informatique et
logiciels pour la gestion et l’intégration des réseaux de
télécommunications; logiciels servant à l’exploitation et à la
maintenance de matériel de télécommunications; logiciels de
couplage téléphonie-informatique; logiciels d’exploitation et de
maintenance de réseaux informatiques; logiciels utilisés aux fins
de conception, de développement et d’installation de réseaux de
télécommunications comprenant ordinateurs de transmission,
plates-formes de communication, serveurs de communication,
routeurs, commutateurs et passerelles, et éléments et pièces
connexes. SERVICES: Crédit-bail de systèmes, produits et
installations de réseau dans les domaines du traitement des
données et des télécommunications; installation, maintenance,
contrôle technique et réparation de dispositifs de traitement des
données et de réseaux de télécommunications, et autres produits
dans le domaine des télécommunications; exploitation de réseaux
de télécommunications, et de systèmes et éléments y ayant trait;
formation dans les domaines des données et du génie des
télécommunications, y compris du traitement des données
(matériel informatique et logiciels); services de consultation ayant
trait à la mise en oeuvre et à l’exploitation des systèmes de
traitement des données, des bases de données et des réseaux de
télécommunications; planification, élaboration et conception de
projets de services de télécommunications et de traitement de
l’information, et de réseaux de télécommunications, et de
systèmes, d’éléments et d’outils y ayant trait; services de

consultation en planification, essais et contrôle technique dans les
domaines de l’intégration des systèmes et de l’intégration des
produits de réseaux de télécommunications et de traitement des
données; services de télécommunication, nommément services
de communications personnelles et services RNIS;
développement, production et crédit-bail de systèmes de
traitement des données. Date de priorité de production: 19
novembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 73 045.1/
42 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,053,314. 2000/03/31. SmithKline Beecham Corporation, 709
Swedeland Road, PO BOX 1539, King of Prussia, PA 19460-
0939, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

SERVICES: Pharmaceutical development services for others;
magement and marketing services, namely market analysis,
market research and marketing and promotional services in the
health care field for others, namely, dissemination of information
via radio, television, internet, printed publications, trade-shows,
community-based events, conferences, personal visits, and group
presentations; provision of promotional material in the health care
field for others. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de développement de produits
pharmaceutiques pour des tiers; services de gestion et de
commercialisation, nommément analyse de marché, études de
marché et commercialisation et services de promotion dans le
domaine des soins de santé pour des tiers, nommément diffusion
d’information à la radio, à la télévision, sur Internet et au moyen de
publications imprimées, de salons professionnels, d’événements
communautaires, de conférences, de visites personnelles et de
présentations collectives; fourniture de matériel promotionnel
dans le domaine des soins de santé pour des tiers. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,054,685. 2000/04/11. SCHÜR IN-PROCESS HANDELS
VERWALTUNGS GmbH, Sophienstr.21, 41065,
Mönchengladbach, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Chemicals used for the fresh-keeping and preserving of
foods, namely products made from natural flavours and artificial
substances identical with natural flavours for the reduction of
pathogens in foods, for fresh-keeping and preserving, and for use
in any environments of food production and animal breeding in
which a reduction of pathogens is desired or required; sanitary
preparations, namely sanitizers for hospital use, and sanitizers for
household use; disinfectants, germicides, preparations for
destroying vermin, fungicides, herbicides, sanitary preparations
providing medical care by reducing pathogens in the room and
ambient air and in all other environments in which a reduction of
pathogens is desired and/or required; aeration devices and
sanitary facilities, namely technical equipment for introducing
active substances in the room and ambient air, namely by
evaporation, atomization, spraying; scientific measuring,
signalling and checking (supervision) instruments, namely
instruments for controlling the above mentioned aeration devices
and technical equipment for introducing active substances in the
room and ambient air, data processing equipment and computers,
optical and magnetic recording media; natural flavours and
artificial substances identical with natural flavors. SERVICES:
Medical care, namely counselling on, projecting and sale of
application systems relating to the above mentioned sanitary
preparations providing medical care by reducing pathogens in the
room and ambient air and in all other environment in which a
reduction of pathogens is desired and/or required; computer
programming, namely making programs for supporting
disinfection, for the detection and identification of germs, for
controlling the above mentioned technical equipment for
introducing active substances in the room and ambient air, for
dosing the above mentioned chemicals used in industry and the
chemicals used for the fresh-keeping and preserving of foods, for
identification of consumers of disinfected perishable products;
training and education services, namely production of disinfection
means and disinfection software for perishable products,
especially foods, cosmetics, microbially perishable products, plant
protection, and in the human medical and veterinary fields, and
provision of manuals or instruction sheets for guidelines on
disinfection, and supporting software; production of programs for
computer games including internet computer games, namely for
games relating to germs, natural products and flavors; training and
education services, namely production of programs for marketing
with respect to the disinfection by flavours and natural products,

and provision of manuals or instruction sheets for guidelines on
disinfection, and supporting software. Priority Filing Date:
October 12, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399 63
447.9 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés pour préserver la
fraîcheur des aliments et les conserver, nommément produits
issus d’arômes naturels et substances artificielles identiques aux
arômes naturels destinés à réduire la quantité de pathogènes
dans la nourriture, à préserver la fraîcheur des aliments et à les
conserver, ainsi que pour tout environnement de production
alimentaire et d’élevage dans lequel la réduction du nombre de
pathogènes est désirée ou requise; préparations hygiéniques,
nommément désinfectants pour utilisation dans les hôpitaux et
désinfectants pour usage domestique; désinfectants, germicides,
composés servant à détruire la vermine, fongicides, herbicides,
préparations hygiéniques pour la fourniture de soins de santé en
réduisant le nombre de pathogènes dans la pièce et dans l’air
ambiant et dans tout autre environnement dans lequel la réduction
du nombre de pathogènes est désirée ou requise; dispositifs de
ventilation et installations sanitaires, nommément matériel
technique pour l’introduction de substances actives dans la pièce
et dans l’air ambiant, nommément par évaporation, par
nébulisation et par vaporisation; instruments scientifiques, de
mesure, de signalisation et de contrôle (vérification), nommément
instruments pour la commande des appareils de ventilation et le
matériel technique servant à l’introduction de substances actives
dans la pièce et dans l’air ambiant susmentionnés, équipement de
traitement de données et ordinateurs, supports d’enregistrement
de données optiques et magnétiques; arômes naturels et
substances artificielles identiques aux arômes naturels.
SERVICES: Soins médicaux, nommément counseling, projection
des ventes et vente de systèmes applicatifs ayant trait aux
préparations hygiéniques susmentionnées destinées à la
fourniture de soins médicaux en réduisant les pathogènes dans la
pièce et dans l’air ambiant et dans tout autre environnement où il
est souhaitable ou nécessaire de réduire les pathogènes;
programmation informatique, nommément création de
programmes à l’appui des activités de désinfection, pour la
détection et l’identification des germes, pour piloter l’équipement
technique susmentionné, pour introduire des substances actives
dans la pièce et dans l’air ambiant, pour doser les produits
chimiques susmentionnés dans l’industrie et les produits
chimiques utilisés pour préserver la fraîcheur des aliments et
conserver les aliments, pour l’identification des produits
périssables désinfectés dans le but de renseigner les
consommateurs; services de formation et d’éducation,
nommément en ce qui concerne les moyens de désinfection et de
logiciels de désinfection ayant trait aux produits périssables,
nommément aliments, cosmétiques, denrées périssables par
microbes, la protection des plantes ainsi que dans le domaine de
la médecine humaine et de la médecine vétérinaire, et fourniture
de manuels ou de feuillets d’instructions ayant trait aux principes
directeurs en matière de désinfection, et logiciels connexes;
production de programmes pour jeux informatiques, y compris
jeux Internet, nommément jeux ayant trait aux germes, aux
produits naturels et aux arômes; services de formation et
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d’éducation, nommément en ce qui concerne la production de
programmes de commercialisation ayant trait à la désinfection au
moyen d’arômes et de produits naturels, et fourniture de manuels
et de feuilles d’instructions exposant les principes directeurs de la
désinfection, et logiciels connexes. Date de priorité de production:
12 octobre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 63 447.9
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,055,919. 2000/04/19. Tender Corporation, P.O. Box 290,
Littleton Industrial Park, Littleton, New Hampshire 03561,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

AFTERBURN 
WARES: Skin creams, lotions, gels and sprays containing topical
analgesic. Used in CANADA since at least as early as April 1990
on wares.

MARCHANDISES: Crèmes, lotions, gels et vaporisateurs pour la
peau contenant un analgésique topique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,059,909. 2000/05/19. Paragon AG, Schwalbenweg 29, D-
33129 Delbrück, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

PARAGON 
WARES: Outside air sensors for motor vehicles for measuring air
quality; air filters, ozone generators, air conditioning, ventilators,
and air purifying units, parts for the above goods; all of these for
buildings and motor vehicles. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on April 13, 2000 under No. 399
56 475.6/09 on wares.

MARCHANDISES: Capteurs d’air extérieur pour véhicules à
moteur pour le mesurage de la qualité de l’air; filtres à air,
ozonizeurs, climatiseurs, ventilateurs et purificateurs d’air, pièces
pour les marchandises susmentionnées; tous ces articles sont
pour des bâtiments et des véhicules automobiles. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 13 avril 2000 sous le No. 399 56
475.6/09 en liaison avec les marchandises.

1,061,423. 2000/05/30. WANGO WORLD INC., 3449 Bow Trail
S.W., Calgary, ALBERTA, T3C2E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

WANGO 

WARES: Computer software and computer operating software for
use in the field of amusement and entertainment relating to
games, betting and gambling; computer game programs available
on storage media, namely, CD-ROM’s and diskettes and the
global computer network; pre-recorded video and computer game
cassettes, cartridges and tapes; and computer consoles, video
terminals, computer hardware and networks for games, betting
and gambling. SERVICES: Access to on-line facilities for real-time
interaction between users of computer games; and entertainment
services, namely, access to a network via computer systems, the
internet, satellite and electronically for playing games. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et logiciels d’exploitation pour
utilisation dans le domaine des distractions et du divertissement
ayant trait aux jeux, aux paris et aux jeux d’argent; ludiciels
disponibles sur support, nommément CD-ROM et disquettes et le
réseau informatique mondial; bandes vidéo et cassettes,
cartouches et bandes de jeux informatisés préenregistrées; et
pupitres d’opérateur, terminaux vidéo, matériel informatique et
réseaux pour jeux, paris et jeux d’argent. SERVICES: Accès à des
installations en ligne assurant l’interaction en temps réel
d’amateurs de jeux d’ordinateurs; et services de divertissement,
nommément accès à réseau au moyen de systèmes
informatiques, de l’Internet, par satellite et moyens électroniques
pour jouer à des jeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,061,752. 2000/06/16. Dextras Engineering and Construction
Ltd., 902 5th Street, New Westminster, BRITISH COLUMBIA,
V3L2Y4 
 

WARES: Clothing (namely, shirts, hats, jackets, pants, shorts,
neckties, crests); Hockey Equipment (namely, helmets, face
shields, mouth guards, neck guards, shoulder pads, elbow pads,
chest pads, gloves, athletic supports, garter belts, pants, knee
pads, skates, socks, jerseys, towels, sticks, pucks, balls, boots,
shoes, ankle guards); Printed Matter (namely, posters, bumper
stickers, books). SERVICES: Managing and producing Sports
Events (namely, Ice Hockey, Lacrosse, Roller Hockey, Figure
Skating, Curling, Basketball, Boxing, Wrestling, Volleyball,
Soccer); Managing and producing Entertainment Events (namely,
musical concerts, theatrical productions). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements (nommément chemises,
chapeaux, vestes, pantalons, shorts, cravates, écussons);
équipement de hockey (nommément casques, masques
protecteurs, protecteurs buccaux, protège-cou, épaulières,
coudières, plastrons, gants, coquilles, porte-jarretelles, pantalons,
genouillères, patins, chaussettes, jerseys, serviettes, bâtons,
rondelles, balles, bottes, chaussures, chevillères); imprimés
(nommément affiches, autocollants pour pare-chocs, livres).
SERVICES: Gestion et production d’événements sportifs,
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nommément hockey sur glace, crosse, hockey en patins à roues
alignées, patinage artistique, curling, basket-ball, boxe, lutte,
volley-ball et soccer; gestion et production de spectacles,
nommément concerts de musique et productions théâtrales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,062,151. 2000/06/06. VIEWSONIC CORPORATION, 381 Brea
Canyon Road, Walnut, California, 91789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

AUTOTUNE 
WARES: Computer monitors; flat display screens for use with
computers, namely LCD/liquid crystal display panels and plasma
display panels: LCD/liquid crystal display projectors that project
images of data or video gererated from a computer or a video
source. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moniteurs d’ordinateur; écrans plats pour
utilisation avec ordinateurs, nommément écrans à affichage à
cristaux liquides (ACL) et écrans à plasma; écrans à affichage à
cristaux liquides (ACL) qui projettent des images de données et
vidéo produites par un ordinateur ou une source vidéo. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,573. 2000/06/16. Cytovax Biotechnologies Inc., 8223
Roper Road, Edmonton, ALBERTA, T6E6S4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

CYTOVAXINE 
WARES: Vaccine to provide immunity against pseudomanas
aeruginosa. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaccin contre la bactérie Pseudomanas
Aeruginosa. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,468. 2000/06/23. Cowtan and Tout, Inc., 111 Eighth
Avenue, New York, New York, 10011, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the word LARSEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fabrics used for upholstery, drapery, bedspreads, and
cushion covers; leathers, namely, animal skins used in upholstery;
carpets; non-textile wall coverings, textile wall coverings, furniture,
namely, chairs and tables. SERVICES: Design services for
others-namely, creation of original designs for fabrics, carpets and
wall coverings, and coordinating fabric, carpet and wall covering
selections. Used in CANADA since at least as early as 1972 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LARSEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tissus pour meubles capitonnés, tentures,
couvre-pieds, et housses de coussin; cuir, nommément peaux
d’animaux entrant dans la fabrication de meubles capitonnés;
moquettes; tentures murales non en matières textiles, tissus
muraux, meubles, nommément chaises et tables. SERVICES:
Services de conception pour des tiers, nommément création de
motifs originaux pour tissus, moquettes et tissus muraux, et
agencement de choix de tissus, moquettes et tissus muraux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1972 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,064,481. 2000/06/22. ResumeAudit.com Inc., 2204 - 1500
Howe Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6Z2N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, ROBSON COURT, 1000 - 840 HOWE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M1 

RESUMEAUDIT.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Personnel investigation services; personal
background confirmation service for screening of individuals for
employment, tenancy, partnership, business ventures, volunteer
work and other purposes; credit checking. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’enquêtes personnelles; services de
confirmation d’antécédents personnels pour la sélection de
personnes en vue d’un emploi, d’une tenance, d’une association,
d’une entreprise, de bénévolat et à d’autres fins; vérification du
crédit. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,064,984. 2000/06/22. H & H Total Care Services Inc., 4530
Meadowbank Close, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7K2L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

H & H TOTAL CARE SERVICES INC. 
The right to the exclusive use of the words CARE SERVICES and
INC. is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Planning, development, operation, management,
consulting, and advertising services with respect to retirement
homes. Used in CANADA since at least as early as 1995 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARE SERVICES et INC. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de planification, d’élaboration,
d’exploitation, de gestion, de consultation et services de publicité
en ce qui concerne les maisons de retraite. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
services.

1,065,008. 2000/06/23. BROOKFIELD PROPERTIES
CORPORATION, P.O. Box 770, Suite 4400, BCE Place, 181 Bay
Street, Toronto, ONTARIO, M5J2T3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words OUTSTANDING
SERVICE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Industrial and commercial property management
services. (2) Residential property management services. Used in
CANADA since at least as early as May 2000 on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots OUTSTANDING SERVICE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de gestion de propriétés industrielles et
commerciales. (2) Services de gestion de propriétés
résidentielles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 2000 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).

1,065,115. 2000/06/27. SOSZYNSKI WOJCIECH
PRZEDSIEBIORSTWO ZAGRANICZNE FARMECEUTYCZNO-
KOSMETYCZNE OCEANIC, ul. Lokietka 58, 81-736 SOPOT,
POLAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Hair care preparations; hair shampoos, hair gel, hair
lotions, hair pomades, hair sprays, hair relaxers, hair relaxing
preparations, hair straightening preparations, hair waving
preparations, hair styling preparations, hair color, hair removing
cream, hair rinsing preparations, hair conditioners, deodorants for
personal use; cosmetic products for the care of the skin, namely,
creams, balms, cleansers, lighteners, tonic lotions, masks,
moisturizer masks, whitening, creams, oils, milks, gels, powders,
soap, sprays; foot powder, foot care balms, foot spray; cleaning
preparations, namely, foam baths, shower gels, toilet soaps, body
soaps, liquid body soaps, deodorant soaps, disinfectant soaps;
medicated hair care preparations, namely, dandruff shampoos,
medicated shampoos, conditioners, lotions; medicated skin care
preparations; sanitary products, namely sanitary pads, sanitary
sprays, antifungal vaginal preparations; fungicidal and bactericidal
preparations for the feet, namely, foot balms, foot powders, foot
sprays, foot lotions; fungicidal medications; callous softener,
athletes’ foot cream, athletes’ foot powder. Used in CANADA
since at least as early as 1997 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires;
shampoings, gel capillaire, lotions capillaires, pommades pour les
cheveux, fixatifs, défrisants, produits défrisants, produits à onduler
les cheveux, produits de mise en plis, teinture pour cheveux,
crème épilatoire, préparations de rinçage pour cheveux,
revitalisants capillaires, désodorisants à usage personnel;
cosmétiques pour les soins de la peau, nommément crèmes,
baumes, nettoyants, décolorants, lotions tonifiantes, masques,
masques hydratants, blanchissants, crèmes, huiles, laits, gels,
poudres, savon, vaporisateurs; poudre pour les pieds, baumes
pour soins podologiques, aérosol pour les pieds; préparations de
nettoyage, nommément mousses de bain, gels pour la douche,
savons de toilette, savons pour le corps, savons liquides pour le
corps, savons désodorisants, savons désinfectants; préparations
de soins capillaires médicamentées, nommément shampoings
anti-pellicules, shampoings traitants, conditionneurs, lotions;
préparations médicamentées pour soins de la peau; produits
hygiéniques, nommément tampons hygiéniques, vaporisateurs
hygiéniques, préparations vaginales antifongiques; préparations
fongicides et bactéricides pour les pieds, nommément baumes
pour les pieds, poudres pour les pieds, aérosols pour les pieds,
lotions pour les pieds; médicaments fongicides; émollients pour
durillons, crème pour le pied d’athlète, poudre pour le pied
d’athlète. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1997 en liaison avec les marchandises.

1,065,338. 2000/06/29. QWEST CYBER.SOLUTIONS LLC.,
1899 Wynkoop, 3rd Floor, Denver, Colorado 80202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

PLUG ’N’ PLAY 
SERVICES: Computer services, namely providing application
management and hosting services for business applications and
providing maintenance and support for business application
software. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Fourniture de services d’informatique, nommément
gestion et hébergement d’applications pour applications de
gestion et maintenance et soutien des logiciels d’application de
gestion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,066,430. 2000/07/07. BWIA INTERNATIONAL AIRWAYS
LIMITED, Golden Grove Raod, Piarco, Trinidad, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words WEST INDIES
AIRWAYS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pens, postcards, magazines, and promotional material,
namely, stickers, catalogues, charts, labels, decals, calendars,
posters, signs, printed pamphlets, brochures, booklets, leaflets,
flyers, adhesive backed stickers, newsletters, key chains, bumper
stickers. SERVICES: Air transportation of passengers and/or
cargo in combination with travel tours. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEST INDIES AIRWAYS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stylos, cartes postales, revues, et matériel
promotionnel, nommément autocollants, catalogues,
diagrammes, étiquettes, décalcomanies, calendriers, affiches,
enseignes, dépliants, brochures, livrets, dépliants, prospectus,
autocollants à endos adhésifs, bulletins, chaînettes porte-clés,
autocollants pour pare-chocs. SERVICES: Transport aérien de
passagers et/ou de fret en combinaison avec des circuits
touristiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,068,397. 2000/07/25. CANADIAN INTERNET REGISTRATION
AUTHORITY, Suite 1110, 350 Sparks Street, Ottawa, ONTARIO,
K1R7S8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CANADIAN INTERNET REGISTRATION 
AUTHORITY 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN,
INTERNET, and REGISTRATION is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Operation of a domain name system; setting policy
regarding domain name system; assigning domain names;
managing, administering and operating domain database;
providing dispute resolution services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN, INTERNET, et
REGISTRATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation d’un système de nom de domaine;
établissement d’une politique en matière de système de nom de
domaine; attribution de noms de domaine; gestion, administration
et exploitation de bases de données de domaine; fourniture de
services de règlement des différends. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,069,626. 2000/08/02. POLYVISION a Joint Stock Company,
Zuiderring 56, B-3800 GENK, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word BOARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ceramic on steel writing surface for markerboards,
chalkboards and blackboards. Priority Filing Date: March 09,
2000, Country: BENELUX, Application No: 968664 in association
with the same kind of wares. Used in BELGIUM on wares.
Registered in or for BENELUX (BELGIUM) on March 09, 2000
under No. 968664 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Céramique sur support d’écriture en acier
pour panneaux de signalisation, ardoises et tableaux noirs. Date
de priorité de production: 09 mars 2000, pays: BENELUX,
demande no: 968664 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: BELGIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX
(BELGIQUE) le 09 mars 2000 sous le No. 968664 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,072,280. 2000/08/24. NNT, Inc. (a Wisconsin corporation),
6405 Nineteen Mile Road, Sterling Heights, Michigan 48314,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

PRISM 
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WARES: Diagnostic equipment for the transportation industry,
namely, on-vehicle hardware and software for telematics.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de diagnostic pour l’industrie du
transport, nommément matériel informatique et logiciels de
télématique à bord de véhicules. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,073,803. 2000/09/13. GoalAssist Corporation, 3131 Excelsior
Blvd. Suite 912, Minneapolis, MN 55416, UNITED STATES OF
AMERICA 

ChoiceTime 
SERVICES: Consumer Internet and toll-free Directory Service for
Providers of Goods and Services; Consumer Internet and toll-free
Directory Service listing special promotional offers for providers of
Goods and Services; Internet and toll-free Customer Feedback
Service for Customers and Providers of Goods and Services;
Internet and toll-free Ordering Service for Customers, Providers of
Goods and Services and their suppliers; Internet employee
management application for Providers of Goods and Services and
their employees; Internet revenue management application for
Providers of Goods and Services; Internet routing, route mapping
and scheduling application for Providers of Goods and Services
who deliver their goods or services. Priority Filing Date: August
21, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/022187 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service d’annuaire sans frais et Internet aux
consommateurs pour fournisseurs de biens et services; service
d’annuaire sans frais et Internet aux consommateurs indiquant
des offres promotionnelles spéciales pour fournisseurs de biens et
services; service de rétroaction des clients et Internet pour clients
et fournisseurs de biens et services; service de commande sans
frais et Internet pour clients, fournisseurs de biens et services et
leurs fournisseurs; application de gestion des employés sur
Internet pour fournisseurs de biens et services et leurs employés;
application de gestion de revenus Internet pour fournisseurs de
biens et services; application d’ordonnancement, de tracés
routiers et de routage Internet pour fournisseurs de biens et
services qui livrent leurs marchandises ou leurs services. Date de
priorité de production: 21 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/022187 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,074,992. 2000/09/13. Deltec, Inc., 1265 Grey Fox Road, St.
Paul, Minnesota 55112, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TRUFLOW 

WARES: Hemodialysis catheter. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cathéters d’hémodialyse. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,130. 2000/10/11. S&M BRANDS, INC., 3662 Ontario Road,
Suite B, Keysville, Virginia 23947, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BAILEY’S 
WARES: Tobacco cigarettes. Made known in CANADA since
1995 on wares. Used in CANADA since at least as early as July
1996 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 28, 2000 under No. 2,408,012 on wares.

MARCHANDISES: Cigarettes. Révélée au CANADA depuis 1995
en liaison avec les marchandises. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juillet 1996 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 novembre 2000 sous le No. 2,408,012 en
liaison avec les marchandises.

1,078,285. 2000/10/11. Parmalat S.p.A., Via O. Grassi, 26
Collecchio, Parma, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 627
LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 
 

WARES: Dairy products namely, milk, chocolate milk, ice milk,
milk based beverages containing coffee, milk shakes, yogurts,
frozen yogurts, edible oils and fats, preparations made from
cereals namely cookies, bread, pastry. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément lait, lait au
chocolat, lait glacé, boissons à base de lait contenant du café, laits
frappés, yogourts, yogourts surgelés, huiles et graisses
alimentaires; produits à base de céréales, nommément biscuits,
pain, pâte à tarte. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,078,290. 2000/10/11. HOUSE OF PRINCE A/S, Tobaksvejen
4, 2860 Sørborg, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word CAINES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cigarettes, lighters and matches. Used in DENMARK
on wares. Registered in or for DENMARK on June 26, 2000 under
No. VR 2000 02942 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAINES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigarettes, briquets et allumettes. Employée:
DANEMARK en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour DANEMARK le 26 juin 2000 sous le No. VR 2000 02942
en liaison avec les marchandises.

1,078,387. 2000/10/12. Red Wing Shoe Company, Inc. (a
Minnesota corporation), 314 Main Street, Riverfront Centre, Red
Wing, Minnesota 55066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

As provided by the applicant, the translation into French of the
word VASQUE is basin.

WARES: (1) Waterproofing, preservative, stain repelling and
conditioning compositions for articles of leather; water repellents
for shoes. (2) Footwear, namely, boots, shoes and insoles, and
stockings. (3) Shoe laces. Priority Filing Date: July 06, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
083,435 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on February 25, 2003 under
No. 2,691,365 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction française du mot "basin" est
"vasque".

MARCHANDISES: (1) Produits d’imperméabilisation, anti-taches
et conditionnants pour articles en cuir; produits imperméabilisants
pour chaussures. (2) Articles chaussants, nommément bottes,
chaussures et semelles, et mi-chaussettes. (3) Lacets. Date de
priorité de production: 06 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/083,435 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 février 2003 sous le No.
2,691,365 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,856. 2000/10/31. Carepharma Drug Mart Inc., Kemptville
Mall, P.O. Box 1686, Kemptville, ONTARIO, K0G1J0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

CAREPHARMAWELLNESS 
WARES: (1) Electronic and print newsletters; medical appliances
and goods namely, crutches; diagnostic aids and accessories
namely, thermometers, medical information bracelets and
necklaces, probe covers, automatic and manual blood pressure
machines, stethoscopes, diagnostic test kits, portable
electrotherapy devices namely, TENS and NMS (neuro-muscular
stimulation) machines and supplies namely, electrodes and
electrode gel; bathroom safety equipment namely, commodes,
commode pails, bath seats and benches, raised toilet seats, grab
bars, transfer benches, bathtub rails, anti-slip bath mats and pads,
sitz baths, shower hoses, urinals, splash guards and tub lifts; beds
and bedding products namely, electric and manual hospital beds,
pillows, bed trays, wedges and cushions, mattress covers,
disposable and reusable under pads, bed pans, bed rails and
caddies, pillow slips and covers and overbed tables; home health
equipment and accessories namely, feeding utensils and other
gripping devices namely, grips to be attached to human hands to
assist individuals in picking up or utilizing objects for use by those
with impaired motor skills, lift chairs, battery operated scooters,
rubber, latex, and vinyl gloves, pill boxes, lymph edema devices
namely, sequential circulatory, pneumatic arm machines, invalid
chairs, catheters, medical plasters, medical tubing for drainage,
transfusions or administering drugs, medical syringes and
droppers, bandages, bandaging tape, height and weight charts,
hearing aid batteries, ostomy supplies namely, flanges, bags,
drainable pouches and protective skin barrier pastes, mastectomy
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products namely, brassieres, prosthetics, pads and accessories
namely, replacement covers for prosthetics and pads, bra strap,
aids for relieving should pressure, bra strap extenders, false
nipples and adhesives for attaching false nipples and travel
storage cases for prosthetics, breast pumps and accessories
namely, bottles, hoses, springs, caps, plugs (kits), aids to daily
living namely, sock aids, shoehorns, magnifying glasses and
reachers, traction and exercise kits, resistive elastic exercise
bands, balls and putty for use during occupational therapy; limb
braces, slings, tensor bandages, graduated compression and anti-
embolic hosiery and sleeves; walking assists and accessories
namely, canes, walkers and fittings therefore; wheelchairs and
accessories namely, custom cushions, backrests and oxygen
holders; health supports for use at home, work and travel namely,
back supports, support rolls, support seats and pads; incontinence
products namely, pads, diapers and pants; prescription and non-
prescription drugs namely, homeopathic or non-homeopathic
products for human use sold in drops, granules, liquid, solid,
powder or inhaleable form namely, acne cleansers and
treatments, analgesics internal and external, antihistamines,
lozenges, nasal sprays, cough and cold products, anti-diarrheals,
antacids, anti-nauseants, haemorrhoid products namely,
ointments, creams, wipes and suppositories, laxatives, sleep aids
and preventatives, digestive tract products namely, lactose
intolerance aids (tablets), stop smoking aids namely nicotine
patches and nicotine gum, anti-fungals, anti-parasitics, skin
medicated treatments namely, soaps, powders, ointments,
creams and cleansers, topical medications, muscle relaxants,
medicated or non-medicated pre-moistened tissues, towelettes
and wipes, birth control, anti-psychotic medications, antimatic
medications, anti-depressant medications, anti-anxiety
medications, mood stabilizing medications, antibiotics, penicillin,
insulin, analgesics, sedatives, liniments, laxatives, antacids,
antiseptics, sal substitutes, sugar substitutes, codeine,
antihistamines, anti-diarrhoeal, douches, codeine tablets, calcium
carbonate, kaolin, pectin suspension, milk of magnesia, ferrous
sulfate, ferrous gluconate, calamine lotion, castor oil, glycerine,
hydrogen peroxide, isopropyl alcohol, mineral oil, zinc ointment,
iodine, rubbing alcohol, witch hazel, cod liver oil, garlic oil, gelatin
capsules, halibut liver oil, lecithin, medicated lip creams and
balms, first aid cream, mercurochrome, tincture of iodine, topical
analgesics, acid control preparations, antibiotic ointment, eye care
preparations, fluoride drops, aloe vera cream, liquid antacid,
glycerin suppositories, cold capsules, cough syrup, nose drops,
nasal decongestants, dental rinse, interdental stimulators, dental
tape, dental floss, fluoride drops, homeopathic herbs and plant
extracts for use in relief of aches and pains, fatigue, stress,
nervous tension, insomnia, sensitive and bleeding gums,
pyorrhea, tooth decay, mouth odour, upset stomach, stomach
acidity, nausea, heart burn and indigestion, weight management,
appetite control and for protection from the effects cause by
environmental pollutants, ammonia spirit, cascara elixir, camphor
spirit, camphorated oil, clove oil, coconut oil, eucalyptus oil, friar’s
balsam, oil of winter green, peppermint spirit, strawberry extract,
tincture of myrrh, alum borax, boric acid, citric acid, salts of lemon,
sea salt, sulfur, tartaric acid, almond, oil, glycerine, mineral oil,
epsom salt and salt peter, saline solution, vitamins, mineral
supplements, gelatine capsules, anti-meeting pain medication,
anti-inflammatories, blood pressure control medicine, cancer

treatment drugs, steroids, hormones, anti-spasmodic, cell salts,
borax, diaretics, ant-allergy medication, medications for the
prevention and relief of asthma, gastroreflux relief medications,
anti- fungal medications, cephalosporins, anti-coagulants,
potassium chloride, anti-retroviral HIV medication, anti-seizure
medication, coagulants, angina medication, anti-fungal eye
medication, impotence/erectile disfunction medication; diabetic
products namely, needles, syringes, lancets, test strips, lancing
devices namely, blood samplers, blood glucose meters, alcohol
swabs, diagnostic test kits and glucose solutions; inhalation
devices namely, oxygen masks and tubes and puffers for pump
delivery of inhaleable medications; ear, eye and nose medications
and accessories namely, ear drops, ear syringes, earbands, ear
plugs for medical purposes, ear solutions, lens cleaners, eye
patches, eye drops and droppers, eye baths, nose clips, goggles,
contact lenses, lens cases, solutions and tablets for gas
permeable, hard and soft contact lenses, nose drops, nose pads
and nasal moisturizers; feminine care products namely, yeast
infection medications in tablet, cream, ointment and gel forms,
feminine washes, cleansers, wipes, sprays and moisturizers,
medication for relief of premenstrual syndrome in tablet, liquid and
capsule form; first aid products namely, antiseptics in liquid, spray
and powder forms, hot water bottles, hot/cold compresses,
bandages, adhesive and non-adhesive pads, dressings,
ointments and creams, tape, individually pre-packaged sterile
wipes in wet and dry form, first aid kits, gauze rolls and pads,
elastic wraps, finger cots, guards and splints, cotton and latex
gloves, bandage scissors and first aid blankets; family planning
products namely, pregnancy test kits, condoms, ovulation kits,
lubricants, contraceptive sponges, foam and diaphragms;
personal care products namely, bath and shower products
namely, shower gels, foam and bubble baths, body washes, bath
beads, bath salts, bath sprays and mists, bath oils, bath and
talcum powders and bath treatments; skin cleansers for the face,
hands and body namely, gels, astringents, toners, strips, cloths,
scrubs and masks; skin lotions, creams and treatments for the
face, hands and body; hand and body soaps in bar and liquid form;
bath accessories namely, sponges, brushes, pillows, anti-slip bath
mats, gloves, mitts, bathroom sets and bath travel kits comprised
of toothbrush holders, soap dishes, dispensers and holders; bath
product gift sets; deodorants in cream, spray, solid and roll-on
form; regular and medicated shampoo and conditioner; hair styling
products namely, gel, mousse and hair spray; hair treatments
namely, perms, hair color, lotion, cremes and liquids; hair brushes
and combs; hair accessories namely, barrettes, hairbands, clips,
ponyholders, shower caps, hair nets, rollers, bobby pins, barber
scissors and shears and beard and moustache trimmers; hair
removal products for the face and body namely, roll-ons, gels,
creams, lotions, wax and wax strips, hair removal kits and cream
bleaches; shaving products namely, shaving gels, creams and
soaps, razors, blades, and aftershave; shaving accessories
namely, shaving bags, styptic pencils, brushes, soap bowls and
shaving travel sets; health care products namely, reading glasses,
sunglasses and accessories namely, cases and pouches, chains
and straps; foot care products namely, medicated and non-
medicated lotions, powder, creams, sprays, liquids and oils, foot
care implements namely, rasps, pumice stones, nail clippers, nail
files and toe separators for applying nail polish, arch supports,
insoles, foot deodorizers and foot pads; oral hygiene products
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namely, toothbrushes, toothpaste, dental floss and tape, tooth
whitening products, denture cleansers and adhesives, denture
cushions, denture repair kits, denture cups and brushes, fluoride
treatments, mouthwash and breath sprays, oral rinses, oral
medications and pain relief products namely, medications for the
treatment of oral conditions and pain; veterinarian/pet products
namely, pet food, cat litter, pet collars and leashes, anti-flea
medications, pet toys and veterinary medications; family clothing
namely, pantyhose, socks, shoes, sandals, hats, caps, visors,
mittens, gloves, scarves, jackets, underwear, t-shirts, sportswear
namely, bathing suits and bicycle helmets; household supplies
namely, laundry care products namely, fabric dyes, stain
removers, laundry bleach, laundry detergents in liquid, powder
and tablet form, fabric softeners in liquid and sheet form, lint
rollers; household cleaners namely, glass cleaners, floor cleaners,
oven cleaners, furniture cleaners, bathroom cleaners, carpet
cleaners, disinfectants, air, car and room fresheners in solid, spray
and gel form, carpet deodorizers, dishwasher detergent in liquid,
powder and tablet form and dish liquid; bathroom accessories
namely, plungers, weigh scales, bathroom sets namely, soap
dishes, toothbrush holders and glasses; kitchen accessories
namely, brushes, sponges, brooms, mops, dust pans, kitchen
utensils, cups, glasses, bowls, dust cloths, flyswatters, cutlery,
plastic storage containers, household gloves, household wrap
namely, plastic wrap, wax paper and aluminium foil wrap,
household bags, flashlights and garbage cans. (2) Electrical
supplies namely, extension cords, power bars, plugs and fuses;
household products namely, batteries, chemicals, lightbulbs, paint
and supplies, tools namely, utility knives, wrenches, hammers,
nails, straight rules, glue, measuring tape, step ladders, filter
masks, safety goggles and glasses; barbecue supplies namely,
barbecues and barbecue flints, propane tanks, matches,
barbecue starters in liquid and solid form and barbecue grills;
home and garden products namely, plants, plant food, plant
fertilizers, plant soil, seeds, home and garden pesticides, home
and garden appliances namely, juicers, microwaves, blenders,
hand-operated and electric mixers, lawn mowers, aerators, weed
trimmers and hedge trimmers, lawn furniture, water hoses,
watering cans, shovels and rakes; pool supplies and accessories
namely, pool toys, pool cleaners in liquid and solid form, water
wings and personal floatation devices, pool cleaning hoses and
nets, goggles, fins, ear plugs, masks, trunks, bathing suits, and
water treatment chemicals; linens for the bedroom, bathroom and
kitchen namely, towels, cloths, sheets, pillow cases, comforters,
blankets, coasters, napkins, dish cloths and table cloths;
household sewing needs namely, pins, needles, scissors, thread,
thimbles, tape kits, sewing machine oil, machine needles, sewing
kits, buttons and snaps; household shoe products namely, shoe
and boot laces, shoe towels, shoe brushes, shoe polishes, shoe
sprays, shoe stretchers and shoe stain removers; baby nursing
supplies and accessories namely, dishes, spill-proof cups, nipples
and nipple brushes, bottles and bottle brushes, pacifiers and
pacifier holders, rattles, feeding and medication spoons, baby
care kits, bibs, baby nail clippers, baby toys, brushes and combs,
training cups, snap-on hoods, diaper pins, safety door stops, cord
retainers, baby hats, baby cloths, diaper bags, baby strollers and
carriages, children’s car seats, baby carriers worn on the body,
baby backpacks, breast pumps and kits, breast shields, breast
creams, gripe water, diaper change pads, baby hot water bottles,

cotton swabs, steam sterilizers, storage containers, spouts,
nursing pads, disposable bottle liners, soothers, nurser kits, wash
cloths, towels, layettes for babies; baby cleansers namely,
powders, oils, lotions, shampoo, conditioner, baby washes,
bubble and foam baths, hair detanglers, ointments and creams;
baby food in jars, boxed cereals, baby formula in liquid and
powder form; baby wipes, towelettes, diapers and training pants;
household appliances and accessories namely, clocks,
vaporizers, humidifiers, dehumidifiers, water and air purifiers,
replacement filters, garment steamers, audio appliances, stereo
equipment, coffee makers, tea kettles and telephones; personal
appliances and accessories namely, curling irons, hair dryers,
electric razors, replacement screens, electric and battery-
operated toothbrushes, replacement brushes for electric and
battery-operated toothbrushes, heating pads, mirrors, haircutting
kits, hair trimmers, massagers for the feet and body, hair crimpers,
straighteners and curler sets; office and school supplies namely,
envelopes, markers, highlighters, erasers, regular and mechanical
pencils, pens, agendas, paper, adhesive note pads, tape, tape
dispensers, staplers and staples, staple removers, notebooks,
binders, backpacks, journals, bookmarks, stickers, refills for pens/
pencils/erasers, correction liquid and correction rollers, colored
pencils, glue and glue sticks, report covers, rulers, hole punches,
file and hanging folders, cash register rolls, labels, chalk, crayons,
pencil sharpeners, thumb tacks, paper clips, sheet protectors,
clipboards, index guides and cards, combination/key locks, coin
rollers, calendars, math sets, bingo dabbers, lunch boxes, memo
pads, stamps, ink, stamp pads, cardboard for use in making
displays, duotangs, receipt books, scrapbooks, address/phone
number books, message pads, scissors, maps, pencil cases, book
bags, calculators, magnifying glasses, rubber bands, diaries,
business card holders, chalk brush, ink cartridges, string,
stationery sets, pre- recorded and blank CD-ROMs, pre-recorded
and blank compact discs, CD and diskette holders, dry erase
boards and dry erase markers; art and craft supplies namely, paint
brushes, paints, art pencils, sketch books, art and craft kits
(hobby); snack foods namely, candy, boxed chocolates,
carbonated and non-carbonated non-alcoholic beverages, potato
chips, chocolate bars, chewing gum, breath fresheners,
sandwiches, pastries, crackers, cookies, popcorn, frozen
flavoured treats and peanuts; grocery items namely, water jugs
and refills, bottled water, artificial and natural sweeteners, coffee,
tea, soup, juice, fresh bottled or canned fruit and vegetables,
bread, milk, cheeses, ice cream, yogurt, salad dressing, salt and
pepper, spices, pasta, beans and processed cereals; giftware
namely, candles and accessories, photo frames and albums,
figurines, holiday /special occasion giftware namely,
commemorative plates, figurines, candles, frames, plush toys,
ornaments, garden ornaments, plush toys, partyware, gift bags/
boxes, key chains, wind chimes, sun catchers, fresh flowers, dried
and artificial floral decorations, wallets and purses; jewellery
namely, watches for men, women and children, earrings,
necklaces, bracelets, brooches, rings and pins; vitamin and
mineral supplements in liquid or solid form and herbal
supplements in liquid and solid form; diet products namely, meal
replacements and appetite suppressants in liquid or solid form and
artificial sweeteners; lottery scratch and computer tickets; postage
stamps; home entertainment products namely, prerecorded video
tapes, audio tapes, CD ROMs, videos and DVDs (digital video
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discs), blank cassettes, video tapes and CDs; cameras and
accessories namely, photographic rllm and photo albums; holiday
merchandise namely, holiday candy, decorations and costumes;
seasonal merchandise namely, insect repellants, sunscreen,
suntan lotion, tanning lotions, gels, sprays and creams, mitts,
gloves, gel packets for use in warming footwear, hats, scarves,
umbrellas and back to school merchandise namely, knapsacks;
medication in liquid, solid, tablet, or inhaleable form for human use
sold by rescription for use in the treatment of any medically
diagnosed condition; books, newspapers and magazines;
greeting cards and specialty cards, gift boxes and bags, post
cards, bows, ribbons, gift wrap; paper products namely, bathroom
tissue, facial tissue, paper napkins and paper towels; feminine
hygiene paper products namely, feminine napkins, tampons and
belts; cosmetic accessories namely, cosmetic brushes,
applicators, sponges, tweezers, mirrors, cosmetic bags, cosmetic
kits, tote bags, handbags, purses, eyelash curlers, pencil
sharpeners, powder cosmetic gift sets, makeup remover wipes
and liquids and cotton balls; cosmetic products for the face, hands
and body namely, foundations, concealers, powders, blush,
eyeshadow, mascara, lipstick, fragrances for men and women,
eye, brow, and lip pencils, nail polish, body glitter and tattoos;
manicuring supplies namely, nail brushes, nail treatments, nail
files, nail buffers, artificial nail kits, nail refills, manicure kits, nail
glue, cuticle trimmers, nail clippers, nail scissors, emery boards,
cuticle pushers, callus rasps, nail polish correctors and removers,
nail shapers and nail tattoos; toys and games for adults and
children namely, puzzles, boat, building, automobile and airplane
model kits and accessories for assembling models namely, glue
and paint brushes, paint, glue and adhesive stickers, board
games, trivia games, coloring books, children’s books, paint by
numbers, squeeze balls, sidewalk chalk, jump ropes, water guns,
playing cards, return tops, bubble kits, marbles, soft balls, toy cars/
trucks, children’s stickers, paddle ball game and dolls; gift
certificates; blood pressure machine cards; puffs, pumice stones,
applicator tips, atomizers, artificial eye lashes, cosmetic pads,
cosmetic gift sets, makeup remover wipes and liquids and cotton
balls; cosmetic products for the face, hands and body namely,
foundations, concealers, powders, blush, eyeshadow, mascara,
lipstick, fragrances for men and women, eye, brow, and lip pencils,
nail polish, body glitter and tattoos; manicuring supplies namely,
nail brushes, nail treatments, nail files, nail buffers, artificial nail
kits, nail refills, manicure kits, nail glue, cuticle trimmers, nail
clippers, nail scissors, emery boards, cuticle pushers, callus
rasps, nail polish correctors and removers, nail shapers and nail
tattoos; toys and games for adults and children namely, puzzles,
boat, building, automobile and airplane model kits and
accessories for assembling models namely, glue and paint
brushes, paint, glue and adhesive stickers, board games, trivia
games, coloring books, children’s books, paint by numbers,
squeeze balls, sidewalk chalk, jump ropes, water guns, playing
cards, return tops, bubble kits, marbles, soft balls, toy cars/trucks,
children’s stickers, paddle ball game and dolls; gift certificates;
blood pressure machine cards. SERVICES: Operation of a web
site providing online sales of all the aforesaid goods, providing
information about the operation of pharmacies, pharmacy
consulting services, and franchising services related to
pharmacies, providing access to electronic newsletters and
providing information about pharmacy services, namely home

healthcare, equipment rental and delivery services, reverse
osmosis water refills, photofinishing services, and photocopying
and facsimile service; online sales of medical appliances and
goods namely, crutches; diagnostic aids and accessories namely,
thermometers, medic bracelets and necklaces, probe covers,
automatic and manual blood pressure machines, stethoscopes,
diagnostic test kits, portable electrotherapy devices namely,
TENS and NMS (neuro-muscular stimulation) machines and
supplies namely, electrodes and electrode gel; bathroom safety
equipment namely, commodes, commode pails, bath seats and
benches, raised toilet seats, grab bars, transfer benches, bathtub
rails, anti-slip mats and pads, sitz baths, shower hoses, urinals,
splash guards and tub lifts; beds and bedding products namely,
electric and manual hospital beds, pillows, bed trays, wedges and
cushions, mattress covers, disposable and reusable under pads,
bed pans, bed rails and caddies, pillow slips and covers and
overbed tables; home health equipment and accessories namely,
feeding utensils or other gripping devices namely, grips to be
attached to human hands to assist individuals in picking up or
utilizing objects for use by those with impaired motor skills, lift
chairs, battery operated scooters, rubber, latex and vinyl gloves,
pill boxes, lymphedema devices namely, sequential circulatory,
pneumatic arm machines, invalid chairs, catheters, medical
plasters, medical tubing for drainage transfusions or administering
drugs, medical syringes and droppers, bandages, bandaging
tape, height and weight charts, hearing aid batteries, ostomy
supplies namely, flanges, bags, drainable pouches and protective
skin barrier pastes, mastectomy products namely, brassieres,
prosthetics, pads and accessories namely, replacement covers for
prosthetics and pads, bra strap, aids for relieving should pressure,
bra strap extenders, false nipples and adhesives for attaching
false nipples and travel storage cases for prosthetics, breast
pumps and accessories namely, bottles, hoses, springs, caps and
plugs (kits), aids to daily living namely sock aids, shoehorns,
magnifying glasses and reachers, traction and exercise kits,
resistive elastic exercise bands, balls and putty for use during
occupational therapy; limb braces, slings, tensor bandages,
graduated compression and anti-embolic hosiery and sleeves;
walking assists and accessories namely, canes, walkers and
fittings therefore; wheelchairs and accessories namely, custom
cushions, backrests and oxygen holders; health supports for use
at home, work and travel namely, back supports, support rolls,
support seats and pads; incontinence products namely, pads,
diapers and pants; non-prescription drugs namely, homeopathic
or non-homeopathic products for human use sold in drops,
granules, liquid, solid, powder or inhaleable form in the treatment
of health conditions of any description; acne cleansers and
treatments, analgesics internal and external, anti-histamines,
lozenges, nasal sprays, cough and cold products namely, syrups,
lozenges and anti-histamines in liquid, capsule and pill form, anti-
diarrheals, antacids, anti-nauseants, haemorrhoid products
namely, ointments, creams, wipes and suppositories, laxatives,
sleep aids and preventatives, digestive tract products namely,
lactose intolerance aids (tablets), stop smoking aids namely,
nicotine patches and nicotine gum, anti-fungals, anti-parasitics,
skin medicated treatments namely, soaps, powders, ointments,
creams and cleansers, topical medications, muscle relaxants,
medicated or non-medicated pre-moistened tissues, towelettes
and wipes; diabetic products namely, needles, syringes, lancets,
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test strips, lancing devices namely, blood samplers, blood glucose
meters, alcohol swabs, diagnostic test kits and glucose solutions;
inhalation devices namely, oxygen masks and tubes and puffers
for pump delivery of inhaleable medications; ear, eye and nose
medications and accessories namely, ear drops, ear syringes,
earbands, ear plugs for medical purposes, ear solutions, lens
cleaners, eye patches, eye drops and droppers, eye baths, nose
clips, goggles, contact lenses, lens cases, solutions and tablets for
gas permeable, hard and soft contact lenses, nose drops, nose
pads and nasal moisturizers; feminine care products namely,
yeast infection medications in tablet, cream, ointment and gel
forms, feminine washes, cleansers, wipes, sprays and
moisturizers, medication for relief of premenstrual syndrome in
tablet, liquid and capsule form; rlrst aid products namely,
antiseptics in liquid, spray and powder form, hot water bottles, hot/
cold compresses, bandages, adhesive and non-adhesive pads,
dressing, ointments and creams, tape, individually pre-packaged
sterile wipes in wet and dry form, first aid kits, gauze rolls and
pads, elastic wraps, finger cots, guards and splints, cotton and
latex gloves, bandage scissors and first aid blankets; family
planning products namely, pregnancy test kits, condoms,
ovulation kits, lubricants, contraceptive sponges and foam and
diaphragms; personal care products namely, bath and shower
products namely, shower gels, foam and bubble baths, body
washes, bath beads, bath sprays and mists, bath oils, bath and
talcum powders and bath treatments; skin cleansers for the face,
hands and body namely, gels, astringents, toners, strips, cloths,
scrubs and masks; skin lotions, creams and treatments for the
face, hands and body; hand and body soaps in bar and liquid form;
bath accessories namely, sponges, brushes, pillows, anti-slip bath
mats, gloves, mitts, bathroom sets and bath travel kits namely,
toothbrush holders, soap dishes, dispensers and holders; bath
product gift sets; deodorants in cream, spray, solid and roll-on
form; regular and medicated shampoo and conditioner; hair styling
products namely, gel, mousse and hair spray; hair treatments
namely, perms, hair color, lotion, cremes and liquids; hair brushes
and combs; hair accessories namely, barrettes, hairbands, clips,
ponyholders, shower caps, hair nets, rollers, bobby pins, barber
scissors and shears and beard and moustache trimmers; hair
removal products for the face and body namely, roll-ons, gels,
creams, lotions, wax and wax strips, hair removal kits and cream
bleaches; shaving products namely, shaving gels, creams and
soaps, razors, blades and aftershave; shaving accessories
namely, shaving bags, styptic pencils, brushes, soap bowls and
shaving travel sets; health care products namely, reading glasses,
sunglasses and accessories namely, cases and pouches, chains
and straps; foot care products namely, medicated and non-
medicated lotions, powders, creams, sprays, liquids and oils, foot
care implements namely, rasps, pumice stones, nail clippers, nail
files and toe separators for applying nail polish, arch supports, foot
deodorizers, and foot pads; oral hygiene products namely,
toothbrushes, dental floss and tape, tooth whitening products,
denture cleansers and adhesives, denture cushions, denture
repair kits, denture cups and brushes, fluoride treatments,
mouthwash and breath sprays, oral rinses, oral medications and
pain relief products namely, medications for the treatment of oral
conditions and pain; veterinarian/pet products namely pet food,
kitty litter, pet collars and leashes, anti-flea medications, pet toys
and veterinary medications; family clothing namely, pantyhose,

socks, shoes, sandals, hats, caps, visors, mittens, gloves,
scarves, jackets, underwear, t-shirts, sportswear namely, bathing
suits and bicycle helmets; household supplies namely, laundry
care products namely, fabric dyes, stain removers, laundry
bleach, laundry detergents in liquid, powder and tablet form, fabric
softeners in liquid and sheet form and lint rollers; household
cleaners namely, glass cleaners, floor cleaners, oven cleaners,
furniture cleaners, bathroom cleaners, carpet cleaners,
disinfectants, air, car and room fresheners in solid, spray and gel
form, carpet deodorizers, dishwasher detergent in liquid, powder
and tablet form and dish liquid; bathroom accessories namely,
plungers, weigh scales, bathroom sets namely, soap dishes,
toothbrush holders and glasses; kitchen accessories namely,
brushes, sponges, brooms, mops, dust pans, kitchen utensils,
cups, glasses, bowls, dust cloths, flyswatters, cutlery, plastic
storage containers, household gloves, household wrap namely,
plastic wrap, wax paper and aluminium foil wrap, household bags,
flashlights and garbage cans; electrical supplies namely,
extension cord, power bars, plugs and fuses; household products
namely, batteries, chemicals, lightbulbs, paint and supplies, tools
namely, utility knives, wrenches, hammers, nails, straight rules,
glue, measuring tape, step ladders, filter masks, safety goggles
and glasses; barbecue supplies namely, barbecues and barbecue
flints, propane tanks, matches, barbecue starters in liquid and
solid form and barbecue grills; home and garden products namely,
plants, plant food, plant fertilizers, plant soil, seeds, home and
garden pesticides, home and garden appliances namely juicers,
microwaves, blenders, hand-operated and electric mixers, lawn
mowers, aerators, weed trimmers and hedge trimmers, lawn
furniture, water hoses, watering cans, shovels and rakes; pool
supplies and accessories namely, pool toys, pool cleaners in liquid
and solid form, water wings and personal floatation devices, pool
cleaning hoses and nets, goggles, fins, ear plugs, masks, trunks,
and water treatment chemicals; linens for the bedroom, bathroom
and kitchen namely, towels, cloths, sheets, pillow cases,
comforters, blankets, coasters, napkins, dish cloths and table
cloths; household sewing needs namely, pins, needles, scissors,
thread, thimbles, tape kits, sewing machine oil, machine needles,
sewing kits, buttons and snaps; household shoe products namely,
shoe and boot laces, shoe towels, shoe brushes, shoe polishes,
shoe sprays, shoe stretchers and shoe stain removers; baby
nursing supplies and accessories namely, dishes, spill-proof cups,
nipples and nipple brushes, bottles and bottle brushes, pacifiers
and pacifier holders, rattles, feeding and medication spoons, baby
care kits, bibs, baby nail clippers, baby toys, brushes and combs,
training cups, snap-on hoods, diaper pins, safety door stops, cord
retainers, baby hats, baby cloths, diaper bags, baby strollers and
carriages, children’s car seats, baby carriers worn on the body,
baby backpacks, breast pumps and kits, breast shields, breast
creams, gripe water, diaper change pads, baby hot water bottles,
cotton swabs, steam sterilizers, storage containers, spouts,
nursing pads, disposable bottle liners, soothers, nurser kits, wash
cloths, towels and layettes for babies; baby cleansers namely,
powders, oils, lotions, shampoo, conditioner, baby washes,
bubble and foam baths, hair detanglers and ointments and
creams; baby food in jars, boxed cereals, baby formula in liquid
and powder form; baby wipes, towelettes, diapers and training
pants; household appliances and accessories namely, clocks,
vaporizers, humidifiers, dehumidifiers, water and air purifiers,
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replacement fIlters, garment steamers, irons, audio appliances,
stereo equipment, coffee makers, tea kettles and telephones;
personal appliances and accessories namely, curling irons, hair
dryers, electric razors, replacement screens’, electric and battery-
operated toothbrushes, replacement brushes for electric and
battery-operated toothbrushes, heating pads, mirrors, haircutting
kits, hair trimmers, massagers for the feet and body, hair crimpers,
straighteners and curler sets; office and school supplies namely,
envelopes, markers, highliters, erasers, regular and mechanical
pencils, pens, agendas, paper, adhesive note pads, tape, tape
dispensers, staplers and staples, staple removers, notebooks,
binders, backpacks, journals, bookmarks, stickers, refills for pens/
pencils/erasers, correction liquid and correction rollers, colored
pencils, glue and glue sticks, report covers, rulers, hole punches,
file and hanging folders, cash register rolls, labels, chalk, crayons,
pencil sharpeners, thumb tacks, paper clips, sheet protectors,
clipboards, index guides and cards, combination/key locks, coin
rollers, calendars, math sets, bingo dabbers, lunch boxes, memo
pads, stamps, ink, stamp pads, cardboard for use in making
displays, duotangs, receipt books, scrapbooks, address/phone
number books, message pads, scissors, maps, pencil cases, book
bags, calculators, magnifying glasses, rubber bands, diaries,
business card holders, chalk brushes, ink cartridges, string,
stationery sets, pre-recorded and blank CD-ROMs, pre-recorded
and blank compact discs, CD and diskette holders, dry erase
boards and dry erase markers; art and craft supplies namely, paint
brushes, paints, art pencils, sketch books, art and hobby craft kits;
snack foods namely, candy, boxed chocolates, carbonated and
non-carbonated non-alcoholic beverages, potato chips, chocolate
bars, chewing gum, breath fresheners, sandwiches, pastries,
crackers, cookies, popcorn, frozen flavoured treats and peanuts;
grocery items namely, bottled water, artificial and natural
sweeteners, coffee, tea, soup, juice, fresh bottled or canned fruit
and vegetables, bread, milk, cheeses, ice cream, yogurt, salad
dressing, salt and pepper, spices, pasta, beans, and processed
cereals; giftware namely, candles and accessories, photo frames
and albums, figurines, holiday/special occasion giftware namely,
commemorative plates, figurines, candles, frames, plush toys,
ornaments, garden ornaments, plush toys, partyware, gift bags/
boxes, key chains, wind chimes, sun catchers, fresh flowers, dried
and artificial floral decorations, wallets and purses; jewellery
namely, watches for men, women and children, earrings,
necklaces, bracelets, brooches, rings and pins; vitamin, mineral
and herbal supplements in liquid or solid form; diet products
namely, meal replacements and appetite suppressants in liquid or
solid form and artificial sweeteners; lottery scratch and computer
tickets; postage stamps; home entertainment products namely,
prerecorded video tapes, audio tapes, CD-ROMs, videos and
DVDs (digital video discs), blank cassettes, video tapes, and CDs;
cameras and accessories namely, photographic room and photo
albums; holiday merchandise namely, holiday candy, decorations
and costumes; seasonal merchandise namely, insect repellants,
sunscreen, tanning lotions, gels, sprays and creams, mitts,
gloves, gel packets for warming footwear, hats, scarves,
umbrellas, and back to school merchandise, namely knapsacks;
medication in liquid, solid, tablet, or inhaleable form for human use
sold by prescription for use in the treatment of any medically
diagnosed condition; books, newspapers and magazines;
greeting cards and specialty cards, gift boxes and bags, post

cards, bows, ribbons, gift wrap; paper products namely, bathroom
tissue, facial tissue, paper napkins and paper towels; feminine
hygiene paper products namely, feminine napkins, tampons and
belts; cosmetic accessories namely, cosmetic brushes,
applicators, sponges, tweezers, mirrors, cosmetic bags, cosmetic
kits, tote bags, handbags, purses, eyelash curlers, pencil
sharpeners, powder puffs, pumice stoners, applicator tips,
atomizers, artificial eye lashes, cosmetic pads, cosmetic gift sets,
makeup remover wipes and liquids and cotton balls; cosmetic
products for the face, hands and body namely, foundations,
concealers, powders, blush, eyeshadow, mascara, lipstick,
fragrances for men and women, eye, brow and lip pencils, nail
polish, body glitter and tattoos; manicuring supplies namely, nail
brushes, nail treatments, nail files, nail buffers, artificial nail kits,
nail refills, manicure kits, nail glue, cuticle trimmers, nail clippers,
nail scissors, emery boards, cuticle pushers, callus rasps, nail
polish correctors and removers, nail shapers and nail tattoos; toys
and games for adults and children namely, puzzles, boat, building,
automobile and airplane model kits and accessories for
assembling models namely, glue and paint brushes, paint, glue
and adhesive stickers, board games, trivia games, coloring books,
paint by numbers, squeeze balls, sidewalk chalk, jump ropes,
water guns, playing cards, return tops, bubble kits, marbles, soft
balls, toy cars/trucks, children’s stickers, paddle ball game and
dolls; gift certificates; blood pressure machine cards; .operation of
a pharmacy, pharmacy consulting services, distribution of
electronic and print newsletters, and franchising services related
to pharmacies; pharmacy services namely, home health care
equipment rental and delivery services, reverse osmosis water
refills, photofmshing services, and photocopying and facsimile
service. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Bulletins électroniques et imprimés;
appareils médicaux et marchandises, nommément béquilles;
instruments de diagnostic et accessoires, nommément
thermomètres, bracelets et colliers de renseignements médicaux,
couvercles de sonde, appareils automatiques et manuels de prise
de tension artérielle, stéthoscopes, trousses d’épreuves
diagnostiques, appareils portables d’électrothérapie, nommément
NSTC et stimulateur neuromusculaire et fournitures, nommément
électrodes et gel conducteur; équipement de sécurité de salle de
bain, nommément commodes, vases de nuit, sièges et bancs de
baignoire, sièges de toilette surélevés, barres de préhension,
bancs de transfert, barres d’appui pour la baignoire, tapis de bain
et coussins anti-dérapants, bains de siège, tuyaux de douche,
urinoirs, pare-éclaboussures et appareils de levage pour bain; lits
et literie, nommément lits d’hôpital électriques et mécaniques,
oreillers, cabarets de lit, coussins angulaires et coussins plats,
enveloppes de matelas, protège-draps jetables et réutilisables,
bassins hygiéniques, ridelles et boîtes de rangement, taies et
enveloppes d’oreiller et tables de malade; équipement et
accessoires sanitaires pour la maison, nommément ustensiles de
table et autres instruments de préhension, nommément organes
de préhension se fixant aux mains des personnes à habilité
motrice restreinte, fauteuil releveur, tricycles à batterie, gants de
caoutchouc, latex, et vinyle, piluliers, dispositifs pour personnes
atteintes d’oedème lymphatique, nommément machines
pneumatiques séquentielles de circulation, fauteuils d’infirme,
cathéters, emplâtres à usage médical, tubulure médicale pour
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drainage, transfusions ou administration de médicaments,
seringues et compte-gouttes à usage médical, bandages, ruban
pour bandage, tableaux de poids et de grandeurs, piles pour
appareils auditifs, fournitures pour stomisés, nommément brides,
sacs, petits sacs réutilisables et pâtes dermoprotectrices, produits
pour mastectomie, nommément soutiens-gorge, prothèses
mammaires, garnitures et accessoires, nommément bonnets de
remplacement pour prothèses et garnitures, courroies de soutien-
gorge, dispositifs pour diminuer la pression sur les épaules,
rallonges de courroie de soutien-gorge, faux tétons et adhésifs
pour faux tétons et sacs de voyage pour prothèses, tire-lait et
accessoires, nommément bouteilles, tubes, ressorts, capuchons,
bouchons (trousses), articles pour faciliter la vie quotidienne,
nommément enfile-chaussettes, chausse-pieds, loupes et pinces
télescopiques, nécessaires de traction et d’exercices, bandes
élastiques d’exercice, balles et mastic pour ergothérapie; supports
de membre, toiles, bandages de contention, bas et manches à
compression graduelle et anti-embolie; appareils de marche et
accessoires, nommément cannes, marchettes et accessoires;
fauteuils roulants et accessoires, nommément coussins sur
mesure, appuis-dos et supports à bouteille d’oxygène; supports
sanitaires pour la maison, le travail et les voyages, nommément
supports pour le dos, rouleaux de soutien, sièges et coussins de
soutien; produits pour l’incontinence, nommément, tampons,
couches et culottes; médicaments sur ordonnance et en vente
libre, nommément produits homéopathiques ou autres pour
consommation humaine vendus sous forme de gouttes, granules,
liquide, solide, poudre ou d’inhalation, nommément produits de
nettoyage facial et de traitement de l’acné, analgésiques à usage
interne et externe, antihistaminiques, pastilles, vaporisateurs
nasaux, produits contre la toux et le rhume, produits contre les
diarrhées, antiacides, antinauséeux, produits contre les
hémorroïdes, nommément onguents, crèmes, débarbouillettes et
suppositoires, laxatifs, produits pour aider à dormir et rester
éveillé, produits pour le tube digestif, nommément produits contre
l’intolérance au lactose (comprimés), produits pour arrêter de
fumer, nommément timbres à la nicotine et gomme à la nicotine,
antifongiques, antiparasitaires, produits médicamenteux pour la
peau, nommément savons, poudres, onguents, crèmes et
nettoyants, médicaments topiques, myorelaxants, papier-
mouchoir, serviettes et débarbouillettes humides médicamenteux
ou non médicamenteux, contraceptif, médicaments
antipsychotiques, médicaments antimaniaques, antidépresseurs,
médicaments anxiolytiques, psychorégulateurs, antibiotiques,
pénicilline, insuline, analgésiques, sédatifs, liniments, laxatifs,
antiacides, antiseptiques, succédanés du sel, succédanés du
sucre, codéine, antihistaminiques, antidiarrhéiques, douches,
comprimés de codéine, carbonate de calcium, kaolin, suspension
de pectine, lait de magnésie, sulfate ferreux, gluconate ferreux,
lotion calamine, huile de ricin, glycérine, peroxyde d’hydrogène,
alcool isopropylique, huile minérale, onguent de zinc, iode, alcool
à friction, hamamélis, huile de foie de morue, huile d’ail, capsules
de gélatine, huile de foie de flétan, lécithine, crèmes et baumes
médicamenteux pour les lèvres, crèmes de soins primaires,
mercurochrome, teinture d’iode, analgésiques topiques, produits
de neutralisation de l’acidité, onguent antibiotique, produits pour le
soin des yeux, gouttes de fluor, crème d’aloès, antiacide en
liquide, suppositoires à la glycérine, gélules contre le rhume, sirop
contre la toux, gouttes nasales, décongestionnants nasaux, eau

dentifrice, stimulateurs interdentaires, ruban dentaire, soie
dentaire, gouttes de fluor, herbes et extraits de plantes
homéopathiques pour le soulagement des douleurs permanentes
et passagères, de la fatigue, du stress, de la tension nerveuse, de
l’insomnie, des gencives douloureuses et de la gingivorragie, de
la pyorrhée, des caries, de la mauvaise haleine, des problèmes
d’estomac, de l’acidité stomacale, de la nausée, des brûlures
d’estomac et de l’indigestion, et pour la gestion du poids, le
contrôle de l’appétit et la protection contre les effets des polluants
environnementaux, esprit d’ammoniac, élixir de cascara, esprit de
camphre, huile camphrée, essence de girofle, huile de noix de
coco, huile d’eucalyptus, teinture de benjoin, essence de
gaulthérie, esprit de menthe, extrait de fraise, teinture de myrrhe,
borax alun, acide borique, acide citrique, sels de citron, sel marin,
soufre, acide tartrique, huile d’amande, glycérine, huile minérale,
sel d’Epsom et sel Peter, solution saline, vitamines, compléments
minéraux, capsules de gélatine, médicaments anti-douleur, anti-
inflammatoires, médicament pour la régulation de la pression
sanguine, médicaments contre le cancer, stéroïdes, hormones,
antispasmodiques, (sels de cellule), borax, antidiabétiques ou
antidiarrhéïques, médicaments anti-allergènes, médicaments
pour la prévention et le soulagement de l’asthme, médicaments
contre le reflux gastro-oesophagien, anti-fongicides,
céphalosporines, anti-coagulants, chlorure de potassium,
médicaments antirétroviraux contre le VIH, médicaments contre
l’épilepsie, coagulants, médicaments contre l’angine de poitrine,
médicaments anti-fongiques pour les yeux, médicaments contre
l’impuissance et la dysérection; produits pour diabétiques,
nommément aiguilles, seringues, lancettes, bâtonnets
diagnostiques, dispositifs à lancettes nommément, dispositifs de
prélèvement du sang, glucomètres, tampons d’alcool, trousses
d’épreuves diagnostiques et solutions de glucose; dispositifs à
inhalation, nommément masques à oxygène et tubes et aérosols-
doseurs pour médicaments à inhaler; médicaments et
accessoires pour les oreilles, les yeux et le nez, nommément
gouttes auriculaires, seringues pour oreilles, bandeaux cache-
oreilles, bouchons d’oreilles à usage médical, solutions pour les
oreilles, nettoyants à lentilles, pansements oculaires, gouttes pour
les yeux et compte-gouttes, oeillères, pince-nez, lunettes à
coques, lentilles cornéennes, étuis, solutions et comprimés pour
lentilles cornéennes rigides et souples perméables au gaz,
gouttes nasales, tampons et hydratants; produits d’hygiène
féminine, nommément médicaments contre les infections à levure
en comprimé, crème, onguent et gel, solutions de lavage,
nettoyants, débarbouillettes, vaporisateurs et hydratants,
médicament pour le soulagement du syndrome prémenstruel en
comprimé, liquide et gélule; produits de premiers soins,
nommément antiseptiques en liquide, atomiseur et poudre,
bouillottes, compresses chaudes et froides, bandages, tampons
adhésifs et non-adhésifs, pansements, onguents et crèmes,
ruban, serviettes stériles humides et sèches en sachet individuel,
trousses de premiers soins, rouleaux et tampons de gaze,
bandages élastiques, doigtiers, protecteurs et éclisses, gants en
coton et en latex, ciseaux et couvertures; produits de planning
familial, nommément trousses de test de grossesse, condoms,
trousses d’ovulation, lubrifiants, éponges et mousses
contraceptives, et diaphragmes; produits d’hygiène personnelle,
nommément produits pour le bain et la douche, nommément gels
pour la douche, bains moussants, solutions de lavage pour le
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corps, perles pour le bain, sels de bain, vaporisateurs et
atomiseurs, huiles de bain, poudres pour le bain et poudre de talc
et traitements; nettoyants pour la peau du visage, des mains et le
corps, nommément gels, astringents, tonifiants, bandes, chiffons,
désincrustants et masques; lotions pour la peau, crèmes et
traitements pour le visage, les mains et le corps; savons pour les
mains et le corps en pains et en liquide; accessoires pour le bain,
nommément éponges, brosses, oreillers, tapis de bain anti-
dérapants, gants, mitaines, ensembles de salle de bain et
trousses de voyage pour le bain comprenant étuis à brosses à
dents, porte-savons, distributrices et supports; ensembles-
cadeaux pour le bain; déodorants en crème, en vaporisateur, sous
forme solide et à bille; shampoing et conditionneur
médicamenteux; produits de mise en plis, nommément gel,
mousse et fixatif capillaire en aérosol; traitements capillaires,
nommément permanentes, teinture pour cheveux, lotion, crèmes
et liquides; brosses à cheveux et peignes; accessoires pour
cheveux, nommément barrettes, bandeaux, pinces, élastiques à
queue de cheval, bonnets de douche, résilles, rouleaux, épingles
à cheveux, ciseaux de coiffeur et cisailles et outils à tailler la barbe
et la moustache; produits d’épilation des poils du visage et du
corps, nommément lotions épilatoires à bille, gels, crèmes,
lotions, cire et bandelettes cirées, trousses de produits d’épilation
et crèmes décolorantes; produits pour le rasage, nommément
gels de rasage, crèmes et savons, rasoirs, lames, et lotions après-
rasage; accessoires de rasage, nommément sacs de rasage,
crayons hémostatiques, brosses, bols à savon et trousses de
rasage de voyage; produits de soins de santé, nommément
lunettes de lecture, lunettes de soleil et accessoires, nommément
étuis et petits sacs, chaînes et sangles; produits pour le soin des
pieds, nommément lotions médicamenteuses et non
médicamenteuses, poudre, crèmes, vaporisateurs, liquides et
huiles, instruments pour le soin des pieds, nommément râpes,
pierres ponces, coupe-ongles, limes à ongles et écarteurs d’orteils
pour appliquer le vernis à ongles, supports plantaires, semelles,
désodorisants et tampons; produits d’hygiène buccale,
nommément brosses à dents, dentifrice, soie et ruban dentaires,
produits de blanchiment des dents, nettoyants et adhésifs à
prothèses, coussins, trousses de réparation des prothèses,
godets et brosses, traitements au fluor, rince-bouche et
vaporisateurs, solution de rinçage buccal, médicaments pour la
bouche et produits analgésiques, nommément médicaments pour
le traitement des lésions et douleurs buccales; produits
vétérinaires et pour animaux de compagnie, nommément aliments
pour animaux de compagnie, litière pour chats, colliers et laisses,
médicaments contre les puces, jouets pour animaux de
compagnie et médicaments vétérinaires; vêtements pour toute la
famille, nommément bas-culottes, chaussettes, chaussures,
sandales, chapeaux, casquettes, visières, mitaines, gants,
foulards, vestes, sous-vêtements, tee-shirts, vêtements sport
nommément, maillots de bain et casques de vélo; fournitures pour
la maison, nommément produits pour la lessive, nommément
teintures à tissus, détachants, agent de blanchiment pour lessive,
détergents à lessive en liquide, poudre et comprimés,
assouplisseurs de tissus en liquide et feuillet, rouleaux à charpie;
produits de nettoyage domestiques, nommément nettoyants à
vitres, nettoyants à planchers, nettoyants pour four, nettoyants à
meubles, nettoyants pour salle de bain, nettoyants à moquettes,
désinfectants, assainisseurs d’air pour la maison et l’automobile

en pains, vaporisations et gel, désodorisants pour moquettes,
détergent pour lave-vaisselle en liquide, en poudre et en
comprimés et liquide à vaisselle; accessoires de salle de bain,
nommément débouchoirs à ventouse, pèse-personne,
nécessaires de salle de bain, nommément porte-savons, porte-
brosses à dents et verres; accessoires de cuisine, nommément
brosses, éponges, balais, vadrouilles, pelles à poussière,
ustensiles de cuisine, tasses, verres, bols, linges à épousseter,
tue-mouches, coutellerie, récipients de conservation en plastique,
gants de ménagère, pellicule d’emballage, nommément film
étirable, papier ciré et papier d’aluminium, sacs, lampes de poche
et poubelles. (2) Fournitures électriques nommément rallonges
électriques, barres d’alimentation, bouchons et fusibles; produits
ménagers, nommément piles, produits chimiques, ampoules
électriques, peinture et fournitures, outils, nommément couteaux
universels, clés, marteaux, clous, règles, colle, ruban à mesurer,
escabeaux, masques filtrants, lunettes de sécurité et lunettes;
fournitures de barbecue, nommément, barbecues et pierres pour
barbecue, bonbonnes de propane, allumettes, allume-feu liquide
et solide et barbecues; produits pour la maison et le jardin,
nommément plantes, produits nutritifs pour plantes, engrais pour
plantes, terreau, semences, pesticides pour la maison et le jardin,
appareils pour la maison et le jardin, nommément presse-fruits,
fours à micro-ondes, mélangeurs, batteurs à main et batteurs
électriques, tondeuses à gazon, aérateurs, coupe-herbe et taille-
haie, meubles de jardin, tuyaux d’arrosage, arrosoirs, pelles et
râteaux; fournitures et accessoires de piscine, nommément jouets
pour la piscine, nettoyants liquides et en poudre pour la piscine,
flotteurs et vêtements de flottaison individuels, tuyaux et filet pour
le nettoyage des piscines, lunettes, palmes, bouchons d’oreilles,
masques, maillots, maillots de bain et produits chimiques pour le
traitement de l’eau; linge pour la chambre à coucher, la salle de
bain et la cuisine, nommément serviettes, chiffons, draps, taies
d’oreiller, édredons, couvertures, sous-verres, serviettes de table,
linges à vaisselle et nappes; accessoires de couture domestiques,
nommément épingles, aiguilles, ciseaux, fils, dés à coudre,
ensembles de rubans, huile pour machine à coudre, aiguilles pour
machine à coudre, nécessaires de couture, boutons et boutons-
pression; produits pour l’entretien des chaussures, nommément
lacets de chaussures et de bottes, chiffons pour chaussures,
brosses à chaussures, cirages à chaussures, vaporisateurs à
chaussures, embauchoirs-tendeurs et détachants pour
chaussures; articles de puériculture et d’allaitement, nommément
vaisselle, gobelets anti-fuite, tétines et brosses à tétines, biberons
et brosses à biberons, suces et supports à suces, hochets,
cuillères pour bébés et cuillers pour médicaments, nécessaires de
soins de bébé, bavoirs, coupe-ongles pour bébés, jouets pour
bébés, brosses et peignes, tasses d’apprentissage, capuchons
pression, épingles à couches, butoirs de porte de sécurité,
cordonnets, chapeaux pour bébés, linges pour bébé, sacs à
couches, poussettes et voiturettes, sièges d’auto pour enfants,
porte-bébés portés sur le corps, sacs à dos pour bébés, tire-lait et
nécessaires, capuchons pour sein, crèmes pour les seins,
calmant pour les coliques, tapis à langer, bouillottes pour bébés,
cotons-tiges, stérilisateurs électriques, récipients de stockage,
becs, compresses d’allaitement, sacs jetables pour biberons,
tétines, trousses d’allaitement, débarbouillettes, serviettes,
layettes pour bébés; nettoyants pour bébés, nommément
poudres, huiles, lotions, shampoing, revitalisants, solutions de
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lavage pour bébés, mousses de bain, démêleurs de cheveux,
onguents et crèmes; aliments pour bébé en bocaux, céréales en
boîtes, préparation pour nourrissons sous forme liquide et en
poudre; débarbouillettes pour bébés, lingettes, couches et
culottes de propreté; appareils ménagers et accessoires,
nommément horloges, vaporisateurs, humidificateurs,
déshumidificateurs, assainisseurs d’eau et d’air, filtres de
remplacement, défroisseurs à vapeur, appareils audio,
équipement stéréo, cafetières automatiques, bouilloires et
téléphones; appareils et accessoires personnels, nommément
fers à friser, sèche-cheveux, rasoirs électriques, grilles de
remplacement, brosses à dents électriques et à piles, brosses de
remplacement pour brosses à dents électriques et à piles,
coussins chauffants, miroirs, nécessaires pour coupe de cheveux,
coupe-cheveux, appareils de massage pour les pieds et le corps,
pinces à friser les cheveux, défriseurs et ensembles de bigoudis;
bureau et fournitures scolaires, nommément, enveloppes,
marqueurs, surligneurs, gommes à effacer, crayons à mine
ordinaires et portemines, stylos, agendas, papier, blocs-notes
adhésifs, ruban, dévidoirs de ruban adhésif, agrafeuses et
agrafes, dégrafeuses, cahiers, reliures, sacs à dos, revues,
signets, autocollants, recharges pour stylos/crayons/effaces,
liquide correcteur et ruban correcteur, crayons de couleur, colle et
bâtonnets de colle, protège-documents, règles, perforateurs à
trous, chemises de classement et dossiers suspendus, rouleaux
de papier pour caisses enregistreuses, étiquettes, craie, crayons
à dessiner, taille-crayons, punaises, trombones, protecteurs de
feuilles, planchettes à pince, fiches et onglets, serrures à
combinaison et à clé, pièce de monnaie rouleaux compresseurs,
calendriers, math ensembles, marqueurs de bingo, boîtes-repas,
blocs-notes, timbres, encre, tampons encreurs, carton mince pour
la fabrication de présentoirs, classeurs à attaches, livrets de
reçus, albums de découpures, carnets d’adresses/numéros de
téléphone, blocs de fiches, ciseaux, cartes, étuis à crayons, sacs
pour livres, calculatrices, loupes, élastiques, agendas, porte-
cartes d’affaires, craie brosses, cartouches d’encre, ficelle,
ensembles de papeterie, CD-ROM vierges et préenregistrés,
disques compacts vierges et préenregistré, boîtes à CD et à
disquettes, tableaux à essuyage à sec et marqueurs à essuyage
à sec; fournitures d’art et d’artisanat, nommément pinceaux,
peintures, crayons d’artiste, carnets à croquis, coffrets d’artisanat
(bricolage); goûters, nommément, bonbons, chocolats en boîtes,
boissons non alcoolisées gazéifiées et non gazéifiées, croustilles,
tablettes de chocolat, gomme à mâcher, rafraîchisseurs d’haleine,
sandwiches, pâtisseries, craquelins, biscuits, maïs éclaté, goûters
aromatisés surgelés et et arachides; articles d’épicerie
nommément bidons d’eau et remplacements, eau embouteillée,
édulcorants artificiels et naturels, café, thé, soupe, jus, fruits et
légumes frais embouteillés ou en conserve, pain, lait, fromage,
crème glacée, yogourt, vinaigrette, sel et poivre, épices, pâtes
alimentaires, haricots et céréales transformées; articles cadeaux,
nommément bougies et accessoires, cadres à photos et albums,
figurines, articles cadeaux pour fêtes et occasions spéciales,
nommément, assiettes commémoratives, figurines, bougies,
cadres, jouets en peluche, ornements, ornements de jardin, jouets
en peluche, articles de fête, sacs et boîtes cadeaux, porte-clés,
carillons éoliens, attrape-soleil en tissu, fleurs fraîches,
décorations florales sèches et artificielles, portefeuilles et
bourses; bijoux nommément, montres pour hommes, femmes et

enfants, boucles d’oreilles, colliers, bracelets, broches, bagues et
épingles; suppléments vitaminés et minéraux sous forme liquide
ou solide et suppléments aux herbes sous forme liquide et solide;
produits diététiques, nommément substituts de repas et
inhibiteurs d’appétit sous forme liquide ou solide et édulcorants
artificiels; tickets de loterie à gratter et tickets de loterie imprimés;
timbres-poste; produits de divertissement domestiques
nommément, bandes vidéo préenregistrées, bandes sonores,
CD-ROM, vidéos et DVD (vidéodisques numériques), cassettes
vierges, cassettes, bandes vidéo et disques compacts vierges;
appareils-photo et accessoires, nommément pellicule
photographique et albums à photos; articles de fêtes, nommément
bonbons, décorations et costumes de fêtes; produits saisonniers,
nommément insectifuges, écran solaire, lotion solaire, lotions,
gels, vaporisateurs et crèmes de bronzage, mitaines, gants,
sachets de gel chauffant pour articles chaussants, chapeaux,
foulards, parapluies et produits pour écoliers, nommément
havresacs; médicaments sous forme liquide, sous forme solide,
sous forme de comprimés ou sous forme inhalable pour usage
humain vendu sur ordonnance pour le traitement de toute
affection diagnostiquée; livres, journaux et magazines; cartes de
souhaits et cartes spéciales, boîtes et sacs à cadeaux, cartes
postales, boucles, rubans, emballages cadeaux; articles en
papier, nommément papier hygiénique, mouchoirs de papier,
serviettes de table en papier et essuie-tout; articles d’hygiène
féminine en papier, nommément serviettes hygiéniques, tampons
et ceintures; accessoires cosmétiques, nommément pinceaux de
maquillage, applicateurs, éponges, pincettes, miroirs, sacs à
cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, fourre-tout, sacs à
main, bourses, recourbe-cils, taille-crayons, ensembles cadeaux
contenant de la poudre cosmétique, lingettes et liquides
démaquillants et boules d’ouate; cosmétiques pour le visage, les
mains et le corps, nommément fond de teint, cache-cernes,
poudres, fard à joues, ombres à paupières, fard à cils, rouge à
lèvres, fragrances pour hommes et femmes, crayons pour les
yeux, les sourcils et les lèvres, vernis à ongles, brillant pour le
corps et tatouages; fournitures de manucure, nommément
brosses à ongles, traitements pour les ongles, limes à ongles,
polissoirs à ongles, nécessaires pour faux ongles, produits de
remplissage pour ongles, nécessaires de manucure, colle pour les
ongles, gratte-cuticules, coupe-ongles, ciseaux à ongles, limes
d’émeri, repousse-cuticules, râpes à callosités, correcteurs et
dissolvants de vernis à ongles, gratte-ongles et tatouages pour
ongles; jouets et jeux pour adultes et enfants, nommément casse-
tête, maquettes de bateaux, d’immeubles, d’automobiles et
d’avions à assembler et accessoires pour l’assemblage de
modèles réduits, nommément colle et pinceaux, peinture, colle et
autocollants, jeux de table, jeux-questionnaires, livres à colorier,
livres pour enfants, peinture par numéros, balles anti-stress, craie
à trottoir, cordes à sauter, pistolets à eau, cartes à jouer,
émigrettes, ensembles pour faire des bulles, billes, balles souples,
voitures et camions jouets, autocollants pour enfants, jeu de
paddleball et poupées; certificats-cadeaux; fiches pour appareils
scripteurs de la tension artérielle; houppettes, pierres ponces,
coton-tiges, atomiseurs, faux cils, boules de démaquillage,
ensembles cadeaux de cosmétiques, lingettes et liquides
démaquillants et boules d’ouate; cosmétiques pour le visage, les
mains et le corps, nommément fond de teint, cache-cernes,
poudres, fard à joues, ombres à paupières, fard à cils, rouge à
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lèvres, fragrances pour hommes et femmes, crayons pour les
yeux, les sourcils et les lèvres, vernis à ongles, brillant pour le
corps et tatouages; fourniture de manucure, nommément brosses
à ongles, traitements pour les ongles, limes à ongles, polissoirs à
ongles, nécessaires pour faux ongles, produits de remplissage
pour ongles, nécessaires de manucure, colle pour les ongles,
gratte-cuticules, coupe-ongles, ciseaux à ongles, limes d’émeri,
repousse-cuticules, râpes à callosités, correcteurs et dissolvants
de vernis à ongles, gratte-ongles et tatouages pour ongles; jouets
et jeux pour adultes et enfants, nommément, casse-tête,
maquettes de bateaux, de bâtiments, d’automobiles et d’avions à
assembler et accessoires pour l’assemblage de modèles réduits,
nommément colle et pinceaux, peinture, colle et autocollants, jeux
de table, jeux-questionnaires, livres à colorier, livres pour enfants,
peinture par numéros, balles anti-stress, craie à trottoir, cordes à
sauter, pistolets à eau, cartes à jouer, émigrettes, ensembles pour
faire des bulles, billes, balles souples, voitures et camions jouets,
autocollants pour enfants, jeu de paddleball et poupées;
certificats-cadeaux; fiches pour appareils scripteurs de la tension
artérielle. SERVICES: Exploitation d’un site Web spécialisé dans
la vente en ligne de toutes les marchandises susmentionnées,
fourniture d’information ayant trait à l’exploitation de pharmacies,
services de conseils en pharmacie et services de franchisage se
rapportant aux pharmacies, fourniture d’accès à des bulletins
électroniques et fourniture d’information ayant trait aux services
fournis par les pharmacies, nommément location d’équipement de
soins de santé au foyer et services de livraison, remplissages de
bouteilles d’eau traitée par osmose inverse, services de
développement et de tirage photographique et service de
photocopie et de télécopie; vente en ligne de produits et
d’appareils médicaux, nommément béquilles; aides diagnostiques
et accessoires, nommément thermomètres, bracelets et colliers
d’information médicale, étuis pour sondes, sphygmomanomètres
manuels et automatiques, stéthoscopes, trousses d’épreuves
diagnostiques, appareils d’électrothérapie portables, nommément
neurostimulateurs transcutanés et accessoires, nommément
électrodes et gel de contact pour électrodes; équipement de
sécurité pour salle de bain, nommément fauteuils hygiéniques et
récipients pour fauteuils hygiéniques, sièges et bancs de
baignoire, sièges de toilette réglables, barres de préhension,
bancs de transfert, barres d’appui pour baignoire, tapis et
coussinets de bain anti- dérapants, bains de siège, tuyaux de
douche, urinoirs, anti-éclabousseurs et appareils de levage pour
bain; lits et literie, nommément lits d’hôpitaux électriques et
manuels, oreillers, tables de malades, boudins et coussins,
revêtements de matelas, protège-draps jetables et réutilisables,
bassins hygiéniques, ridelles et paniers, couvre-oreillers, taies
d’oreiller et tables de malades; équipement médical pour la
maison et accessoires, nommément ustensiles pour manger et
autres instruments de préhension, nommément poignées à fixer
aux mains des personnes souffrant de troubles moteurs pour les
aider à prendre ou utiliser des objets, fauteuils basculeurs,
triporteurs à batterie, gants en caoutchouc, en latex et en vinyle,
boîtes à pilules, appareils pour oedème lymphatique, nommément
appareil à circulation séquentielle, machines à bras pneumatique,
fauteuils pour invalides, cathéters, diachylons à usage médical,
tubes médicaux pour drainage, transfusion ou administration de
médicaments, seringues et comptes-gouttes à usage médical,
bandages, schémas de taille et de poids, piles pour prothèses

auditives, fournitures d’ostomie, nommément brides, sacs,
poches vidangeables et pâtes de protection cutanée, produits de
mastectomie, nommément soutiens-gorge, prothèses, coussinets
et accessoires, nommément housses de rechange et coussinets
pour prothèses, bretelles de soutien-gorge, auxiliaires pour
réduire la pression sur les épaules, rallonges de bretelles de
soutien-gorge, mamelons artificiels et adhésifs pour fixer les
mamelons artificiels et étuis de voyage pour prothèses, tire-lait et
accessoires, nommément bouteilles, tuyaux, ressorts, bouchons,
aides à la vie quotidienne, nommément enfile-chaussettes,
chausse-pieds, loupes et pinces télescopiques, nécessaires de
traction et d’exercice, bandes d’exercice élastiques, balles et
mastic pour utilisation en ergothérapie; supports de membre,
écharpes, bandages de contention, supports et gaines élastiques
à compression progressive anti-embolie; aides à la marche et
accessoires, nommément cannes, marchettes et accessoires
connexes; fauteuils roulants et accessoires, nommément
coussins fabriqués sur mesure, appui-dos et supports à oxygène;
auxiliaires médicaux pour utilisation à la maison, au travail et en
voyage, nommément supports pour le dos, boudins, sièges de
soutien et alaises; produits d’incontinence, nommément alaises,
couches et culottes; médicaments en vente libre, nommément
produits homéopathiques et autres pour usage humain vendus
sous forme de gouttes, de granules, de liquide, de solide ou de
poudre ou à inhaler pour le traitement de tout trouble médical;
nettoyants et traitements contre l’acné, analgésiques internes et
externes, antihistaminiques, pastilles, vaporisateurs nasaux,
produits contre la toux et le rhume, nommément sirops, pastilles
et antihistaminiques sous forme liquide, en capsules et en
comprimés, produits anti-diarrhée, antiacides, antiémétiques,
produits pour les hémorroïdes, nommément onguents, crèmes,
lingettes et suppositoires, laxatifs, somnifères et produits anti-
sommeil, produits pour la digestion, nommément produits pour
personnes souffrant d’intolérance au lactose (comprimés),
produits anti- tabagisme, nommément timbres de nicotine et
gomme à la nicotine, anti-fongiques, produits anti-parasites,
traitements médicamentés pour la peau, nommément savons,
poudres, onguents, crèmes et nettoyants, médicaments topiques,
myorelaxants, lingettes et papier-mouchoir pré- humectés
médicamentés et non médicamentés; produits pour diabétiques,
nommément aiguilles, seringues, lancettes, bandes d’épreuves,
autopiqueurs, nommément appareils de prise de sang,
glucomètres, tampons d’alcool, trousses d’épreuves
diagnostiques et solutions de glucose; dispositifs d’inhalation,
nommément masques à oxygène et tubes et aérosols-doseurs
pour l’administration de médicaments par inhalation;
médicaments pour les oreilles, les yeux et le nez et accessoires,
nommément gouttes auriculaires, seringues pour les oreilles,
bandeaux cache-oreilles, bouchons d’oreilles à usage médical,
solutions pour les oreilles, nettoyants à lentilles, pansements
oculaires, gouttes pour les yeux et compte-gouttes, bains
oculaires, pince-nez, lunettes, lentilles cornéennes, étuis à
lentilles, solutions et comprimés pour lentilles cornéennes souples
et rigides perméables au gaz, gouttes nasales, coussinets d’arête
et hydratants nasaux; produits d’hygiène féminine, nommément
médicaments pour infections à la levure sous forme de
comprimés, de crème, d’onguent et de gel, douches, nettoyants,
lingettes, vaporisateurs et hydratants, médicament pour le
soulagement du syndrome prémenstruel sous forme de
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comprimés, de liquide et de capsules; produits pour premiers
soins, nommément antiseptiques sous forme liquide, en
vaporisateur et en poudre, bouillottes, compresses chaudes et
froides, bandages, coussinets adhésifs et non adhésifs,
pansements, onguents et crèmes, ruban, lingettes stériles
humides et sèches emballées individuellement, trousses de
premiers soins, rouleaux et tampons de gaze, bandages
élastiques, doigtiers, protecteurs et éclisses, gants en coton et en
latex, ciseaux à pansements et couvertures de premiers soins;
produits de planification familiale, nommément tests de
grossesse, condoms, tests d’ovulation, lubrifiants, éponges et
mousses contraceptives et diaphragmes; produits d’hygiène
personnelle, nommément produits pour le bain et la douche,
nommément gels pour la douche, mousse et bains moussants,
solutions de lavage pour le corps, perles pour le bain,
vaporisateurs et atomiseurs pour le bain, huiles de bain, poudres
de bain et de talc et traitements pour le bain; nettoyants pour le
visage, les mains et le corps, nommément gels, astringents,
tonifiants, bandes, chiffons, désincrustants et masques; lotions
pour la peau, crèmes et traitements pour le visage, les mains et le
corps; savons pour les mains et le corps sous forme de barres et
en liquide; accessoires de bain, nommément éponges, brosses,
oreillers, tapis de bain anti-dérapants, gants, mitaines, ensembles
d’accessoires de salle de bain et trousses de toilette comprenant
porte-brosses à dents, porte-savons, distributrices et supports;
ensembles cadeaux de produits pour le bain; déodorants en
crème, en vaporisateur, solides et à bille; shampoings et
revitalisants ordinaires et médicamentés; produits de coiffure,
nommément gel, mousse et fixatif capillaire en aérosol;
traitements capillaires, nommément produits pour permanente,
colorants capillaires, lotions, crèmes et liquides; brosses à
cheveux et peignes; accessoires pour cheveux, nommément
barrettes, serre-tête, pinces, pinces à queues de cheval, bonnets
de douche, résilles, rouleaux, épingles à cheveux, ciseaux de
barbier et cisailles et tondeuses à barbe et moustache; produits
pour l’épilation du visage et du corps, nommément applicateurs à
bille, gels, crèmes, lotions, cire et bandes de cire, nécessaires à
épilation et crèmes décolorantes; produits de rasage,
nommément gels de rasage, crèmes et savons, rasoirs, lames et
lotions après-rasage; accessoires de rasage, nommément
trousses de rasage, crayons hémostatiques, brosses, bols à
savon et trousses de voyage; produits de soins de santé,
nommément lunettes de lecture, lunettes de soleil et accessoires,
nommément étuis et pochettes, chaînes et sangles; produits pour
les soins des pieds, nommément lotions, poudres, crèmes,
vaporisateurs, liquides et huiles médicamentés et non
médicamentés, produits de soins podologiques, nommément
râpes, pierres ponces, coupe-ongles, limes à ongles et écarteurs
d’orteils pour l’application de vernis à ongles, supports plantaires,
désodorisants pour les pieds et coussinets pour les pieds; produits
d’hygiène bucco-dentaire, nommément brosses à dents,
dentifrice, soie et ruban dentaires, produits pour blanchir les
dents, nettoyants et adhésifs à dentiers, coussinets pour
prothèses dentaires, nécessaires de réparation de prothèses
dentaires, tasses et brosses à prothèses dentaires, traitements au
fluorure, rince-bouche et atomiseurs pour l’haleine, médicaments
oraux et produits pour le soulagement de la douleur, nommément
médicaments pour le traitement des maux de bouche et de la
douleur buccale; produits de médecine vétérinaire pour animaux

domestiques, litière pour chats, colliers et laisses pour animaux de
compagnie, médicaments anti-puces, jouets pour animaux de
compagnie et médicaments à usage vétérinaire; vêtements pour
la famille, nommément bas-culottes, chaussettes, chaussures,
sandales, chapeaux, casquettes, visières, mitaines, gants,
foulards, vestes, sous-vêtements, tee-shirts, vêtements sport,
nommément maillots de bain et casques protecteurs de cyclisme;
produits ménagers, nommément produits pour la lessive,
nommément teintures à tissus, détachants, agent de blanchiment
pour la lessive, détergents à lessive liquides et sous forme de
poudre et de pastilles, assouplisseurs de tissus liquides et en
feuilles, rouleaux enlève-charpie; nettoyants domestiques,
nommément nettoyants à vitres, nettoyants à planchers,
nettoyants à fours, nettoyants à meubles, nettoyants de salle de
bain, nettoyants à tapis, désinfectants, assainisseurs d’air,
assainisseurs d’air pour automobiles sous forme solide, en
vaporisateur et en gel, désodorisants pour tapis, détergent pour
lave-vaisselle liquide, en poudre et en pastilles et savon à
vaisselle liquide; accessoires de salle de bain, nommément
débouchoirs à ventouse, pèse-personne, ensembles de salle de
bain, nommément porte-savons, porte-brosses à dents et verres;
accessoires de cuisine, nommément brosses, éponges, balais,
vadrouilles, pelles à poussière, ustensiles de cuisine, tasses,
verres, bols, linges à épousseter, tue-mouches, coutellerie,
contenants d’entreposage en plastique, gants, produits
d’emballage pour usage domestique, nommément film étirable,
papier ciré et papier d’aluminium, sacs ménagers, lampes de
poche et poubelles; fournitures électriques, nommément rallonges
électriques, barres d’alimentation, bouchons et fusibles; produits
ménagers, nommément piles, produits chimiques, ampoules
électriques, peinture et fournitures, outils, nommément couteaux
universels, clés, marteaux, clous, règles, colle, ruban à mesurer,
escabeaux, masques filtrants, lunettes de sécurité et lunettes;
fournitures de barbecue, nommément barbecues et pierres pour
barbecue, bonbonnes de propane, allumettes, allume-feu liquide
et solide et barbecues; produits pour la maison et le jardin,
nommément plantes, produits nutritifs pour plantes, engrais pour
plantes, terreau, semences, pesticides pour la maison et le jardin,
appareils électroménagers pour la maison et le jardin,
nommément presse-fruits, fours à micro-ondes, mélangeurs,
batteurs à main et batteurs électriques, tondeuses à gazon,
aérateurs, coupe-herbe et taille-haie, meubles de jardin, tuyaux
d’arrosage, arrosoirs, pelles et râteaux; fournitures et accessoires
de piscine, nommément jouets pour la piscine, nettoyants liquides
et en poudre pour la piscine, flotteurs et vêtements de flottaison
individuels, tuyaux et filets pour le nettoyage des piscines,
lunettes, ailerons, bouchons d’oreilles, masques, maillots de bain
et produits chimiques pour le traitement de l’eau; linge pour la
chambre à coucher, la salle de bain et la cuisine, nommément
serviettes, chiffons, draps, taies d’oreiller, édredons, couvertures,
sous-verres, serviettes de table, linges à vaisselle et nappes;
accessoires de couture domestiques, nommément épingles,
aiguilles, ciseaux, fils, dés à coudre, ensembles de rubans, huile
pour machine à coudre, aiguilles pour machine à coudre,
nécessaires de couture, boutons et boutons pression; produits
pour l’entretien des chaussures, nommément lacets de
chaussures et de bottes, chiffons pour chaussures, brosses à
chaussures, cirages à chaussures, vaporisateurs à chaussures,
embauchoirs-tendeurs et détachants pour chaussures; articles de



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2556

October 22, 2003 31 22 octobre 2003

puériculture et d’allaitement, nommément vaisselle, gobelets anti-
fuite, tétines et brosses à tétines, bouteilles et brosses à
bouteilles, suces et supports à suces, hochets, cuillers pour bébés
et cuillers pour médicaments, nécessaires de soins de bébé,
bavoirs, coupe-ongles pour bébés, jouets pour bébés, brosses et
peignes, tasses d’apprentissage, capuchons pression, épingles à
couches, butoirs de porte de sécurité, cordonnets, chapeaux pour
bébés, linges pour bébé, sacs à couches, poussettes et
voiturettes, sièges d’auto pour enfants, porte-bébés portés sur le
corps, sacs à dos pour bébés, tire-lait et nécessaires, protège-
mamelons, crèmes pour les seins, calmant pour les coliques, tapis
à langer, bouillottes pour bébés, cotons-tiges, stérilisateurs
électriques, récipients de stockage, becs, compresses
d’allaitement, sacs jetables pour biberons, tétines, trousses
d’allaitement, débarbouillettes, serviettes, layettes pour bébés;
nettoyants pour bébés, nommément poudres, huiles, lotions,
shampoing, revitalisants, solutions de lavage pour bébés,
mousses de bain, démêleurs de cheveux, onguents et crèmes;
aliments pour bébé en bocaux, céréales en boîtes, préparation
pour nourrissons sous forme liquide et en poudre; débarbouillettes
pour bébés, lingettes, couches et culottes de propreté; appareils
ménagers et accessoires, nommément horloges, vaporisateurs,
humidificateurs, déshumidificateurs, assainisseurs d’eau et d’air,
filtres de remplacement, défroisseurs à vapeur, appareils audio,
équipement stéréo, cafetières automatiques, bouilloires et
téléphones; appareils et accessoires personnels, nommément
fers à friser, sèche-cheveux, rasoirs électriques, grilles de
remplacement, brosses à dents électriques et à piles, brosses de
remplacement pour brosses à dents électriques et à piles,
coussins chauffants, miroirs, nécessaires pour coupe de cheveux,
coupe-cheveux, appareils de massage pour les pieds et le corps,
pinces à friser les cheveux, défriseurs et ensembles de bigoudis;
fournitures scolaires et de bureau, nommément enveloppes,
marqueurs, surligneurs, gommes à effacer, crayons à mine
ordinaires et portemines, stylos, agendas, papier, blocs-notes
adhésifs, ruban, dévidoirs de ruban adhésif, agrafeuses et
agrafes, dégrafeuses, cahiers, reliures, sacs à dos, revues,
signets, autocollants, recharges pour stylos/crayons/effaces,
liquide correcteur et ruban correcteur, crayons de couleur, colle et
bâtonnets de colle, protège-documents, règles, perforateurs à
trous, chemises de classement et dossiers suspendus, rouleaux
de papier pour caisses enregistreuses, étiquettes, craie, crayons
à dessiner, taille-crayons, punaises, trombones, protecteurs de
feuilles, planchettes à pince, fiches et onglets, cadenas à
combinaison et à clé, enrouleurs de pièces de monnaie,
calendriers, ensembles de mathématiques, marqueurs de bingo,
boîtes-repas, blocs-notes, timbres, encre, tampons encreurs,
carton mince pour la fabrication de présentoirs, classeurs à
attaches, livrets de reçus, albums de découpures, carnets
d’adresses/numéros de téléphone, blocs de fiches, ciseaux,
cartes, étuis à crayons, sacs pour livres, calculatrices, loupes,
élastiques, agendas, porte-cartes d’affaires, brosses à effacer,
cartouches d’encre, ficelle, ensembles de papeterie, CD-ROM
vierges et préenregistrés, disques compacts vierges et
préenregistrés, boîtes à CD et à disquettes, tableaux à essuyage
à sec et marqueurs à essuyage à sec; fournitures d’art et
d’artisanat, nommément pinceaux, peintures, crayons d’artiste,
carnets à croquis, coffrets d’artisanat (bricolage); goûters,
nommément goûters, bonbons, chocolats en boîtes, boissons non

alcoolisées gazéifiées et non gazéifiées, croustilles, tablettes de
chocolat, gomme à mâcher, rafraîchisseurs d’haleine,
sandwiches, pâtisseries, craquelins, biscuits, maïs éclaté, goûters
aromatisés surgelés et arachides; articles d’épicerie, nommément
eau embouteillée, édulcorants artificiels et naturels, café, thé,
soupe, jus, fruits et légumes frais embouteillés ou en conserve,
pain, lait, fromage, crème glacée, yogourt, vinaigrette, sel et
poivre, épices, pâtes alimentaires, haricots et céréales
transformées; articles cadeaux, nommément bougies et
accessoires, cadres à photos et albums, figurines, articles
cadeaux pour fêtes et occasions spéciales, nommément assiettes
commémoratives, figurines, bougies, cadres, jouets en peluche,
ornements, ornements de jardin, jouets en peluche, articles de
fête en papier, sacs et boîtes cadeaux, porte-clés, carillons
éoliens, attrape-soleil, fleurs fraîches, décorations florales sèches
et artificielles, portefeuilles et bourses; bijoux, nommément
montres pour hommes, femmes et enfants, boucles d’oreilles,
colliers, bracelets, broches, bagues et épingles; vitamines,
suppléments minéraux à base d’herbes sous forme liquide ou
solide; produits diététiques, nommément substituts de repas et
inhibiteurs d’appétit sous forme liquide ou solide et édulcorants
artificiels; tickets de loterie à gratter et tickets de loterie imprimés;
timbres-poste; produits de divertissement domestiques,
nommément bandes vidéo préenregistrées, bandes sonores, CD-
ROM, vidéos et DVD (vidéodisques numériques), cassettes,
bandes vidéo et disques compacts vierges; appareils-photo et
accessoires, nommément pellicule photographique et albums à
photos; articles de fêtes, nommément bonbons, décorations et
costumes de fêtes; produits saisonniers, nommément
insectifuges, écran solaire, lotion solaire, lotions, gels,
vaporisateurs et crèmes de bronzage, mitaines, gants, sachets de
gel chauffant pour articles chaussants, chapeaux, foulards,
parapluies et produits pour écoliers, nommément havresacs;
médicament sous forme liquide, sous forme solide ou sous forme
de comprimés ou à inhaler pour usage humain vendu sur
ordonnance pour utilisation dans le traitement de tout trouble
médical diagnostiqué; livres, journaux et magazines; cartes de
souhaits et cartes spéciales, boîtes et sacs à cadeaux, cartes
postales, boucles, rubans, emballages cadeaux; articles en
papier, nommément papier hygiénique, mouchoirs de papier,
serviettes de table en papier et essuie-tout; articles d’hygiène
féminine en papier, nommément serviettes hygiéniques, tampons
et ceintures; accessoires cosmétiques, nommément pinceaux de
maquillage, applicateurs, éponges, pincettes, miroirs, sacs à
cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, fourre-tout, sacs à
main, bourses, recourbe-cils, taille-crayons, houppettes, pierres
ponces, coton-tiges, atomiseurs, faux cils, boules de
démaquillage, ensembles cadeaux de cosmétiques, lingettes et
liquides démaquillants et boules d’ouate; cosmétiques pour le
visage, les mains et le corps, nommément fond de teint, cache-
cernes, poudres, fard à joues, ombres à paupières, fard à cils,
rouge à lèvres, fragrances pour hommes et femmes, crayons pour
les yeux, les sourcils et les lèvres, vernis à ongles, brillant pour le
corps et tatouages; fournitures de manucure, nommément
brosses à ongles, traitements pour les ongles, limes à ongles,
polissoirs à ongles, nécessaires pour faux ongles, produits de
remplissage pour ongles, nécessaires de manucure, colle pour les
ongles, gratte-cuticules, coupe-ongles, ciseaux à ongles, limes
d’émeri, repousse-cuticules, râpes à callosités, correcteurs et
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dissolvants de vernis à ongles, gratte-ongles et tatouages pour
ongles; jouets et jeux pour adultes et enfants, nommément casse-
tête, maquettes de bateaux, d’immeubles, d’automobiles et
d’avions à assembler et accessoires pour l’assemblage de
modèles réduits, nommément colle et pinceaux, peinture, colle et
autocollants, jeux de table, jeux-questionnaires, livres à colorier,
livres pour enfants, peinture par numéros, balles anti-stress, craie
à trottoir, cordes à sauter, pistolets à eau, cartes à jouer,
émigrettes, ensembles pour faire des bulles, billes, balles souples,
voitures et camions jouets, autocollants pour enfants, jeu de
paddleball et poupées; certificats-cadeaux; fiches pour appareils
scripteurs de la tension artérielle; exploitation d’une pharmacie,
fourniture de conseils en pharmacie, distribution de bulletins
électroniques et imprimés et services de franchisage se
rapportant aux pharmacies; services de pharmacie, nommément
location d’équipement de soins de santé au foyer et services de
livraison, remplissages de bouteilles d’eau traitée par osmose
inverse, services de développement et de tirage photographiques,
services de photocopie et de télécopie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,081,002. 2000/11/01. Carepharma Drug Mart Inc., Kemptville
Mall, P.O. Box 1686, Kemptville, ONTARIO, K0G1J0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

CAREPHARMA WELLNESS 
WARES: (1) Electronic and print newsletters; medical appliances
and goods namely, crutches; diagnostic aids and accessories
namely, thermometers, medical information bracelets and
necklaces, probe covers, automatic and manual blood pressure
machines, stethoscopes, diagnostic test kits, portable
electrotherapy devices namely, TENS and NMS (neuro-muscular
stimulation) machines and supplies namely, electrodes and
electrode gel; bathroom safety equipment namely, commodes,
commode pails, bath seats and benches, raised toilet seats, grab
bars, transfer benches, bathtub rails, anti-slip bath mats and pads,
sitz baths, shower hoses, urinals, splash guards and tub lifts; beds
and bedding products namely, electric and manual hospital beds,
pillows, bed trays, wedges and cushions, mattress covers,
disposable and reusable under pads, bed pans, bed rails and
caddies, pillow slips and covers and overbed tables; home health
equipment and accessories namely, feeding utensils and other
gripping devices namely, grips to be attached to human hands to
assist individuals in picking up or utilizing objects for use by those
with impaired motor skills, lift chairs, battery operated scooters,
rubber, latex, and vinyl gloves, pill boxes, lymph edema devices
namely, sequential circulatory, pneumatic arm machines, invalid
chairs, catheters, medical plasters, medical tubing for drainage,
transfusions or administering drugs, medical syringes and
droppers, bandages, bandaging tape, height and weight charts,
hearing aid batteries, ostomy supplies namely, flanges, bags,
drainable pouches and protective skin barrier pastes, mastectomy
products namely, brassieres, prosthetics, pads and accessories

namely, replacement covers for prosthetics and pads, bra strap,
aids for relieving should pressure, bra strap extenders, false
nipples and adhesives for attaching false nipples and travel
storage cases for prosthetics, breast pumps and accessories
namely, bottles, hoses, springs, caps, plugs (kits), aids to daily
living namely, sock aids, shoehorns, magnifying glasses and
reachers, traction and exercise kits, resistive elastic exercise
bands, balls and putty for use during occupational therapy; limb
braces, slings, tensor bandages, graduated compression and anti-
embolic hosiery and sleeves; walking assists and accessories
namely, canes, walkers and fittings therefore; wheelchairs and
accessories namely, custom cushions, backrests and oxygen
holders; health supports for use at home, work and travel namely,
back supports, support rolls, support seats and pads; incontinence
products namely, pads, diapers and pants; prescription and non-
prescription drugs namely, homeopathic or non-homeopathic
products for human use sold in drops, granules, liquid, solid,
powder or inhaleable form namely, acne cleansers and
treatments, analgesics internal and external, antihistamines,
lozenges, nasal sprays, cough and cold products, anti-diarrheals,
antacids, anti-nauseants, haemorrhoid products namely,
ointments, creams, wipes and suppositories, laxatives, sleep aids
and preventatives, digestive tract products namely, lactose
intolerance aids (tablets), stop smoking aids namely nicotine
patches and nicotine gum, anti-fungals, anti-parasitics, skin
medicated treatments namely, soaps, powders, ointments,
creams and cleansers, topical medications, muscle relaxants,
medicated or non-medicated pre-moistened tissues, towelettes
and wipes, birth control, anti-psychotic medications, antimatic
medications, anti-depressant medications, anti-anxiety
medications, mood stabilizing medications, antibiotics, penicillin,
insulin, analgesics, sedatives, liniments, laxatives, antacids,
antiseptics, sal substitutes, sugar substitutes, codeine,
antihistamines, anti-diarrhoeal, douches, codeine tablets, calcium
carbonate, kaolin, pectin suspension, milk of magnesia, ferrous
sulfate, ferrous gluconate, calamine lotion, castor oil, glycerine,
hydrogen peroxide, isopropyl alcohol, mineral oil, zinc ointment,
iodine, rubbing alcohol, witch hazel, cod liver oil, garlic oil, gelatin
capsules, halibut liver oil, lecithin, medicated lip creams and
balms, first aid cream, mercurochrome, tincture of iodine, topical
analgesics, acid control preparations, antibiotic ointment, eye care
preparations, fluoride drops, aloe vera cream, liquid antacid,
glycerin suppositories, cold capsules, cough syrup, nose drops,
nasal decongestants, dental rinse, interdental stimulators, dental
tape, dental floss, fluoride drops, homeopathic herbs and plant
extracts for use in relief of aches and pains, fatigue, stress,
nervous tension, insomnia, sensitive and bleeding gums,
pyorrhea, tooth decay, mouth odour, upset stomach, stomach
acidity, nausea, heart burn and indigestion, weight management,
appetite control and for protection from the effects cause by
environmental pollutants, ammonia spirit, cascara elixir, camphor
spirit, camphorated oil, clove oil, coconut oil, eucalyptus oil, friar’s
balsam, oil of winter green, peppermint spirit, strawberry extract,
tincture of myrrh, alum borax, boric acid, citric acid, salts of lemon,
sea salt, sulfur, tartaric acid, almond, oil, glycerine, mineral oil,
epsom salt and salt peter, saline solution, vitamins, mineral
supplements, gelatine capsules, anti-meeting pain medication,
anti-inflammatories, blood pressure control medicine, cancer
treatment drugs, steroids, hormones, anti-spasmodic, cell salts,
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borax, diaretics, ant-allergy medication, medications for the
prevention and relief of asthma, gastroreflux relief medications,
anti- fungal medications, cephalosporins, anti-coagulants,
potassium chloride, anti-retroviral HIV medication, anti-seizure
medication, coagulants, angina medication, anti-fungal eye
medication, impotence/erectile disfunction medication; diabetic
products namely, needles, syringes, lancets, test strips, lancing
devices namely, blood samplers, blood glucose meters, alcohol
swabs, diagnostic test kits and glucose solutions; inhalation
devices namely, oxygen masks and tubes and puffers for pump
delivery of inhaleable medications; ear, eye and nose medications
and accessories namely, ear drops, ear syringes, earbands, ear
plugs for medical purposes, ear solutions, lens cleaners, eye
patches, eye drops and droppers, eye baths, nose clips, goggles,
contact lenses, lens cases, solutions and tablets for gas
permeable, hard and soft contact lenses, nose drops, nose pads
and nasal moisturizers; feminine care products namely, yeast
infection medications in tablet, cream, ointment and gel forms,
feminine washes, cleansers, wipes, sprays and moisturizers,
medication for relief of premenstrual syndrome in tablet, liquid and
capsule form; first aid products namely, antiseptics in liquid, spray
and powder forms, hot water bottles, hot/cold compresses,
bandages, adhesive and non-adhesive pads, dressings,
ointments and creams, tape, individually pre-packaged sterile
wipes in wet and dry form, first aid kits, gauze rolls and pads,
elastic wraps, finger cots, guards and splints, cotton and latex
gloves, bandage scissors and first aid blankets; family planning
products namely, pregnancy test kits, condoms, ovulation kits,
lubricants, contraceptive sponges, foam and diaphragms;
personal care products namely, bath and shower products
namely, shower gels, foam and bubble baths, body washes, bath
beads, bath salts, bath sprays and mists, bath oils, bath and
talcum powders and bath treatments; skin cleansers for the face,
hands and body namely, gels, astringents, toners, strips, cloths,
scrubs and masks; skin lotions, creams and treatments for the
face, hands and body; hand and body soaps in bar and liquid form;
bath accessories namely, sponges, brushes, pillows, anti-slip bath
mats, gloves, mitts, bathroom sets and bath travel kits comprised
of toothbrush holders, soap dishes, dispensers and holders; bath
product gift sets; deodorants in cream, spray, solid and roll-on
form; regular and medicated shampoo and conditioner; hair styling
products namely, gel, mousse and hair spray; hair treatments
namely, perms, hair color, lotion, cremes and liquids; hair brushes
and combs; hair accessories namely, barrettes, hairbands, clips,
ponyholders, shower caps, hair nets, rollers, bobby pins, barber
scissors and shears and beard and moustache trimmers; hair
removal products for the face and body namely, roll-ons, gels,
creams, lotions, wax and wax strips, hair removal kits and cream
bleaches; shaving products namely, shaving gels, creams and
soaps, razors, blades, and aftershave; shaving accessories
namely, shaving bags, styptic pencils, brushes, soap bowls and
shaving travel sets; health care products namely, reading glasses,
sunglasses and accessories namely, cases and pouches, chains
and straps; foot care products namely, medicated and non-
medicated lotions, powder, creams, sprays, liquids and oils, foot
care implements namely, rasps, pumice stones, nail clippers, nail
files and toe separators for applying nail polish, arch supports,
insoles, foot deodorizers and foot pads; oral hygiene products
namely, toothbrushes, toothpaste, dental floss and tape, tooth

whitening products, denture cleansers and adhesives, denture
cushions, denture repair kits, denture cups and brushes, fluoride
treatments, mouthwash and breath sprays, oral rinses, oral
medications and pain relief products namely, medications for the
treatment of oral conditions and pain; veterinarian/pet products
namely, pet food, cat litter, pet collars and leashes, anti-flea
medications, pet toys and veterinary medications; family clothing
namely, pantyhose, socks, shoes, sandals, hats, caps, visors,
mittens, gloves, scarves, jackets, underwear, t-shirts, sportswear
namely, bathing suits and bicycle helmets; household supplies
namely, laundry care products namely, fabric dyes, stain
removers, laundry bleach, laundry detergents in liquid, powder
and tablet form, fabric softeners in liquid and sheet form, lint
rollers; household cleaners namely, glass cleaners, floor cleaners,
oven cleaners, furniture cleaners, bathroom cleaners, carpet
cleaners, disinfectants, air, car and room fresheners in solid, spray
and gel form, carpet deodorizers, dishwasher detergent in liquid,
powder and tablet form and dish liquid; bathroom accessories
namely, plungers, weigh scales, bathroom sets namely, soap
dishes, toothbrush holders and glasses; kitchen accessories
namely, brushes, sponges, brooms, mops, dust pans, kitchen
utensils, cups, glasses, bowls, dust cloths, flyswatters, cutlery,
plastic storage containers, household gloves, household wrap
namely, plastic wrap, wax paper and aluminium foil wrap,
household bags, flashlights and garbage cans. (2) Electrical
supplies namely, extension cords, power bars, plugs and fuses;
household products namely, batteries, chemicals, lightbulbs, paint
and supplies, tools namely, utility knives, wrenches, hammers,
nails, straight rules, glue, measuring tape, step ladders, filter
masks, safety goggles and glasses; barbecue supplies namely,
barbecues and barbecue flints, propane tanks, matches,
barbecue starters in liquid and solid form and barbecue grills;
home and garden products namely, plants, plant food, plant
fertilizers, plant soil, seeds, home and garden pesticides, home
and garden appliances namely, juicers, microwaves, blenders,
hand-operated and electric mixers, lawn mowers, aerators, weed
trimmers and hedge trimmers, lawn furniture, water hoses,
watering cans, shovels and rakes; pool supplies and accessories
namely, pool toys, pool cleaners in liquid and solid form, water
wings and personal floatatio~ devices, pool cleaning hoses and
nets, goggles, fins, ear plugs, masks, trunks, bathing suits, and
water treatment chemicals; linens for the bedroom, bathroom and
kitchen namely, towels, cloths, sheets, pillow cases, comforters,
blankets, coasters, napkins, dish cloths and table cloths;
household sewing needs namely, pins, needles, scissors, thread,
thimbles, tape kits, sewing machine oil, machine needles, sewing
kits, buttons and snaps; household shoe products namely, shoe
and boot laces, shoe towels, shoe brushes, shoe polishes, shoe
sprays, shoe stretchers and shoe stain removers; baby nursing
supplies and accessories namely, dishes, spill-proof cups, nipples
and nipple brushes, bottles and bottle brushes, pacifiers and
pacifier holders, rattles, feeding and medication spoons, baby
care kits, bibs, baby nail clippers, baby toys, brushes and combs,
training cups, snap-on hoods, diaper pins, safety door stops, cord
retainers, baby hats, baby cloths, diaper bags, baby strollers and
carriages, children’s car seats, baby carriers worn on the body,
baby backpacks, breast pumps and kits, breast shields, breast
creams, gripe water, diaper change pads, baby hot water bottles,
cotton swabs, steam sterilizers, storage containers, spouts,
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nursing pads, disposable bottle liners, soothers, nurser kits, wash
cloths, towels, layettes for babies; baby cleansers namely,
powders, oils, lotions, shampoo, conditioner, baby washes,
bubble and foam baths, hair detanglers, ointments and creams;
baby food in jars, boxed cereals, baby formula in liquid and
powder form; baby wipes, towelettes, diapers and training pants;
household appliances and accessories namely, clocks,
vaporizers, humidifiers, dehumidifiers, water and air purifiers,
replacement filters, garment steamers, audio appliances, stereo
equipment, coffee makers, tea kettles and telephones; personal
appliances and accessories namely, curling irons, hair dryers,
electric razors, replacement screens, electric and battery-
operated toothbrushes, replacement brushes for electric and
battery-operated toothbrushes, heating pads, mirrors, haircutting
kits, hair trimmers, massagers for the feet and body, hair crimpers,
straighteners and curler sets; office and school supplies namely,
envelopes, markers, highlighters, erasers, regular and mechanical
pencils, pens, agendas, paper, adhesive note pads, tape, tape
dispensers, staplers and staples, staple removers, notebooks,
binders, backpacks, journals, bookmarks, stickers, refills for pens/
pencils/erasers, correction liquid and correction rollers, colored
pencils, glue and glue sticks, report covers, rulers, hole punches,
file and hanging folders, cash register rolls, labels, chalk, crayons,
pencil sharpeners, thumb tacks, paper clips, sheet protectors,
clipboards, index guides and cards, combination/key locks, coin
rollers, calendars, math sets, bingo dabbers, lunch boxes, memo
pads, stamps, ink, stamp pads, cardboard for use in making
displays, duotangs, receipt books, scrapbooks, address/phone
number books, message pads, scissors, maps, pencil cases, book
bags, calculators, magnifying glasses, rubber bands, diaries,
business card holders, chalk brush, ink cartridges, string,
stationery sets, pre- recorded and blank CD-ROMs, pre-recorded
and blank compact discs, CD and diskette holders, dry erase
boards and dry erase markers; art and craft supplies namely, paint
brushes, paints, art pencils, sketch books, art and craft kits
(hobby); snack foods namely, candy, boxed chocolates,
carbonated and non-carbonated non-alcoholic beverages, potato
chips, chocolate bars, chewing gum, breath fresheners,
sandwiches, pastries, crackers, cookies, popcorn, frozen
flavoured treats and peanuts; grocery items namely, water jugs
and refills, bottled water, artificial and natural sweeteners, coffee,
tea, soup, juice, fresh bottled or canned fruit and vegetables,
bread, milk, cheeses, ice cream, yogurt, salad dressing, salt and
pepper, spices, pasta, beans and processed cereals; giftware
namely, candles and accessories, photo frames and albums,
figurines, holiday /special occasion giftware namely,
commemorative plates, figurines, candles, frames, plush toys,
ornaments, garden ornaments, plush toys, partyware, gift bags/
boxes, key chains, wind chimes, sun catchers, fresh flowers, dried
and artificial floral decorations, wallets and purses; jewellery
namely, watches for men, women and children, earrings,
necklaces, bracelets, brooches, rings and pins; vitamin and
mineral supplements in liquid or solid form and herbal
supplements in liquid and solid form; diet products namely, meal
replacements and appetite suppressants in liquid or solid form and
artificial sweeteners; lottery scratch and computer tickets; postage
stamps; home entertainment products namely, prerecorded video
tapes, audio tapes, CD ROMs, videos and DVDs (digital video
discs), blank cassettes, video tapes and CDs; cameras and

accessories namely, photographic rllm and photo albums; holiday
merchandise namely, holiday candy, decorations and costumes;
seasonal merchandise namely, insect repellants, sunscreen,
suntan lotion, tanning lotions, gels, sprays and creams, mitts,
gloves, gel packets for use in warming footwear, hats, scarves,
umbrellas and back to school merchandise namely, knapsacks;
medication in liquid, solid, tablet, or inhaleable form for human use
sold by rescription for use in the treatment of any medically
diagnosed condition; books, newspapers and magazines;
greeting cards and specialty cards, gift boxes and bags, post
cards, bows, ribbons, gift wrap; paper products namely, bathroom
tissue, facial tissue, paper napkins and paper towels; feminine
hygiene paper products namely, feminine napkins, tampons and
belts; cosmetic accessories namely, cosmetic brushes,
applicators, sponges, tweezers, mirrors, cosmetic bags, cosmetic
kits, tote bags, handbags, purses, eyelash curlers, pencil
sharpeners, powder cosmetic gift sets, makeup remover wipes
and liquids and cotton balls; cosmetic products for the face, hands
and body namely, foundations, concealers, powders, blush,
eyeshadow, mascara, lipstick, fragrances for men and women,
eye, brow, and lip pencils, nail polish, body glitter and tattoos;
manicuring supplies namely, nail brushes, nail treatments, nail
files, nail buffers, artificial nail kits, nail refills, manicure kits, nail
glue, cuticle trimmers, nail clippers, nail scissors, emery boards,
cuticle pushers, callus rasps, nail polish correctors and removers,
nail shapers and nail tattoos; toys and games for adults and
children namely, puzzles, boat, building, automobile and airplane
model kits and accessories for assembling models namely, glue
and paint brushes, paint, glue and adhesive stickers, board
games, trivia games, coloring books, children’s books, paint by
numbers, squeeze balls, sidewalk chalk, jump ropes, water guns,
playing cards, return tops, bubble kits, marbles, soft balls, toy cars/
trucks, children’s stickers, paddle ball game and dolls; gift
certificates; blood pressure machine cards; puffs, pumice stones,
applicator tips, atomizers, artificial eye lashes, cosmetic pads,
cosmetic gift sets, makeup remover wipes and liquids and cotton
balls; cosmetic products for the face, hands and body namely,
foundations, concealers, powders, blush, eyeshadow, mascara,
lipstick, fragrances for men and women, eye, brow, and lip pencils,
nail polish, body glitter and tattoos; manicuring supplies namely,
nail brushes, nail treatments, nail files, nail buffers, artificial nail
kits, nail refills, manicure kits, nail glue, cuticle trimmers, nail
clippers, nail scissors, emery boards, cuticle pushers, callus
rasps, nail polish correctors and removers, nail shapers and nail
tattoos; toys and games for adults and children namely, puzzles,
boat, building, automobile and airplane model kits and
accessories for assembling models namely, glue and paint
brushes, paint, glue and adhesive stickers, board games, trivia
games, coloring books, children’s books, paint by numbers,
squeeze balls, sidewalk chalk, jump ropes, water guns, playing
cards, return tops, bubble kits, marbles, soft balls, toy cars/trucks,
children’s stickers, paddle ball game and dolls; gift certificates;
blood pressure machine cards. SERVICES: Operation of a web
site providing online sales of all the aforesaid goods, providing
information about the operation of pharmacies, pharmacy
consulting services, and franchising services related to
pharmacies, providing access to electronic newsletters and
providing information about pharmacy services, namely home
healthcare, equipment rental and delivery services, reverse
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osmosis water refills, photofinishing services, and photocopying
and facsimile service; online sales of medical appliances and
goods namely, crutches; diagnostic aids and accessories namely,
thermometers, medic bracelets and necklaces, probe covers,
automatic and manual blood pressure machines, stethoscopes,
diagnostic test kits, portable electrotherapy devices namely,
TENS and NMS (neuro-muscular stimulation) machines and
supplies namely, electrodes and electrode gel; bathroom safety
equipment namely, commodes, commode pails, bath seats and
benches, raised toilet seats, grab bars, transfer benches, bathtub
rails, anti-slip mats and pads, sitz baths, shower hoses, urinals,
splash guards and tub lifts; beds and bedding products namely,
electric and manual hospital beds, pillows, bed trays, wedges and
cushions, mattress covers, disposable and reusable under pads,
bed pans, bed rails and caddies, pillow slips and covers and
overbed tables; home health equipment and accessories namely,
feeding utensils or other gripping devices namely, grips to be
attached to human hands to assist individuals in picking up or
utilizing objects for use by those with impaired motor skills, lift
chairs, battery operated scooters, rubber, latex and vinyl gloves,
pill boxes, lymphedema devices namely, sequential circulatory,
pneumatic arm machines, invalid chairs, catheters, medical
plasters, medical tubing for drainage transfusions or administering
drugs, medical syringes and droppers, bandages, bandaging
tape, height and weight charts, hearing aid batteries, ostomy
supplies namely, flanges, bags, drainable pouches and protective
skin barrier pastes, mastectomy products namely, brassieres,
prosthetics, pads and accessories namely, replacement covers for
prosthetics and pads, bra strap, aids for relieving should pressure,
bra strap extenders, false nipples and adhesives for attaching
false nipples and travel storage cases for prosthetics, breast
pumps and accessories namely, bottles, hoses, springs, caps and
plugs (kits), aids to daily living namely sock aids, shoehorns,
magnifying glasses and reachers, traction and exercise kits,
resistive elastic exercise bands, balls and putty for use during
occupational therapy; limb braces, slings, tensor bandages,
graduated compression and anti-embolic hosiery and sleeves;
walking assists and accessories namely, canes, walkers and
fittings therefore; wheelchairs and accessories namely, custom
cushions, backrests and oxygen holders; health supports for use
at home, work and travel namely, back supports, support rolls,
support seats and pads; incontinence products namely, pads,
diapers and pants; non-prescription drugs namely, homeopathic
or non-homeopathic products for human use sold in drops,
granules, liquid, solid, powder or inhaleable form in the treatment
of health conditions of any description; acne cleansers and
treatments, analgesics internal and external, anti-histamines,
lozenges, nasal sprays, cough and cold products namely, syrups,
lozenges and anti-histamines in liquid, capsule and pill form, anti-
diarrheals, antacids, anti-nauseants, haemorrhoid products
namely, ointments, creams, wipes and suppositories, laxatives,
sleep aids and preventatives, digestive tract products namely,
lactose intolerance aids (tablets), stop smoking aids namely,
nicotine patches and nicotine gum, anti-fungals, anti-parasitics,
skin medicated treatments namely, soaps, powders, ointments,
creams and cleansers, topical medications, muscle relaxants,
medicated or non-medicated pre-moistened tissues, towelettes
and wipes; diabetic products namely, needles, syringes, lancets,
test strips, lancing devices namely, blood samplers, blood glucose

meters, alcohol swabs, diagnostic test kits and glucose solutions;
inhalation devices namely, oxygen masks and tubes and puffers
for pump delivery of inhaleable medications; ear, eye and nose
medications and accessories namely, ear drops, ear syringes,
earbands, ear plugs for medical purposes, ear solutions, lens
cleaners, eye patches, eye drops and droppers, eye baths, nose
clips, goggles, contact lenses, lens cases, solutions and tablets for
gas permeable, hard and soft contact lenses, nose drops, nose
pads and nasal moisturizers; feminine care products namely,
yeast infection medications in tablet, cream, ointment and gel
forms, feminine washes, cleansers, wipes, sprays and
moisturizers, medication for relief of premenstrual syndrome in
tablet, liquid and capsule form; rlrst aid products namely,
antiseptics in liquid, spray and powder form, hot water bottles, hot/
cold compresses, bandages, adhesive and non-adhesive pads,
dressing, ointments and creams, tape, individually pre-packaged
sterile wipes in wet and dry form, first aid kits, gauze rolls and
pads, elastic wraps, finger cots, guards and splints, cotton and
latex gloves, bandage scissors and first aid blankets; family
planning products namely, pregnancy test kits, condoms,
ovulation kits, lubricants, contraceptive sponges and foam and
diaphragms; personal care products namely, bath and shower
products namely, shower gels, foam and bubble baths, body
washes, bath beads, bath sprays and mists, bath oils, bath and
talcum powders and bath treatments; skin cleansers for the face,
hands and body namely, gels, astringents, toners, strips, cloths,
scrubs and masks; skin lotions, creams and treatments for the
face, hands and body; hand and body soaps in bar and liquid form;
bath accessories namely, sponges, brushes, pillows, anti-slip bath
mats, gloves, mitts, bathroom sets and bath travel kits namely,
toothbrush holders, soap dishes, dispensers and holders; bath
product gift sets; deodorants in cream, spray, solid and roll-on
form; regular and medicated shampoo and conditioner; hair styling
products namely, gel, mousse and hair spray; hair treatments
namely, perms, hair color, lotion, cremes and liquids; hair brushes
and combs; hair accessories namely, barrettes, hairbands, clips,
ponyholders, shower caps, hair nets, rollers, bobby pins, barber
scissors and shears and beard and moustache trimmers; hair
removal products for the face and body namely, roll-ons, gels,
creams, lotions, wax and wax strips, hair removal kits and cream
bleaches; shaving products namely, shaving gels, creams and
soaps, razors, blades and aftershave; shaving accessories
namely, shaving bags, styptic pencils, brushes, soap bowls and
shaving travel sets; health care products namely, reading glasses,
sunglasses and accessories namely, cases and pouches, chains
and straps; foot care products namely, medicated and non-
medicated lotions, powders, creams, sprays, liquids and oils, foot
care implements namely, rasps, pumice stones, nail clippers, nail
files and toe separators for applying nail polish, arch supports, foot
deodorizers, and foot pads; oral hygiene products namely,
toothbrushes, dental floss and tape, tooth whitening products,
denture cleansers and adhesives, denture cushions, denture
repair kits, denture cups and brushes, fluoride treatments,
mouthwash and breath sprays, oral rinses, oral medications and
pain relief products namely, medications for the treatment of oral
conditions and pain; veterinarian/pet products namely pet food,
kitty litter, pet collars and leashes, anti-flea medications, pet toys
and veterinary medications; family clothing namely, pantyhose,
socks, shoes, sandals, hats, caps, visors, mittens, gloves,
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scarves, jackets, underwear, t-shirts, sportswear namely, bathing
suits and bicycle helmets; household supplies namely, laundry
care products namely, fabric dyes, stain removers, laundry
bleach, laundry detergents in liquid, powder and tablet form, fabric
softeners in liquid and sheet form and lint rollers; household
cleaners namely, glass cleaners, floor cleaners, oven cleaners,
furniture cleaners, bathroom cleaners, carpet cleaners,
disinfectants, air, car and room fresheners in solid, spray and gel
form, carpet deodorizers, dishwasher detergent in liquid, powder
and tablet form and dish liquid; bathroom accessories namely,
plungers, weigh scales, bathroom sets namely, soap dishes,
toothbrush holders and glasses; kitchen accessories namely,
brushes, sponges, brooms, mops, dust pans, kitchen utensils,
cups, glasses, bowls, dust cloths, flyswatters, cutlery, plastic
storage containers, household gloves, household wrap namely,
plastic wrap, wax paper and aluminium foil wrap, household bags,
flashlights and garbage cans; electrical supplies namely,
extension cord, power bars, plugs and fuses; household products
namely, batteries, chemicals, lightbulbs, paint and supplies, tools
namely, utility knives, wrenches, hammers, nails, straight rules,
glue, measuring tape, step ladders, filter masks, safety goggles
and glasses; barbecue supplies namely, barbecues and barbecue
flints, propane tanks, matches, barbecue starters in liquid and
solid form and barbecue grills; home and garden products namely,
plants, plant food, plant fertilizers, plant soil, seeds, home and
garden pesticides, home and garden appliances namely juicers,
microwaves, blenders, hand-operated and electric mixers, lawn
mowers, aerators, weed trimmers and hedge trimmers, lawn
furniture, water hoses, watering cans, shovels and rakes; pool
supplies and accessories namely, pool toys, pool cleaners in liquid
and solid form, water wings and personal floatation devices, pool
cleaning hoses and nets, goggles, fins, ear plugs, masks, trunks,
and water treatment chemicals; linens for the bedroom, bathroom
and kitchen namely, towels, cloths, sheets, pillow cases,
comforters, blankets, coasters, napkins, dish cloths and table
cloths; household sewing needs namely, pins, needles, scissors,
thread, thimbles, tape kits, sewing machine oil, machine needles,
sewing kits, buttons and snaps; household shoe products namely,
shoe and boot laces, shoe towels, shoe brushes, shoe polishes,
shoe sprays, shoe stretchers and shoe stain removers; baby
nursing supplies and accessories namely, dishes, spill-proof cups,
nipples and nipple brushes, bottles and bottle brushes, pacifiers
and pacifier holders, rattles, feeding and medication spoons, baby
care kits, bibs, baby nail clippers, baby toys, brushes and combs,
training cups, snap-on hoods, diaper pins, safety door stops, cord
retainers, baby hats, baby cloths, diaper bags, baby strollers and
carriages, children’s car seats, baby carriers worn on the body,
baby backpacks, breast pumps and kits, breast shields, breast
creams, gripe water, diaper change pads, baby hot water bottles,
cotton swabs, steam sterilizers, storage containers, spouts,
nursing pads, disposable bottle liners, soothers, nurser kits, wash
cloths, towels and layettes for babies; baby cleansers namely,
powders, oils, lotions, shampoo, conditioner, baby washes,
bubble and foam baths, hair detanglers and ointments and
creams; baby food in jars, boxed cereals, baby formula in liquid
and powder form; baby wipes, towelettes, diapers and training
pants; household appliances and accessories namely, clocks,
vaporizers, humidifiers, dehumidifiers, water and air purifiers,
replacement fIlters, garment steamers, irons, audio appliances,

stereo equipment, coffee makers, tea kettles and telephones;
personal appliances and accessories namely, curling irons, hair
dryers, electric razors, replacement screens’, electric and battery-
operated toothbrushes, replacement brushes for electric and
battery-operated toothbrushes, heating pads, mirrors, haircutting
kits, hair trimmers, massagers for the feet and body, hair crimpers,
straighteners and curler sets; office and school supplies namely,
envelopes, markers, highliters, erasers, regular and mechanical
pencils, pens, agendas, paper, adhesive note pads, tape, tape
dispensers, staplers and staples, staple removers, notebooks,
binders, backpacks, journals, bookmarks, stickers, refills for pens/
pencils/erasers, correction liquid and correction rollers, colored
pencils, glue and glue sticks, report covers, rulers, hole punches,
file and hanging folders, cash register rolls, labels, chalk, crayons,
pencil sharpeners, thumb tacks, paper clips, sheet protectors,
clipboards, index guides and cards, combination/key locks, coin
rollers, calendars, math sets, bingo dabbers, lunch boxes, memo
pads, stamps, ink, stamp pads, cardboard for use in making
displays, duotangs, receipt books, scrapbooks, address/phone
number books, message pads, scissors, maps, pencil cases, book
bags, calculators, magnifying glasses, rubber bands, diaries,
business card holders, chalk brushes, ink cartridges, string,
stationery sets, pre-recorded and blank CD-ROMs, pre-recorded
and blank compact discs, CD and diskette holders, dry erase
boards and dry erase markers; art and craft supplies namely, paint
brushes, paints, art pencils, sketch books, art and hobby craft kits;
snack foods namely, candy, boxed chocolates, carbonated and
non-carbonated non-alcoholic beverages, potato chips, chocolate
bars, chewing gum, breath fresheners, sandwiches, pastries,
crackers, cookies, popcorn, frozen flavoured treats and peanuts;
grocery items namely, bottled water, artificial and natural
sweeteners, coffee, tea, soup, juice, fresh bottled or canned fruit
and vegetables, bread, milk, cheeses, ice cream, yogurt, salad
dressing, salt and pepper, spices, pasta, beans, and processed
cereals; giftware namely, candles and accessories, photo frames
and albums, figurines, holiday/special occasion giftware namely,
commemorative plates, figurines, candles, frames, plush toys,
ornaments, garden ornaments, plush toys, partyware, gift bags/
boxes, key chains, wind chimes, sun catchers, fresh flowers, dried
and artificial floral decorations, wallets and purses; jewellery
namely, watches for men, women and children, earrings,
necklaces, bracelets, brooches, rings and pins; vitamin, mineral
and herbal supplements in liquid or solid form; diet products
namely, meal replacements and appetite suppressants in liquid or
solid form and artificial sweeteners; lottery scratch and computer
tickets; postage stamps; home entertainment products namely,
prerecorded video tapes, audio tapes, CD-ROMs, videos and
DVDs (digital video discs), blank cassettes, video tapes, and CDs;
cameras and accessories namely, photographic room and photo
albums; holiday merchandise namely, holiday candy, decorations
and costumes; seasonal merchandise namely, insect repellants,
sunscreen, tanning lotions, gels, sprays and creams, mitts,
gloves, gel packets for warming footwear, hats, scarves,
umbrellas, and back to school merchandise, namely knapsacks;
medication in liquid, solid, tablet, or inhaleable form for human use
sold by prescription for use in the treatment of any medically
diagnosed condition; books, newspapers and magazines;
greeting cards and specialty cards, gift boxes and bags, post
cards, bows, ribbons, gift wrap; paper products namely, bathroom
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tissue, facial tissue, paper napkins and paper towels; feminine
hygiene paper products namely, feminine napkins, tampons and
belts; cosmetic accessories namely, cosmetic brushes,
applicators, sponges, tweezers, mirrors, cosmetic bags, cosmetic
kits, tote bags, handbags, purses, eyelash curlers, pencil
sharpeners, powder puffs, pumice stoners, applicator tips,
atomizers, artificial eye lashes, cosmetic pads, cosmetic gift sets,
makeup remover wipes and liquids and cotton balls; cosmetic
products for the face, hands and body namely, foundations,
concealers, powders, blush, eyeshadow, mascara, lipstick,
fragrances for men and women, eye, brow and lip pencils, nail
polish, body glitter and tattoos; manicuring supplies namely, nail
brushes, nail treatments, nail files, nail buffers, artificial nail kits,
nail refills, manicure kits, nail glue, cuticle trimmers, nail clippers,
nail scissors, emery boards, cuticle pushers, callus rasps, nail
polish correctors and removers, nail shapers and nail tattoos; toys
and games for adults and children namely, puzzles, boat, building,
automobile and airplane model kits and accessories for
assembling models namely, glue and paint brushes, paint, glue
and adhesive stickers, board games, trivia games, coloring books,
paint by numbers, squeeze balls, sidewalk chalk, jump ropes,
water guns, playing cards, return tops, bubble kits, marbles, soft
balls, toy cars/trucks, children’s stickers, paddle ball game and
dolls; gift certificates; blood pressure machine cards; .operation of
a pharmacy, pharmacy consulting services, distribution of
electronic and print newsletters, and franchising services related
to pharmacies; pharmacy services namely, home health care
equipment rental and delivery services, reverse osmosis water
refills, photofmshing services, and photocopying and facsimile
service. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Bulletins électroniques et imprimés;
appareils médicaux et marchandises, nommément béquilles;
instruments de diagnostic et accessoires, nommément
thermomètres, bracelets et colliers de renseignements médicaux,
couvercles de sonde, appareils automatiques et manuels de prise
de tension artérielle, stéthoscopes, trousses d’épreuves
diagnostiques, appareils portables d’électrothérapie, nommément
NSTC et stimulateur neuromusculaire et fournitures, nommément
électrodes et gel conducteur; équipement de sécurité de salle de
bain, nommément commodes, vases de nuit, sièges et bancs de
baignoire, sièges de toilette surélevés, barres de préhension,
bancs de transfert, barres d’appui pour la baignoire, tapis de bain
et coussins anti-dérapants, bains de siège, tuyaux de douche,
urinoirs, pare-éclaboussures et appareils de levage pour bain; lits
et literie, nommément lits d’hôpital électriques et mécaniques,
oreillers, cabarets de lit, coussins angulaires et coussins plats,
enveloppes de matelas, protège-draps jetables et réutilisables,
bassins hygiéniques, ridelles et boîtes de rangement, taies et
enveloppes d’oreiller et tables de malade; équipement et
accessoires sanitaires pour la maison, nommément ustensiles de
table et autres instruments de préhension, nommément organes
de préhension se fixant aux mains des personnes à habilité
motrice restreinte, fauteuil releveur, tricycles à batterie, gants de
caoutchouc, latex, et vinyle, piluliers, dispositifs pour personnes
atteintes d’oedème lymphatique, nommément machines
pneumatiques séquentielles de circulation, fauteuils d’infirme,
cathéters, emplâtres à usage médical, tubulure médicale pour
drainage, transfusions ou administration de médicaments,

seringues et compte-gouttes à usage médical, bandages, ruban
pour bandage, tableaux de poids et de grandeurs, piles pour
appareils auditifs, fournitures pour stomisés, nommément brides,
sacs, petits sacs réutilisables et pâtes dermoprotectrices, produits
pour mastectomie, nommément soutiens-gorge, prothèses
mammaires, garnitures et accessoires, nommément bonnets de
remplacement pour prothèses et garnitures, courroies de soutien-
gorge, dispositifs pour diminuer la pression sur les épaules,
rallonges de courroie de soutien-gorge, faux tétons et adhésifs
pour faux tétons et sacs de voyage pour prothèses, tire-lait et
accessoires, nommément bouteilles, tubes, ressorts, capuchons,
bouchons (trousses), articles pour faciliter la vie quotidienne,
nommément enfile-chaussettes, chausse-pieds, loupes et pinces
télescopiques, nécessaires de traction et d’exercices, bandes
élastiques d’exercice, balles et mastic pour ergothérapie; supports
de membre, toiles, bandages de contention, bas et manches à
compression graduelle et anti-embolie; appareils de marche et
accessoires, nommément cannes, marchettes et accessoires;
fauteuils roulants et accessoires, nommément coussins sur
mesure, appuis-dos et supports à bouteille d’oxygène; supports
sanitaires pour la maison, le travail et les voyages, nommément
supports pour le dos, rouleaux de soutien, sièges et coussins de
soutien; produits pour l’incontinence, nommément, tampons,
couches et culottes; médicaments sur ordonnance et en vente
libre, nommément produits homéopathiques ou autres pour
consommation humaine vendus sous forme de gouttes, granules,
liquide, solide, poudre ou d’inhalation, nommément produits de
nettoyage facial et de traitement de l’acné, analgésiques à usage
interne et externe, antihistaminiques, pastilles, vaporisateurs
nasaux, produits contre la toux et le rhume, produits contre les
diarrhées, antiacides, antinauséeux, produits contre les
hémorroïdes, nommément onguents, crèmes, débarbouillettes et
suppositoires, laxatifs, produits pour aider à dormir et rester
éveillé, produits pour le tube digestif, nommément produits contre
l’intolérance au lactose (comprimés), produits pour arrêter de
fumer, nommément timbres à la nicotine et gomme à la nicotine,
antifongiques, antiparasitaires, produits médicamenteux pour la
peau, nommément savons, poudres, onguents, crèmes et
nettoyants, médicaments topiques, myorelaxants, papier-
mouchoir, serviettes et débarbouillettes humides médicamenteux
ou non médicamenteux, contraceptif, médicaments
antipsychotiques, médicaments antimaniaques, antidépresseurs,
médicaments anxiolytiques, psychorégulateurs, antibiotiques,
pénicilline, insuline, analgésiques, sédatifs, liniments, laxatifs,
antiacides, antiseptiques, succédanés du sel, succédanés du
sucre, codéine, antihistaminiques, antidiarrhéiques, douches,
comprimés de codéine, carbonate de calcium, kaolin, suspension
de pectine, lait de magnésie, sulfate ferreux, gluconate ferreux,
lotion calamine, huile de ricin, glycérine, peroxyde d’hydrogène,
alcool isopropylique, huile minérale, onguent de zinc, iode, alcool
à friction, hamamélis, huile de foie de morue, huile d’ail, capsules
de gélatine, huile de foie de flétan, lécithine, crèmes et baumes
médicamenteux pour les lèvres, crèmes de soins primaires,
mercurochrome, teinture d’iode, analgésiques topiques, produits
de neutralisation de l’acidité, onguent antibiotique, produits pour le
soin des yeux, gouttes de fluor, crème d’aloès, antiacide en
liquide, suppositoires à la glycérine, gélules contre le rhume, sirop
contre la toux, gouttes nasales, décongestionnants nasaux, eau
dentifrice, stimulateurs interdentaires, ruban dentaire, soie
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dentaire, gouttes de fluor, herbes et extraits de plantes
homéopathiques pour le soulagement des douleurs permanentes
et passagères, de la fatigue, du stress, de la tension nerveuse, de
l’insomnie, des gencives douloureuses et de la gingivorragie, de
la pyorrhée, des caries, de la mauvaise haleine, des problèmes
d’estomac, de l’acidité stomacale, de la nausée, des brûlures
d’estomac et de l’indigestion, et pour la gestion du poids, le
contrôle de l’appétit et la protection contre les effets des polluants
environnementaux, esprit d’ammoniac, élixir de cascara, esprit de
camphre, huile camphrée, essence de girofle, huile de noix de
coco, huile d’eucalyptus, teinture de benjoin, essence de
gaulthérie, esprit de menthe, extrait de fraise, teinture de myrrhe,
borax alun, acide borique, acide citrique, sels de citron, sel marin,
soufre, acide tartrique, huile d’amande, glycérine, huile minérale,
sel d’Epsom et sel Peter, solution saline, vitamines, compléments
minéraux, capsules de gélatine, médicaments anti-douleur, anti-
inflammatoires, médicament pour la régulation de la pression
sanguine, médicaments contre le cancer, stéroïdes, hormones,
antispasmodiques, (sels de cellule), borax, antidiabétiques ou
antidiarrhéïques, médicaments anti-allergènes, médicaments
pour la prévention et le soulagement de l’asthme, médicaments
contre le reflux gastro-oesophagien, anti-fongicides,
céphalosporines, anti-coagulants, chlorure de potassium,
médicaments antirétroviraux contre le VIH, médicaments contre
l’épilepsie, coagulants, médicaments contre l’angine de poitrine,
médicaments anti-fongiques pour les yeux, médicaments contre
l’impuissance et la dysérection; produits pour diabétiques,
nommément aiguilles, seringues, lancettes, bâtonnets
diagnostiques, dispositifs à lancettes nommément, dispositifs de
prélèvement du sang, glucomètres, tampons d’alcool, trousses
d’épreuves diagnostiques et solutions de glucose; dispositifs à
inhalation, nommément masques à oxygène et tubes et aérosols-
doseurs pour médicaments à inhaler; médicaments et
accessoires pour les oreilles, les yeux et le nez, nommément
gouttes auriculaires, seringues pour oreilles, bandeaux cache-
oreilles, bouchons d’oreilles à usage médical, solutions pour les
oreilles, nettoyants à lentilles, pansements oculaires, gouttes pour
les yeux et compte-gouttes, oeillères, pince-nez, lunettes à
coques, lentilles cornéennes, étuis, solutions et comprimés pour
lentilles cornéennes rigides et souples perméables au gaz,
gouttes nasales, tampons et hydratants; produits d’hygiène
féminine, nommément médicaments contre les infections à levure
en comprimé, crème, onguent et gel, solutions de lavage,
nettoyants, débarbouillettes, vaporisateurs et hydratants,
médicament pour le soulagement du syndrome prémenstruel en
comprimé, liquide et gélule; produits de premiers soins,
nommément antiseptiques en liquide, atomiseur et poudre,
bouillottes, compresses chaudes et froides, bandages, tampons
adhésifs et non-adhésifs, pansements, onguents et crèmes,
ruban, serviettes stériles humides et sèches en sachet individuel,
trousses de premiers soins, rouleaux et tampons de gaze,
bandages élastiques, doigtiers, protecteurs et éclisses, gants en
coton et en latex, ciseaux et couvertures; produits de planning
familial, nommément trousses de test de grossesse, condoms,
trousses d’ovulation, lubrifiants, éponges et mousses
contraceptives, et diaphragmes; produits d’hygiène personnelle,
nommément produits pour le bain et la douche, nommément gels
pour la douche, bains moussants, solutions de lavage pour le
corps, perles pour le bain, sels de bain, vaporisateurs et

atomiseurs, huiles de bain, poudres pour le bain et poudre de talc
et traitements; nettoyants pour la peau du visage, des mains et le
corps, nommément gels, astringents, tonifiants, bandes, chiffons,
désincrustants et masques; lotions pour la peau, crèmes et
traitements pour le visage, les mains et le corps; savons pour les
mains et le corps en pains et en liquide; accessoires pour le bain,
nommément éponges, brosses, oreillers, tapis de bain anti-
dérapants, gants, mitaines, ensembles de salle de bain et
trousses de voyage pour le bain comprenant étuis à brosses à
dents, porte-savons, distributrices et supports; ensembles-
cadeaux pour le bain; déodorants en crème, en vaporisateur, sous
forme solide et à bille; shampoing et conditionneur
médicamenteux; produits de mise en plis, nommément gel,
mousse et fixatif capillaire en aérosol; traitements capillaires,
nommément permanentes, teinture pour cheveux, lotion, crèmes
et liquides; brosses à cheveux et peignes; accessoires pour
cheveux, nommément barrettes, bandeaux, pinces, élastiques à
queue de cheval, bonnets de douche, résilles, rouleaux, épingles
à cheveux, ciseaux de coiffeur et cisailles et outils à tailler la barbe
et la moustache; produits d’épilation des poils du visage et du
corps, nommément lotions épilatoires à bille, gels, crèmes,
lotions, cire et bandelettes cirées, trousses de produits d’épilation
et crèmes décolorantes; produits pour le rasage, nommément
gels de rasage, crèmes et savons, rasoirs, lames, et lotions après-
rasage; accessoires de rasage, nommément sacs de rasage,
crayons hémostatiques, brosses, bols à savon et trousses de
rasage de voyage; produits de soins de santé, nommément
lunettes de lecture, lunettes de soleil et accessoires, nommément
étuis et petits sacs, chaînes et sangles; produits pour le soin des
pieds, nommément lotions médicamenteuses et non
médicamenteuses, poudre, crèmes, vaporisateurs, liquides et
huiles, instruments pour le soin des pieds, nommément râpes,
pierres ponces, coupe-ongles, limes à ongles et écarteurs d’orteils
pour appliquer le vernis à ongles, supports plantaires, semelles,
désodorisants et tampons; produits d’hygiène buccale,
nommément brosses à dents, dentifrice, soie et ruban dentaires,
produits de blanchiment des dents, nettoyants et adhésifs à
prothèses, coussins, trousses de réparation des prothèses,
godets et brosses, traitements au fluor, rince-bouche et
vaporisateurs, solution de rinçage buccal, médicaments pour la
bouche et produits analgésiques, nommément médicaments pour
le traitement des lésions et douleurs buccales; produits
vétérinaires et pour animaux de compagnie, nommément aliments
pour animaux de compagnie, litière pour chats, colliers et laisses,
médicaments contre les puces, jouets pour animaux de
compagnie et médicaments vétérinaires; vêtements pour toute la
famille, nommément bas-culottes, chaussettes, chaussures,
sandales, chapeaux, casquettes, visières, mitaines, gants,
foulards, vestes, sous-vêtements, tee-shirts, vêtements sport
nommément, maillots de bain et casques de vélo; fournitures pour
la maison, nommément produits pour la lessive, nommément
teintures à tissus, détachants, agent de blanchiment pour lessive,
détergents à lessive en liquide, poudre et comprimés,
assouplisseurs de tissus en liquide et feuillet, rouleaux à charpie;
produits de nettoyage domestiques, nommément nettoyants à
vitres, nettoyants à planchers, nettoyants pour four, nettoyants à
meubles, nettoyants pour salle de bain, nettoyants à moquettes,
désinfectants, assainisseurs d’air pour la maison et l’automobile
en pains, vaporisations et gel, désodorisants pour moquettes,
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détergent pour lave-vaisselle en liquide, en poudre et en
comprimés et liquide à vaisselle; accessoires de salle de bain,
nommément débouchoirs à ventouse, pèse-personne,
nécessaires de salle de bain, nommément porte-savons, porte-
brosses à dents et verres; accessoires de cuisine, nommément
brosses, éponges, balais, vadrouilles, pelles à poussière,
ustensiles de cuisine, tasses, verres, bols, linges à épousseter,
tue-mouches, coutellerie, récipients de conservation en plastique,
gants de ménagère, pellicule d’emballage, nommément film
étirable, papier ciré et papier d’aluminium, sacs, lampes de poche
et poubelles. (2) Fournitures électriques nommément rallonges
électriques, barres d’alimentation, bouchons et fusibles; produits
ménagers, nommément piles, produits chimiques, ampoules
électriques, peinture et fournitures, outils, nommément couteaux
universels, clés, marteaux, clous, règles, colle, ruban à mesurer,
escabeaux, masques filtrants, lunettes de sécurité et lunettes;
fournitures de barbecue, nommément, barbecues et pierres pour
barbecue, bonbonnes de propane, allumettes, allume-feu liquide
et solide et barbecues; produits pour la maison et le jardin,
nommément plantes, produits nutritifs pour plantes, engrais pour
plantes, terreau, semences, pesticides pour la maison et le jardin,
appareils pour la maison et le jardin, nommément presse-fruits,
fours à micro-ondes, mélangeurs, batteurs à main et batteurs
électriques, tondeuses à gazon, aérateurs, coupe-herbe et taille-
haie, meubles de jardin, tuyaux d’arrosage, arrosoirs, pelles et
râteaux; fournitures et accessoires de piscine, nommément jouets
pour la piscine, nettoyants liquides et en poudre pour la piscine,
flotteurs et vêtements de flottaison individuels, tuyaux et filet pour
le nettoyage des piscines, lunettes, palmes, bouchons d’oreilles,
masques, maillots, maillots de bain et produits chimiques pour le
traitement de l’eau; linge pour la chambre à coucher, la salle de
bain et la cuisine, nommément serviettes, chiffons, draps, taies
d’oreiller, édredons, couvertures, sous-verres, serviettes de table,
linges à vaisselle et nappes; accessoires de couture domestiques,
nommément épingles, aiguilles, ciseaux, fils, dés à coudre,
ensembles de rubans, huile pour machine à coudre, aiguilles pour
machine à coudre, nécessaires de couture, boutons et boutons-
pression; produits pour l’entretien des chaussures, nommément
lacets de chaussures et de bottes, chiffons pour chaussures,
brosses à chaussures, cirages à chaussures, vaporisateurs à
chaussures, embauchoirs-tendeurs et détachants pour
chaussures; articles de puériculture et d’allaitement, nommément
vaisselle, gobelets anti-fuite, tétines et brosses à tétines, biberons
et brosses à biberons, suces et supports à suces, hochets,
cuillères pour bébés et cuillers pour médicaments, nécessaires de
soins de bébé, bavoirs, coupe-ongles pour bébés, jouets pour
bébés, brosses et peignes, tasses d’apprentissage, capuchons
pression, épingles à couches, butoirs de porte de sécurité,
cordonnets, chapeaux pour bébés, linges pour bébé, sacs à
couches, poussettes et voiturettes, sièges d’auto pour enfants,
porte-bébés portés sur le corps, sacs à dos pour bébés, tire-lait et
nécessaires, capuchons pour sein, crèmes pour les seins,
calmant pour les coliques, tapis à langer, bouillottes pour bébés,
cotons-tiges, stérilisateurs électriques, récipients de stockage,
becs, compresses d’allaitement, sacs jetables pour biberons,
tétines, trousses d’allaitement, débarbouillettes, serviettes,
layettes pour bébés; nettoyants pour bébés, nommément
poudres, huiles, lotions, shampoing, revitalisants, solutions de
lavage pour bébés, mousses de bain, démêleurs de cheveux,

onguents et crèmes; aliments pour bébé en bocaux, céréales en
boîtes, préparation pour nourrissons sous forme liquide et en
poudre; débarbouillettes pour bébés, lingettes, couches et
culottes de propreté; appareils ménagers et accessoires,
nommément horloges, vaporisateurs, humidificateurs,
déshumidificateurs, assainisseurs d’eau et d’air, filtres de
remplacement, défroisseurs à vapeur, appareils audio,
équipement stéréo, cafetières automatiques, bouilloires et
téléphones; appareils et accessoires personnels, nommément
fers à friser, sèche-cheveux, rasoirs électriques, grilles de
remplacement, brosses à dents électriques et à piles, brosses de
remplacement pour brosses à dents électriques et à piles,
coussins chauffants, miroirs, nécessaires pour coupe de cheveux,
coupe-cheveux, appareils de massage pour les pieds et le corps,
pinces à friser les cheveux, défriseurs et ensembles de bigoudis;
bureau et fournitures scolaires, nommément, enveloppes,
marqueurs, surligneurs, gommes à effacer, crayons à mine
ordinaires et portemines, stylos, agendas, papier, blocs-notes
adhésifs, ruban, dévidoirs de ruban adhésif, agrafeuses et
agrafes, dégrafeuses, cahiers, reliures, sacs à dos, revues,
signets, autocollants, recharges pour stylos/crayons/effaces,
liquide correcteur et ruban correcteur, crayons de couleur, colle et
bâtonnets de colle, protège-documents, règles, perforateurs à
trous, chemises de classement et dossiers suspendus, rouleaux
de papier pour caisses enregistreuses, étiquettes, craie, crayons
à dessiner, taille-crayons, punaises, trombones, protecteurs de
feuilles, planchettes à pince, fiches et onglets, serrures à
combinaison et à clé, pièce de monnaie rouleaux compresseurs,
calendriers, math ensembles, marqueurs de bingo, boîtes-repas,
blocs-notes, timbres, encre, tampons encreurs, carton mince pour
la fabrication de présentoirs, classeurs à attaches, livrets de
reçus, albums de découpures, carnets d’adresses/numéros de
téléphone, blocs de fiches, ciseaux, cartes, étuis à crayons, sacs
pour livres, calculatrices, loupes, élastiques, agendas, porte-
cartes d’affaires, craie brosses, cartouches d’encre, ficelle,
ensembles de papeterie, CD-ROM vierges et préenregistrés,
disques compacts vierges et préenregistré, boîtes à CD et à
disquettes, tableaux à essuyage à sec et marqueurs à essuyage
à sec; fournitures d’art et d’artisanat, nommément pinceaux,
peintures, crayons d’artiste, carnets à croquis, coffrets d’artisanat
(bricolage); goûters, nommément, bonbons, chocolats en boîtes,
boissons non alcoolisées gazéifiées et non gazéifiées, croustilles,
tablettes de chocolat, gomme à mâcher, rafraîchisseurs d’haleine,
sandwiches, pâtisseries, craquelins, biscuits, maïs éclaté, goûters
aromatisés surgelés et et arachides; articles d’épicerie
nommément bidons d’eau et remplacements, eau embouteillée,
édulcorants artificiels et naturels, café, thé, soupe, jus, fruits et
légumes frais embouteillés ou en conserve, pain, lait, fromage,
crème glacée, yogourt, vinaigrette, sel et poivre, épices, pâtes
alimentaires, haricots et céréales transformées; articles cadeaux,
nommément bougies et accessoires, cadres à photos et albums,
figurines, articles cadeaux pour fêtes et occasions spéciales,
nommément, assiettes commémoratives, figurines, bougies,
cadres, jouets en peluche, ornements, ornements de jardin, jouets
en peluche, articles de fête, sacs et boîtes cadeaux, porte-clés,
carillons éoliens, attrape-soleil en tissu, fleurs fraîches,
décorations florales sèches et artificielles, portefeuilles et
bourses; bijoux nommément, montres pour hommes, femmes et
enfants, boucles d’oreilles, colliers, bracelets, broches, bagues et
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épingles; suppléments vitaminés et minéraux sous forme liquide
ou solide et suppléments aux herbes sous forme liquide et solide;
produits diététiques, nommément substituts de repas et
inhibiteurs d’appétit sous forme liquide ou solide et édulcorants
artificiels; tickets de loterie à gratter et tickets de loterie imprimés;
timbres-poste; produits de divertissement domestiques
nommément, bandes vidéo préenregistrées, bandes sonores,
CD-ROM, vidéos et DVD (vidéodisques numériques), cassettes
vierges, cassettes, bandes vidéo et disques compacts vierges;
appareils-photo et accessoires, nommément pellicule
photographique et albums à photos; articles de fêtes, nommément
bonbons, décorations et costumes de fêtes; produits saisonniers,
nommément insectifuges, écran solaire, lotion solaire, lotions,
gels, vaporisateurs et crèmes de bronzage, mitaines, gants,
sachets de gel chauffant pour articles chaussants, chapeaux,
foulards, parapluies et produits pour écoliers, nommément
havresacs; médicaments sous forme liquide, sous forme solide,
sous forme de comprimés ou sous forme inhalable pour usage
humain vendu sur ordonnance pour le traitement de toute
affection diagnostiquée; livres, journaux et magazines; cartes de
souhaits et cartes spéciales, boîtes et sacs à cadeaux, cartes
postales, boucles, rubans, emballages cadeaux; articles en
papier, nommément papier hygiénique, mouchoirs de papier,
serviettes de table en papier et essuie-tout; articles d’hygiène
féminine en papier, nommément serviettes hygiéniques, tampons
et ceintures; accessoires cosmétiques, nommément pinceaux de
maquillage, applicateurs, éponges, pincettes, miroirs, sacs à
cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, fourre-tout, sacs à
main, bourses, recourbe-cils, taille-crayons, ensembles cadeaux
contenant de la poudre cosmétique, lingettes et liquides
démaquillants et boules d’ouate; cosmétiques pour le visage, les
mains et le corps, nommément fond de teint, cache-cernes,
poudres, fard à joues, ombres à paupières, fard à cils, rouge à
lèvres, fragrances pour hommes et femmes, crayons pour les
yeux, les sourcils et les lèvres, vernis à ongles, brillant pour le
corps et tatouages; fournitures de manucure, nommément
brosses à ongles, traitements pour les ongles, limes à ongles,
polissoirs à ongles, nécessaires pour faux ongles, produits de
remplissage pour ongles, nécessaires de manucure, colle pour les
ongles, gratte-cuticules, coupe-ongles, ciseaux à ongles, limes
d’émeri, repousse-cuticules, râpes à callosités, correcteurs et
dissolvants de vernis à ongles, gratte-ongles et tatouages pour
ongles; jouets et jeux pour adultes et enfants, nommément casse-
tête, maquettes de bateaux, d’immeubles, d’automobiles et
d’avions à assembler et accessoires pour l’assemblage de
modèles réduits, nommément colle et pinceaux, peinture, colle et
autocollants, jeux de table, jeux-questionnaires, livres à colorier,
livres pour enfants, peinture par numéros, balles anti-stress, craie
à trottoir, cordes à sauter, pistolets à eau, cartes à jouer,
émigrettes, ensembles pour faire des bulles, billes, balles souples,
voitures et camions jouets, autocollants pour enfants, jeu de
paddleball et poupées; certificats-cadeaux; fiches pour appareils
scripteurs de la tension artérielle; houppettes, pierres ponces,
coton-tiges, atomiseurs, faux cils, boules de démaquillage,
ensembles cadeaux de cosmétiques, lingettes et liquides
démaquillants et boules d’ouate; cosmétiques pour le visage, les
mains et le corps, nommément fond de teint, cache-cernes,
poudres, fard à joues, ombres à paupières, fard à cils, rouge à
lèvres, fragrances pour hommes et femmes, crayons pour les

yeux, les sourcils et les lèvres, vernis à ongles, brillant pour le
corps et tatouages; fourniture de manucure, nommément brosses
à ongles, traitements pour les ongles, limes à ongles, polissoirs à
ongles, nécessaires pour faux ongles, produits de remplissage
pour ongles, nécessaires de manucure, colle pour les ongles,
gratte-cuticules, coupe-ongles, ciseaux à ongles, limes d’émeri,
repousse-cuticules, râpes à callosités, correcteurs et dissolvants
de vernis à ongles, gratte-ongles et tatouages pour ongles; jouets
et jeux pour adultes et enfants, nommément, casse-tête,
maquettes de bateaux, de bâtiments, d’automobiles et d’avions à
assembler et accessoires pour l’assemblage de modèles réduits,
nommément colle et pinceaux, peinture, colle et autocollants, jeux
de table, jeux-questionnaires, livres à colorier, livres pour enfants,
peinture par numéros, balles anti-stress, craie à trottoir, cordes à
sauter, pistolets à eau, cartes à jouer, émigrettes, ensembles pour
faire des bulles, billes, balles souples, voitures et camions jouets,
autocollants pour enfants, jeu de paddleball et poupées;
certificats-cadeaux; fiches pour appareils scripteurs de la tension
artérielle. SERVICES: Exploitation d’un site Web spécialisé dans
la vente en ligne de toutes les marchandises susmentionnées,
fourniture d’information ayant trait à l’exploitation de pharmacies,
services de conseils en pharmacie et services de franchisage se
rapportant aux pharmacies, fourniture d’accès à des bulletins
électroniques et fourniture d’information ayant trait aux services
fournis par les pharmacies, nommément location d’équipement de
soins de santé au foyer et services de livraison, remplissages de
bouteilles d’eau traitée par osmose inverse, services de
développement et de tirage photographique et service de
photocopie et de télécopie; vente en ligne de produits et
d’appareils médicaux, nommément béquilles; aides diagnostiques
et accessoires, nommément thermomètres, bracelets et colliers
d’information médicale, étuis pour sondes, sphygmomanomètres
manuels et automatiques, stéthoscopes, trousses d’épreuves
diagnostiques, appareils d’électrothérapie portables, nommément
neurostimulateurs transcutanés et accessoires, nommément
électrodes et gel de contact pour électrodes; équipement de
sécurité pour salle de bain, nommément fauteuils hygiéniques et
récipients pour fauteuils hygiéniques, sièges et bancs de
baignoire, sièges de toilette réglables, barres de préhension,
bancs de transfert, barres d’appui pour baignoire, tapis et
coussinets de bain anti- dérapants, bains de siège, tuyaux de
douche, urinoirs, anti-éclabousseurs et appareils de levage pour
bain; lits et literie, nommément lits d’hôpitaux électriques et
manuels, oreillers, tables de malades, boudins et coussins,
revêtements de matelas, protège-draps jetables et réutilisables,
bassins hygiéniques, ridelles et paniers, couvre-oreillers, taies
d’oreiller et tables de malades; équipement médical pour la
maison et accessoires, nommément ustensiles pour manger et
autres instruments de préhension, nommément poignées à fixer
aux mains des personnes souffrant de troubles moteurs pour les
aider à prendre ou utiliser des objets, fauteuils basculeurs,
triporteurs à batterie, gants en caoutchouc, en latex et en vinyle,
boîtes à pilules, appareils pour oedème lymphatique, nommément
appareil à circulation séquentielle, machines à bras pneumatique,
fauteuils pour invalides, cathéters, diachylons à usage médical,
tubes médicaux pour drainage, transfusion ou administration de
médicaments, seringues et comptes-gouttes à usage médical,
bandages, schémas de taille et de poids, piles pour prothèses
auditives, fournitures d’ostomie, nommément brides, sacs,
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poches vidangeables et pâtes de protection cutanée, produits de
mastectomie, nommément soutiens-gorge, prothèses, coussinets
et accessoires, nommément housses de rechange et coussinets
pour prothèses, bretelles de soutien-gorge, auxiliaires pour
réduire la pression sur les épaules, rallonges de bretelles de
soutien-gorge, mamelons artificiels et adhésifs pour fixer les
mamelons artificiels et étuis de voyage pour prothèses, tire-lait et
accessoires, nommément bouteilles, tuyaux, ressorts, bouchons,
aides à la vie quotidienne, nommément enfile-chaussettes,
chausse-pieds, loupes et pinces télescopiques, nécessaires de
traction et d’exercice, bandes d’exercice élastiques, balles et
mastic pour utilisation en ergothérapie; supports de membre,
écharpes, bandages de contention, supports et gaines élastiques
à compression progressive anti-embolie; aides à la marche et
accessoires, nommément cannes, marchettes et accessoires
connexes; fauteuils roulants et accessoires, nommément
coussins fabriqués sur mesure, appui-dos et supports à oxygène;
auxiliaires médicaux pour utilisation à la maison, au travail et en
voyage, nommément supports pour le dos, boudins, sièges de
soutien et alaises; produits d’incontinence, nommément alaises,
couches et culottes; médicaments en vente libre, nommément
produits homéopathiques et autres pour usage humain vendus
sous forme de gouttes, de granules, de liquide, de solide ou de
poudre ou à inhaler pour le traitement de tout trouble médical;
nettoyants et traitements contre l’acné, analgésiques internes et
externes, antihistaminiques, pastilles, vaporisateurs nasaux,
produits contre la toux et le rhume, nommément sirops, pastilles
et antihistaminiques sous forme liquide, en capsules et en
comprimés, produits anti-diarrhée, antiacides, antiémétiques,
produits pour les hémorroïdes, nommément onguents, crèmes,
lingettes et suppositoires, laxatifs, somnifères et produits anti-
sommeil, produits pour la digestion, nommément produits pour
personnes souffrant d’intolérance au lactose (comprimés),
produits anti- tabagisme, nommément timbres de nicotine et
gomme à la nicotine, anti-fongiques, produits anti-parasites,
traitements médicamentés pour la peau, nommément savons,
poudres, onguents, crèmes et nettoyants, médicaments topiques,
myorelaxants, lingettes et papier-mouchoir pré- humectés
médicamentés et non médicamentés; produits pour diabétiques,
nommément aiguilles, seringues, lancettes, bandes d’épreuves,
autopiqueurs, nommément appareils de prise de sang,
glucomètres, tampons d’alcool, trousses d’épreuves
diagnostiques et solutions de glucose; dispositifs d’inhalation,
nommément masques à oxygène et tubes et aérosols-doseurs
pour l’administration de médicaments par inhalation;
médicaments pour les oreilles, les yeux et le nez et accessoires,
nommément gouttes auriculaires, seringues pour les oreilles,
bandeaux cache-oreilles, bouchons d’oreilles à usage médical,
solutions pour les oreilles, nettoyants à lentilles, pansements
oculaires, gouttes pour les yeux et compte-gouttes, bains
oculaires, pince-nez, lunettes, lentilles cornéennes, étuis à
lentilles, solutions et comprimés pour lentilles cornéennes souples
et rigides perméables au gaz, gouttes nasales, coussinets d’arête
et hydratants nasaux; produits d’hygiène féminine, nommément
médicaments pour infections à la levure sous forme de
comprimés, de crème, d’onguent et de gel, douches, nettoyants,
lingettes, vaporisateurs et hydratants, médicament pour le
soulagement du syndrome prémenstruel sous forme de
comprimés, de liquide et de capsules; produits pour premiers

soins, nommément antiseptiques sous forme liquide, en
vaporisateur et en poudre, bouillottes, compresses chaudes et
froides, bandages, coussinets adhésifs et non adhésifs,
pansements, onguents et crèmes, ruban, lingettes stériles
humides et sèches emballées individuellement, trousses de
premiers soins, rouleaux et tampons de gaze, bandages
élastiques, doigtiers, protecteurs et éclisses, gants en coton et en
latex, ciseaux à pansements et couvertures de premiers soins;
produits de planification familiale, nommément tests de
grossesse, condoms, tests d’ovulation, lubrifiants, éponges et
mousses contraceptives et diaphragmes; produits d’hygiène
personnelle, nommément produits pour le bain et la douche,
nommément gels pour la douche, mousse et bains moussants,
solutions de lavage pour le corps, perles pour le bain,
vaporisateurs et atomiseurs pour le bain, huiles de bain, poudres
de bain et de talc et traitements pour le bain; nettoyants pour le
visage, les mains et le corps, nommément gels, astringents,
tonifiants, bandes, chiffons, désincrustants et masques; lotions
pour la peau, crèmes et traitements pour le visage, les mains et le
corps; savons pour les mains et le corps sous forme de barres et
en liquide; accessoires de bain, nommément éponges, brosses,
oreillers, tapis de bain anti-dérapants, gants, mitaines, ensembles
d’accessoires de salle de bain et trousses de toilette comprenant
porte-brosses à dents, porte-savons, distributrices et supports;
ensembles cadeaux de produits pour le bain; déodorants en
crème, en vaporisateur, solides et à bille; shampoings et
revitalisants ordinaires et médicamentés; produits de coiffure,
nommément gel, mousse et fixatif capillaire en aérosol;
traitements capillaires, nommément produits pour permanente,
colorants capillaires, lotions, crèmes et liquides; brosses à
cheveux et peignes; accessoires pour cheveux, nommément
barrettes, serre-tête, pinces, pinces à queues de cheval, bonnets
de douche, résilles, rouleaux, épingles à cheveux, ciseaux de
barbier et cisailles et tondeuses à barbe et moustache; produits
pour l’épilation du visage et du corps, nommément applicateurs à
bille, gels, crèmes, lotions, cire et bandes de cire, nécessaires à
épilation et crèmes décolorantes; produits de rasage,
nommément gels de rasage, crèmes et savons, rasoirs, lames et
lotions après-rasage; accessoires de rasage, nommément
trousses de rasage, crayons hémostatiques, brosses, bols à
savon et trousses de voyage; produits de soins de santé,
nommément lunettes de lecture, lunettes de soleil et accessoires,
nommément étuis et pochettes, chaînes et sangles; produits pour
les soins des pieds, nommément lotions, poudres, crèmes,
vaporisateurs, liquides et huiles médicamentés et non
médicamentés, produits de soins podologiques, nommément
râpes, pierres ponces, coupe-ongles, limes à ongles et écarteurs
d’orteils pour l’application de vernis à ongles, supports plantaires,
désodorisants pour les pieds et coussinets pour les pieds; produits
d’hygiène bucco-dentaire, nommément brosses à dents,
dentifrice, soie et ruban dentaires, produits pour blanchir les
dents, nettoyants et adhésifs à dentiers, coussinets pour
prothèses dentaires, nécessaires de réparation de prothèses
dentaires, tasses et brosses à prothèses dentaires, traitements au
fluorure, rince-bouche et atomiseurs pour l’haleine, médicaments
oraux et produits pour le soulagement de la douleur, nommément
médicaments pour le traitement des maux de bouche et de la
douleur buccale; produits de médecine vétérinaire pour animaux
domestiques, litière pour chats, colliers et laisses pour animaux de
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compagnie, médicaments anti-puces, jouets pour animaux de
compagnie et médicaments à usage vétérinaire; vêtements pour
la famille, nommément bas-culottes, chaussettes, chaussures,
sandales, chapeaux, casquettes, visières, mitaines, gants,
foulards, vestes, sous-vêtements, tee-shirts, vêtements sport,
nommément maillots de bain et casques protecteurs de cyclisme;
produits ménagers, nommément produits pour la lessive,
nommément teintures à tissus, détachants, agent de blanchiment
pour la lessive, détergents à lessive liquides et sous forme de
poudre et de pastilles, assouplisseurs de tissus liquides et en
feuilles, rouleaux enlève-charpie; nettoyants domestiques,
nommément nettoyants à vitres, nettoyants à planchers,
nettoyants à fours, nettoyants à meubles, nettoyants de salle de
bain, nettoyants à tapis, désinfectants, assainisseurs d’air,
assainisseurs d’air pour automobiles sous forme solide, en
vaporisateur et en gel, désodorisants pour tapis, détergent pour
lave-vaisselle liquide, en poudre et en pastilles et savon à
vaisselle liquide; accessoires de salle de bain, nommément
débouchoirs à ventouse, pèse-personne, ensembles de salle de
bain, nommément porte-savons, porte-brosses à dents et verres;
accessoires de cuisine, nommément brosses, éponges, balais,
vadrouilles, pelles à poussière, ustensiles de cuisine, tasses,
verres, bols, linges à épousseter, tue-mouches, coutellerie,
contenants d’entreposage en plastique, gants, produits
d’emballage pour usage domestique, nommément film étirable,
papier ciré et papier d’aluminium, sacs ménagers, lampes de
poche et poubelles; fournitures électriques, nommément rallonges
électriques, barres d’alimentation, bouchons et fusibles; produits
ménagers, nommément piles, produits chimiques, ampoules
électriques, peinture et fournitures, outils, nommément couteaux
universels, clés, marteaux, clous, règles, colle, ruban à mesurer,
escabeaux, masques filtrants, lunettes de sécurité et lunettes;
fournitures de barbecue, nommément barbecues et pierres pour
barbecue, bonbonnes de propane, allumettes, allume-feu liquide
et solide et barbecues; produits pour la maison et le jardin,
nommément plantes, produits nutritifs pour plantes, engrais pour
plantes, terreau, semences, pesticides pour la maison et le jardin,
appareils électroménagers pour la maison et le jardin,
nommément presse-fruits, fours à micro-ondes, mélangeurs,
batteurs à main et batteurs électriques, tondeuses à gazon,
aérateurs, coupe-herbe et taille-haie, meubles de jardin, tuyaux
d’arrosage, arrosoirs, pelles et râteaux; fournitures et accessoires
de piscine, nommément jouets pour la piscine, nettoyants liquides
et en poudre pour la piscine, flotteurs et vêtements de flottaison
individuels, tuyaux et filets pour le nettoyage des piscines,
lunettes, ailerons, bouchons d’oreilles, masques, maillots de bain
et produits chimiques pour le traitement de l’eau; linge pour la
chambre à coucher, la salle de bain et la cuisine, nommément
serviettes, chiffons, draps, taies d’oreiller, édredons, couvertures,
sous-verres, serviettes de table, linges à vaisselle et nappes;
accessoires de couture domestiques, nommément épingles,
aiguilles, ciseaux, fils, dés à coudre, ensembles de rubans, huile
pour machine à coudre, aiguilles pour machine à coudre,
nécessaires de couture, boutons et boutons pression; produits
pour l’entretien des chaussures, nommément lacets de
chaussures et de bottes, chiffons pour chaussures, brosses à
chaussures, cirages à chaussures, vaporisateurs à chaussures,
embauchoirs-tendeurs et détachants pour chaussures; articles de
puériculture et d’allaitement, nommément vaisselle, gobelets anti-

fuite, tétines et brosses à tétines, bouteilles et brosses à
bouteilles, suces et supports à suces, hochets, cuillers pour bébés
et cuillers pour médicaments, nécessaires de soins de bébé,
bavoirs, coupe-ongles pour bébés, jouets pour bébés, brosses et
peignes, tasses d’apprentissage, capuchons pression, épingles à
couches, butoirs de porte de sécurité, cordonnets, chapeaux pour
bébés, linges pour bébé, sacs à couches, poussettes et
voiturettes, sièges d’auto pour enfants, porte-bébés portés sur le
corps, sacs à dos pour bébés, tire-lait et nécessaires, protège-
mamelons, crèmes pour les seins, calmant pour les coliques, tapis
à langer, bouillottes pour bébés, cotons-tiges, stérilisateurs
électriques, récipients de stockage, becs, compresses
d’allaitement, sacs jetables pour biberons, tétines, trousses
d’allaitement, débarbouillettes, serviettes, layettes pour bébés;
nettoyants pour bébés, nommément poudres, huiles, lotions,
shampoing, revitalisants, solutions de lavage pour bébés,
mousses de bain, démêleurs de cheveux, onguents et crèmes;
aliments pour bébé en bocaux, céréales en boîtes, préparation
pour nourrissons sous forme liquide et en poudre; débarbouillettes
pour bébés, lingettes, couches et culottes de propreté; appareils
ménagers et accessoires, nommément horloges, vaporisateurs,
humidificateurs, déshumidificateurs, assainisseurs d’eau et d’air,
filtres de remplacement, défroisseurs à vapeur, appareils audio,
équipement stéréo, cafetières automatiques, bouilloires et
téléphones; appareils et accessoires personnels, nommément
fers à friser, sèche-cheveux, rasoirs électriques, grilles de
remplacement, brosses à dents électriques et à piles, brosses de
remplacement pour brosses à dents électriques et à piles,
coussins chauffants, miroirs, nécessaires pour coupe de cheveux,
coupe-cheveux, appareils de massage pour les pieds et le corps,
pinces à friser les cheveux, défriseurs et ensembles de bigoudis;
fournitures scolaires et de bureau, nommément enveloppes,
marqueurs, surligneurs, gommes à effacer, crayons à mine
ordinaires et portemines, stylos, agendas, papier, blocs-notes
adhésifs, ruban, dévidoirs de ruban adhésif, agrafeuses et
agrafes, dégrafeuses, cahiers, reliures, sacs à dos, revues,
signets, autocollants, recharges pour stylos/crayons/effaces,
liquide correcteur et ruban correcteur, crayons de couleur, colle et
bâtonnets de colle, protège-documents, règles, perforateurs à
trous, chemises de classement et dossiers suspendus, rouleaux
de papier pour caisses enregistreuses, étiquettes, craie, crayons
à dessiner, taille-crayons, punaises, trombones, protecteurs de
feuilles, planchettes à pince, fiches et onglets, cadenas à
combinaison et à clé, enrouleurs de pièces de monnaie,
calendriers, ensembles de mathématiques, marqueurs de bingo,
boîtes-repas, blocs-notes, timbres, encre, tampons encreurs,
carton mince pour la fabrication de présentoirs, classeurs à
attaches, livrets de reçus, albums de découpures, carnets
d’adresses/numéros de téléphone, blocs de fiches, ciseaux,
cartes, étuis à crayons, sacs pour livres, calculatrices, loupes,
élastiques, agendas, porte-cartes d’affaires, brosses à effacer,
cartouches d’encre, ficelle, ensembles de papeterie, CD-ROM
vierges et préenregistrés, disques compacts vierges et
préenregistrés, boîtes à CD et à disquettes, tableaux à essuyage
à sec et marqueurs à essuyage à sec; fournitures d’art et
d’artisanat, nommément pinceaux, peintures, crayons d’artiste,
carnets à croquis, coffrets d’artisanat (bricolage); goûters,
nommément goûters, bonbons, chocolats en boîtes, boissons non
alcoolisées gazéifiées et non gazéifiées, croustilles, tablettes de
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chocolat, gomme à mâcher, rafraîchisseurs d’haleine,
sandwiches, pâtisseries, craquelins, biscuits, maïs éclaté, goûters
aromatisés surgelés et arachides; articles d’épicerie, nommément
eau embouteillée, édulcorants artificiels et naturels, café, thé,
soupe, jus, fruits et légumes frais embouteillés ou en conserve,
pain, lait, fromage, crème glacée, yogourt, vinaigrette, sel et
poivre, épices, pâtes alimentaires, haricots et céréales
transformées; articles cadeaux, nommément bougies et
accessoires, cadres à photos et albums, figurines, articles
cadeaux pour fêtes et occasions spéciales, nommément assiettes
commémoratives, figurines, bougies, cadres, jouets en peluche,
ornements, ornements de jardin, jouets en peluche, articles de
fête en papier, sacs et boîtes cadeaux, porte-clés, carillons
éoliens, attrape-soleil, fleurs fraîches, décorations florales sèches
et artificielles, portefeuilles et bourses; bijoux, nommément
montres pour hommes, femmes et enfants, boucles d’oreilles,
colliers, bracelets, broches, bagues et épingles; vitamines,
suppléments minéraux à base d’herbes sous forme liquide ou
solide; produits diététiques, nommément substituts de repas et
inhibiteurs d’appétit sous forme liquide ou solide et édulcorants
artificiels; tickets de loterie à gratter et tickets de loterie imprimés;
timbres-poste; produits de divertissement domestiques,
nommément bandes vidéo préenregistrées, bandes sonores, CD-
ROM, vidéos et DVD (vidéodisques numériques), cassettes,
bandes vidéo et disques compacts vierges; appareils-photo et
accessoires, nommément pellicule photographique et albums à
photos; articles de fêtes, nommément bonbons, décorations et
costumes de fêtes; produits saisonniers, nommément
insectifuges, écran solaire, lotion solaire, lotions, gels,
vaporisateurs et crèmes de bronzage, mitaines, gants, sachets de
gel chauffant pour articles chaussants, chapeaux, foulards,
parapluies et produits pour écoliers, nommément havresacs;
médicament sous forme liquide, sous forme solide ou sous forme
de comprimés ou à inhaler pour usage humain vendu sur
ordonnance pour utilisation dans le traitement de tout trouble
médical diagnostiqué; livres, journaux et magazines; cartes de
souhaits et cartes spéciales, boîtes et sacs à cadeaux, cartes
postales, boucles, rubans, emballages cadeaux; articles en
papier, nommément papier hygiénique, mouchoirs de papier,
serviettes de table en papier et essuie-tout; articles d’hygiène
féminine en papier, nommément serviettes hygiéniques, tampons
et ceintures; accessoires cosmétiques, nommément pinceaux de
maquillage, applicateurs, éponges, pincettes, miroirs, sacs à
cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, fourre-tout, sacs à
main, bourses, recourbe-cils, taille-crayons, houppettes, pierres
ponces, coton-tiges, atomiseurs, faux cils, boules de
démaquillage, ensembles cadeaux de cosmétiques, lingettes et
liquides démaquillants et boules d’ouate; cosmétiques pour le
visage, les mains et le corps, nommément fond de teint, cache-
cernes, poudres, fard à joues, ombres à paupières, fard à cils,
rouge à lèvres, fragrances pour hommes et femmes, crayons pour
les yeux, les sourcils et les lèvres, vernis à ongles, brillant pour le
corps et tatouages; fournitures de manucure, nommément
brosses à ongles, traitements pour les ongles, limes à ongles,
polissoirs à ongles, nécessaires pour faux ongles, produits de
remplissage pour ongles, nécessaires de manucure, colle pour les
ongles, gratte-cuticules, coupe-ongles, ciseaux à ongles, limes
d’émeri, repousse-cuticules, râpes à callosités, correcteurs et
dissolvants de vernis à ongles, gratte-ongles et tatouages pour

ongles; jouets et jeux pour adultes et enfants, nommément casse-
tête, maquettes de bateaux, d’immeubles, d’automobiles et
d’avions à assembler et accessoires pour l’assemblage de
modèles réduits, nommément colle et pinceaux, peinture, colle et
autocollants, jeux de table, jeux-questionnaires, livres à colorier,
livres pour enfants, peinture par numéros, balles anti-stress, craie
à trottoir, cordes à sauter, pistolets à eau, cartes à jouer,
émigrettes, ensembles pour faire des bulles, billes, balles souples,
voitures et camions jouets, autocollants pour enfants, jeu de
paddleball et poupées; certificats-cadeaux; fiches pour appareils
scripteurs de la tension artérielle; exploitation d’une pharmacie,
fourniture de conseils en pharmacie, distribution de bulletins
électroniques et imprimés et services de franchisage se
rapportant aux pharmacies; services de pharmacie, nommément
location d’équipement de soins de santé au foyer et services de
livraison, remplissages de bouteilles d’eau traitée par osmose
inverse, services de développement et de tirage photographiques,
services de photocopie et de télécopie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,081,003. 2000/11/01. Carepharma Drug Mart Inc., Kemptville
Mall, P.O. Box 1686, Kemptville, ONTARIO, K0G1J0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

DOCTOR WELLNESS 
The right to the exclusive use of the word DOCTOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Electronic and print newsletters; medical appliances
and goods namely, crutches; diagnostic aids and accessories
namely, thermometers, medical information bracelets and
necklaces, probe covers, automatic and manual blood pressure
machines, stethoscopes, diagnostic test kits, portable
electrotherapy devices namely, TENS and NMS (neuro-muscular
stimulation) machines and supplies namely, electrodes and
electrode gel; bathroom safety equipment namely, commodes,
commode pails, bath seats and benches, raised toilet seats, grab
bars, transfer benches, bathtub rails, anti-slip bath mats and pads,
sitz baths, shower hoses, urinals, splash guards and tub lifts; beds
and bedding products namely, electric and manual hospital beds,
pillows, bed trays, wedges and cushions, mattress covers,
disposable and reusable under pads, bed pans, bed rails and
caddies, pillow slips and covers and overbed tables; home health
equipment and accessories namely, feeding utensils and other
gripping devices namely, grips to be attached to human hands to
assist individuals in picking up or utilizing objects for use by those
with impaired motor skills, lift chairs, battery operated scooters,
rubber, latex, and vinyl gloves, pill boxes, lymph edema devices
namely, sequential circulatory, pneumatic arm machines, invalid
chairs, catheters, medical plasters, medical tubing for drainage,
transfusions or administering drugs, medical syringes and
droppers, bandages, bandaging tape, height and weight charts,
hearing aid batteries, ostomy supplies namely, flanges, bags,
drainable pouches and protective skin barrier pastes, mastectomy
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products namely, brassieres, prosthetics, pads and accessories
namely, replacement covers for prosthetics and pads, bra strap,
aids for relieving should pressure, bra strap extenders, false
nipples and adhesives for attaching false nipples and travel
storage cases for prosthetics, breast pumps and accessories
namely, bottles, hoses, springs, caps, plugs (kits), aids to daily
living namely, sock aids, shoehorns, magnifying glasses and
reachers, traction and exercise kits, resistive elastic exercise
bands, balls and putty for use during occupational therapy; limb
braces, slings, tensor bandages, graduated compression and anti-
embolic hosiery and sleeves; walking assists and accessories
namely, canes, walkers and fittings therefore; wheelchairs and
accessories namely, custom cushions, backrests and oxygen
holders; health supports for use at home, work and travel namely,
back supports, support rolls, support seats and pads; incontinence
products namely, pads, diapers and pants; prescription and non-
prescription drugs namely, homeopathic or non-homeopathic
products for human use sold in drops, granules, liquid, solid,
powder or inhaleable form namely, acne cleansers and
treatments, analgesics internal and external, antihistamines,
lozenges, nasal sprays, cough and cold products, anti-diarrheals,
antacids, anti-nauseants, haemorrhoid products namely,
ointments, creams, wipes and suppositories, laxatives, sleep aids
and preventatives, digestive tract products namely, lactose
intolerance aids (tablets), stop smoking aids namely nicotine
patches and nicotine gum, anti-fungals, anti-parasitics, skin
medicated treatments namely, soaps, powders, ointments,
creams and cleansers, topical medications, muscle relaxants,
medicated or non-medicated pre-moistened tissues, towelettes
and wipes, birth control, anti-psychotic medications, antimatic
medications, anti-depressant medications, anti-anxiety
medications, mood stabilizing medications, antibiotics, penicillin,
insulin, analgesics, sedatives, liniments, laxatives, antacids,
antiseptics, sal substitutes, sugar substitutes, codeine,
antihistamines, anti-diarrhoeal, douches, codeine tablets, calcium
carbonate, kaolin, pectin suspension, milk of magnesia, ferrous
sulfate, ferrous gluconate, calamine lotion, castor oil, glycerine,
hydrogen peroxide, isopropyl alcohol, mineral oil, zinc ointment,
iodine, rubbing alcohol, witch hazel, cod liver oil, garlic oil, gelatin
capsules, halibut liver oil, lecithin, medicated lip creams and
balms, first aid cream, mercurochrome, tincture of iodine, topical
analgesics, acid control preparations, antibiotic ointment, eye care
preparations, fluoride drops, aloe vera cream, liquid antacid,
glycerin suppositories, cold capsules, cough syrup, nose drops,
nasal decongestants, dental rinse, interdental stimulators, dental
tape, dental floss, fluoride drops, homeopathic herbs and plant
extracts for use in relief of aches and pains, fatigue, stress,
nervous tension, insomnia, sensitive and bleeding gums,
pyorrhea, tooth decay, mouth odour, upset stomach, stomach
acidity, nausea, heart burn and indigestion, weight management,
appetite control and for protection from the effects cause by
environmental pollutants, ammonia spirit, cascara elixir, camphor
spirit, camphorated oil, clove oil, coconut oil, eucalyptus oil, friar’s
balsam, oil of winter green, peppermint spirit, strawberry extract,
tincture of myrrh, alum borax, boric acid, citric acid, salts of lemon,
sea salt, sulfur, tartaric acid, almond, oil, glycerine, mineral oil,
epsom salt and salt peter, saline solution, vitamins, mineral
supplements, gelatine capsules, anti-meeting pain medication,
anti-inflammatories, blood pressure control medicine, cancer

treatment drugs, steroids, hormones, anti-spasmodic, cell salts,
borax, diaretics, ant-allergy medication, medications for the
prevention and relief of asthma, gastroreflux relief medications,
anti- fungal medications, cephalosporins, anti-coagulants,
potassium chloride, anti-retroviral HIV medication, anti-seizure
medication, coagulants, angina medication, anti-fungal eye
medication, impotence/erectile disfunction medication; diabetic
products namely, needles, syringes, lancets, test strips, lancing
devices namely, blood samplers, blood glucose meters, alcohol
swabs, diagnostic test kits and glucose solutions; inhalation
devices namely, oxygen masks and tubes and puffers for pump
delivery of inhaleable medications; ear, eye and nose medications
and accessories namely, ear drops, ear syringes, earbands, ear
plugs for medical purposes, ear solutions, lens cleaners, eye
patches, eye drops and droppers, eye baths, nose clips, goggles,
contact lenses, lens cases, solutions and tablets for gas
permeable, hard and soft contact lenses, nose drops, nose pads
and nasal moisturizers; feminine care products namely, yeast
infection medications in tablet, cream, ointment and gel forms,
feminine washes, cleansers, wipes, sprays and moisturizers,
medication for relief of premenstrual syndrome in tablet, liquid and
capsule form; first aid products namely, antiseptics in liquid, spray
and powder forms, hot water bottles, hot/cold compresses,
bandages, adhesive and non-adhesive pads, dressings,
ointments and creams, tape, individually pre-packaged sterile
wipes in wet and dry form, first aid kits, gauze rolls and pads,
elastic wraps, finger cots, guards and splints, cotton and latex
gloves, bandage scissors and first aid blankets; family planning
products namely, pregnancy test kits, condoms, ovulation kits,
lubricants, contraceptive sponges, foam and diaphragms;
personal care products namely, bath and shower products
namely, shower gels, foam and bubble baths, body washes, bath
beads, bath salts, bath sprays and mists, bath oils, bath and
talcum powders and bath treatments; skin cleansers for the face,
hands and body namely, gels, astringents, toners, strips, cloths,
scrubs and masks; skin lotions, creams and treatments for the
face, hands and body; hand and body soaps in bar and liquid form;
bath accessories namely, sponges, brushes, pillows, anti-slip bath
mats, gloves, mitts, bathroom sets and bath travel kits comprised
of toothbrush holders, soap dishes, dispensers and holders; bath
product gift sets; deodorants in cream, spray, solid and roll-on
form; regular and medicated shampoo and conditioner; hair styling
products namely, gel, mousse and hair spray; hair treatments
namely, perms, hair color, lotion, cremes and liquids; hair brushes
and combs; hair accessories namely, barrettes, hairbands, clips,
ponyholders, shower caps, hair nets, rollers, bobby pins, barber
scissors and shears and beard and moustache trimmers; hair
removal products for the face and body namely, roll-ons, gels,
creams, lotions, wax and wax strips, hair removal kits and cream
bleaches; shaving products namely, shaving gels, creams and
soaps, razors, blades, and aftershave; shaving accessories
namely, shaving bags, styptic pencils, brushes, soap bowls and
shaving travel sets; health care products namely, reading glasses,
sunglasses and accessories namely, cases and pouches, chains
and straps; foot care products namely, medicated and non-
medicated lotions, powder, creams, sprays, liquids and oils, foot
care implements namely, rasps, pumice stones, nail clippers, nail
files and toe separators for applying nail polish, arch supports,
insoles, foot deodorizers and foot pads; oral hygiene products
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namely, toothbrushes, toothpaste, dental floss and tape, tooth
whitening products, denture cleansers and adhesives, denture
cushions, denture repair kits, denture cups and brushes, fluoride
treatments, mouthwash and breath sprays, oral rinses, oral
medications and pain relief products namely, medications for the
treatment of oral conditions and pain; veterinarian/pet products
namely, pet food, cat litter, pet collars and leashes, anti-flea
medications, pet toys and veterinary medications; family clothing
namely, pantyhose, socks, shoes, sandals, hats, caps, visors,
mittens, gloves, scarves, jackets, underwear, t-shirts, sportswear
namely, bathing suits and bicycle helmets; household supplies
namely, laundry care products namely, fabric dyes, stain
removers, laundry bleach, laundry detergents in liquid, powder
and tablet form, fabric softeners in liquid and sheet form, lint
rollers; household cleaners namely, glass cleaners, floor cleaners,
oven cleaners, furniture cleaners, bathroom cleaners, carpet
cleaners, disinfectants, air, car and room fresheners in solid, spray
and gel form, carpet deodorizers, dishwasher detergent in liquid,
powder and tablet form and dish liquid; bathroom accessories
namely, plungers, weigh scales, bathroom sets namely, soap
dishes, toothbrush holders and glasses; kitchen accessories
namely, brushes, sponges, brooms, mops, dust pans, kitchen
utensils, cups, glasses, bowls, dust cloths, flyswatters, cutlery,
plastic storage containers, household gloves, household wrap
namely, plastic wrap, wax paper and aluminium foil wrap,
household bags, flashlights and garbage cans. (2) Electrical
supplies namely, extension cords, power bars, plugs and fuses;
household products namely, batteries, chemicals, lightbulbs, paint
and supplies, tools namely, utility knives, wrenches, hammers,
nails, straight rules, glue, measuring tape, step ladders, filter
masks, safety goggles and glasses; barbecue supplies namely,
barbecues and barbecue flints, propane tanks, matches,
barbecue starters in liquid and solid form and barbecue grills;
home and garden products namely, plants, plant food, plant
fertilizers, plant soil, seeds, home and garden pesticides, home
and garden appliances namely, juicers, microwaves, blenders,
hand-operated and electric mixers, lawn mowers, aerators, weed
trimmers and hedge trimmers, lawn furniture, water hoses,
watering cans, shovels and rakes; pool supplies and accessories
namely, pool toys, pool cleaners in liquid and solid form, water
wings and personal floatatio~ devices, pool cleaning hoses and
nets, goggles, fins, ear plugs, masks, trunks, bathing suits, and
water treatment chemicals; linens for the bedroom, bathroom and
kitchen namely, towels, cloths, sheets, pillow cases, comforters,
blankets, coasters, napkins, dish cloths and table cloths;
household sewing needs namely, pins, needles, scissors, thread,
thimbles, tape kits, sewing machine oil, machine needles, sewing
kits, buttons and snaps; household shoe products namely, shoe
and boot laces, shoe towels, shoe brushes, shoe polishes, shoe
sprays, shoe stretchers and shoe stain removers; baby nursing
supplies and accessories namely, dishes, spill-proof cups, nipples
and nipple brushes, bottles and bottle brushes, pacifiers and
pacifier holders, rattles, feeding and medication spoons, baby
care kits, bibs, baby nail clippers, baby toys, brushes and combs,
training cups, snap-on hoods, diaper pins, safety door stops, cord
retainers, baby hats, baby cloths, diaper bags, baby strollers and
carriages, children’s car seats, baby carriers worn on the body,
baby backpacks, breast pumps and kits, breast shields, breast
creams, gripe water, diaper change pads, baby hot water bottles,

cotton swabs, steam sterilizers, storage containers, spouts,
nursing pads, disposable bottle liners, soothers, nurser kits, wash
cloths, towels, layettes for babies; baby cleansers namely,
powders, oils, lotions, shampoo, conditioner, baby washes,
bubble and foam baths, hair detanglers, ointments and creams;
baby food in jars, boxed cereals, baby formula in liquid and
powder form; baby wipes, towelettes, diapers and training pants;
household appliances and accessories namely, clocks,
vaporizers, humidifiers, dehumidifiers, water and air purifiers,
replacement filters, garment steamers, audio appliances, stereo
equipment, coffee makers, tea kettles and telephones; personal
appliances and accessories namely, curling irons, hair dryers,
electric razors, replacement screens, electric and battery-
operated toothbrushes, replacement brushes for electric and
battery-operated toothbrushes, heating pads, mirrors, haircutting
kits, hair trimmers, massagers for the feet and body, hair crimpers,
straighteners and curler sets; office and school supplies namely,
envelopes, markers, highlighters, erasers, regular and mechanical
pencils, pens, agendas, paper, adhesive note pads, tape, tape
dispensers, staplers and staples, staple removers, notebooks,
binders, backpacks, journals, bookmarks, stickers, refills for pens/
pencils/erasers, correction liquid and correction rollers, colored
pencils, glue and glue sticks, report covers, rulers, hole punches,
file and hanging folders, cash register rolls, labels, chalk, crayons,
pencil sharpeners, thumb tacks, paper clips, sheet protectors,
clipboards, index guides and cards, combination/key locks, coin
rollers, calendars, math sets, bingo dabbers, lunch boxes, memo
pads, stamps, ink, stamp pads, cardboard for use in making
displays, duotangs, receipt books, scrapbooks, address/phone
number books, message pads, scissors, maps, pencil cases, book
bags, calculators, magnifying glasses, rubber bands, diaries,
business card holders, chalk brush, ink cartridges, string,
stationery sets, pre- recorded and blank CD-ROMs, pre-recorded
and blank compact discs, CD and diskette holders, dry erase
boards and dry erase markers; art and craft supplies namely, paint
brushes, paints, art pencils, sketch books, art and craft kits
(hobby); snack foods namely, candy, boxed chocolates,
carbonated and non-carbonated non-alcoholic beverages, potato
chips, chocolate bars, chewing gum, breath fresheners,
sandwiches, pastries, crackers, cookies, popcorn, frozen
flavoured treats and peanuts; grocery items namely, water jugs
and refills, bottled water, artificial and natural sweeteners, coffee,
tea, soup, juice, fresh bottled or canned fruit and vegetables,
bread, milk, cheeses, ice cream, yogurt, salad dressing, salt and
pepper, spices, pasta, beans and processed cereals; giftware
namely, candles and accessories, photo frames and albums,
figurines, holiday /special occasion giftware namely,
commemorative plates, figurines, candles, frames, plush toys,
ornaments, garden ornaments, plush toys, partyware, gift bags/
boxes, key chains, wind chimes, sun catchers, fresh flowers, dried
and artificial floral decorations, wallets and purses; jewellery
namely, watches for men, women and children, earrings,
necklaces, bracelets, brooches, rings and pins; vitamin and
mineral supplements in liquid or solid form and herbal
supplements in liquid and solid form; diet products namely, meal
replacements and appetite suppressants in liquid or solid form and
artificial sweeteners; lottery scratch and computer tickets; postage
stamps; home entertainment products namely, prerecorded video
tapes, audio tapes, CD ROMs, videos and DVDs (digital video
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discs), blank cassettes, video tapes and CDs; cameras and
accessories namely, photographic rllm and photo albums; holiday
merchandise namely, holiday candy, decorations and costumes;
seasonal merchandise namely, insect repellants, sunscreen,
suntan lotion, tanning lotions, gels, sprays and creams, mitts,
gloves, gel packets for use in warming footwear, hats, scarves,
umbrellas and back to school merchandise namely, knapsacks;
medication in liquid, solid, tablet, or inhaleable form for human use
sold by rescription for use in the treatment of any medically
diagnosed condition; books, newspapers and magazines;
greeting cards and specialty cards, gift boxes and bags, post
cards, bows, ribbons, gift wrap; paper products namely, bathroom
tissue, facial tissue, paper napkins and paper towels; feminine
hygiene paper products namely, feminine napkins, tampons and
belts; cosmetic accessories namely, cosmetic brushes,
applicators, sponges, tweezers, mirrors, cosmetic bags, cosmetic
kits, tote bags, handbags, purses, eyelash curlers, pencil
sharpeners, powder cosmetic gift sets, makeup remover wipes
and liquids and cotton balls; cosmetic products for the face, hands
and body namely, foundations, concealers, powders, blush,
eyeshadow, mascara, lipstick, fragrances for men and women,
eye, brow, and lip pencils, nail polish, body glitter and tattoos;
manicuring supplies namely, nail brushes, nail treatments, nail
files, nail buffers, artificial nail kits, nail refills, manicure kits, nail
glue, cuticle trimmers, nail clippers, nail scissors, emery boards,
cuticle pushers, callus rasps, nail polish correctors and removers,
nail shapers and nail tattoos; toys and games for adults and
children namely, puzzles, boat, building, automobile and airplane
model kits and accessories for assembling models namely, glue
and paint brushes, paint, glue and adhesive stickers, board
games, trivia games, coloring books, children’s books, paint by
numbers, squeeze balls, sidewalk chalk, jump ropes, water guns,
playing cards, return tops, bubble kits, marbles, soft balls, toy cars/
trucks, children’s stickers, paddle ball game and dolls; gift
certificates; blood pressure machine cards; puffs, pumice stones,
applicator tips, atomizers, artificial eye lashes, cosmetic pads,
cosmetic gift sets, makeup remover wipes and liquids and cotton
balls; cosmetic products for the face, hands and body namely,
foundations, concealers, powders, blush, eyeshadow, mascara,
lipstick, fragrances for men and women, eye, brow, and lip pencils,
nail polish, body glitter and tattoos; manicuring supplies namely,
nail brushes, nail treatments, nail files, nail buffers, artificial nail
kits, nail refills, manicure kits, nail glue, cuticle trimmers, nail
clippers, nail scissors, emery boards, cuticle pushers, callus
rasps, nail polish correctors and removers, nail shapers and nail
tattoos; toys and games for adults and children namely, puzzles,
boat, building, automobile and airplane model kits and
accessories for assembling models namely, glue and paint
brushes, paint, glue and adhesive stickers, board games, trivia
games, coloring books, children’s books, paint by numbers,
squeeze balls, sidewalk chalk, jump ropes, water guns, playing
cards, return tops, bubble kits, marbles, soft balls, toy cars/trucks,
children’s stickers, paddle ball game and dolls; gift certificates;
blood pressure machine cards. SERVICES: Operation of a web
site providing online sales of all the aforesaid goods, providing
information about the operation of pharmacies, pharmacy
consulting services, and franchising services related to
pharmacies, providing access to electronic newsletters and
providing information about pharmacy services, namely home

healthcare, equipment rental and delivery services, reverse
osmosis water refills, photofinishing services, and photocopying
and facsimile service; online sales of medical appliances and
goods namely, crutches; diagnostic aids and accessories namely,
thermometers, medic bracelets and necklaces, probe covers,
automatic and manual blood pressure machines, stethoscopes,
diagnostic test kits, portable electrotherapy devices namely,
TENS and NMS (neuro-muscular stimulation) machines and
supplies namely, electrodes and electrode gel; bathroom safety
equipment namely, commodes, commode pails, bath seats and
benches, raised toilet seats, grab bars, transfer benches, bathtub
rails, anti-slip mats and pads, sitz baths, shower hoses, urinals,
splash guards and tub lifts; beds and bedding products namely,
electric and manual hospital beds, pillows, bed trays, wedges and
cushions, mattress covers, disposable and reusable under pads,
bed pans, bed rails and caddies, pillow slips and covers and
overbed tables; home health equipment and accessories namely,
feeding utensils or other gripping devices namely, grips to be
attached to human hands to assist individuals in picking up or
utilizing objects for use by those with impaired motor skills, lift
chairs, battery operated scooters, rubber, latex and vinyl gloves,
pill boxes, lymphedema devices namely, sequential circulatory,
pneumatic arm machines, invalid chairs, catheters, medical
plasters, medical tubing for drainage transfusions or administering
drugs, medical syringes and droppers, bandages, bandaging
tape, height and weight charts, hearing aid batteries, ostomy
supplies namely, flanges, bags, drainable pouches and protective
skin barrier pastes, mastectomy products namely, brassieres,
prosthetics, pads and accessories namely, replacement covers for
prosthetics and pads, bra strap, aids for relieving should pressure,
bra strap extenders, false nipples and adhesives for attaching
false nipples and travel storage cases for prosthetics, breast
pumps and accessories namely, bottles, hoses, springs, caps and
plugs (kits), aids to daily living namely sock aids, shoehorns,
magnifying glasses and reachers, traction and exercise kits,
resistive elastic exercise bands, balls and putty for use during
occupational therapy; limb braces, slings, tensor bandages,
graduated compression and anti-embolic hosiery and sleeves;
walking assists and accessories namely, canes, walkers and
fittings therefore; wheelchairs and accessories namely, custom
cushions, backrests and oxygen holders; health supports for use
at home, work and travel namely, back supports, support rolls,
support seats and pads; incontinence products namely, pads,
diapers and pants; non-prescription drugs namely, homeopathic
or non-homeopathic products for human use sold in drops,
granules, liquid, solid, powder or inhaleable form in the treatment
of health conditions of any description; acne cleansers and
treatments, analgesics internal and external, anti-histamines,
lozenges, nasal sprays, cough and cold products namely, syrups,
lozenges and anti-histamines in liquid, capsule and pill form, anti-
diarrheals, antacids, anti-nauseants, haemorrhoid products
namely, ointments, creams, wipes and suppositories, laxatives,
sleep aids and preventatives, digestive tract products namely,
lactose intolerance aids (tablets), stop smoking aids namely,
nicotine patches and nicotine gum, anti-fungals, anti-parasitics,
skin medicated treatments namely, soaps, powders, ointments,
creams and cleansers, topical medications, muscle relaxants,
medicated or non-medicated pre-moistened tissues, towelettes
and wipes; diabetic products namely, needles, syringes, lancets,
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test strips, lancing devices namely, blood samplers, blood glucose
meters, alcohol swabs, diagnostic test kits and glucose solutions;
inhalation devices namely, oxygen masks and tubes and puffers
for pump delivery of inhaleable medications; ear, eye and nose
medications and accessories namely, ear drops, ear syringes,
earbands, ear plugs for medical purposes, ear solutions, lens
cleaners, eye patches, eye drops and droppers, eye baths, nose
clips, goggles, contact lenses, lens cases, solutions and tablets for
gas permeable, hard and soft contact lenses, nose drops, nose
pads and nasal moisturizers; feminine care products namely,
yeast infection medications in tablet, cream, ointment and gel
forms, feminine washes, cleansers, wipes, sprays and
moisturizers, medication for relief of premenstrual syndrome in
tablet, liquid and capsule form; rlrst aid products namely,
antiseptics in liquid, spray and powder form, hot water bottles, hot/
cold compresses, bandages, adhesive and non-adhesive pads,
dressing, ointments and creams, tape, individually pre-packaged
sterile wipes in wet and dry form, first aid kits, gauze rolls and
pads, elastic wraps, finger cots, guards and splints, cotton and
latex gloves, bandage scissors and first aid blankets; family
planning products namely, pregnancy test kits, condoms,
ovulation kits, lubricants, contraceptive sponges and foam and
diaphragms; personal care products namely, bath and shower
products namely, shower gels, foam and bubble baths, body
washes, bath beads, bath sprays and mists, bath oils, bath and
talcum powders and bath treatments; skin cleansers for the face,
hands and body namely, gels, astringents, toners, strips, cloths,
scrubs and masks; skin lotions, creams and treatments for the
face, hands and body; hand and body soaps in bar and liquid form;
bath accessories namely, sponges, brushes, pillows, anti-slip bath
mats, gloves, mitts, bathroom sets and bath travel kits namely,
toothbrush holders, soap dishes, dispensers and holders; bath
product gift sets; deodorants in cream, spray, solid and roll-on
form; regular and medicated shampoo and conditioner; hair styling
products namely, gel, mousse and hair spray; hair treatments
namely, perms, hair color, lotion, cremes and liquids; hair brushes
and combs; hair accessories namely, barrettes, hairbands, clips,
ponyholders, shower caps, hair nets, rollers, bobby pins, barber
scissors and shears and beard and moustache trimmers; hair
removal products for the face and body namely, roll-ons, gels,
creams, lotions, wax and wax strips, hair removal kits and cream
bleaches; shaving products namely, shaving gels, creams and
soaps, razors, blades and aftershave; shaving accessories
namely, shaving bags, styptic pencils, brushes, soap bowls and
shaving travel sets; health care products namely, reading glasses,
sunglasses and accessories namely, cases and pouches, chains
and straps; foot care products namely, medicated and non-
medicated lotions, powders, creams, sprays, liquids and oils, foot
care implements namely, rasps, pumice stones, nail clippers, nail
files and toe separators for applying nail polish, arch supports, foot
deodorizers, and foot pads; oral hygiene products namely,
toothbrushes, dental floss and tape, tooth whitening products,
denture cleansers and adhesives, denture cushions, denture
repair kits, denture cups and brushes, fluoride treatments,
mouthwash and breath sprays, oral rinses, oral medications and
pain relief products namely, medications for the treatment of oral
conditions and pain; veterinarian/pet products namely pet food,
kitty litter, pet collars and leashes, anti-flea medications, pet toys
and veterinary medications; family clothing namely, pantyhose,

socks, shoes, sandals, hats, caps, visors, mittens, gloves,
scarves, jackets, underwear, t-shirts, sportswear namely, bathing
suits and bicycle helmets; household supplies namely, laundry
care products namely, fabric dyes, stain removers, laundry
bleach, laundry detergents in liquid, powder and tablet form, fabric
softeners in liquid and sheet form and lint rollers; household
cleaners namely, glass cleaners, floor cleaners, oven cleaners,
furniture cleaners, bathroom cleaners, carpet cleaners,
disinfectants, air, car and room fresheners in solid, spray and gel
form, carpet deodorizers, dishwasher detergent in liquid, powder
and tablet form and dish liquid; bathroom accessories namely,
plungers, weigh scales, bathroom sets namely, soap dishes,
toothbrush holders and glasses; kitchen accessories namely,
brushes, sponges, brooms, mops, dust pans, kitchen utensils,
cups, glasses, bowls, dust cloths, flyswatters, cutlery, plastic
storage containers, household gloves, household wrap namely,
plastic wrap, wax paper and aluminium foil wrap, household bags,
flashlights and garbage cans; electrical supplies namely,
extension cord, power bars, plugs and fuses; household products
namely, batteries, chemicals, lightbulbs, paint and supplies, tools
namely, utility knives, wrenches, hammers, nails, straight rules,
glue, measuring tape, step ladders, filter masks, safety goggles
and glasses; barbecue supplies namely, barbecues and barbecue
flints, propane tanks, matches, barbecue starters in liquid and
solid form and barbecue grills; home and garden products namely,
plants, plant food, plant fertilizers, plant soil, seeds, home and
garden pesticides, home and garden appliances namely juicers,
microwaves, blenders, hand-operated and electric mixers, lawn
mowers, aerators, weed trimmers and hedge trimmers, lawn
furniture, water hoses, watering cans, shovels and rakes; pool
supplies and accessories namely, pool toys, pool cleaners in liquid
and solid form, water wings and personal floatation devices, pool
cleaning hoses and nets, goggles, fins, ear plugs, masks, trunks,
and water treatment chemicals; linens for the bedroom, bathroom
and kitchen namely, towels, cloths, sheets, pillow cases,
comforters, blankets, coasters, napkins, dish cloths and table
cloths; household sewing needs namely, pins, needles, scissors,
thread, thimbles, tape kits, sewing machine oil, machine needles,
sewing kits, buttons and snaps; household shoe products namely,
shoe and boot laces, shoe towels, shoe brushes, shoe polishes,
shoe sprays, shoe stretchers and shoe stain removers; baby
nursing supplies and accessories namely, dishes, spill-proof cups,
nipples and nipple brushes, bottles and bottle brushes, pacifiers
and pacifier holders, rattles, feeding and medication spoons, baby
care kits, bibs, baby nail clippers, baby toys, brushes and combs,
training cups, snap-on hoods, diaper pins, safety door stops, cord
retainers, baby hats, baby cloths, diaper bags, baby strollers and
carriages, children’s car seats, baby carriers worn on the body,
baby backpacks, breast pumps and kits, breast shields, breast
creams, gripe water, diaper change pads, baby hot water bottles,
cotton swabs, steam sterilizers, storage containers, spouts,
nursing pads, disposable bottle liners, soothers, nurser kits, wash
cloths, towels and layettes for babies; baby cleansers namely,
powders, oils, lotions, shampoo, conditioner, baby washes,
bubble and foam baths, hair detanglers and ointments and
creams; baby food in jars, boxed cereals, baby formula in liquid
and powder form; baby wipes, towelettes, diapers and training
pants; household appliances and accessories namely, clocks,
vaporizers, humidifiers, dehumidifiers, water and air purifiers,
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replacement fIlters, garment steamers, irons, audio appliances,
stereo equipment, coffee makers, tea kettles and telephones;
personal appliances and accessories namely, curling irons, hair
dryers, electric razors, replacement screens’, electric and battery-
operated toothbrushes, replacement brushes for electric and
battery-operated toothbrushes, heating pads, mirrors, haircutting
kits, hair trimmers, massagers for the feet and body, hair crimpers,
straighteners and curler sets; office and school supplies namely,
envelopes, markers, highliters, erasers, regular and mechanical
pencils, pens, agendas, paper, adhesive note pads, tape, tape
dispensers, staplers and staples, staple removers, notebooks,
binders, backpacks, journals, bookmarks, stickers, refills for pens/
pencils/erasers, correction liquid and correction rollers, colored
pencils, glue and glue sticks, report covers, rulers, hole punches,
file and hanging folders, cash register rolls, labels, chalk, crayons,
pencil sharpeners, thumb tacks, paper clips, sheet protectors,
clipboards, index guides and cards, combination/key locks, coin
rollers, calendars, math sets, bingo dabbers, lunch boxes, memo
pads, stamps, ink, stamp pads, cardboard for use in making
displays, duotangs, receipt books, scrapbooks, address/phone
number books, message pads, scissors, maps, pencil cases, book
bags, calculators, magnifying glasses, rubber bands, diaries,
business card holders, chalk brushes, ink cartridges, string,
stationery sets, pre-recorded and blank CD-ROMs, pre-recorded
and blank compact discs, CD and diskette holders, dry erase
boards and dry erase markers; art and craft supplies namely, paint
brushes, paints, art pencils, sketch books, art and hobby craft kits;
snack foods namely, candy, boxed chocolates, carbonated and
non-carbonated non-alcoholic beverages, potato chips, chocolate
bars, chewing gum, breath fresheners, sandwiches, pastries,
crackers, cookies, popcorn, frozen flavoured treats and peanuts;
grocery items namely, bottled water, artificial and natural
sweeteners, coffee, tea, soup, juice, fresh bottled or canned fruit
and vegetables, bread, milk, cheeses, ice cream, yogurt, salad
dressing, salt and pepper, spices, pasta, beans, and processed
cereals; giftware namely, candles and accessories, photo frames
and albums, figurines, holiday/special occasion giftware namely,
commemorative plates, figurines, candles, frames, plush toys,
ornaments, garden ornaments, plush toys, partyware, gift bags/
boxes, key chains, wind chimes, sun catchers, fresh flowers, dried
and artificial floral decorations, wallets and purses; jewellery
namely, watches for men, women and children, earrings,
necklaces, bracelets, brooches, rings and pins; vitamin, mineral
and herbal supplements in liquid or solid form; diet products
namely, meal replacements and appetite suppressants in liquid or
solid form and artificial sweeteners; lottery scratch and computer
tickets; postage stamps; home entertainment products namely,
prerecorded video tapes, audio tapes, CD-ROMs, videos and
DVDs (digital video discs), blank cassettes, video tapes, and CDs;
cameras and accessories namely, photographic room and photo
albums; holiday merchandise namely, holiday candy, decorations
and costumes; seasonal merchandise namely, insect repellants,
sunscreen, tanning lotions, gels, sprays and creams, mitts,
gloves, gel packets for warming footwear, hats, scarves,
umbrellas, and back to school merchandise, namely knapsacks;
medication in liquid, solid, tablet, or inhaleable form for human use
sold by prescription for use in the treatment of any medically
diagnosed condition; books, newspapers and magazines;
greeting cards and specialty cards, gift boxes and bags, post

cards, bows, ribbons, gift wrap; paper products namely, bathroom
tissue, facial tissue, paper napkins and paper towels; feminine
hygiene paper products namely, feminine napkins, tampons and
belts; cosmetic accessories namely, cosmetic brushes,
applicators, sponges, tweezers, mirrors, cosmetic bags, cosmetic
kits, tote bags, handbags, purses, eyelash curlers, pencil
sharpeners, powder puffs, pumice stoners, applicator tips,
atomizers, artificial eye lashes, cosmetic pads, cosmetic gift sets,
makeup remover wipes and liquids and cotton balls; cosmetic
products for the face, hands and body namely, foundations,
concealers, powders, blush, eyeshadow, mascara, lipstick,
fragrances for men and women, eye, brow and lip pencils, nail
polish, body glitter and tattoos; manicuring supplies namely, nail
brushes, nail treatments, nail files, nail buffers, artificial nail kits,
nail refills, manicure kits, nail glue, cuticle trimmers, nail clippers,
nail scissors, emery boards, cuticle pushers, callus rasps, nail
polish correctors and removers, nail shapers and nail tattoos; toys
and games for adults and children namely, puzzles, boat, building,
automobile and airplane model kits and accessories for
assembling models namely, glue and paint brushes, paint, glue
and adhesive stickers, board games, trivia games, coloring books,
paint by numbers, squeeze balls, sidewalk chalk, jump ropes,
water guns, playing cards, return tops, bubble kits, marbles, soft
balls, toy cars/trucks, children’s stickers, paddle ball game and
dolls; gift certificates; blood pressure machine cards; .operation of
a pharmacy, pharmacy consulting services, distribution of
electronic and print newsletters, and franchising services related
to pharmacies; pharmacy services namely, home health care
equipment rental and delivery services, reverse osmosis water
refills, photofmshing services, and photocopying and facsimile
service. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOCTOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bulletins électroniques et imprimés;
appareils médicaux et marchandises, nommément béquilles;
instruments de diagnostic et accessoires, nommément
thermomètres, bracelets et colliers de renseignements médicaux,
couvercles de sonde, appareils automatiques et manuels de prise
de tension artérielle, stéthoscopes, trousses d’épreuves
diagnostiques, appareils portables d’électrothérapie, nommément
NSTC et stimulateur neuromusculaire et fournitures, nommément
électrodes et gel conducteur; équipement de sécurité de salle de
bain, nommément commodes, vases de nuit, sièges et bancs de
baignoire, sièges de toilette surélevés, barres de préhension,
bancs de transfert, barres d’appui pour la baignoire, tapis de bain
et coussins anti-dérapants, bains de siège, tuyaux de douche,
urinoirs, pare-éclaboussures et appareils de levage pour bain; lits
et literie, nommément lits d’hôpital électriques et mécaniques,
oreillers, cabarets de lit, coussins angulaires et coussins plats,
enveloppes de matelas, protège-draps jetables et réutilisables,
bassins hygiéniques, ridelles et boîtes de rangement, taies et
enveloppes d’oreiller et tables de malade; équipement et
accessoires sanitaires pour la maison, nommément ustensiles de
table et autres instruments de préhension, nommément organes
de préhension se fixant aux mains des personnes à habilité
motrice restreinte, fauteuil releveur, tricycles à batterie, gants de
caoutchouc, latex, et vinyle, piluliers, dispositifs pour personnes
atteintes d’oedème lymphatique, nommément machines
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pneumatiques séquentielles de circulation, fauteuils d’infirme,
cathéters, emplâtres à usage médical, tubulure médicale pour
drainage, transfusions ou administration de médicaments,
seringues et compte-gouttes à usage médical, bandages, ruban
pour bandage, tableaux de poids et de grandeurs, piles pour
appareils auditifs, fournitures pour stomisés, nommément brides,
sacs, petits sacs réutilisables et pâtes dermoprotectrices, produits
pour mastectomie, nommément soutiens-gorge, prothèses
mammaires, garnitures et accessoires, nommément bonnets de
remplacement pour prothèses et garnitures, courroies de soutien-
gorge, dispositifs pour diminuer la pression sur les épaules,
rallonges de courroie de soutien-gorge, faux tétons et adhésifs
pour faux tétons et sacs de voyage pour prothèses, tire-lait et
accessoires, nommément bouteilles, tubes, ressorts, capuchons,
bouchons (trousses), articles pour faciliter la vie quotidienne,
nommément enfile-chaussettes, chausse-pieds, loupes et pinces
télescopiques, nécessaires de traction et d’exercices, bandes
élastiques d’exercice, balles et mastic pour ergothérapie; supports
de membre, toiles, bandages de contention, bas et manches à
compression graduelle et anti-embolie; appareils de marche et
accessoires, nommément cannes, marchettes et accessoires;
fauteuils roulants et accessoires, nommément coussins sur
mesure, appuis-dos et supports à bouteille d’oxygène; supports
sanitaires pour la maison, le travail et les voyages, nommément
supports pour le dos, rouleaux de soutien, sièges et coussins de
soutien; produits pour l’incontinence, nommément, tampons,
couches et culottes; médicaments sur ordonnance et en vente
libre, nommément produits homéopathiques ou autres pour
consommation humaine vendus sous forme de gouttes, granules,
liquide, solide, poudre ou d’inhalation, nommément produits de
nettoyage facial et de traitement de l’acné, analgésiques à usage
interne et externe, antihistaminiques, pastilles, vaporisateurs
nasaux, produits contre la toux et le rhume, produits contre les
diarrhées, antiacides, antinauséeux, produits contre les
hémorroïdes, nommément onguents, crèmes, débarbouillettes et
suppositoires, laxatifs, produits pour aider à dormir et rester
éveillé, produits pour le tube digestif, nommément produits contre
l’intolérance au lactose (comprimés), produits pour arrêter de
fumer, nommément timbres à la nicotine et gomme à la nicotine,
antifongiques, antiparasitaires, produits médicamenteux pour la
peau, nommément savons, poudres, onguents, crèmes et
nettoyants, médicaments topiques, myorelaxants, papier-
mouchoir, serviettes et débarbouillettes humides médicamenteux
ou non médicamenteux, contraceptif, médicaments
antipsychotiques, médicaments antimaniaques, antidépresseurs,
médicaments anxiolytiques, psychorégulateurs, antibiotiques,
pénicilline, insuline, analgésiques, sédatifs, liniments, laxatifs,
antiacides, antiseptiques, succédanés du sel, succédanés du
sucre, codéine, antihistaminiques, antidiarrhéiques, douches,
comprimés de codéine, carbonate de calcium, kaolin, suspension
de pectine, lait de magnésie, sulfate ferreux, gluconate ferreux,
lotion calamine, huile de ricin, glycérine, peroxyde d’hydrogène,
alcool isopropylique, huile minérale, onguent de zinc, iode, alcool
à friction, hamamélis, huile de foie de morue, huile d’ail, capsules
de gélatine, huile de foie de flétan, lécithine, crèmes et baumes
médicamenteux pour les lèvres, crèmes de soins primaires,
mercurochrome, teinture d’iode, analgésiques topiques, produits
de neutralisation de l’acidité, onguent antibiotique, produits pour le
soin des yeux, gouttes de fluor, crème d’aloès, antiacide en

liquide, suppositoires à la glycérine, gélules contre le rhume, sirop
contre la toux, gouttes nasales, décongestionnants nasaux, eau
dentifrice, stimulateurs interdentaires, ruban dentaire, soie
dentaire, gouttes de fluor, herbes et extraits de plantes
homéopathiques pour le soulagement des douleurs permanentes
et passagères, de la fatigue, du stress, de la tension nerveuse, de
l’insomnie, des gencives douloureuses et de la gingivorragie, de
la pyorrhée, des caries, de la mauvaise haleine, des problèmes
d’estomac, de l’acidité stomacale, de la nausée, des brûlures
d’estomac et de l’indigestion, et pour la gestion du poids, le
contrôle de l’appétit et la protection contre les effets des polluants
environnementaux, esprit d’ammoniac, élixir de cascara, esprit de
camphre, huile camphrée, essence de girofle, huile de noix de
coco, huile d’eucalyptus, teinture de benjoin, essence de
gaulthérie, esprit de menthe, extrait de fraise, teinture de myrrhe,
borax alun, acide borique, acide citrique, sels de citron, sel marin,
soufre, acide tartrique, huile d’amande, glycérine, huile minérale,
sel d’Epsom et sel Peter, solution saline, vitamines, compléments
minéraux, capsules de gélatine, médicaments anti-douleur, anti-
inflammatoires, médicament pour la régulation de la pression
sanguine, médicaments contre le cancer, stéroïdes, hormones,
antispasmodiques, (sels de cellule), borax, antidiabétiques ou
antidiarrhéïques, médicaments anti-allergènes, médicaments
pour la prévention et le soulagement de l’asthme, médicaments
contre le reflux gastro-oesophagien, anti-fongicides,
céphalosporines, anti-coagulants, chlorure de potassium,
médicaments antirétroviraux contre le VIH, médicaments contre
l’épilepsie, coagulants, médicaments contre l’angine de poitrine,
médicaments anti-fongiques pour les yeux, médicaments contre
l’impuissance et la dysérection; produits pour diabétiques,
nommément aiguilles, seringues, lancettes, bâtonnets
diagnostiques, dispositifs à lancettes nommément, dispositifs de
prélèvement du sang, glucomètres, tampons d’alcool, trousses
d’épreuves diagnostiques et solutions de glucose; dispositifs à
inhalation, nommément masques à oxygène et tubes et aérosols-
doseurs pour médicaments à inhaler; médicaments et
accessoires pour les oreilles, les yeux et le nez, nommément
gouttes auriculaires, seringues pour oreilles, bandeaux cache-
oreilles, bouchons d’oreilles à usage médical, solutions pour les
oreilles, nettoyants à lentilles, pansements oculaires, gouttes pour
les yeux et compte-gouttes, oeillères, pince-nez, lunettes à
coques, lentilles cornéennes, étuis, solutions et comprimés pour
lentilles cornéennes rigides et souples perméables au gaz,
gouttes nasales, tampons et hydratants; produits d’hygiène
féminine, nommément médicaments contre les infections à levure
en comprimé, crème, onguent et gel, solutions de lavage,
nettoyants, débarbouillettes, vaporisateurs et hydratants,
médicament pour le soulagement du syndrome prémenstruel en
comprimé, liquide et gélule; produits de premiers soins,
nommément antiseptiques en liquide, atomiseur et poudre,
bouillottes, compresses chaudes et froides, bandages, tampons
adhésifs et non-adhésifs, pansements, onguents et crèmes,
ruban, serviettes stériles humides et sèches en sachet individuel,
trousses de premiers soins, rouleaux et tampons de gaze,
bandages élastiques, doigtiers, protecteurs et éclisses, gants en
coton et en latex, ciseaux et couvertures; produits de planning
familial, nommément trousses de test de grossesse, condoms,
trousses d’ovulation, lubrifiants, éponges et mousses
contraceptives, et diaphragmes; produits d’hygiène personnelle,
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nommément produits pour le bain et la douche, nommément gels
pour la douche, bains moussants, solutions de lavage pour le
corps, perles pour le bain, sels de bain, vaporisateurs et
atomiseurs, huiles de bain, poudres pour le bain et poudre de talc
et traitements; nettoyants pour la peau du visage, des mains et le
corps, nommément gels, astringents, tonifiants, bandes, chiffons,
désincrustants et masques; lotions pour la peau, crèmes et
traitements pour le visage, les mains et le corps; savons pour les
mains et le corps en pains et en liquide; accessoires pour le bain,
nommément éponges, brosses, oreillers, tapis de bain anti-
dérapants, gants, mitaines, ensembles de salle de bain et
trousses de voyage pour le bain comprenant étuis à brosses à
dents, porte-savons, distributrices et supports; ensembles-
cadeaux pour le bain; déodorants en crème, en vaporisateur, sous
forme solide et à bille; shampoing et conditionneur
médicamenteux; produits de mise en plis, nommément gel,
mousse et fixatif capillaire en aérosol; traitements capillaires,
nommément permanentes, teinture pour cheveux, lotion, crèmes
et liquides; brosses à cheveux et peignes; accessoires pour
cheveux, nommément barrettes, bandeaux, pinces, élastiques à
queue de cheval, bonnets de douche, résilles, rouleaux, épingles
à cheveux, ciseaux de coiffeur et cisailles et outils à tailler la barbe
et la moustache; produits d’épilation des poils du visage et du
corps, nommément lotions épilatoires à bille, gels, crèmes,
lotions, cire et bandelettes cirées, trousses de produits d’épilation
et crèmes décolorantes; produits pour le rasage, nommément
gels de rasage, crèmes et savons, rasoirs, lames, et lotions après-
rasage; accessoires de rasage, nommément sacs de rasage,
crayons hémostatiques, brosses, bols à savon et trousses de
rasage de voyage; produits de soins de santé, nommément
lunettes de lecture, lunettes de soleil et accessoires, nommément
étuis et petits sacs, chaînes et sangles; produits pour le soin des
pieds, nommément lotions médicamenteuses et non
médicamenteuses, poudre, crèmes, vaporisateurs, liquides et
huiles, instruments pour le soin des pieds, nommément râpes,
pierres ponces, coupe-ongles, limes à ongles et écarteurs d’orteils
pour appliquer le vernis à ongles, supports plantaires, semelles,
désodorisants et tampons; produits d’hygiène buccale,
nommément brosses à dents, dentifrice, soie et ruban dentaires,
produits de blanchiment des dents, nettoyants et adhésifs à
prothèses, coussins, trousses de réparation des prothèses,
godets et brosses, traitements au fluor, rince-bouche et
vaporisateurs, solution de rinçage buccal, médicaments pour la
bouche et produits analgésiques, nommément médicaments pour
le traitement des lésions et douleurs buccales; produits
vétérinaires et pour animaux de compagnie, nommément aliments
pour animaux de compagnie, litière pour chats, colliers et laisses,
médicaments contre les puces, jouets pour animaux de
compagnie et médicaments vétérinaires; vêtements pour toute la
famille, nommément bas-culottes, chaussettes, chaussures,
sandales, chapeaux, casquettes, visières, mitaines, gants,
foulards, vestes, sous-vêtements, tee-shirts, vêtements sport
nommément, maillots de bain et casques de vélo; fournitures pour
la maison, nommément produits pour la lessive, nommément
teintures à tissus, détachants, agent de blanchiment pour lessive,
détergents à lessive en liquide, poudre et comprimés,
assouplisseurs de tissus en liquide et feuillet, rouleaux à charpie;
produits de nettoyage domestiques, nommément nettoyants à
vitres, nettoyants à planchers, nettoyants pour four, nettoyants à

meubles, nettoyants pour salle de bain, nettoyants à moquettes,
désinfectants, assainisseurs d’air pour la maison et l’automobile
en pains, vaporisations et gel, désodorisants pour moquettes,
détergent pour lave-vaisselle en liquide, en poudre et en
comprimés et liquide à vaisselle; accessoires de salle de bain,
nommément débouchoirs à ventouse, pèse-personne,
nécessaires de salle de bain, nommément porte-savons, porte-
brosses à dents et verres; accessoires de cuisine, nommément
brosses, éponges, balais, vadrouilles, pelles à poussière,
ustensiles de cuisine, tasses, verres, bols, linges à épousseter,
tue-mouches, coutellerie, récipients de conservation en plastique,
gants de ménagère, pellicule d’emballage, nommément film
étirable, papier ciré et papier d’aluminium, sacs, lampes de poche
et poubelles. (2) Fournitures électriques nommément rallonges
électriques, barres d’alimentation, bouchons et fusibles; produits
ménagers, nommément piles, produits chimiques, ampoules
électriques, peinture et fournitures, outils, nommément couteaux
universels, clés, marteaux, clous, règles, colle, ruban à mesurer,
escabeaux, masques filtrants, lunettes de sécurité et lunettes;
fournitures de barbecue, nommément, barbecues et pierres pour
barbecue, bonbonnes de propane, allumettes, allume-feu liquide
et solide et barbecues; produits pour la maison et le jardin,
nommément plantes, produits nutritifs pour plantes, engrais pour
plantes, terreau, semences, pesticides pour la maison et le jardin,
appareils pour la maison et le jardin, nommément presse-fruits,
fours à micro-ondes, mélangeurs, batteurs à main et batteurs
électriques, tondeuses à gazon, aérateurs, coupe-herbe et taille-
haie, meubles de jardin, tuyaux d’arrosage, arrosoirs, pelles et
râteaux; fournitures et accessoires de piscine, nommément jouets
pour la piscine, nettoyants liquides et en poudre pour la piscine,
flotteurs et vêtements de flottaison individuels, tuyaux et filet pour
le nettoyage des piscines, lunettes, palmes, bouchons d’oreilles,
masques, maillots, maillots de bain et produits chimiques pour le
traitement de l’eau; linge pour la chambre à coucher, la salle de
bain et la cuisine, nommément serviettes, chiffons, draps, taies
d’oreiller, édredons, couvertures, sous-verres, serviettes de table,
linges à vaisselle et nappes; accessoires de couture domestiques,
nommément épingles, aiguilles, ciseaux, fils, dés à coudre,
ensembles de rubans, huile pour machine à coudre, aiguilles pour
machine à coudre, nécessaires de couture, boutons et boutons-
pression; produits pour l’entretien des chaussures, nommément
lacets de chaussures et de bottes, chiffons pour chaussures,
brosses à chaussures, cirages à chaussures, vaporisateurs à
chaussures, embauchoirs-tendeurs et détachants pour
chaussures; articles de puériculture et d’allaitement, nommément
vaisselle, gobelets anti-fuite, tétines et brosses à tétines, biberons
et brosses à biberons, suces et supports à suces, hochets,
cuillères pour bébés et cuillers pour médicaments, nécessaires de
soins de bébé, bavoirs, coupe-ongles pour bébés, jouets pour
bébés, brosses et peignes, tasses d’apprentissage, capuchons
pression, épingles à couches, butoirs de porte de sécurité,
cordonnets, chapeaux pour bébés, linges pour bébé, sacs à
couches, poussettes et voiturettes, sièges d’auto pour enfants,
porte-bébés portés sur le corps, sacs à dos pour bébés, tire-lait et
nécessaires, capuchons pour sein, crèmes pour les seins,
calmant pour les coliques, tapis à langer, bouillottes pour bébés,
cotons-tiges, stérilisateurs électriques, récipients de stockage,
becs, compresses d’allaitement, sacs jetables pour biberons,
tétines, trousses d’allaitement, débarbouillettes, serviettes,
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layettes pour bébés; nettoyants pour bébés, nommément
poudres, huiles, lotions, shampoing, revitalisants, solutions de
lavage pour bébés, mousses de bain, démêleurs de cheveux,
onguents et crèmes; aliments pour bébé en bocaux, céréales en
boîtes, préparation pour nourrissons sous forme liquide et en
poudre; débarbouillettes pour bébés, lingettes, couches et
culottes de propreté; appareils ménagers et accessoires,
nommément horloges, vaporisateurs, humidificateurs,
déshumidificateurs, assainisseurs d’eau et d’air, filtres de
remplacement, défroisseurs à vapeur, appareils audio,
équipement stéréo, cafetières automatiques, bouilloires et
téléphones; appareils et accessoires personnels, nommément
fers à friser, sèche-cheveux, rasoirs électriques, grilles de
remplacement, brosses à dents électriques et à piles, brosses de
remplacement pour brosses à dents électriques et à piles,
coussins chauffants, miroirs, nécessaires pour coupe de cheveux,
coupe-cheveux, appareils de massage pour les pieds et le corps,
pinces à friser les cheveux, défriseurs et ensembles de bigoudis;
bureau et fournitures scolaires, nommément, enveloppes,
marqueurs, surligneurs, gommes à effacer, crayons à mine
ordinaires et portemines, stylos, agendas, papier, blocs-notes
adhésifs, ruban, dévidoirs de ruban adhésif, agrafeuses et
agrafes, dégrafeuses, cahiers, reliures, sacs à dos, revues,
signets, autocollants, recharges pour stylos/crayons/effaces,
liquide correcteur et ruban correcteur, crayons de couleur, colle et
bâtonnets de colle, protège-documents, règles, perforateurs à
trous, chemises de classement et dossiers suspendus, rouleaux
de papier pour caisses enregistreuses, étiquettes, craie, crayons
à dessiner, taille-crayons, punaises, trombones, protecteurs de
feuilles, planchettes à pince, fiches et onglets, serrures à
combinaison et à clé, pièce de monnaie rouleaux compresseurs,
calendriers, math ensembles, marqueurs de bingo, boîtes-repas,
blocs-notes, timbres, encre, tampons encreurs, carton mince pour
la fabrication de présentoirs, classeurs à attaches, livrets de
reçus, albums de découpures, carnets d’adresses/numéros de
téléphone, blocs de fiches, ciseaux, cartes, étuis à crayons, sacs
pour livres, calculatrices, loupes, élastiques, agendas, porte-
cartes d’affaires, craie brosses, cartouches d’encre, ficelle,
ensembles de papeterie, CD-ROM vierges et préenregistrés,
disques compacts vierges et préenregistré, boîtes à CD et à
disquettes, tableaux à essuyage à sec et marqueurs à essuyage
à sec; fournitures d’art et d’artisanat, nommément pinceaux,
peintures, crayons d’artiste, carnets à croquis, coffrets d’artisanat
(bricolage); goûters, nommément, bonbons, chocolats en boîtes,
boissons non alcoolisées gazéifiées et non gazéifiées, croustilles,
tablettes de chocolat, gomme à mâcher, rafraîchisseurs d’haleine,
sandwiches, pâtisseries, craquelins, biscuits, maïs éclaté, goûters
aromatisés surgelés et et arachides; articles d’épicerie
nommément bidons d’eau et remplacements, eau embouteillée,
édulcorants artificiels et naturels, café, thé, soupe, jus, fruits et
légumes frais embouteillés ou en conserve, pain, lait, fromage,
crème glacée, yogourt, vinaigrette, sel et poivre, épices, pâtes
alimentaires, haricots et céréales transformées; articles cadeaux,
nommément bougies et accessoires, cadres à photos et albums,
figurines, articles cadeaux pour fêtes et occasions spéciales,
nommément, assiettes commémoratives, figurines, bougies,
cadres, jouets en peluche, ornements, ornements de jardin, jouets
en peluche, articles de fête, sacs et boîtes cadeaux, porte-clés,
carillons éoliens, attrape-soleil en tissu, fleurs fraîches,

décorations florales sèches et artificielles, portefeuilles et
bourses; bijoux nommément, montres pour hommes, femmes et
enfants, boucles d’oreilles, colliers, bracelets, broches, bagues et
épingles; suppléments vitaminés et minéraux sous forme liquide
ou solide et suppléments aux herbes sous forme liquide et solide;
produits diététiques, nommément substituts de repas et
inhibiteurs d’appétit sous forme liquide ou solide et édulcorants
artificiels; tickets de loterie à gratter et tickets de loterie imprimés;
timbres-poste; produits de divertissement domestiques
nommément, bandes vidéo préenregistrées, bandes sonores,
CD-ROM, vidéos et DVD (vidéodisques numériques), cassettes
vierges, cassettes, bandes vidéo et disques compacts vierges;
appareils-photo et accessoires, nommément pellicule
photographique et albums à photos; articles de fêtes, nommément
bonbons, décorations et costumes de fêtes; produits saisonniers,
nommément insectifuges, écran solaire, lotion solaire, lotions,
gels, vaporisateurs et crèmes de bronzage, mitaines, gants,
sachets de gel chauffant pour articles chaussants, chapeaux,
foulards, parapluies et produits pour écoliers, nommément
havresacs; médicaments sous forme liquide, sous forme solide,
sous forme de comprimés ou sous forme inhalable pour usage
humain vendu sur ordonnance pour le traitement de toute
affection diagnostiquée; livres, journaux et magazines; cartes de
souhaits et cartes spéciales, boîtes et sacs à cadeaux, cartes
postales, boucles, rubans, emballages cadeaux; articles en
papier, nommément papier hygiénique, mouchoirs de papier,
serviettes de table en papier et essuie-tout; articles d’hygiène
féminine en papier, nommément serviettes hygiéniques, tampons
et ceintures; accessoires cosmétiques, nommément pinceaux de
maquillage, applicateurs, éponges, pincettes, miroirs, sacs à
cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, fourre-tout, sacs à
main, bourses, recourbe-cils, taille-crayons, ensembles cadeaux
contenant de la poudre cosmétique, lingettes et liquides
démaquillants et boules d’ouate; cosmétiques pour le visage, les
mains et le corps, nommément fond de teint, cache-cernes,
poudres, fard à joues, ombres à paupières, fard à cils, rouge à
lèvres, fragrances pour hommes et femmes, crayons pour les
yeux, les sourcils et les lèvres, vernis à ongles, brillant pour le
corps et tatouages; fournitures de manucure, nommément
brosses à ongles, traitements pour les ongles, limes à ongles,
polissoirs à ongles, nécessaires pour faux ongles, produits de
remplissage pour ongles, nécessaires de manucure, colle pour les
ongles, gratte-cuticules, coupe-ongles, ciseaux à ongles, limes
d’émeri, repousse-cuticules, râpes à callosités, correcteurs et
dissolvants de vernis à ongles, gratte-ongles et tatouages pour
ongles; jouets et jeux pour adultes et enfants, nommément casse-
tête, maquettes de bateaux, d’immeubles, d’automobiles et
d’avions à assembler et accessoires pour l’assemblage de
modèles réduits, nommément colle et pinceaux, peinture, colle et
autocollants, jeux de table, jeux-questionnaires, livres à colorier,
livres pour enfants, peinture par numéros, balles anti-stress, craie
à trottoir, cordes à sauter, pistolets à eau, cartes à jouer,
émigrettes, ensembles pour faire des bulles, billes, balles souples,
voitures et camions jouets, autocollants pour enfants, jeu de
paddleball et poupées; certificats-cadeaux; fiches pour appareils
scripteurs de la tension artérielle; houppettes, pierres ponces,
coton-tiges, atomiseurs, faux cils, boules de démaquillage,
ensembles cadeaux de cosmétiques, lingettes et liquides
démaquillants et boules d’ouate; cosmétiques pour le visage, les
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mains et le corps, nommément fond de teint, cache-cernes,
poudres, fard à joues, ombres à paupières, fard à cils, rouge à
lèvres, fragrances pour hommes et femmes, crayons pour les
yeux, les sourcils et les lèvres, vernis à ongles, brillant pour le
corps et tatouages; fourniture de manucure, nommément brosses
à ongles, traitements pour les ongles, limes à ongles, polissoirs à
ongles, nécessaires pour faux ongles, produits de remplissage
pour ongles, nécessaires de manucure, colle pour les ongles,
gratte-cuticules, coupe-ongles, ciseaux à ongles, limes d’émeri,
repousse-cuticules, râpes à callosités, correcteurs et dissolvants
de vernis à ongles, gratte-ongles et tatouages pour ongles; jouets
et jeux pour adultes et enfants, nommément, casse-tête,
maquettes de bateaux, de bâtiments, d’automobiles et d’avions à
assembler et accessoires pour l’assemblage de modèles réduits,
nommément colle et pinceaux, peinture, colle et autocollants, jeux
de table, jeux-questionnaires, livres à colorier, livres pour enfants,
peinture par numéros, balles anti-stress, craie à trottoir, cordes à
sauter, pistolets à eau, cartes à jouer, émigrettes, ensembles pour
faire des bulles, billes, balles souples, voitures et camions jouets,
autocollants pour enfants, jeu de paddleball et poupées;
certificats-cadeaux; fiches pour appareils scripteurs de la tension
artérielle. SERVICES: Exploitation d’un site Web spécialisé dans
la vente en ligne de toutes les marchandises susmentionnées,
fourniture d’information ayant trait à l’exploitation de pharmacies,
services de conseils en pharmacie et services de franchisage se
rapportant aux pharmacies, fourniture d’accès à des bulletins
électroniques et fourniture d’information ayant trait aux services
fournis par les pharmacies, nommément location d’équipement de
soins de santé au foyer et services de livraison, remplissages de
bouteilles d’eau traitée par osmose inverse, services de
développement et de tirage photographique et service de
photocopie et de télécopie; vente en ligne de produits et
d’appareils médicaux, nommément béquilles; aides diagnostiques
et accessoires, nommément thermomètres, bracelets et colliers
d’information médicale, étuis pour sondes, sphygmomanomètres
manuels et automatiques, stéthoscopes, trousses d’épreuves
diagnostiques, appareils d’électrothérapie portables, nommément
neurostimulateurs transcutanés et accessoires, nommément
électrodes et gel de contact pour électrodes; équipement de
sécurité pour salle de bain, nommément fauteuils hygiéniques et
récipients pour fauteuils hygiéniques, sièges et bancs de
baignoire, sièges de toilette réglables, barres de préhension,
bancs de transfert, barres d’appui pour baignoire, tapis et
coussinets de bain anti- dérapants, bains de siège, tuyaux de
douche, urinoirs, anti-éclabousseurs et appareils de levage pour
bain; lits et literie, nommément lits d’hôpitaux électriques et
manuels, oreillers, tables de malades, boudins et coussins,
revêtements de matelas, protège-draps jetables et réutilisables,
bassins hygiéniques, ridelles et paniers, couvre-oreillers, taies
d’oreiller et tables de malades; équipement médical pour la
maison et accessoires, nommément ustensiles pour manger et
autres instruments de préhension, nommément poignées à fixer
aux mains des personnes souffrant de troubles moteurs pour les
aider à prendre ou utiliser des objets, fauteuils basculeurs,
triporteurs à batterie, gants en caoutchouc, en latex et en vinyle,
boîtes à pilules, appareils pour oedème lymphatique, nommément
appareil à circulation séquentielle, machines à bras pneumatique,
fauteuils pour invalides, cathéters, diachylons à usage médical,
tubes médicaux pour drainage, transfusion ou administration de

médicaments, seringues et comptes-gouttes à usage médical,
bandages, schémas de taille et de poids, piles pour prothèses
auditives, fournitures d’ostomie, nommément brides, sacs,
poches vidangeables et pâtes de protection cutanée, produits de
mastectomie, nommément soutiens-gorge, prothèses, coussinets
et accessoires, nommément housses de rechange et coussinets
pour prothèses, bretelles de soutien-gorge, auxiliaires pour
réduire la pression sur les épaules, rallonges de bretelles de
soutien-gorge, mamelons artificiels et adhésifs pour fixer les
mamelons artificiels et étuis de voyage pour prothèses, tire-lait et
accessoires, nommément bouteilles, tuyaux, ressorts, bouchons,
aides à la vie quotidienne, nommément enfile-chaussettes,
chausse-pieds, loupes et pinces télescopiques, nécessaires de
traction et d’exercice, bandes d’exercice élastiques, balles et
mastic pour utilisation en ergothérapie; supports de membre,
écharpes, bandages de contention, supports et gaines élastiques
à compression progressive anti-embolie; aides à la marche et
accessoires, nommément cannes, marchettes et accessoires
connexes; fauteuils roulants et accessoires, nommément
coussins fabriqués sur mesure, appui-dos et supports à oxygène;
auxiliaires médicaux pour utilisation à la maison, au travail et en
voyage, nommément supports pour le dos, boudins, sièges de
soutien et alaises; produits d’incontinence, nommément alaises,
couches et culottes; médicaments en vente libre, nommément
produits homéopathiques et autres pour usage humain vendus
sous forme de gouttes, de granules, de liquide, de solide ou de
poudre ou à inhaler pour le traitement de tout trouble médical;
nettoyants et traitements contre l’acné, analgésiques internes et
externes, antihistaminiques, pastilles, vaporisateurs nasaux,
produits contre la toux et le rhume, nommément sirops, pastilles
et antihistaminiques sous forme liquide, en capsules et en
comprimés, produits anti-diarrhée, antiacides, antiémétiques,
produits pour les hémorroïdes, nommément onguents, crèmes,
lingettes et suppositoires, laxatifs, somnifères et produits anti-
sommeil, produits pour la digestion, nommément produits pour
personnes souffrant d’intolérance au lactose (comprimés),
produits anti- tabagisme, nommément timbres de nicotine et
gomme à la nicotine, anti-fongiques, produits anti-parasites,
traitements médicamentés pour la peau, nommément savons,
poudres, onguents, crèmes et nettoyants, médicaments topiques,
myorelaxants, lingettes et papier-mouchoir pré- humectés
médicamentés et non médicamentés; produits pour diabétiques,
nommément aiguilles, seringues, lancettes, bandes d’épreuves,
autopiqueurs, nommément appareils de prise de sang,
glucomètres, tampons d’alcool, trousses d’épreuves
diagnostiques et solutions de glucose; dispositifs d’inhalation,
nommément masques à oxygène et tubes et aérosols-doseurs
pour l’administration de médicaments par inhalation;
médicaments pour les oreilles, les yeux et le nez et accessoires,
nommément gouttes auriculaires, seringues pour les oreilles,
bandeaux cache-oreilles, bouchons d’oreilles à usage médical,
solutions pour les oreilles, nettoyants à lentilles, pansements
oculaires, gouttes pour les yeux et compte-gouttes, bains
oculaires, pince-nez, lunettes, lentilles cornéennes, étuis à
lentilles, solutions et comprimés pour lentilles cornéennes souples
et rigides perméables au gaz, gouttes nasales, coussinets d’arête
et hydratants nasaux; produits d’hygiène féminine, nommément
médicaments pour infections à la levure sous forme de
comprimés, de crème, d’onguent et de gel, douches, nettoyants,
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lingettes, vaporisateurs et hydratants, médicament pour le
soulagement du syndrome prémenstruel sous forme de
comprimés, de liquide et de capsules; produits pour premiers
soins, nommément antiseptiques sous forme liquide, en
vaporisateur et en poudre, bouillottes, compresses chaudes et
froides, bandages, coussinets adhésifs et non adhésifs,
pansements, onguents et crèmes, ruban, lingettes stériles
humides et sèches emballées individuellement, trousses de
premiers soins, rouleaux et tampons de gaze, bandages
élastiques, doigtiers, protecteurs et éclisses, gants en coton et en
latex, ciseaux à pansements et couvertures de premiers soins;
produits de planification familiale, nommément tests de
grossesse, condoms, tests d’ovulation, lubrifiants, éponges et
mousses contraceptives et diaphragmes; produits d’hygiène
personnelle, nommément produits pour le bain et la douche,
nommément gels pour la douche, mousse et bains moussants,
solutions de lavage pour le corps, perles pour le bain,
vaporisateurs et atomiseurs pour le bain, huiles de bain, poudres
de bain et de talc et traitements pour le bain; nettoyants pour le
visage, les mains et le corps, nommément gels, astringents,
tonifiants, bandes, chiffons, désincrustants et masques; lotions
pour la peau, crèmes et traitements pour le visage, les mains et le
corps; savons pour les mains et le corps sous forme de barres et
en liquide; accessoires de bain, nommément éponges, brosses,
oreillers, tapis de bain anti-dérapants, gants, mitaines, ensembles
d’accessoires de salle de bain et trousses de toilette comprenant
porte-brosses à dents, porte-savons, distributrices et supports;
ensembles cadeaux de produits pour le bain; déodorants en
crème, en vaporisateur, solides et à bille; shampoings et
revitalisants ordinaires et médicamentés; produits de coiffure,
nommément gel, mousse et fixatif capillaire en aérosol;
traitements capillaires, nommément produits pour permanente,
colorants capillaires, lotions, crèmes et liquides; brosses à
cheveux et peignes; accessoires pour cheveux, nommément
barrettes, serre-tête, pinces, pinces à queues de cheval, bonnets
de douche, résilles, rouleaux, épingles à cheveux, ciseaux de
barbier et cisailles et tondeuses à barbe et moustache; produits
pour l’épilation du visage et du corps, nommément applicateurs à
bille, gels, crèmes, lotions, cire et bandes de cire, nécessaires à
épilation et crèmes décolorantes; produits de rasage,
nommément gels de rasage, crèmes et savons, rasoirs, lames et
lotions après-rasage; accessoires de rasage, nommément
trousses de rasage, crayons hémostatiques, brosses, bols à
savon et trousses de voyage; produits de soins de santé,
nommément lunettes de lecture, lunettes de soleil et accessoires,
nommément étuis et pochettes, chaînes et sangles; produits pour
les soins des pieds, nommément lotions, poudres, crèmes,
vaporisateurs, liquides et huiles médicamentés et non
médicamentés, produits de soins podologiques, nommément
râpes, pierres ponces, coupe-ongles, limes à ongles et écarteurs
d’orteils pour l’application de vernis à ongles, supports plantaires,
désodorisants pour les pieds et coussinets pour les pieds; produits
d’hygiène bucco-dentaire, nommément brosses à dents,
dentifrice, soie et ruban dentaires, produits pour blanchir les
dents, nettoyants et adhésifs à dentiers, coussinets pour
prothèses dentaires, nécessaires de réparation de prothèses
dentaires, tasses et brosses à prothèses dentaires, traitements au
fluorure, rince-bouche et atomiseurs pour l’haleine, médicaments
oraux et produits pour le soulagement de la douleur, nommément

médicaments pour le traitement des maux de bouche et de la
douleur buccale; produits de médecine vétérinaire pour animaux
domestiques, litière pour chats, colliers et laisses pour animaux de
compagnie, médicaments anti-puces, jouets pour animaux de
compagnie et médicaments à usage vétérinaire; vêtements pour
la famille, nommément bas-culottes, chaussettes, chaussures,
sandales, chapeaux, casquettes, visières, mitaines, gants,
foulards, vestes, sous-vêtements, tee-shirts, vêtements sport,
nommément maillots de bain et casques protecteurs de cyclisme;
produits ménagers, nommément produits pour la lessive,
nommément teintures à tissus, détachants, agent de blanchiment
pour la lessive, détergents à lessive liquides et sous forme de
poudre et de pastilles, assouplisseurs de tissus liquides et en
feuilles, rouleaux enlève-charpie; nettoyants domestiques,
nommément nettoyants à vitres, nettoyants à planchers,
nettoyants à fours, nettoyants à meubles, nettoyants de salle de
bain, nettoyants à tapis, désinfectants, assainisseurs d’air,
assainisseurs d’air pour automobiles sous forme solide, en
vaporisateur et en gel, désodorisants pour tapis, détergent pour
lave-vaisselle liquide, en poudre et en pastilles et savon à
vaisselle liquide; accessoires de salle de bain, nommément
débouchoirs à ventouse, pèse-personne, ensembles de salle de
bain, nommément porte-savons, porte-brosses à dents et verres;
accessoires de cuisine, nommément brosses, éponges, balais,
vadrouilles, pelles à poussière, ustensiles de cuisine, tasses,
verres, bols, linges à épousseter, tue-mouches, coutellerie,
contenants d’entreposage en plastique, gants, produits
d’emballage pour usage domestique, nommément film étirable,
papier ciré et papier d’aluminium, sacs ménagers, lampes de
poche et poubelles; fournitures électriques, nommément rallonges
électriques, barres d’alimentation, bouchons et fusibles; produits
ménagers, nommément piles, produits chimiques, ampoules
électriques, peinture et fournitures, outils, nommément couteaux
universels, clés, marteaux, clous, règles, colle, ruban à mesurer,
escabeaux, masques filtrants, lunettes de sécurité et lunettes;
fournitures de barbecue, nommément barbecues et pierres pour
barbecue, bonbonnes de propane, allumettes, allume-feu liquide
et solide et barbecues; produits pour la maison et le jardin,
nommément plantes, produits nutritifs pour plantes, engrais pour
plantes, terreau, semences, pesticides pour la maison et le jardin,
appareils électroménagers pour la maison et le jardin,
nommément presse-fruits, fours à micro-ondes, mélangeurs,
batteurs à main et batteurs électriques, tondeuses à gazon,
aérateurs, coupe-herbe et taille-haie, meubles de jardin, tuyaux
d’arrosage, arrosoirs, pelles et râteaux; fournitures et accessoires
de piscine, nommément jouets pour la piscine, nettoyants liquides
et en poudre pour la piscine, flotteurs et vêtements de flottaison
individuels, tuyaux et filets pour le nettoyage des piscines,
lunettes, ailerons, bouchons d’oreilles, masques, maillots de bain
et produits chimiques pour le traitement de l’eau; linge pour la
chambre à coucher, la salle de bain et la cuisine, nommément
serviettes, chiffons, draps, taies d’oreiller, édredons, couvertures,
sous-verres, serviettes de table, linges à vaisselle et nappes;
accessoires de couture domestiques, nommément épingles,
aiguilles, ciseaux, fils, dés à coudre, ensembles de rubans, huile
pour machine à coudre, aiguilles pour machine à coudre,
nécessaires de couture, boutons et boutons pression; produits
pour l’entretien des chaussures, nommément lacets de
chaussures et de bottes, chiffons pour chaussures, brosses à
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chaussures, cirages à chaussures, vaporisateurs à chaussures,
embauchoirs-tendeurs et détachants pour chaussures; articles de
puériculture et d’allaitement, nommément vaisselle, gobelets anti-
fuite, tétines et brosses à tétines, bouteilles et brosses à
bouteilles, suces et supports à suces, hochets, cuillers pour bébés
et cuillers pour médicaments, nécessaires de soins de bébé,
bavoirs, coupe-ongles pour bébés, jouets pour bébés, brosses et
peignes, tasses d’apprentissage, capuchons pression, épingles à
couches, butoirs de porte de sécurité, cordonnets, chapeaux pour
bébés, linges pour bébé, sacs à couches, poussettes et
voiturettes, sièges d’auto pour enfants, porte-bébés portés sur le
corps, sacs à dos pour bébés, tire-lait et nécessaires, protège-
mamelons, crèmes pour les seins, calmant pour les coliques, tapis
à langer, bouillottes pour bébés, cotons-tiges, stérilisateurs
électriques, récipients de stockage, becs, compresses
d’allaitement, sacs jetables pour biberons, tétines, trousses
d’allaitement, débarbouillettes, serviettes, layettes pour bébés;
nettoyants pour bébés, nommément poudres, huiles, lotions,
shampoing, revitalisants, solutions de lavage pour bébés,
mousses de bain, démêleurs de cheveux, onguents et crèmes;
aliments pour bébé en bocaux, céréales en boîtes, préparation
pour nourrissons sous forme liquide et en poudre; débarbouillettes
pour bébés, lingettes, couches et culottes de propreté; appareils
ménagers et accessoires, nommément horloges, vaporisateurs,
humidificateurs, déshumidificateurs, assainisseurs d’eau et d’air,
filtres de remplacement, défroisseurs à vapeur, appareils audio,
équipement stéréo, cafetières automatiques, bouilloires et
téléphones; appareils et accessoires personnels, nommément
fers à friser, sèche-cheveux, rasoirs électriques, grilles de
remplacement, brosses à dents électriques et à piles, brosses de
remplacement pour brosses à dents électriques et à piles,
coussins chauffants, miroirs, nécessaires pour coupe de cheveux,
coupe-cheveux, appareils de massage pour les pieds et le corps,
pinces à friser les cheveux, défriseurs et ensembles de bigoudis;
fournitures scolaires et de bureau, nommément enveloppes,
marqueurs, surligneurs, gommes à effacer, crayons à mine
ordinaires et portemines, stylos, agendas, papier, blocs-notes
adhésifs, ruban, dévidoirs de ruban adhésif, agrafeuses et
agrafes, dégrafeuses, cahiers, reliures, sacs à dos, revues,
signets, autocollants, recharges pour stylos/crayons/effaces,
liquide correcteur et ruban correcteur, crayons de couleur, colle et
bâtonnets de colle, protège-documents, règles, perforateurs à
trous, chemises de classement et dossiers suspendus, rouleaux
de papier pour caisses enregistreuses, étiquettes, craie, crayons
à dessiner, taille-crayons, punaises, trombones, protecteurs de
feuilles, planchettes à pince, fiches et onglets, cadenas à
combinaison et à clé, enrouleurs de pièces de monnaie,
calendriers, ensembles de mathématiques, marqueurs de bingo,
boîtes-repas, blocs-notes, timbres, encre, tampons encreurs,
carton mince pour la fabrication de présentoirs, classeurs à
attaches, livrets de reçus, albums de découpures, carnets
d’adresses/numéros de téléphone, blocs de fiches, ciseaux,
cartes, étuis à crayons, sacs pour livres, calculatrices, loupes,
élastiques, agendas, porte-cartes d’affaires, brosses à effacer,
cartouches d’encre, ficelle, ensembles de papeterie, CD-ROM
vierges et préenregistrés, disques compacts vierges et
préenregistrés, boîtes à CD et à disquettes, tableaux à essuyage
à sec et marqueurs à essuyage à sec; fournitures d’art et
d’artisanat, nommément pinceaux, peintures, crayons d’artiste,

carnets à croquis, coffrets d’artisanat (bricolage); goûters,
nommément goûters, bonbons, chocolats en boîtes, boissons non
alcoolisées gazéifiées et non gazéifiées, croustilles, tablettes de
chocolat, gomme à mâcher, rafraîchisseurs d’haleine,
sandwiches, pâtisseries, craquelins, biscuits, maïs éclaté, goûters
aromatisés surgelés et arachides; articles d’épicerie, nommément
eau embouteillée, édulcorants artificiels et naturels, café, thé,
soupe, jus, fruits et légumes frais embouteillés ou en conserve,
pain, lait, fromage, crème glacée, yogourt, vinaigrette, sel et
poivre, épices, pâtes alimentaires, haricots et céréales
transformées; articles cadeaux, nommément bougies et
accessoires, cadres à photos et albums, figurines, articles
cadeaux pour fêtes et occasions spéciales, nommément assiettes
commémoratives, figurines, bougies, cadres, jouets en peluche,
ornements, ornements de jardin, jouets en peluche, articles de
fête en papier, sacs et boîtes cadeaux, porte-clés, carillons
éoliens, attrape-soleil, fleurs fraîches, décorations florales sèches
et artificielles, portefeuilles et bourses; bijoux, nommément
montres pour hommes, femmes et enfants, boucles d’oreilles,
colliers, bracelets, broches, bagues et épingles; vitamines,
suppléments minéraux à base d’herbes sous forme liquide ou
solide; produits diététiques, nommément substituts de repas et
inhibiteurs d’appétit sous forme liquide ou solide et édulcorants
artificiels; tickets de loterie à gratter et tickets de loterie imprimés;
timbres-poste; produits de divertissement domestiques,
nommément bandes vidéo préenregistrées, bandes sonores, CD-
ROM, vidéos et DVD (vidéodisques numériques), cassettes,
bandes vidéo et disques compacts vierges; appareils-photo et
accessoires, nommément pellicule photographique et albums à
photos; articles de fêtes, nommément bonbons, décorations et
costumes de fêtes; produits saisonniers, nommément
insectifuges, écran solaire, lotion solaire, lotions, gels,
vaporisateurs et crèmes de bronzage, mitaines, gants, sachets de
gel chauffant pour articles chaussants, chapeaux, foulards,
parapluies et produits pour écoliers, nommément havresacs;
médicament sous forme liquide, sous forme solide ou sous forme
de comprimés ou à inhaler pour usage humain vendu sur
ordonnance pour utilisation dans le traitement de tout trouble
médical diagnostiqué; livres, journaux et magazines; cartes de
souhaits et cartes spéciales, boîtes et sacs à cadeaux, cartes
postales, boucles, rubans, emballages cadeaux; articles en
papier, nommément papier hygiénique, mouchoirs de papier,
serviettes de table en papier et essuie-tout; articles d’hygiène
féminine en papier, nommément serviettes hygiéniques, tampons
et ceintures; accessoires cosmétiques, nommément pinceaux de
maquillage, applicateurs, éponges, pincettes, miroirs, sacs à
cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, fourre-tout, sacs à
main, bourses, recourbe-cils, taille-crayons, houppettes, pierres
ponces, coton-tiges, atomiseurs, faux cils, boules de
démaquillage, ensembles cadeaux de cosmétiques, lingettes et
liquides démaquillants et boules d’ouate; cosmétiques pour le
visage, les mains et le corps, nommément fond de teint, cache-
cernes, poudres, fard à joues, ombres à paupières, fard à cils,
rouge à lèvres, fragrances pour hommes et femmes, crayons pour
les yeux, les sourcils et les lèvres, vernis à ongles, brillant pour le
corps et tatouages; fournitures de manucure, nommément
brosses à ongles, traitements pour les ongles, limes à ongles,
polissoirs à ongles, nécessaires pour faux ongles, produits de
remplissage pour ongles, nécessaires de manucure, colle pour les
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ongles, gratte-cuticules, coupe-ongles, ciseaux à ongles, limes
d’émeri, repousse-cuticules, râpes à callosités, correcteurs et
dissolvants de vernis à ongles, gratte-ongles et tatouages pour
ongles; jouets et jeux pour adultes et enfants, nommément casse-
tête, maquettes de bateaux, d’immeubles, d’automobiles et
d’avions à assembler et accessoires pour l’assemblage de
modèles réduits, nommément colle et pinceaux, peinture, colle et
autocollants, jeux de table, jeux-questionnaires, livres à colorier,
livres pour enfants, peinture par numéros, balles anti-stress, craie
à trottoir, cordes à sauter, pistolets à eau, cartes à jouer,
émigrettes, ensembles pour faire des bulles, billes, balles souples,
voitures et camions jouets, autocollants pour enfants, jeu de
paddleball et poupées; certificats-cadeaux; fiches pour appareils
scripteurs de la tension artérielle; exploitation d’une pharmacie,
fourniture de conseils en pharmacie, distribution de bulletins
électroniques et imprimés et services de franchisage se
rapportant aux pharmacies; services de pharmacie, nommément
location d’équipement de soins de santé au foyer et services de
livraison, remplissages de bouteilles d’eau traitée par osmose
inverse, services de développement et de tirage photographiques,
services de photocopie et de télécopie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,082,497. 2000/11/14. L-COM, INC., 455 Beechwood Drive,
North Andover, Massachusetts 01845, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

L-COM 
WARES: Computer and communication related products and
accessories; namely, electrical cables, adapters, connectors,
enclosures, switches, rack equipment, modular wiring aids,
network interface cards, and, baluns; namely, D-subminiature,
coaxial, fiber, modular and serial connectors; instrument cases;
universal electric project boxes; plastic boxes; blue boxes; metal
boxes; data D-subminiature gender changers; adapters for
coupling to I-EEE(Institute of Electrical and Electronics Engineers)
compliant connectors, coaxial, modular, fiber optic, token ring, and
multi-port adapters; coaxial transfer, modular, data/data-transfer
and video switches; wall plates; jacks; surface mounting boxes;
junction boxes; cables; cords; plugs; wire ties and labels; modular/
termination tools for installing modular connectors utilizing
IDC(insulation displacement contact) contacts onto cables; fiber
termination tools namely optical cable jacket strippers for
removing the protective jacketing of optical fiber cables, shears for
trimming the aramid yarn strength member of an optical fiber
cable, buffer coating strippers for removal of protective coating
from the glass core of an optical fiber cables, fiber optic cleavers
for scoring the glass core of an optical fiber cable, and crimp tools
for attachment of a crimp ring to the connector stem of optical fiber
cables; test/testing equipment for verifying continuity, polarity,
proper wiring and connection integrity of cooper and fiber optic
cable assemblies. Used in CANADA since at least as early as

December 31, 1989 on wares. Priority Filing Date: September 11,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/126,247 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 18, 2003 under No.
2,697,029 on wares.

MARCHANDISES: Produits informatiques et de communication
et accessoires connexes, nommément câbles électriques,
adaptateurs, connecteurs, boîtiers, interrupteurs, équipement de
châssis, aides de câblage modulaire, cartes d’interface réseau et
convertisseurs; nommément connecteurs D subminiatures,
connecteurs coaxiaux, connecteurs à fibres optiques,
connecteurs modulaires et connecteurs sériels; étuis à
instruments; boîtiers de projets électriques universels; boîtiers en
plastique; boîtiers bleus; boîtiers en métal; inverseurs de
connexion D subminiature; adaptateurs pour connexion de
connecteurs conformes aux normes de l’I-EEE (Institute of
Electric and Electronic Engineers), adaptateurs coaxiaux,
adaptateurs modulaires, adaptateurs optiques, adaptateurs de
réseaux à jeton et adaptateurs à ports multiples; commutateurs de
transfert coaxiaux, adaptateurs modulaires, adaptateurs de
données/transfert données-données et vidéo; plaques murales;
prises; boîtiers de montage en surface; boîtes de jonction; câbles;
cordons; couvercles; étiquettes et attaches en fil métallique; outils
modulaires et de connexion pour l’installation de connecteurs
modulaires utilisant des connexions autodénudantes sur les
câbles; outils de connexion de fibres, nommément dénudeurs
pour enlever le revêtement dur des câbles à fibres optiques,
cisailles pour tailler l’élément porteur en fil aramide des câbles à
fibres optiques, dénudeurs pour enlever le revêtement protégeant
le coeur en verre des câbles à fibres optiques; outils pour fracturer
le coeur en verre des câbles à fibres optiques et outils de
sertissage pour fixer une bague de sertissage à la tige de
connexion des câbles à fibres optiques; matériel d’essai et de
vérification servant à vérifier la continuité, la polarité, le câblage et
l’intégrité de connexion du câblage en cuivre et en fibres optiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1989 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 11 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/126,247 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 mars 2003 sous le No.
2,697,029 en liaison avec les marchandises.

1,082,680. 2000/11/15. HP Itellectual Corp., c/o John P.
Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

AST 
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WARES: (1) Small electric household appliances, namely
toasters, toaster ovens, portable heaters, fans and humidifiers, all
for domestic usse. (2) A safety control feature of small electric
household appliances, namely toasters, toaster ovens, portable
heaters, fans and humidifiers, all for domestic use. Priority Filing
Date: November 13, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/034,976 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 01, 2003 under No. 2,703,221 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Petits appareils électroménagers,
nommément grille-pain, fours grille-pain, appareils de chauffage,
ventilateurs et humidificateurs portables, tous pour usage
domestique. (2) Fonction de protection pour petits appareils
électroménagers, nommément grille-pain, fours grille-pain,
appareils de chauffage, ventilateurs et humidificateurs portables,
tous pour usage domestique. Date de priorité de production: 13
novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/034,976 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 avril 2003 sous le No. 2,703,221 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,084,106. 2000/11/27. MILE ONE FOUNDATION INC., P.O.
Box 5236, 209 Duckworth Street, St. John’s, NEWFOUNDLAND,
A1C5W1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MILE ONE CENTER 
The right to the exclusive use of the word CENTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing stadium facilities for sports, recreational
and entertainment activities. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CENTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’installations de stades pour activités
sportives, récréatives et de divertissement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,084,107. 2000/11/27. MILE ONE FOUNDATION INC., P.O.
Box 5236, 209 Duckworth Street, St. John’s, NEWFOUNDLAND,
A1C5W1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MILE ONE CENTRE 
The right to the exclusive use of the word CENTRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing stadium facilities for sports, recreational
and entertainment activities. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CENTRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’installations de stades pour activités
sportives, récréatives et de divertissement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,084,222. 2000/11/27. Carepharma Drug Mart Inc., Kemptville
Mall, P.O. Box 1686, Kemptville, ONTARIO, K0G1J0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word DOCTOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Electronic and print newsletters; medical appliances
and goods namely, crutches; diagnostic aids and accessories
namely, thermometers, medical information bracelets and
necklaces, probe covers, automatic and manual blood pressure
machines, stethoscopes, diagnostic test kits, portable
electrotherapy devices namely, TENS and NMS (neuro-muscular
stimulation) machines and supplies namely, electrodes and
electrode gel; bathroom safety equipment namely, commodes,
commode pails, bath seats and benches, raised toilet seats, grab
bars, transfer benches, bathtub rails, anti-slip bath mats and pads,
sitz baths, shower hoses, urinals, splash guards and tub lifts; beds
and bedding products namely, electric and manual hospital beds,
pillows, bed trays, wedges and cushions, mattress covers,
disposable and reusable under pads, bed pans, bed rails and
caddies, pillow slips and covers and overbed tables; home health
equipment and accessories namely, feeding utensils and other
gripping devices namely, grips to be attached to human hands to
assist individuals in picking up or utilizing objects for use by those
with impaired motor skills, lift chairs, battery operated scooters,
rubber, latex, and vinyl gloves, pill boxes, lymph edema devices
namely, sequential circulatory, pneumatic arm machines, invalid
chairs, catheters, medical plasters, medical tubing for drainage,
transfusions or administering drugs, medical syringes and
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droppers, bandages, bandaging tape, height and weight charts,
hearing aid batteries, ostomy supplies namely, flanges, bags,
drainable pouches and protective skin barrier pastes, mastectomy
products namely, brassieres, prosthetics, pads and accessories
namely, replacement covers for prosthetics and pads, bra strap,
aids for relieving should pressure, bra strap extenders, false
nipples and adhesives for attaching false nipples and travel
storage cases for prosthetics, breast pumps and accessories
namely, bottles, hoses, springs, caps, plugs (kits), aids to daily
living namely, sock aids, shoehorns, magnifying glasses and
reachers, traction and exercise kits, resistive elastic exercise
bands, balls and putty for use during occupational therapy; limb
braces, slings, tensor bandages, graduated compression and anti-
embolic hosiery and sleeves; walking assists and accessories
namely, canes, walkers and fittings therefore; wheelchairs and
accessories namely, custom cushions, backrests and oxygen
holders; health supports for use at home, work and travel namely,
back supports, support rolls, support seats and pads; incontinence
products namely, pads, diapers and pants; prescription and non-
prescription drugs namely, homeopathic or non-homeopathic
products for human use sold in drops, granules, liquid, solid,
powder or inhaleable form namely, acne cleansers and
treatments, analgesics internal and external, antihistamines,
lozenges, nasal sprays, cough and cold products, anti-diarrheals,
antacids, anti-nauseants, haemorrhoid products namely,
ointments, creams, wipes and suppositories, laxatives, sleep aids
and preventatives, digestive tract products namely, lactose
intolerance aids (tablets), stop smoking aids namely nicotine
patches and nicotine gum, anti-fungals, anti-parasitics, skin
medicated treatments namely, soaps, powders, ointments,
creams and cleansers, topical medications, muscle relaxants,
medicated or non-medicated pre-moistened tissues, towelettes
and wipes, birth control, anti-psychotic medications, antimatic
medications, anti-depressant medications, anti-anxiety
medications, mood stabilizing medications, antibiotics, penicillin,
insulin, analgesics, sedatives, liniments, laxatives, antacids,
antiseptics, sal substitutes, sugar substitutes, codeine,
antihistamines, anti-diarrhoeal, douches, codeine tablets, calcium
carbonate, kaolin, pectin suspension, milk of magnesia, ferrous
sulfate, ferrous gluconate, calamine lotion, castor oil, glycerine,
hydrogen peroxide, isopropyl alcohol, mineral oil, zinc ointment,
iodine, rubbing alcohol, witch hazel, cod liver oil, garlic oil, gelatin
capsules, halibut liver oil, lecithin, medicated lip creams and
balms, first aid cream, mercurochrome, tincture of iodine, topical
analgesics, acid control preparations, antibiotic ointment, eye care
preparations, fluoride drops, aloe vera cream, liquid antacid,
glycerin suppositories, cold capsules, cough syrup, nose drops,
nasal decongestants, dental rinse, interdental stimulators, dental
tape, dental floss, fluoride drops, homeopathic herbs and plant
extracts for use in relief of aches and pains, fatigue, stress,
nervous tension, insomnia, sensitive and bleeding gums,
pyorrhea, tooth decay, mouth odour, upset stomach, stomach
acidity, nausea, heart burn and indigestion, weight management,
appetite control and for protection from the effects cause by
environmental pollutants, ammonia spirit, cascara elixir, camphor
spirit, camphorated oil, clove oil, coconut oil, eucalyptus oil, friar’s
balsam, oil of winter green, peppermint spirit, strawberry extract,
tincture of myrrh, alum borax, boric acid, citric acid, salts of lemon,
sea salt, sulfur, tartaric acid, almond, oil, glycerine, mineral oil,

epsom salt and salt peter, saline solution, vitamins, mineral
supplements, gelatine capsules, anti-meeting pain medication,
anti-inflammatories, blood pressure control medicine, cancer
treatment drugs, steroids, hormones, anti-spasmodic, cell salts,
borax, diaretics, ant-allergy medication, medications for the
prevention and relief of asthma, gastroreflux relief medications,
anti- fungal medications, cephalosporins, anti-coagulants,
potassium chloride, anti-retroviral HIV medication, anti-seizure
medication, coagulants, angina medication, anti-fungal eye
medication, impotence/erectile disfunction medication; diabetic
products namely, needles, syringes, lancets, test strips, lancing
devices namely, blood samplers, blood glucose meters, alcohol
swabs, diagnostic test kits and glucose solutions; inhalation
devices namely, oxygen masks and tubes and puffers for pump
delivery of inhaleable medications; ear, eye and nose medications
and accessories namely, ear drops, ear syringes, earbands, ear
plugs for medical purposes, ear solutions, lens cleaners, eye
patches, eye drops and droppers, eye baths, nose clips, goggles,
contact lenses, lens cases, solutions and tablets for gas
permeable, hard and soft contact lenses, nose drops, nose pads
and nasal moisturizers; feminine care products namely, yeast
infection medications in tablet, cream, ointment and gel forms,
feminine washes, cleansers, wipes, sprays and moisturizers,
medication for relief of premenstrual syndrome in tablet, liquid and
capsule form; first aid products namely, antiseptics in liquid, spray
and powder forms, hot water bottles, hot/cold compresses,
bandages, adhesive and non-adhesive pads, dressings,
ointments and creams, tape, individually pre-packaged sterile
wipes in wet and dry form, first aid kits, gauze rolls and pads,
elastic wraps, finger cots, guards and splints, cotton and latex
gloves, bandage scissors and first aid blankets; family planning
products namely, pregnancy test kits, condoms, ovulation kits,
lubricants, contraceptive sponges, foam and diaphragms;
personal care products namely, bath and shower products
namely, shower gels, foam and bubble baths, body washes, bath
beads, bath salts, bath sprays and mists, bath oils, bath and
talcum powders and bath treatments; skin cleansers for the face,
hands and body namely, gels, astringents, toners, strips, cloths,
scrubs and masks; skin lotions, creams and treatments for the
face, hands and body; hand and body soaps in bar and liquid form;
bath accessories namely, sponges, brushes, pillows, anti-slip bath
mats, gloves, mitts, bathroom sets and bath travel kits comprised
of toothbrush holders, soap dishes, dispensers and holders; bath
product gift sets; deodorants in cream, spray, solid and roll-on
form; regular and medicated shampoo and conditioner; hair styling
products namely, gel, mousse and hair spray; hair treatments
namely, perms, hair color, lotion, cremes and liquids; hair brushes
and combs; hair accessories namely, barrettes, hairbands, clips,
ponyholders, shower caps, hair nets, rollers, bobby pins, barber
scissors and shears and beard and moustache trimmers; hair
removal products for the face and body namely, roll-ons, gels,
creams, lotions, wax and wax strips, hair removal kits and cream
bleaches; shaving products namely, shaving gels, creams and
soaps, razors, blades, and aftershave; shaving accessories
namely, shaving bags, styptic pencils, brushes, soap bowls and
shaving travel sets; health care products namely, reading glasses,
sunglasses and accessories namely, cases and pouches, chains
and straps; foot care products namely, medicated and non-
medicated lotions, powder, creams, sprays, liquids and oils, foot
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care implements namely, rasps, pumice stones, nail clippers, nail
files and toe separators for applying nail polish, arch supports,
insoles, foot deodorizers and foot pads; oral hygiene products
namely, toothbrushes, toothpaste, dental floss and tape, tooth
whitening products, denture cleansers and adhesives, denture
cushions, denture repair kits, denture cups and brushes, fluoride
treatments, mouthwash and breath sprays, oral rinses, oral
medications and pain relief products namely, medications for the
treatment of oral conditions and pain; veterinarian/pet products
namely, pet food, cat litter, pet collars and leashes, anti-flea
medications, pet toys and veterinary medications; family clothing
namely, pantyhose, socks, shoes, sandals, hats, caps, visors,
mittens, gloves, scarves, jackets, underwear, t-shirts, sportswear
namely, bathing suits and bicycle helmets; household supplies
namely, laundry care products namely, fabric dyes, stain
removers, laundry bleach, laundry detergents in liquid, powder
and tablet form, fabric softeners in liquid and sheet form, lint
rollers; household cleaners namely, glass cleaners, floor cleaners,
oven cleaners, furniture cleaners, bathroom cleaners, carpet
cleaners, disinfectants, air, car and room fresheners in solid, spray
and gel form, carpet deodorizers, dishwasher detergent in liquid,
powder and tablet form and dish liquid; bathroom accessories
namely, plungers, weigh scales, bathroom sets namely, soap
dishes, toothbrush holders and glasses; kitchen accessories
namely, brushes, sponges, brooms, mops, dust pans, kitchen
utensils, cups, glasses, bowls, dust cloths, flyswatters, cutlery,
plastic storage containers, household gloves, household wrap
namely, plastic wrap, wax paper and aluminium foil wrap,
household bags, flashlights and garbage cans. (2) Electrical
supplies namely, extension cords, power bars, plugs and fuses;
household products namely, batteries, chemicals, lightbulbs, paint
and supplies, tools namely, utility knives, wrenches, hammers,
nails, straight rules, glue, measuring tape, step ladders, filter
masks, safety goggles and glasses; barbecue supplies namely,
barbecues and barbecue flints, propane tanks, matches,
barbecue starters in liquid and solid form and barbecue grills;
home and garden products namely, plants, plant food, plant
fertilizers, plant soil, seeds, home and garden pesticides, home
and garden appliances namely, juicers, microwaves, blenders,
hand-operated and electric mixers, lawn mowers, aerators, weed
trimmers and hedge trimmers, lawn furniture, water hoses,
watering cans, shovels and rakes; pool supplies and accessories
namely, pool toys, pool cleaners in liquid and solid form, water
wings and personal floatation devices, pool cleaning hoses and
nets, goggles, fins, ear plugs, masks, trunks, bathing suits, and
water treatment chemicals; linens for the bedroom, bathroom and
kitchen namely, towels, cloths, sheets, pillow cases, comforters,
blankets, coasters, napkins, dish cloths and table cloths;
household sewing needs namely, pins, needles, scissors, thread,
thimbles, tape kits, sewing machine oil, machine needles, sewing
kits, buttons and snaps; household shoe products namely, shoe
and boot laces, shoe towels, shoe brushes, shoe polishes, shoe
sprays, shoe stretchers and shoe stain removers; baby nursing
supplies and accessories namely, dishes, spill-proof cups, nipples
and nipple brushes, bottles and bottle brushes, pacifiers and
pacifier holders, rattles, feeding and medication spoons, baby
care kits, bibs, baby nail clippers, baby toys, brushes and combs,
training cups, snap-on hoods, diaper pins, safety door stops, cord
retainers, baby hats, baby cloths, diaper bags, baby strollers and

carriages, children’s car seats, baby carriers worn on the body,
baby backpacks, breast pumps and kits, breast shields, breast
creams, gripe water, diaper change pads, baby hot water bottles,
cotton swabs, steam sterilizers, storage containers, spouts,
nursing pads, disposable bottle liners, soothers, nurser kits, wash
cloths, towels, layettes for babies; baby cleansers namely,
powders, oils, lotions, shampoo, conditioner, baby washes,
bubble and foam baths, hair detanglers, ointments and creams;
baby food in jars, boxed cereals, baby formula in liquid and
powder form; baby wipes, towelettes, diapers and training pants;
household appliances and accessories namely, clocks,
vaporizers, humidifiers, dehumidifiers, water and air purifiers,
replacement filters, garment steamers, audio appliances, stereo
equipment, coffee makers, tea kettles and telephones; personal
appliances and accessories namely, curling irons, hair dryers,
electric razors, replacement screens, electric and battery-
operated toothbrushes, replacement brushes for electric and
battery-operated toothbrushes, heating pads, mirrors, haircutting
kits, hair trimmers, massagers for the feet and body, hair crimpers,
straighteners and curler sets; office and school supplies namely,
envelopes, markers, highlighters, erasers, regular and mechanical
pencils, pens, agendas, paper, adhesive note pads, tape, tape
dispensers, staplers and staples, staple removers, notebooks,
binders, backpacks, journals, bookmarks, stickers, refills for pens/
pencils/erasers, correction liquid and correction rollers, colored
pencils, glue and glue sticks, report covers, rulers, hole punches,
file and hanging folders, cash register rolls, labels, chalk, crayons,
pencil sharpeners, thumb tacks, paper clips, sheet protectors,
clipboards, index guides and cards, combination/key locks, coin
rollers, calendars, math sets, bingo dabbers, lunch boxes, memo
pads, stamps, ink, stamp pads, cardboard for use in making
displays, duotangs, receipt books, scrapbooks, address/phone
number books, message pads, scissors, maps, pencil cases, book
bags, calculators, magnifying glasses, rubber bands, diaries,
business card holders, chalk brush, ink cartridges, string,
stationery sets, pre- recorded and blank CD-ROMs, pre-recorded
and blank compact discs, CD and diskette holders, dry erase
boards and dry erase markers; art and craft supplies namely, paint
brushes, paints, art pencils, sketch books, art and craft kits
(hobby); snack foods namely, candy, boxed chocolates,
carbonated and non-carbonated non-alcoholic beverages, potato
chips, chocolate bars, chewing gum, breath fresheners,
sandwiches, pastries, crackers, cookies, popcorn, frozen
flavoured treats and peanuts; grocery items namely, water jugs
and refills, bottled water, artificial and natural sweeteners, coffee,
tea, soup, juice, fresh bottled or canned fruit and vegetables,
bread, milk, cheeses, ice cream, yogurt, salad dressing, salt and
pepper, spices, pasta, beans and processed cereals; giftware
namely, candles and accessories, photo frames and albums,
figurines, holiday /special occasion giftware namely,
commemorative plates, figurines, candles, frames, plush toys,
ornaments, garden ornaments, plush toys, partyware, gift bags/
boxes, key chains, wind chimes, sun catchers, fresh flowers, dried
and artificial floral decorations, wallets and purses; jewellery
namely, watches for men, women and children, earrings,
necklaces, bracelets, brooches, rings and pins; vitamin and
mineral supplements in liquid or solid form and herbal
supplements in liquid and solid form; diet products namely, meal
replacements and appetite suppressants in liquid or solid form and
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artificial sweeteners; lottery scratch and computer tickets; postage
stamps; home entertainment products namely, prerecorded video
tapes, audio tapes, CD ROMs, videos and DVDs (digital video
discs), blank cassettes, video tapes and CDs; cameras and
accessories namely, photographic rllm and photo albums; holiday
merchandise namely, holiday candy, decorations and costumes;
seasonal merchandise namely, insect repellants, sunscreen,
suntan lotion, tanning lotions, gels, sprays and creams, mitts,
gloves, gel packets for use in warming footwear, hats, scarves,
umbrellas and back to school merchandise namely, knapsacks;
medication in liquid, solid, tablet, or inhaleable form for human use
sold by rescription for use in the treatment of any medically
diagnosed condition; books, newspapers and magazines;
greeting cards and specialty cards, gift boxes and bags, post
cards, bows, ribbons, gift wrap; paper products namely, bathroom
tissue, facial tissue, paper napkins and paper towels; feminine
hygiene paper products namely, feminine napkins, tampons and
belts; cosmetic accessories namely, cosmetic brushes,
applicators, sponges, tweezers, mirrors, cosmetic bags, cosmetic
kits, tote bags, handbags, purses, eyelash curlers, pencil
sharpeners, powder cosmetic gift sets, makeup remover wipes
and liquids and cotton balls; cosmetic products for the face, hands
and body namely, foundations, concealers, powders, blush,
eyeshadow, mascara, lipstick, fragrances for men and women,
eye, brow, and lip pencils, nail polish, body glitter and tattoos;
manicuring supplies namely, nail brushes, nail treatments, nail
files, nail buffers, artificial nail kits, nail refills, manicure kits, nail
glue, cuticle trimmers, nail clippers, nail scissors, emery boards,
cuticle pushers, callus rasps, nail polish correctors and removers,
nail shapers and nail tattoos; toys and games for adults and
children namely, puzzles, boat, building, automobile and airplane
model kits and accessories for assembling models namely, glue
and paint brushes, paint, glue and adhesive stickers, board
games, trivia games, coloring books, children’s books, paint by
numbers, squeeze balls, sidewalk chalk, jump ropes, water guns,
playing cards, return tops, bubble kits, marbles, soft balls, toy cars/
trucks, children’s stickers, paddle ball game and dolls; gift
certificates; blood pressure machine cards; puffs, pumice stones,
applicator tips, atomizers, artificial eye lashes, cosmetic pads,
cosmetic gift sets, makeup remover wipes and liquids and cotton
balls; cosmetic products for the face, hands and body namely,
foundations, concealers, powders, blush, eyeshadow, mascara,
lipstick, fragrances for men and women, eye, brow, and lip pencils,
nail polish, body glitter and tattoos; manicuring supplies namely,
nail brushes, nail treatments, nail files, nail buffers, artificial nail
kits, nail refills, manicure kits, nail glue, cuticle trimmers, nail
clippers, nail scissors, emery boards, cuticle pushers, callus
rasps, nail polish correctors and removers, nail shapers and nail
tattoos; toys and games for adults and children namely, puzzles,
boat, building, automobile and airplane model kits and
accessories for assembling models namely, glue and paint
brushes, paint, glue and adhesive stickers, board games, trivia
games, coloring books, children’s books, paint by numbers,
squeeze balls, sidewalk chalk, jump ropes, water guns, playing
cards, return tops, bubble kits, marbles, soft balls, toy cars/trucks,
children’s stickers, paddle ball game and dolls; gift certificates;
blood pressure machine cards. SERVICES: Operation of a web
site providing online sales of all the aforesaid goods, providing
information about the operation of pharmacies, pharmacy

consulting services, and franchising services related to
pharmacies, providing access to electronic newsletters and
providing information about pharmacy services, namely home
healthcare, equipment rental and delivery services, reverse
osmosis water refills, photofinishing services, and photocopying
and facsimile service; online sales of medical appliances and
goods namely, crutches; diagnostic aids and accessories namely,
thermometers, medic bracelets and necklaces, probe covers,
automatic and manual blood pressure machines, stethoscopes,
diagnostic test kits, portable electrotherapy devices namely,
TENS and NMS (neuro-muscular stimulation) machines and
supplies namely, electrodes and electrode gel; bathroom safety
equipment namely, commodes, commode pails, bath seats and
benches, raised toilet seats, grab bars, transfer benches, bathtub
rails, anti-slip mats and pads, sitz baths, shower hoses, urinals,
splash guards and tub lifts; beds and bedding products namely,
electric and manual hospital beds, pillows, bed trays, wedges and
cushions, mattress covers, disposable and reusable under pads,
bed pans, bed rails and caddies, pillow slips and covers and
overbed tables; home health equipment and accessories namely,
feeding utensils or other gripping devices namely, grips to be
attached to human hands to assist individuals in picking up or
utilizing objects for use by those with impaired motor skills, lift
chairs, battery operated scooters, rubber, latex and vinyl gloves,
pill boxes, lymphedema devices namely, sequential circulatory,
pneumatic arm machines, invalid chairs, catheters, medical
plasters, medical tubing for drainage transfusions or administering
drugs, medical syringes and droppers, bandages, bandaging
tape, height and weight charts, hearing aid batteries, ostomy
supplies namely, flanges, bags, drainable pouches and protective
skin barrier pastes, mastectomy products namely, brassieres,
prosthetics, pads and accessories namely, replacement covers for
prosthetics and pads, bra strap, aids for relieving should pressure,
bra strap extenders, false nipples and adhesives for attaching
false nipples and travel storage cases for prosthetics, breast
pumps and accessories namely, bottles, hoses, springs, caps and
plugs (kits), aids to daily living namely sock aids, shoehorns,
magnifying glasses and reachers, traction and exercise kits,
resistive elastic exercise bands, balls and putty for use during
occupational therapy; limb braces, slings, tensor bandages,
graduated compression and anti-embolic hosiery and sleeves;
walking assists and accessories namely, canes, walkers and
fittings therefore; wheelchairs and accessories namely, custom
cushions, backrests and oxygen holders; health supports for use
at home, work and travel namely, back supports, support rolls,
support seats and pads; incontinence products namely, pads,
diapers and pants; non-prescription drugs namely, homeopathic
or non-homeopathic products for human use sold in drops,
granules, liquid, solid, powder or inhaleable form in the treatment
of health conditions of any description; acne cleansers and
treatments, analgesics internal and external, anti-histamines,
lozenges, nasal sprays, cough and cold products namely, syrups,
lozenges and anti-histamines in liquid, capsule and pill form, anti-
diarrheals, antacids, anti-nauseants, haemorrhoid products
namely, ointments, creams, wipes and suppositories, laxatives,
sleep aids and preventatives, digestive tract products namely,
lactose intolerance aids (tablets), stop smoking aids namely,
nicotine patches and nicotine gum, anti-fungals, anti-parasitics,
skin medicated treatments namely, soaps, powders, ointments,
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creams and cleansers, topical medications, muscle relaxants,
medicated or non-medicated pre-moistened tissues, towelettes
and wipes; diabetic products namely, needles, syringes, lancets,
test strips, lancing devices namely, blood samplers, blood glucose
meters, alcohol swabs, diagnostic test kits and glucose solutions;
inhalation devices namely, oxygen masks and tubes and puffers
for pump delivery of inhaleable medications; ear, eye and nose
medications and accessories namely, ear drops, ear syringes,
earbands, ear plugs for medical purposes, ear solutions, lens
cleaners, eye patches, eye drops and droppers, eye baths, nose
clips, goggles, contact lenses, lens cases, solutions and tablets for
gas permeable, hard and soft contact lenses, nose drops, nose
pads and nasal moisturizers; feminine care products namely,
yeast infection medications in tablet, cream, ointment and gel
forms, feminine washes, cleansers, wipes, sprays and
moisturizers, medication for relief of premenstrual syndrome in
tablet, liquid and capsule form; rlrst aid products namely,
antiseptics in liquid, spray and powder form, hot water bottles, hot/
cold compresses, bandages, adhesive and non-adhesive pads,
dressing, ointments and creams, tape, individually pre-packaged
sterile wipes in wet and dry form, first aid kits, gauze rolls and
pads, elastic wraps, finger cots, guards and splints, cotton and
latex gloves, bandage scissors and first aid blankets; family
planning products namely, pregnancy test kits, condoms,
ovulation kits, lubricants, contraceptive sponges and foam and
diaphragms; personal care products namely, bath and shower
products namely, shower gels, foam and bubble baths, body
washes, bath beads, bath sprays and mists, bath oils, bath and
talcum powders and bath treatments; skin cleansers for the face,
hands and body namely, gels, astringents, toners, strips, cloths,
scrubs and masks; skin lotions, creams and treatments for the
face, hands and body; hand and body soaps in bar and liquid form;
bath accessories namely, sponges, brushes, pillows, anti-slip bath
mats, gloves, mitts, bathroom sets and bath travel kits namely,
toothbrush holders, soap dishes, dispensers and holders; bath
product gift sets; deodorants in cream, spray, solid and roll-on
form; regular and medicated shampoo and conditioner; hair styling
products namely, gel, mousse and hair spray; hair treatments
namely, perms, hair color, lotion, cremes and liquids; hair brushes
and combs; hair accessories namely, barrettes, hairbands, clips,
ponyholders, shower caps, hair nets, rollers, bobby pins, barber
scissors and shears and beard and moustache trimmers; hair
removal products for the face and body namely, roll-ons, gels,
creams, lotions, wax and wax strips, hair removal kits and cream
bleaches; shaving products namely, shaving gels, creams and
soaps, razors, blades and aftershave; shaving accessories
namely, shaving bags, styptic pencils, brushes, soap bowls and
shaving travel sets; health care products namely, reading glasses,
sunglasses and accessories namely, cases and pouches, chains
and straps; foot care products namely, medicated and non-
medicated lotions, powders, creams, sprays, liquids and oils, foot
care implements namely, rasps, pumice stones, nail clippers, nail
files and toe separators for applying nail polish, arch supports, foot
deodorizers, and foot pads; oral hygiene products namely,
toothbrushes, dental floss and tape, tooth whitening products,
denture cleansers and adhesives, denture cushions, denture
repair kits, denture cups and brushes, fluoride treatments,
mouthwash and breath sprays, oral rinses, oral medications and
pain relief products namely, medications for the treatment of oral

conditions and pain; veterinarian/pet products namely pet food,
kitty litter, pet collars and leashes, anti-flea medications, pet toys
and veterinary medications; family clothing namely, pantyhose,
socks, shoes, sandals, hats, caps, visors, mittens, gloves,
scarves, jackets, underwear, t-shirts, sportswear namely, bathing
suits and bicycle helmets; household supplies namely, laundry
care products namely, fabric dyes, stain removers, laundry
bleach, laundry detergents in liquid, powder and tablet form, fabric
softeners in liquid and sheet form and lint rollers; household
cleaners namely, glass cleaners, floor cleaners, oven cleaners,
furniture cleaners, bathroom cleaners, carpet cleaners,
disinfectants, air, car and room fresheners in solid, spray and gel
form, carpet deodorizers, dishwasher detergent in liquid, powder
and tablet form and dish liquid; bathroom accessories namely,
plungers, weigh scales, bathroom sets namely, soap dishes,
toothbrush holders and glasses; kitchen accessories namely,
brushes, sponges, brooms, mops, dust pans, kitchen utensils,
cups, glasses, bowls, dust cloths, flyswatters, cutlery, plastic
storage containers, household gloves, household wrap namely,
plastic wrap, wax paper and aluminium foil wrap, household bags,
flashlights and garbage cans; electrical supplies namely,
extension cord, power bars, plugs and fuses; household products
namely, batteries, chemicals, lightbulbs, paint and supplies, tools
namely, utility knives, wrenches, hammers, nails, straight rules,
glue, measuring tape, step ladders, filter masks, safety goggles
and glasses; barbecue supplies namely, barbecues and barbecue
flints, propane tanks, matches, barbecue starters in liquid and
solid form and barbecue grills; home and garden products namely,
plants, plant food, plant fertilizers, plant soil, seeds, home and
garden pesticides, home and garden appliances namely juicers,
microwaves, blenders, hand-operated and electric mixers, lawn
mowers, aerators, weed trimmers and hedge trimmers, lawn
furniture, water hoses, watering cans, shovels and rakes; pool
supplies and accessories namely, pool toys, pool cleaners in liquid
and solid form, water wings and personal floatation devices, pool
cleaning hoses and nets, goggles, fins, ear plugs, masks, trunks,
and water treatment chemicals; linens for the bedroom, bathroom
and kitchen namely, towels, cloths, sheets, pillow cases,
comforters, blankets, coasters, napkins, dish cloths and table
cloths; household sewing needs namely, pins, needles, scissors,
thread, thimbles, tape kits, sewing machine oil, machine needles,
sewing kits, buttons and snaps; household shoe products namely,
shoe and boot laces, shoe towels, shoe brushes, shoe polishes,
shoe sprays, shoe stretchers and shoe stain removers; baby
nursing supplies and accessories namely, dishes, spill-proof cups,
nipples and nipple brushes, bottles and bottle brushes, pacifiers
and pacifier holders, rattles, feeding and medication spoons, baby
care kits, bibs, baby nail clippers, baby toys, brushes and combs,
training cups, snap-on hoods, diaper pins, safety door stops, cord
retainers, baby hats, baby cloths, diaper bags, baby strollers and
carriages, children’s car seats, baby carriers worn on the body,
baby backpacks, breast pumps and kits, breast shields, breast
creams, gripe water, diaper change pads, baby hot water bottles,
cotton swabs, steam sterilizers, storage containers, spouts,
nursing pads, disposable bottle liners, soothers, nurser kits, wash
cloths, towels and layettes for babies; baby cleansers namely,
powders, oils, lotions, shampoo, conditioner, baby washes,
bubble and foam baths, hair detanglers and ointments and
creams; baby food in jars, boxed cereals, baby formula in liquid
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and powder form; baby wipes, towelettes, diapers and training
pants; household appliances and accessories namely, clocks,
vaporizers, humidifiers, dehumidifiers, water and air purifiers,
replacement fIlters, garment steamers, irons, audio appliances,
stereo equipment, coffee makers, tea kettles and telephones;
personal appliances and accessories namely, curling irons, hair
dryers, electric razors, replacement screens’, electric and battery-
operated toothbrushes, replacement brushes for electric and
battery-operated toothbrushes, heating pads, mirrors, haircutting
kits, hair trimmers, massagers for the feet and body, hair crimpers,
straighteners and curler sets; office and school supplies namely,
envelopes, markers, highliters, erasers, regular and mechanical
pencils, pens, agendas, paper, adhesive note pads, tape, tape
dispensers, staplers and staples, staple removers, notebooks,
binders, backpacks, journals, bookmarks, stickers, refills for pens/
pencils/erasers, correction liquid and correction rollers, colored
pencils, glue and glue sticks, report covers, rulers, hole punches,
file and hanging folders, cash register rolls, labels, chalk, crayons,
pencil sharpeners, thumb tacks, paper clips, sheet protectors,
clipboards, index guides and cards, combination/key locks, coin
rollers, calendars, math sets, bingo dabbers, lunch boxes, memo
pads, stamps, ink, stamp pads, cardboard for use in making
displays, duotangs, receipt books, scrapbooks, address/phone
number books, message pads, scissors, maps, pencil cases, book
bags, calculators, magnifying glasses, rubber bands, diaries,
business card holders, chalk brushes, ink cartridges, string,
stationery sets, pre-recorded and blank CD-ROMs, pre-recorded
and blank compact discs, CD and diskette holders, dry erase
boards and dry erase markers; art and craft supplies namely, paint
brushes, paints, art pencils, sketch books, art and hobby craft kits;
snack foods namely, candy, boxed chocolates, carbonated and
non-carbonated non-alcoholic beverages, potato chips, chocolate
bars, chewing gum, breath fresheners, sandwiches, pastries,
crackers, cookies, popcorn, frozen flavoured treats and peanuts;
grocery items namely, bottled water, artificial and natural
sweeteners, coffee, tea, soup, juice, fresh bottled or canned fruit
and vegetables, bread, milk, cheeses, ice cream, yogurt, salad
dressing, salt and pepper, spices, pasta, beans, and processed
cereals; giftware namely, candles and accessories, photo frames
and albums, figurines, holiday/special occasion giftware namely,
commemorative plates, figurines, candles, frames, plush toys,
ornaments, garden ornaments, plush toys, partyware, gift bags/
boxes, key chains, wind chimes, sun catchers, fresh flowers, dried
and artificial floral decorations, wallets and purses; jewellery
namely, watches for men, women and children, earrings,
necklaces, bracelets, brooches, rings and pins; vitamin, mineral
and herbal supplements in liquid or solid form; diet products
namely, meal replacements and appetite suppressants in liquid or
solid form and artificial sweeteners; lottery scratch and computer
tickets; postage stamps; home entertainment products namely,
prerecorded video tapes, audio tapes, CD-ROMs, videos and
DVDs (digital video discs), blank cassettes, video tapes, and CDs;
cameras and accessories namely, photographic room and photo
albums; holiday merchandise namely, holiday candy, decorations
and costumes; seasonal merchandise namely, insect repellants,
sunscreen, tanning lotions, gels, sprays and creams, mitts,
gloves, gel packets for warming footwear, hats, scarves,
umbrellas, and back to school merchandise, namely knapsacks;
medication in liquid, solid, tablet, or inhaleable form for human use

sold by prescription for use in the treatment of any medically
diagnosed condition; books, newspapers and magazines;
greeting cards and specialty cards, gift boxes and bags, post
cards, bows, ribbons, gift wrap; paper products namely, bathroom
tissue, facial tissue, paper napkins and paper towels; feminine
hygiene paper products namely, feminine napkins, tampons and
belts; cosmetic accessories namely, cosmetic brushes,
applicators, sponges, tweezers, mirrors, cosmetic bags, cosmetic
kits, tote bags, handbags, purses, eyelash curlers, pencil
sharpeners, powder puffs, pumice stoners, applicator tips,
atomizers, artificial eye lashes, cosmetic pads, cosmetic gift sets,
makeup remover wipes and liquids and cotton balls; cosmetic
products for the face, hands and body namely, foundations,
concealers, powders, blush, eyeshadow, mascara, lipstick,
fragrances for men and women, eye, brow and lip pencils, nail
polish, body glitter and tattoos; manicuring supplies namely, nail
brushes, nail treatments, nail files, nail buffers, artificial nail kits,
nail refills, manicure kits, nail glue, cuticle trimmers, nail clippers,
nail scissors, emery boards, cuticle pushers, callus rasps, nail
polish correctors and removers, nail shapers and nail tattoos; toys
and games for adults and children namely, puzzles, boat, building,
automobile and airplane model kits and accessories for
assembling models namely, glue and paint brushes, paint, glue
and adhesive stickers, board games, trivia games, coloring books,
paint by numbers, squeeze balls, sidewalk chalk, jump ropes,
water guns, playing cards, return tops, bubble kits, marbles, soft
balls, toy cars/trucks, children’s stickers, paddle ball game and
dolls; gift certificates; blood pressure machine cards; .operation of
a pharmacy, pharmacy consulting services, distribution of
electronic and print newsletters, and franchising services related
to pharmacies; pharmacy services namely, home health care
equipment rental and delivery services, reverse osmosis water
refills, photofmshing services, and photocopying and facsimile
service. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOCTOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bulletins électroniques et imprimés;
appareils médicaux et marchandises, nommément béquilles;
instruments de diagnostic et accessoires, nommément
thermomètres, bracelets et colliers de renseignements médicaux,
couvercles de sonde, appareils automatiques et manuels de prise
de tension artérielle, stéthoscopes, trousses d’épreuves
diagnostiques, appareils portables d’électrothérapie, nommément
NSTC et stimulateur neuromusculaire et fournitures, nommément
électrodes et gel conducteur; équipement de sécurité de salle de
bain, nommément commodes, vases de nuit, sièges et bancs de
baignoire, sièges de toilette surélevés, barres de préhension,
bancs de transfert, barres d’appui pour la baignoire, tapis de bain
et coussins anti-dérapants, bains de siège, tuyaux de douche,
urinoirs, pare-éclaboussures et appareils de levage pour bain; lits
et literie, nommément lits d’hôpital électriques et mécaniques,
oreillers, cabarets de lit, coussins angulaires et coussins plats,
enveloppes de matelas, protège-draps jetables et réutilisables,
bassins hygiéniques, ridelles et boîtes de rangement, taies et
enveloppes d’oreiller et tables de malade; équipement et
accessoires sanitaires pour la maison, nommément ustensiles de
table et autres instruments de préhension, nommément organes
de préhension se fixant aux mains des personnes à habilité
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motrice restreinte, fauteuil releveur, tricycles à batterie, gants de
caoutchouc, latex, et vinyle, piluliers, dispositifs pour personnes
atteintes d’oedème lymphatique, nommément machines
pneumatiques séquentielles de circulation, fauteuils d’infirme,
cathéters, emplâtres à usage médical, tubulure médicale pour
drainage, transfusions ou administration de médicaments,
seringues et compte-gouttes à usage médical, bandages, ruban
pour bandage, tableaux de poids et de grandeurs, piles pour
appareils auditifs, fournitures pour stomisés, nommément brides,
sacs, petits sacs réutilisables et pâtes dermoprotectrices, produits
pour mastectomie, nommément soutiens-gorge, prothèses
mammaires, garnitures et accessoires, nommément bonnets de
remplacement pour prothèses et garnitures, courroies de soutien-
gorge, dispositifs pour diminuer la pression sur les épaules,
rallonges de courroie de soutien-gorge, faux tétons et adhésifs
pour faux tétons et sacs de voyage pour prothèses, tire-lait et
accessoires, nommément bouteilles, tubes, ressorts, capuchons,
bouchons (trousses), articles pour faciliter la vie quotidienne,
nommément enfile-chaussettes, chausse-pieds, loupes et pinces
télescopiques, nécessaires de traction et d’exercices, bandes
élastiques d’exercice, balles et mastic pour ergothérapie; supports
de membre, toiles, bandages de contention, bas et manches à
compression graduelle et anti-embolie; appareils de marche et
accessoires, nommément cannes, marchettes et accessoires;
fauteuils roulants et accessoires, nommément coussins sur
mesure, appuis-dos et supports à bouteille d’oxygène; supports
sanitaires pour la maison, le travail et les voyages, nommément
supports pour le dos, rouleaux de soutien, sièges et coussins de
soutien; produits pour l’incontinence, nommément, tampons,
couches et culottes; médicaments sur ordonnance et en vente
libre, nommément produits homéopathiques ou autres pour
consommation humaine vendus sous forme de gouttes, granules,
liquide, solide, poudre ou d’inhalation, nommément produits de
nettoyage facial et de traitement de l’acné, analgésiques à usage
interne et externe, antihistaminiques, pastilles, vaporisateurs
nasaux, produits contre la toux et le rhume, produits contre les
diarrhées, antiacides, antinauséeux, produits contre les
hémorroïdes, nommément onguents, crèmes, débarbouillettes et
suppositoires, laxatifs, produits pour aider à dormir et rester
éveillé, produits pour le tube digestif, nommément produits contre
l’intolérance au lactose (comprimés), produits pour arrêter de
fumer, nommément timbres à la nicotine et gomme à la nicotine,
antifongiques, antiparasitaires, produits médicamenteux pour la
peau, nommément savons, poudres, onguents, crèmes et
nettoyants, médicaments topiques, myorelaxants, papier-
mouchoir, serviettes et débarbouillettes humides médicamenteux
ou non médicamenteux, contraceptif, médicaments
antipsychotiques, médicaments antimaniaques, antidépresseurs,
médicaments anxiolytiques, psychorégulateurs, antibiotiques,
pénicilline, insuline, analgésiques, sédatifs, liniments, laxatifs,
antiacides, antiseptiques, succédanés du sel, succédanés du
sucre, codéine, antihistaminiques, antidiarrhéiques, douches,
comprimés de codéine, carbonate de calcium, kaolin, suspension
de pectine, lait de magnésie, sulfate ferreux, gluconate ferreux,
lotion calamine, huile de ricin, glycérine, peroxyde d’hydrogène,
alcool isopropylique, huile minérale, onguent de zinc, iode, alcool
à friction, hamamélis, huile de foie de morue, huile d’ail, capsules
de gélatine, huile de foie de flétan, lécithine, crèmes et baumes
médicamenteux pour les lèvres, crèmes de soins primaires,

mercurochrome, teinture d’iode, analgésiques topiques, produits
de neutralisation de l’acidité, onguent antibiotique, produits pour le
soin des yeux, gouttes de fluor, crème d’aloès, antiacide en
liquide, suppositoires à la glycérine, gélules contre le rhume, sirop
contre la toux, gouttes nasales, décongestionnants nasaux, eau
dentifrice, stimulateurs interdentaires, ruban dentaire, soie
dentaire, gouttes de fluor, herbes et extraits de plantes
homéopathiques pour le soulagement des douleurs permanentes
et passagères, de la fatigue, du stress, de la tension nerveuse, de
l’insomnie, des gencives douloureuses et de la gingivorragie, de
la pyorrhée, des caries, de la mauvaise haleine, des problèmes
d’estomac, de l’acidité stomacale, de la nausée, des brûlures
d’estomac et de l’indigestion, et pour la gestion du poids, le
contrôle de l’appétit et la protection contre les effets des polluants
environnementaux, esprit d’ammoniac, élixir de cascara, esprit de
camphre, huile camphrée, essence de girofle, huile de noix de
coco, huile d’eucalyptus, teinture de benjoin, essence de
gaulthérie, esprit de menthe, extrait de fraise, teinture de myrrhe,
borax alun, acide borique, acide citrique, sels de citron, sel marin,
soufre, acide tartrique, huile d’amande, glycérine, huile minérale,
sel d’Epsom et sel Peter, solution saline, vitamines, compléments
minéraux, capsules de gélatine, médicaments anti-douleur, anti-
inflammatoires, médicament pour la régulation de la pression
sanguine, médicaments contre le cancer, stéroïdes, hormones,
antispasmodiques, (sels de cellule), borax, antidiabétiques ou
antidiarrhéïques, médicaments anti-allergènes, médicaments
pour la prévention et le soulagement de l’asthme, médicaments
contre le reflux gastro-oesophagien, anti-fongicides,
céphalosporines, anti-coagulants, chlorure de potassium,
médicaments antirétroviraux contre le VIH, médicaments contre
l’épilepsie, coagulants, médicaments contre l’angine de poitrine,
médicaments anti-fongiques pour les yeux, médicaments contre
l’impuissance et la dysérection; produits pour diabétiques,
nommément aiguilles, seringues, lancettes, bâtonnets
diagnostiques, dispositifs à lancettes nommément, dispositifs de
prélèvement du sang, glucomètres, tampons d’alcool, trousses
d’épreuves diagnostiques et solutions de glucose; dispositifs à
inhalation, nommément masques à oxygène et tubes et aérosols-
doseurs pour médicaments à inhaler; médicaments et
accessoires pour les oreilles, les yeux et le nez, nommément
gouttes auriculaires, seringues pour oreilles, bandeaux cache-
oreilles, bouchons d’oreilles à usage médical, solutions pour les
oreilles, nettoyants à lentilles, pansements oculaires, gouttes pour
les yeux et compte-gouttes, oeillères, pince-nez, lunettes à
coques, lentilles cornéennes, étuis, solutions et comprimés pour
lentilles cornéennes rigides et souples perméables au gaz,
gouttes nasales, tampons et hydratants; produits d’hygiène
féminine, nommément médicaments contre les infections à levure
en comprimé, crème, onguent et gel, solutions de lavage,
nettoyants, débarbouillettes, vaporisateurs et hydratants,
médicament pour le soulagement du syndrome prémenstruel en
comprimé, liquide et gélule; produits de premiers soins,
nommément antiseptiques en liquide, atomiseur et poudre,
bouillottes, compresses chaudes et froides, bandages, tampons
adhésifs et non-adhésifs, pansements, onguents et crèmes,
ruban, serviettes stériles humides et sèches en sachet individuel,
trousses de premiers soins, rouleaux et tampons de gaze,
bandages élastiques, doigtiers, protecteurs et éclisses, gants en
coton et en latex, ciseaux et couvertures; produits de planning
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familial, nommément trousses de test de grossesse, condoms,
trousses d’ovulation, lubrifiants, éponges et mousses
contraceptives, et diaphragmes; produits d’hygiène personnelle,
nommément produits pour le bain et la douche, nommément gels
pour la douche, bains moussants, solutions de lavage pour le
corps, perles pour le bain, sels de bain, vaporisateurs et
atomiseurs, huiles de bain, poudres pour le bain et poudre de talc
et traitements; nettoyants pour la peau du visage, des mains et le
corps, nommément gels, astringents, tonifiants, bandes, chiffons,
désincrustants et masques; lotions pour la peau, crèmes et
traitements pour le visage, les mains et le corps; savons pour les
mains et le corps en pains et en liquide; accessoires pour le bain,
nommément éponges, brosses, oreillers, tapis de bain anti-
dérapants, gants, mitaines, ensembles de salle de bain et
trousses de voyage pour le bain comprenant étuis à brosses à
dents, porte-savons, distributrices et supports; ensembles-
cadeaux pour le bain; déodorants en crème, en vaporisateur, sous
forme solide et à bille; shampoing et conditionneur
médicamenteux; produits de mise en plis, nommément gel,
mousse et fixatif capillaire en aérosol; traitements capillaires,
nommément permanentes, teinture pour cheveux, lotion, crèmes
et liquides; brosses à cheveux et peignes; accessoires pour
cheveux, nommément barrettes, bandeaux, pinces, élastiques à
queue de cheval, bonnets de douche, résilles, rouleaux, épingles
à cheveux, ciseaux de coiffeur et cisailles et outils à tailler la barbe
et la moustache; produits d’épilation des poils du visage et du
corps, nommément lotions épilatoires à bille, gels, crèmes,
lotions, cire et bandelettes cirées, trousses de produits d’épilation
et crèmes décolorantes; produits pour le rasage, nommément
gels de rasage, crèmes et savons, rasoirs, lames, et lotions après-
rasage; accessoires de rasage, nommément sacs de rasage,
crayons hémostatiques, brosses, bols à savon et trousses de
rasage de voyage; produits de soins de santé, nommément
lunettes de lecture, lunettes de soleil et accessoires, nommément
étuis et petits sacs, chaînes et sangles; produits pour le soin des
pieds, nommément lotions médicamenteuses et non
médicamenteuses, poudre, crèmes, vaporisateurs, liquides et
huiles, instruments pour le soin des pieds, nommément râpes,
pierres ponces, coupe-ongles, limes à ongles et écarteurs d’orteils
pour appliquer le vernis à ongles, supports plantaires, semelles,
désodorisants et tampons; produits d’hygiène buccale,
nommément brosses à dents, dentifrice, soie et ruban dentaires,
produits de blanchiment des dents, nettoyants et adhésifs à
prothèses, coussins, trousses de réparation des prothèses,
godets et brosses, traitements au fluor, rince-bouche et
vaporisateurs, solution de rinçage buccal, médicaments pour la
bouche et produits analgésiques, nommément médicaments pour
le traitement des lésions et douleurs buccales; produits
vétérinaires et pour animaux de compagnie, nommément aliments
pour animaux de compagnie, litière pour chats, colliers et laisses,
médicaments contre les puces, jouets pour animaux de
compagnie et médicaments vétérinaires; vêtements pour toute la
famille, nommément bas-culottes, chaussettes, chaussures,
sandales, chapeaux, casquettes, visières, mitaines, gants,
foulards, vestes, sous-vêtements, tee-shirts, vêtements sport
nommément, maillots de bain et casques de vélo; fournitures pour
la maison, nommément produits pour la lessive, nommément
teintures à tissus, détachants, agent de blanchiment pour lessive,
détergents à lessive en liquide, poudre et comprimés,

assouplisseurs de tissus en liquide et feuillet, rouleaux à charpie;
produits de nettoyage domestiques, nommément nettoyants à
vitres, nettoyants à planchers, nettoyants pour four, nettoyants à
meubles, nettoyants pour salle de bain, nettoyants à moquettes,
désinfectants, assainisseurs d’air pour la maison et l’automobile
en pains, vaporisations et gel, désodorisants pour moquettes,
détergent pour lave-vaisselle en liquide, en poudre et en
comprimés et liquide à vaisselle; accessoires de salle de bain,
nommément débouchoirs à ventouse, pèse-personne,
nécessaires de salle de bain, nommément porte-savons, porte-
brosses à dents et verres; accessoires de cuisine, nommément
brosses, éponges, balais, vadrouilles, pelles à poussière,
ustensiles de cuisine, tasses, verres, bols, linges à épousseter,
tue-mouches, coutellerie, récipients de conservation en plastique,
gants de ménagère, pellicule d’emballage, nommément film
étirable, papier ciré et papier d’aluminium, sacs, lampes de poche
et poubelles. (2) Fournitures électriques nommément rallonges
électriques, barres d’alimentation, bouchons et fusibles; produits
ménagers, nommément piles, produits chimiques, ampoules
électriques, peinture et fournitures, outils, nommément couteaux
universels, clés, marteaux, clous, règles, colle, ruban à mesurer,
escabeaux, masques filtrants, lunettes de sécurité et lunettes;
fournitures de barbecue, nommément, barbecues et pierres pour
barbecue, bonbonnes de propane, allumettes, allume-feu liquide
et solide et barbecues; produits pour la maison et le jardin,
nommément plantes, produits nutritifs pour plantes, engrais pour
plantes, terreau, semences, pesticides pour la maison et le jardin,
appareils pour la maison et le jardin, nommément presse-fruits,
fours à micro-ondes, mélangeurs, batteurs à main et batteurs
électriques, tondeuses à gazon, aérateurs, coupe-herbe et taille-
haie, meubles de jardin, tuyaux d’arrosage, arrosoirs, pelles et
râteaux; fournitures et accessoires de piscine, nommément jouets
pour la piscine, nettoyants liquides et en poudre pour la piscine,
flotteurs et vêtements de flottaison individuels, tuyaux et filet pour
le nettoyage des piscines, lunettes, palmes, bouchons d’oreilles,
masques, maillots, maillots de bain et produits chimiques pour le
traitement de l’eau; linge pour la chambre à coucher, la salle de
bain et la cuisine, nommément serviettes, chiffons, draps, taies
d’oreiller, édredons, couvertures, sous-verres, serviettes de table,
linges à vaisselle et nappes; accessoires de couture domestiques,
nommément épingles, aiguilles, ciseaux, fils, dés à coudre,
ensembles de rubans, huile pour machine à coudre, aiguilles pour
machine à coudre, nécessaires de couture, boutons et boutons-
pression; produits pour l’entretien des chaussures, nommément
lacets de chaussures et de bottes, chiffons pour chaussures,
brosses à chaussures, cirages à chaussures, vaporisateurs à
chaussures, embauchoirs-tendeurs et détachants pour
chaussures; articles de puériculture et d’allaitement, nommément
vaisselle, gobelets anti-fuite, tétines et brosses à tétines, biberons
et brosses à biberons, suces et supports à suces, hochets,
cuillères pour bébés et cuillers pour médicaments, nécessaires de
soins de bébé, bavoirs, coupe-ongles pour bébés, jouets pour
bébés, brosses et peignes, tasses d’apprentissage, capuchons
pression, épingles à couches, butoirs de porte de sécurité,
cordonnets, chapeaux pour bébés, linges pour bébé, sacs à
couches, poussettes et voiturettes, sièges d’auto pour enfants,
porte-bébés portés sur le corps, sacs à dos pour bébés, tire-lait et
nécessaires, capuchons pour sein, crèmes pour les seins,
calmant pour les coliques, tapis à langer, bouillottes pour bébés,
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cotons-tiges, stérilisateurs électriques, récipients de stockage,
becs, compresses d’allaitement, sacs jetables pour biberons,
tétines, trousses d’allaitement, débarbouillettes, serviettes,
layettes pour bébés; nettoyants pour bébés, nommément
poudres, huiles, lotions, shampoing, revitalisants, solutions de
lavage pour bébés, mousses de bain, démêleurs de cheveux,
onguents et crèmes; aliments pour bébé en bocaux, céréales en
boîtes, préparation pour nourrissons sous forme liquide et en
poudre; débarbouillettes pour bébés, lingettes, couches et
culottes de propreté; appareils ménagers et accessoires,
nommément horloges, vaporisateurs, humidificateurs,
déshumidificateurs, assainisseurs d’eau et d’air, filtres de
remplacement, défroisseurs à vapeur, appareils audio,
équipement stéréo, cafetières automatiques, bouilloires et
téléphones; appareils et accessoires personnels, nommément
fers à friser, sèche-cheveux, rasoirs électriques, grilles de
remplacement, brosses à dents électriques et à piles, brosses de
remplacement pour brosses à dents électriques et à piles,
coussins chauffants, miroirs, nécessaires pour coupe de cheveux,
coupe-cheveux, appareils de massage pour les pieds et le corps,
pinces à friser les cheveux, défriseurs et ensembles de bigoudis;
bureau et fournitures scolaires, nommément, enveloppes,
marqueurs, surligneurs, gommes à effacer, crayons à mine
ordinaires et portemines, stylos, agendas, papier, blocs-notes
adhésifs, ruban, dévidoirs de ruban adhésif, agrafeuses et
agrafes, dégrafeuses, cahiers, reliures, sacs à dos, revues,
signets, autocollants, recharges pour stylos/crayons/effaces,
liquide correcteur et ruban correcteur, crayons de couleur, colle et
bâtonnets de colle, protège-documents, règles, perforateurs à
trous, chemises de classement et dossiers suspendus, rouleaux
de papier pour caisses enregistreuses, étiquettes, craie, crayons
à dessiner, taille-crayons, punaises, trombones, protecteurs de
feuilles, planchettes à pince, fiches et onglets, serrures à
combinaison et à clé, pièce de monnaie rouleaux compresseurs,
calendriers, math ensembles, marqueurs de bingo, boîtes-repas,
blocs-notes, timbres, encre, tampons encreurs, carton mince pour
la fabrication de présentoirs, classeurs à attaches, livrets de
reçus, albums de découpures, carnets d’adresses/numéros de
téléphone, blocs de fiches, ciseaux, cartes, étuis à crayons, sacs
pour livres, calculatrices, loupes, élastiques, agendas, porte-
cartes d’affaires, craie brosses, cartouches d’encre, ficelle,
ensembles de papeterie, CD-ROM vierges et préenregistrés,
disques compacts vierges et préenregistré, boîtes à CD et à
disquettes, tableaux à essuyage à sec et marqueurs à essuyage
à sec; fournitures d’art et d’artisanat, nommément pinceaux,
peintures, crayons d’artiste, carnets à croquis, coffrets d’artisanat
(bricolage); goûters, nommément, bonbons, chocolats en boîtes,
boissons non alcoolisées gazéifiées et non gazéifiées, croustilles,
tablettes de chocolat, gomme à mâcher, rafraîchisseurs d’haleine,
sandwiches, pâtisseries, craquelins, biscuits, maïs éclaté, goûters
aromatisés surgelés et et arachides; articles d’épicerie
nommément bidons d’eau et remplacements, eau embouteillée,
édulcorants artificiels et naturels, café, thé, soupe, jus, fruits et
légumes frais embouteillés ou en conserve, pain, lait, fromage,
crème glacée, yogourt, vinaigrette, sel et poivre, épices, pâtes
alimentaires, haricots et céréales transformées; articles cadeaux,
nommément bougies et accessoires, cadres à photos et albums,
figurines, articles cadeaux pour fêtes et occasions spéciales,
nommément, assiettes commémoratives, figurines, bougies,

cadres, jouets en peluche, ornements, ornements de jardin, jouets
en peluche, articles de fête, sacs et boîtes cadeaux, porte-clés,
carillons éoliens, attrape-soleil en tissu, fleurs fraîches,
décorations florales sèches et artificielles, portefeuilles et
bourses; bijoux nommément, montres pour hommes, femmes et
enfants, boucles d’oreilles, colliers, bracelets, broches, bagues et
épingles; suppléments vitaminés et minéraux sous forme liquide
ou solide et suppléments aux herbes sous forme liquide et solide;
produits diététiques, nommément substituts de repas et
inhibiteurs d’appétit sous forme liquide ou solide et édulcorants
artificiels; tickets de loterie à gratter et tickets de loterie imprimés;
timbres-poste; produits de divertissement domestiques
nommément, bandes vidéo préenregistrées, bandes sonores,
CD-ROM, vidéos et DVD (vidéodisques numériques), cassettes
vierges, cassettes, bandes vidéo et disques compacts vierges;
appareils-photo et accessoires, nommément pellicule
photographique et albums à photos; articles de fêtes, nommément
bonbons, décorations et costumes de fêtes; produits saisonniers,
nommément insectifuges, écran solaire, lotion solaire, lotions,
gels, vaporisateurs et crèmes de bronzage, mitaines, gants,
sachets de gel chauffant pour articles chaussants, chapeaux,
foulards, parapluies et produits pour écoliers, nommément
havresacs; médicaments sous forme liquide, sous forme solide,
sous forme de comprimés ou sous forme inhalable pour usage
humain vendu sur ordonnance pour le traitement de toute
affection diagnostiquée; livres, journaux et magazines; cartes de
souhaits et cartes spéciales, boîtes et sacs à cadeaux, cartes
postales, boucles, rubans, emballages cadeaux; articles en
papier, nommément papier hygiénique, mouchoirs de papier,
serviettes de table en papier et essuie-tout; articles d’hygiène
féminine en papier, nommément serviettes hygiéniques, tampons
et ceintures; accessoires cosmétiques, nommément pinceaux de
maquillage, applicateurs, éponges, pincettes, miroirs, sacs à
cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, fourre-tout, sacs à
main, bourses, recourbe-cils, taille-crayons, ensembles cadeaux
contenant de la poudre cosmétique, lingettes et liquides
démaquillants et boules d’ouate; cosmétiques pour le visage, les
mains et le corps, nommément fond de teint, cache-cernes,
poudres, fard à joues, ombres à paupières, fard à cils, rouge à
lèvres, fragrances pour hommes et femmes, crayons pour les
yeux, les sourcils et les lèvres, vernis à ongles, brillant pour le
corps et tatouages; fournitures de manucure, nommément
brosses à ongles, traitements pour les ongles, limes à ongles,
polissoirs à ongles, nécessaires pour faux ongles, produits de
remplissage pour ongles, nécessaires de manucure, colle pour les
ongles, gratte-cuticules, coupe-ongles, ciseaux à ongles, limes
d’émeri, repousse-cuticules, râpes à callosités, correcteurs et
dissolvants de vernis à ongles, gratte-ongles et tatouages pour
ongles; jouets et jeux pour adultes et enfants, nommément casse-
tête, maquettes de bateaux, d’immeubles, d’automobiles et
d’avions à assembler et accessoires pour l’assemblage de
modèles réduits, nommément colle et pinceaux, peinture, colle et
autocollants, jeux de table, jeux-questionnaires, livres à colorier,
livres pour enfants, peinture par numéros, balles anti-stress, craie
à trottoir, cordes à sauter, pistolets à eau, cartes à jouer,
émigrettes, ensembles pour faire des bulles, billes, balles souples,
voitures et camions jouets, autocollants pour enfants, jeu de
paddleball et poupées; certificats-cadeaux; fiches pour appareils
scripteurs de la tension artérielle; houppettes, pierres ponces,
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coton-tiges, atomiseurs, faux cils, boules de démaquillage,
ensembles cadeaux de cosmétiques, lingettes et liquides
démaquillants et boules d’ouate; cosmétiques pour le visage, les
mains et le corps, nommément fond de teint, cache-cernes,
poudres, fard à joues, ombres à paupières, fard à cils, rouge à
lèvres, fragrances pour hommes et femmes, crayons pour les
yeux, les sourcils et les lèvres, vernis à ongles, brillant pour le
corps et tatouages; fourniture de manucure, nommément brosses
à ongles, traitements pour les ongles, limes à ongles, polissoirs à
ongles, nécessaires pour faux ongles, produits de remplissage
pour ongles, nécessaires de manucure, colle pour les ongles,
gratte-cuticules, coupe-ongles, ciseaux à ongles, limes d’émeri,
repousse-cuticules, râpes à callosités, correcteurs et dissolvants
de vernis à ongles, gratte-ongles et tatouages pour ongles; jouets
et jeux pour adultes et enfants, nommément, casse-tête,
maquettes de bateaux, de bâtiments, d’automobiles et d’avions à
assembler et accessoires pour l’assemblage de modèles réduits,
nommément colle et pinceaux, peinture, colle et autocollants, jeux
de table, jeux-questionnaires, livres à colorier, livres pour enfants,
peinture par numéros, balles anti-stress, craie à trottoir, cordes à
sauter, pistolets à eau, cartes à jouer, émigrettes, ensembles pour
faire des bulles, billes, balles souples, voitures et camions jouets,
autocollants pour enfants, jeu de paddleball et poupées;
certificats-cadeaux; fiches pour appareils scripteurs de la tension
artérielle. SERVICES: Exploitation d’un site Web spécialisé dans
la vente en ligne de toutes les marchandises susmentionnées,
fourniture d’information ayant trait à l’exploitation de pharmacies,
services de conseils en pharmacie et services de franchisage se
rapportant aux pharmacies, fourniture d’accès à des bulletins
électroniques et fourniture d’information ayant trait aux services
fournis par les pharmacies, nommément location d’équipement de
soins de santé au foyer et services de livraison, remplissages de
bouteilles d’eau traitée par osmose inverse, services de
développement et de tirage photographique et service de
photocopie et de télécopie; vente en ligne de produits et
d’appareils médicaux, nommément béquilles; aides diagnostiques
et accessoires, nommément thermomètres, bracelets et colliers
d’information médicale, étuis pour sondes, sphygmomanomètres
manuels et automatiques, stéthoscopes, trousses d’épreuves
diagnostiques, appareils d’électrothérapie portables, nommément
neurostimulateurs transcutanés et accessoires, nommément
électrodes et gel de contact pour électrodes; équipement de
sécurité pour salle de bain, nommément fauteuils hygiéniques et
récipients pour fauteuils hygiéniques, sièges et bancs de
baignoire, sièges de toilette réglables, barres de préhension,
bancs de transfert, barres d’appui pour baignoire, tapis et
coussinets de bain anti- dérapants, bains de siège, tuyaux de
douche, urinoirs, anti-éclabousseurs et appareils de levage pour
bain; lits et literie, nommément lits d’hôpitaux électriques et
manuels, oreillers, tables de malades, boudins et coussins,
revêtements de matelas, protège-draps jetables et réutilisables,
bassins hygiéniques, ridelles et paniers, couvre-oreillers, taies
d’oreiller et tables de malades; équipement médical pour la
maison et accessoires, nommément ustensiles pour manger et
autres instruments de préhension, nommément poignées à fixer
aux mains des personnes souffrant de troubles moteurs pour les
aider à prendre ou utiliser des objets, fauteuils basculeurs,
triporteurs à batterie, gants en caoutchouc, en latex et en vinyle,
boîtes à pilules, appareils pour oedème lymphatique, nommément

appareil à circulation séquentielle, machines à bras pneumatique,
fauteuils pour invalides, cathéters, diachylons à usage médical,
tubes médicaux pour drainage, transfusion ou administration de
médicaments, seringues et comptes-gouttes à usage médical,
bandages, schémas de taille et de poids, piles pour prothèses
auditives, fournitures d’ostomie, nommément brides, sacs,
poches vidangeables et pâtes de protection cutanée, produits de
mastectomie, nommément soutiens-gorge, prothèses, coussinets
et accessoires, nommément housses de rechange et coussinets
pour prothèses, bretelles de soutien-gorge, auxiliaires pour
réduire la pression sur les épaules, rallonges de bretelles de
soutien-gorge, mamelons artificiels et adhésifs pour fixer les
mamelons artificiels et étuis de voyage pour prothèses, tire-lait et
accessoires, nommément bouteilles, tuyaux, ressorts, bouchons,
aides à la vie quotidienne, nommément enfile-chaussettes,
chausse-pieds, loupes et pinces télescopiques, nécessaires de
traction et d’exercice, bandes d’exercice élastiques, balles et
mastic pour utilisation en ergothérapie; supports de membre,
écharpes, bandages de contention, supports et gaines élastiques
à compression progressive anti-embolie; aides à la marche et
accessoires, nommément cannes, marchettes et accessoires
connexes; fauteuils roulants et accessoires, nommément
coussins fabriqués sur mesure, appui-dos et supports à oxygène;
auxiliaires médicaux pour utilisation à la maison, au travail et en
voyage, nommément supports pour le dos, boudins, sièges de
soutien et alaises; produits d’incontinence, nommément alaises,
couches et culottes; médicaments en vente libre, nommément
produits homéopathiques et autres pour usage humain vendus
sous forme de gouttes, de granules, de liquide, de solide ou de
poudre ou à inhaler pour le traitement de tout trouble médical;
nettoyants et traitements contre l’acné, analgésiques internes et
externes, antihistaminiques, pastilles, vaporisateurs nasaux,
produits contre la toux et le rhume, nommément sirops, pastilles
et antihistaminiques sous forme liquide, en capsules et en
comprimés, produits anti-diarrhée, antiacides, antiémétiques,
produits pour les hémorroïdes, nommément onguents, crèmes,
lingettes et suppositoires, laxatifs, somnifères et produits anti-
sommeil, produits pour la digestion, nommément produits pour
personnes souffrant d’intolérance au lactose (comprimés),
produits anti- tabagisme, nommément timbres de nicotine et
gomme à la nicotine, anti-fongiques, produits anti-parasites,
traitements médicamentés pour la peau, nommément savons,
poudres, onguents, crèmes et nettoyants, médicaments topiques,
myorelaxants, lingettes et papier-mouchoir pré- humectés
médicamentés et non médicamentés; produits pour diabétiques,
nommément aiguilles, seringues, lancettes, bandes d’épreuves,
autopiqueurs, nommément appareils de prise de sang,
glucomètres, tampons d’alcool, trousses d’épreuves
diagnostiques et solutions de glucose; dispositifs d’inhalation,
nommément masques à oxygène et tubes et aérosols-doseurs
pour l’administration de médicaments par inhalation;
médicaments pour les oreilles, les yeux et le nez et accessoires,
nommément gouttes auriculaires, seringues pour les oreilles,
bandeaux cache-oreilles, bouchons d’oreilles à usage médical,
solutions pour les oreilles, nettoyants à lentilles, pansements
oculaires, gouttes pour les yeux et compte-gouttes, bains
oculaires, pince-nez, lunettes, lentilles cornéennes, étuis à
lentilles, solutions et comprimés pour lentilles cornéennes souples
et rigides perméables au gaz, gouttes nasales, coussinets d’arête



Vol. 50, No. 2556 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

22 octobre 2003 66 October 22, 2003

et hydratants nasaux; produits d’hygiène féminine, nommément
médicaments pour infections à la levure sous forme de
comprimés, de crème, d’onguent et de gel, douches, nettoyants,
lingettes, vaporisateurs et hydratants, médicament pour le
soulagement du syndrome prémenstruel sous forme de
comprimés, de liquide et de capsules; produits pour premiers
soins, nommément antiseptiques sous forme liquide, en
vaporisateur et en poudre, bouillottes, compresses chaudes et
froides, bandages, coussinets adhésifs et non adhésifs,
pansements, onguents et crèmes, ruban, lingettes stériles
humides et sèches emballées individuellement, trousses de
premiers soins, rouleaux et tampons de gaze, bandages
élastiques, doigtiers, protecteurs et éclisses, gants en coton et en
latex, ciseaux à pansements et couvertures de premiers soins;
produits de planification familiale, nommément tests de
grossesse, condoms, tests d’ovulation, lubrifiants, éponges et
mousses contraceptives et diaphragmes; produits d’hygiène
personnelle, nommément produits pour le bain et la douche,
nommément gels pour la douche, mousse et bains moussants,
solutions de lavage pour le corps, perles pour le bain,
vaporisateurs et atomiseurs pour le bain, huiles de bain, poudres
de bain et de talc et traitements pour le bain; nettoyants pour le
visage, les mains et le corps, nommément gels, astringents,
tonifiants, bandes, chiffons, désincrustants et masques; lotions
pour la peau, crèmes et traitements pour le visage, les mains et le
corps; savons pour les mains et le corps sous forme de barres et
en liquide; accessoires de bain, nommément éponges, brosses,
oreillers, tapis de bain anti-dérapants, gants, mitaines, ensembles
d’accessoires de salle de bain et trousses de toilette comprenant
porte-brosses à dents, porte-savons, distributrices et supports;
ensembles cadeaux de produits pour le bain; déodorants en
crème, en vaporisateur, solides et à bille; shampoings et
revitalisants ordinaires et médicamentés; produits de coiffure,
nommément gel, mousse et fixatif capillaire en aérosol;
traitements capillaires, nommément produits pour permanente,
colorants capillaires, lotions, crèmes et liquides; brosses à
cheveux et peignes; accessoires pour cheveux, nommément
barrettes, serre-tête, pinces, pinces à queues de cheval, bonnets
de douche, résilles, rouleaux, épingles à cheveux, ciseaux de
barbier et cisailles et tondeuses à barbe et moustache; produits
pour l’épilation du visage et du corps, nommément applicateurs à
bille, gels, crèmes, lotions, cire et bandes de cire, nécessaires à
épilation et crèmes décolorantes; produits de rasage,
nommément gels de rasage, crèmes et savons, rasoirs, lames et
lotions après-rasage; accessoires de rasage, nommément
trousses de rasage, crayons hémostatiques, brosses, bols à
savon et trousses de voyage; produits de soins de santé,
nommément lunettes de lecture, lunettes de soleil et accessoires,
nommément étuis et pochettes, chaînes et sangles; produits pour
les soins des pieds, nommément lotions, poudres, crèmes,
vaporisateurs, liquides et huiles médicamentés et non
médicamentés, produits de soins podologiques, nommément
râpes, pierres ponces, coupe-ongles, limes à ongles et écarteurs
d’orteils pour l’application de vernis à ongles, supports plantaires,
désodorisants pour les pieds et coussinets pour les pieds; produits
d’hygiène bucco-dentaire, nommément brosses à dents,
dentifrice, soie et ruban dentaires, produits pour blanchir les
dents, nettoyants et adhésifs à dentiers, coussinets pour
prothèses dentaires, nécessaires de réparation de prothèses

dentaires, tasses et brosses à prothèses dentaires, traitements au
fluorure, rince-bouche et atomiseurs pour l’haleine, médicaments
oraux et produits pour le soulagement de la douleur, nommément
médicaments pour le traitement des maux de bouche et de la
douleur buccale; produits de médecine vétérinaire pour animaux
domestiques, litière pour chats, colliers et laisses pour animaux de
compagnie, médicaments anti-puces, jouets pour animaux de
compagnie et médicaments à usage vétérinaire; vêtements pour
la famille, nommément bas-culottes, chaussettes, chaussures,
sandales, chapeaux, casquettes, visières, mitaines, gants,
foulards, vestes, sous-vêtements, tee-shirts, vêtements sport,
nommément maillots de bain et casques protecteurs de cyclisme;
produits ménagers, nommément produits pour la lessive,
nommément teintures à tissus, détachants, agent de blanchiment
pour la lessive, détergents à lessive liquides et sous forme de
poudre et de pastilles, assouplisseurs de tissus liquides et en
feuilles, rouleaux enlève-charpie; nettoyants domestiques,
nommément nettoyants à vitres, nettoyants à planchers,
nettoyants à fours, nettoyants à meubles, nettoyants de salle de
bain, nettoyants à tapis, désinfectants, assainisseurs d’air,
assainisseurs d’air pour automobiles sous forme solide, en
vaporisateur et en gel, désodorisants pour tapis, détergent pour
lave-vaisselle liquide, en poudre et en pastilles et savon à
vaisselle liquide; accessoires de salle de bain, nommément
débouchoirs à ventouse, pèse-personne, ensembles de salle de
bain, nommément porte-savons, porte-brosses à dents et verres;
accessoires de cuisine, nommément brosses, éponges, balais,
vadrouilles, pelles à poussière, ustensiles de cuisine, tasses,
verres, bols, linges à épousseter, tue-mouches, coutellerie,
contenants d’entreposage en plastique, gants, produits
d’emballage pour usage domestique, nommément film étirable,
papier ciré et papier d’aluminium, sacs ménagers, lampes de
poche et poubelles; fournitures électriques, nommément rallonges
électriques, barres d’alimentation, bouchons et fusibles; produits
ménagers, nommément piles, produits chimiques, ampoules
électriques, peinture et fournitures, outils, nommément couteaux
universels, clés, marteaux, clous, règles, colle, ruban à mesurer,
escabeaux, masques filtrants, lunettes de sécurité et lunettes;
fournitures de barbecue, nommément barbecues et pierres pour
barbecue, bonbonnes de propane, allumettes, allume-feu liquide
et solide et barbecues; produits pour la maison et le jardin,
nommément plantes, produits nutritifs pour plantes, engrais pour
plantes, terreau, semences, pesticides pour la maison et le jardin,
appareils électroménagers pour la maison et le jardin,
nommément presse-fruits, fours à micro-ondes, mélangeurs,
batteurs à main et batteurs électriques, tondeuses à gazon,
aérateurs, coupe-herbe et taille-haie, meubles de jardin, tuyaux
d’arrosage, arrosoirs, pelles et râteaux; fournitures et accessoires
de piscine, nommément jouets pour la piscine, nettoyants liquides
et en poudre pour la piscine, flotteurs et vêtements de flottaison
individuels, tuyaux et filets pour le nettoyage des piscines,
lunettes, ailerons, bouchons d’oreilles, masques, maillots de bain
et produits chimiques pour le traitement de l’eau; linge pour la
chambre à coucher, la salle de bain et la cuisine, nommément
serviettes, chiffons, draps, taies d’oreiller, édredons, couvertures,
sous-verres, serviettes de table, linges à vaisselle et nappes;
accessoires de couture domestiques, nommément épingles,
aiguilles, ciseaux, fils, dés à coudre, ensembles de rubans, huile
pour machine à coudre, aiguilles pour machine à coudre,
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nécessaires de couture, boutons et boutons pression; produits
pour l’entretien des chaussures, nommément lacets de
chaussures et de bottes, chiffons pour chaussures, brosses à
chaussures, cirages à chaussures, vaporisateurs à chaussures,
embauchoirs-tendeurs et détachants pour chaussures; articles de
puériculture et d’allaitement, nommément vaisselle, gobelets anti-
fuite, tétines et brosses à tétines, bouteilles et brosses à
bouteilles, suces et supports à suces, hochets, cuillers pour bébés
et cuillers pour médicaments, nécessaires de soins de bébé,
bavoirs, coupe-ongles pour bébés, jouets pour bébés, brosses et
peignes, tasses d’apprentissage, capuchons pression, épingles à
couches, butoirs de porte de sécurité, cordonnets, chapeaux pour
bébés, linges pour bébé, sacs à couches, poussettes et
voiturettes, sièges d’auto pour enfants, porte-bébés portés sur le
corps, sacs à dos pour bébés, tire-lait et nécessaires, protège-
mamelons, crèmes pour les seins, calmant pour les coliques, tapis
à langer, bouillottes pour bébés, cotons-tiges, stérilisateurs
électriques, récipients de stockage, becs, compresses
d’allaitement, sacs jetables pour biberons, tétines, trousses
d’allaitement, débarbouillettes, serviettes, layettes pour bébés;
nettoyants pour bébés, nommément poudres, huiles, lotions,
shampoing, revitalisants, solutions de lavage pour bébés,
mousses de bain, démêleurs de cheveux, onguents et crèmes;
aliments pour bébé en bocaux, céréales en boîtes, préparation
pour nourrissons sous forme liquide et en poudre; débarbouillettes
pour bébés, lingettes, couches et culottes de propreté; appareils
ménagers et accessoires, nommément horloges, vaporisateurs,
humidificateurs, déshumidificateurs, assainisseurs d’eau et d’air,
filtres de remplacement, défroisseurs à vapeur, appareils audio,
équipement stéréo, cafetières automatiques, bouilloires et
téléphones; appareils et accessoires personnels, nommément
fers à friser, sèche-cheveux, rasoirs électriques, grilles de
remplacement, brosses à dents électriques et à piles, brosses de
remplacement pour brosses à dents électriques et à piles,
coussins chauffants, miroirs, nécessaires pour coupe de cheveux,
coupe-cheveux, appareils de massage pour les pieds et le corps,
pinces à friser les cheveux, défriseurs et ensembles de bigoudis;
fournitures scolaires et de bureau, nommément enveloppes,
marqueurs, surligneurs, gommes à effacer, crayons à mine
ordinaires et portemines, stylos, agendas, papier, blocs-notes
adhésifs, ruban, dévidoirs de ruban adhésif, agrafeuses et
agrafes, dégrafeuses, cahiers, reliures, sacs à dos, revues,
signets, autocollants, recharges pour stylos/crayons/effaces,
liquide correcteur et ruban correcteur, crayons de couleur, colle et
bâtonnets de colle, protège-documents, règles, perforateurs à
trous, chemises de classement et dossiers suspendus, rouleaux
de papier pour caisses enregistreuses, étiquettes, craie, crayons
à dessiner, taille-crayons, punaises, trombones, protecteurs de
feuilles, planchettes à pince, fiches et onglets, cadenas à
combinaison et à clé, enrouleurs de pièces de monnaie,
calendriers, ensembles de mathématiques, marqueurs de bingo,
boîtes-repas, blocs-notes, timbres, encre, tampons encreurs,
carton mince pour la fabrication de présentoirs, classeurs à
attaches, livrets de reçus, albums de découpures, carnets 

d’adresses/numéros de téléphone, blocs de fiches, ciseaux,
cartes, étuis à crayons, sacs pour livres, calculatrices, loupes,
élastiques, agendas, porte-cartes d’affaires, brosses à effacer,
cartouches d’encre, ficelle, ensembles de papeterie, CD-ROM
vierges et préenregistrés, disques compacts vierges et
préenregistrés, boîtes à CD et à disquettes, tableaux à essuyage
à sec et marqueurs à essuyage à sec; fournitures d’art et
d’artisanat, nommément pinceaux, peintures, crayons d’artiste,
carnets à croquis, coffrets d’artisanat (bricolage); goûters,
nommément goûters, bonbons, chocolats en boîtes, boissons non
alcoolisées gazéifiées et non gazéifiées, croustilles, tablettes de
chocolat, gomme à mâcher, rafraîchisseurs d’haleine,
sandwiches, pâtisseries, craquelins, biscuits, maïs éclaté, goûters
aromatisés surgelés et arachides; articles d’épicerie, nommément
eau embouteillée, édulcorants artificiels et naturels, café, thé,
soupe, jus, fruits et légumes frais embouteillés ou en conserve,
pain, lait, fromage, crème glacée, yogourt, vinaigrette, sel et
poivre, épices, pâtes alimentaires, haricots et céréales
transformées; articles cadeaux, nommément bougies et
accessoires, cadres à photos et albums, figurines, articles
cadeaux pour fêtes et occasions spéciales, nommément assiettes
commémoratives, figurines, bougies, cadres, jouets en peluche,
ornements, ornements de jardin, jouets en peluche, articles de
fête en papier, sacs et boîtes cadeaux, porte-clés, carillons
éoliens, attrape-soleil, fleurs fraîches, décorations florales sèches
et artificielles, portefeuilles et bourses; bijoux, nommément
montres pour hommes, femmes et enfants, boucles d’oreilles,
colliers, bracelets, broches, bagues et épingles; vitamines,
suppléments minéraux à base d’herbes sous forme liquide ou
solide; produits diététiques, nommément substituts de repas et
inhibiteurs d’appétit sous forme liquide ou solide et édulcorants
artificiels; tickets de loterie à gratter et tickets de loterie imprimés;
timbres-poste; produits de divertissement domestiques,
nommément bandes vidéo préenregistrées, bandes sonores, CD-
ROM, vidéos et DVD (vidéodisques numériques), cassettes,
bandes vidéo et disques compacts vierges; appareils-photo et
accessoires, nommément pellicule photographique et albums à
photos; articles de fêtes, nommément bonbons, décorations et
costumes de fêtes; produits saisonniers, nommément
insectifuges, écran solaire, lotion solaire, lotions, gels,
vaporisateurs et crèmes de bronzage, mitaines, gants, sachets de
gel chauffant pour articles chaussants, chapeaux, foulards,
parapluies et produits pour écoliers, nommément havresacs;
médicament sous forme liquide, sous forme solide ou sous forme
de comprimés ou à inhaler pour usage humain vendu sur
ordonnance pour utilisation dans le traitement de tout trouble
médical diagnostiqué; livres, journaux et magazines; cartes de
souhaits et cartes spéciales, boîtes et sacs à cadeaux, cartes
postales, boucles, rubans, emballages cadeaux; articles en
papier, nommément papier hygiénique, mouchoirs de papier,
serviettes de table en papier et essuie-tout; articles d’hygiène
féminine en papier, nommément serviettes hygiéniques, tampons
et ceintures; accessoires cosmétiques, nommément pinceaux de 
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maquillage, applicateurs, éponges, pincettes, miroirs, sacs à
cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, fourre-tout, sacs à
main, bourses, recourbe-cils, taille-crayons, houppettes, pierres
ponces, coton-tiges, atomiseurs, faux cils, boules de
démaquillage, ensembles cadeaux de cosmétiques, lingettes et
liquides démaquillants et boules d’ouate; cosmétiques pour le
visage, les mains et le corps, nommément fond de teint, cache-
cernes, poudres, fard à joues, ombres à paupières, fard à cils,
rouge à lèvres, fragrances pour hommes et femmes, crayons pour
les yeux, les sourcils et les lèvres, vernis à ongles, brillant pour le
corps et tatouages; fournitures de manucure, nommément
brosses à ongles, traitements pour les ongles, limes à ongles,
polissoirs à ongles, nécessaires pour faux ongles, produits de
remplissage pour ongles, nécessaires de manucure, colle pour les
ongles, gratte-cuticules, coupe-ongles, ciseaux à ongles, limes
d’émeri, repousse-cuticules, râpes à callosités, correcteurs et
dissolvants de vernis à ongles, gratte-ongles et tatouages pour
ongles; jouets et jeux pour adultes et enfants, nommément casse-
tête, maquettes de bateaux, d’immeubles, d’automobiles et
d’avions à assembler et accessoires pour l’assemblage de
modèles réduits, nommément colle et pinceaux, peinture, colle et
autocollants, jeux de table, jeux-questionnaires, livres à colorier,
livres pour enfants, peinture par numéros, balles anti-stress, craie
à trottoir, cordes à sauter, pistolets à eau, cartes à jouer,
émigrettes, ensembles pour faire des bulles, billes, balles souples,
voitures et camions jouets, autocollants pour enfants, jeu de
paddleball et poupées; certificats-cadeaux; fiches pour appareils
scripteurs de la tension artérielle; exploitation d’une pharmacie,
fourniture de conseils en pharmacie, distribution de bulletins
électroniques et imprimés et services de franchisage se
rapportant aux pharmacies; services de pharmacie, nommément
location d’équipement de soins de santé au foyer et services de
livraison, remplissages de bouteilles d’eau traitée par osmose
inverse, services de développement et de tirage photographiques,
services de photocopie et de télécopie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,084,781. 2000/12/04. The Redwall Abbey Company Limited,
Threfalls Building, Trueman Street, Liverpool, Merseyside L3
2BA, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

REDWALL 
WARES: (1) Children’s books. (2) Badges, pens, baseball caps, t-
shirts, computer mouse mats, back packs/bags. (3) Audio and
video tapes, cassettes, CDs, DVDs, CD ROMs all being pre-
recorded and relating to a series of books and the characters
featured therein; calculation machines, computer games software.
(4) Books, magazines, catalogues, brochures, pamphlets,
colouring books, recipe cards, collector cards, stickers, paper 

book marks, posters, photographs; writing and drawing paper,
wrapping paper, envelopes, note cards, notelets, greeting cards,
message cards, note pads, writing pads, mouse pads, pens, felt
tips, colouring sets; pencils, erasers, paints, crayons, pastels,
palettes, easels, painting sets, canvasses, artists paper; paint
brushes; maps, playing cards. (5) Leather and imitations of
leather; rucksacks, backpacks, shopping bags, travel bags,
handbags, holdalls, suitcases, music cases; wallets; animal skins;
hides; trunks and umbrellas. (6) Boxes, namely lunch boxes and
airtight containers for storing food, beakers, flasks, cups, mugs
(not of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
hair brushes; drinking glasses, drinking vessels, food storage
containers made of glass and porcelain, dinner sets, tea-sets,
cups, mugs, plates, bowls, serving dishes, food storage
containers made of porcelain and earthenware. (7) Textiles and
textile goods; bed and table cloths. (8) Caps. (9) Games and dolls;
puzzles, namely toys devised to test a child’s ingenuity and
knowledge; jigsaws, model making kits, quizzes, toy sculptures.
(10) Metal souvenir badges for wear; pens; baseball caps; t-shirts;
mouse mats and back packs/bags, and children’s books.
SERVICES: Business management services. Used in CANADA
since at least as early as 1986 on wares (1); 1995 on wares (2).
Priority Filing Date: June 07, 2000, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2235220 in association with the same kind of
wares (1), (2). Used in UNITED KINGDOM on wares (10) and on
services. Registered in or for UNITED KINGDOM on June 07,
2000 under No. 2235220 on wares (10) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9)
and on services.

MARCHANDISES: (1) Livres pour enfants. (2) Insignes, stylos,
casquettes de baseball, tee-shirts, tapis pour souris d’ordinateur,
sacs à dos. (3) Bandes audio et vidéo, cassettes, disques
compacts, DVD, CD-ROM préenregistrés ayant trait à une
collection de livres et aux personnages de ces livres; calculatrices,
logiciels de jeu informatique. (4) Livres, magazines, catalogues,
brochures, dépliants, livres à colorier, fiches de recettes, cartes de
collection, autocollants, signets en papier, affiches,
photographies; papier d’écriture et à dessin, papier d’emballage,
enveloppes, cartes de correspondance, papier petit format, cartes
de souhaits, cartes de messages, blocs-notes, blocs-
correspondance, tapis de souris, stylos, marqueurs à pointe de
feutre, nécessaires de coloriage; crayons, gommes à effacer,
peintures, crayons à dessiner, pastels, palettes, chevalets,
ensembles de peintures, toiles, papier aquarelle; pinceaux;
cartes, cartes à jouer. (5) Cuir et similicuir; havresacs, sacs à dos,
sacs à provisions, sacs de voyage, sacs à main, sacs fourre-tout,
valises, porte-musique; portefeuilles; peaux d’animaux; cuirs
bruts; malles et parapluies. (6) Boîtes, nommément boîtes-repas
et contenants étanches à l’air pour la conservation des aliments,
hanaps, flacons, tasses, grosses tasses (autres qu’en métaux
précieux ou plaquées de ces derniers); peignes et éponges;
brosses à cheveux; verres, récipients à boire, récipients
d’entreposage d’aliments fabriqués de verre et de porcelaine, 
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services de table, services à thé, tasses, grosses tasses,
assiettes, bols, plats de service, récipients d’entreposage
d’aliments fabriqués en porcelaine et en terre cuite. (7) Produits en
tissu et articles textiles; literie et nappes. (8) Casquettes. (9) Jeux
et poupées; casse-tête, nommément jouets conçus pour éprouver
l’ingéniosité et la connaissance d’un enfant; casse-tête,
nécessaires de fabrication de modèle, jeux questionnaires,
sculptures jouets. (10) Insignes-souvenirs en métal pour porter;
stylos; casquettes de baseball; tee-shirts; tapis de souris et sacs
à dos/havresacs et livres pour enfants. SERVICES: Services de
gestion des entreprises. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1986 en liaison avec les marchandises (1); 1995 en
liaison avec les marchandises (2). Date de priorité de production:
07 juin 2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2235220 en
liaison avec le même genre de marchandises (1), (2). Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (10) et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-
UNI le 07 juin 2000 sous le No. 2235220 en liaison avec les
marchandises (10) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (3), (4), (5), (6), (7),
(8), (9) et en liaison avec les services.

1,086,105. 2000/12/15. J.H. FAGAN, 3300 GREGOIRE ROAD,
RUSSELL, ONTARIO, K4R1E5 

TENNISDIRECT 
SERVICES: (1) Operation of an Internet web site providing retail/
wholesale sale of various merchandise to others. Business
services, namely, the bringing together, for the benefit of others, a
variety of goods and services, and enabling customers to
conviently view and purchase those goods and services by means
of a global computer network. (2) Telecommunications services,
namely the electronic transmissions of data and information;
namely the operation of a wholesale/retail website; paging
services; providing an online, interactive bulletin board for the
posting, promotion, sale and resale of items and goods of others,
via a global computer network; and for the collection and
dissemination of statistical, quantitative information regarding the
sale and resale of items and goods of others, via a global
computer network; providing analyses and online distribution of
statistical, quantitative and qualitative information regarding the
sale and resale of items and goods of others, via a global
computer network; computer programming; maintenance services
for computer software; provision of access to computer database;
provision of access to global information networks and other
network systems. Used in CANADA since June 09, 2000 on
services.

SERVICES: (1) Exploitation d’un site Web sur l’Internet spécialisé
dans la vente au détail et en gros de diverses marchandises à des
tiers; services commerciaux, nommément regroupement au profit
de tiers d’une foule de produits et services de manière à permettre
aux clients de prendre le temps de les visionner et d’en faire
acquisition au moyen d’un réseau informatique mondial. (2)
Services de télécommunication, nommément transmission
électronique de données et renseignements, nommément
exploitation d’un site Web de vente en gros et au détail; services
de radiomessagerie; fourniture d’un babillard en ligne pour la

présentation, la promotion, la vente et la revente d’articles et de
marchandises de tiers, au moyen d’un réseau informatique
mondial; et pour la collecte et la diffusion de données statistiques
et quantitatives sur la vente et revente d’articles et marchandises
de tiers, au moyen d’un réseau informatique mondial; fourniture
d’analyses et distribution en ligne de données statistiques,
quantitatives et qualitatives sur la vente et revente d’articles et
marchandises de tiers, au moyen d’un réseau informatique
mondial; programmation informatique; services d’entretien de
logiciels; fourniture d’un accès à une base de données
informatisées; fourniture d’un accès à des réseaux mondiaux
d’information et autres systèmes de réseaux. Employée au
CANADA depuis 09 juin 2000 en liaison avec les services.

1,086,808. 2000/12/19. Grant Prideco, L.P. (a Delaware limited
partnership), 1450 Lake Robbins Drive, Suite 600, The
Woodlands, Texas 77380, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ANJO 
WARES: Metal threaded connections for connecting tubular
members namely tubing and casing used in the oil and gas
industry. Used in CANADA since at least as early as November
2000 on wares. Priority Filing Date: June 19, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/073,362 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 05, 2001 under No. 2,457,341 on
wares.

MARCHANDISES: Raccords en fil métallique pour éléments
tubulaires, nommément tubage et cuvelage pour utilisation dans
l’industrie pétrolière et gazière. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 19 juin 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/073,362 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 juin 2001 sous le
No. 2,457,341 en liaison avec les marchandises.

1,087,296. 2000/12/20. MERZ PHARMA GMBH & CO. KGaA,
Eckenheimer Landstrasse 100-104, D-6000 Frankfurt/Main 1,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

EBIXA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the central nervous
system, namely medication to treat Alzheimer’s disease.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le système
nerveux central, nommément médicament pour le traitement de la
maladie d’Alzheimer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,087,373. 2000/12/27. Small Business Resource Centers Inc.,
#400, 604 - 1 Street, Calgary, ALBERTA, T2P1M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEEKS LAW, 1000 BANKERS HALL WEST, 888 - 3RD ST.
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P5C5 
 

WARES: Clothing in the form of short and long sleeved shirts and
T-shirts, promotional items (namely mouse pads, pens, golf balls
and coffee mugs), and self published by the applicant books,
audio cassettes, CD ROMS, resource guides, written seminar
materials and newsletters; all providing small business start-up
and maintenance information. SERVICES: Website design,
development, maintenance and hosting, domain name
registrations, federal and provincial corporate, trade name and
partnership registry services respecting registrations,
incorporations, annual filings and amendments, tax, GST and
business number registrations and business courses, seminars
and consulting services providing start-up and maintenance
information to small businesses. Used in CANADA since October
16, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, notamment shorts et chemises à
manches longues et tee-shirts, articles promotionnels
(nommément tapis de souris, stylos, balles de golf et tasses à
café), et livres publiés à compte d’auteur, audiocassettes, CD-
ROM, guides de ressources, documents et bulletins écrits pour
séminaires; le tout contenant de l’information sur le démarrage
d’une petite entreprise et sa gestion. SERVICES: Conception,
développement, entretien et hébergement de sites Web;
enregistrement des noms de domaine, services généraux
fédéraux et provinciaux, intégrés d’enregistrement des
appellations commerciales et des partenariats en ce qui a trait aux
inscriptions, aux constitutions en société, aux demandes et

modifications annuelles, aux taxes, à la TPS, aux inscriptions au
registre des numéros d’entreprise, et cours, séminaires et
services consultatifs commerciaux sur le démarrage et la gestion
pour les petites entreprises. Employée au CANADA depuis 16
octobre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,088,513. 2001/01/10. CiDRA Corporation, 50 Barnes Park
North, Wallingford, Connecticut 06492, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CIDRA 
WARES: Oil, gas and geothermal well production,
instrumentation, exploration and measurement devices, namely,
pump monitoring equipment, namely flowmeters and high-
temperature and high-pressure optical fiber well monitoring
equipment down-hole sensors, computer hardware and data-
logging software, earth formation monitoring and analysis
equipment, namely, fibre optical sensor for seismic imaging and
monitoring, optical fibre seismic accelerometers, production fluid
monitoring equipment, namely, flowmeters, liquid fraction meters,
single point pressure transducers, electric submersible pumps;
computer programs for use in analyzing geological and
geophysical data, namely, computer programs for oil, gas and
geothermal field surveying and exploration and computer
programs for monitoring and exploration and computer programs
for monitoring and analysis of data collected during drilling and
pumping of oil and gas. SERVICES: Services rendered in
connection with oil, gas and geothermal wells, namely, well
logging and surveying; production logging; formation and log
analysis; well pump monitoring; seismic survey services; and oil,
gas and geothermal field exploration services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on December 08, 1998
under No. 2,208,929 on wares; UNITED STATES OF AMERICA
on February 23, 1999 under No. 2,254,477 on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Puits de pétrole, de gaz et puits
géothermiques, instrumentation, exploration et dispositifs de
mesure, nommément équipement de surveillance des pompes,
nommément débitmètres et détecteurs de fond à fibre optique de
haute température et de haute pression, matériel informatique et
logiciels d’enregistrement chronologique des données,
équipement de surveillance et d’analyse des formations
géologiques, nommément détecteurs à fibre optique d’imagerie et
surveillance sismiques, accéléromètres sismiques à fibre optique,
équipement de surveillance des liquides de production,
nommément débitmètres, compteurs de fractions liquides,
capteurs de pression ponctuelle, pompes submersibles
électriques; programmes informatiques d’analyse des données
géologiques et géophysiques, nommément programmes
informatiques pour les levés de plans et l’exploration des
gisements de pétrole et de gaz et des champs géothermiques, la
surveillance et l’exploration, et la surveillance et l’analyse des
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données recueillies durant le forage et le pompage du pétrole et
du gaz. SERVICES: Services offerts en rapport avec les puits de
pétrole, de gaz et les puits géothermiques, nommément
arpentage et forage de puits de pétrole; diagraphie de production;
analyse de la formation géologique et diagraphie; surveillance des
pompes de puits; services de levés séismiques; services
d’exploration de champs géothermiques, pétrolifères et gaziers.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 décembre 1998 sous le
No. 2,208,929 en liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 février 1999 sous le No. 2,254,477 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,088,706. 2001/01/09. Parragon Book Service Limited, Queen
Street House, 4 Queen Street, Bath, BA1 1HE, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE
SQUARE, SUITE 230 - 200 GRANVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4 

BRIGHT SPARKS 
WARES: Printed publications of books, texts and magazines in
electronically, magnetically or optically recorded and recordable
form; electronic books; electronic publications of books, texts and
magazines; electronic games; sound recordings in the form of
audio cassettes; video, text and sound recordings in the form of
pre-recorded magnetic and non-magnetic materials; sound
recordings in the form of compact discs; sound, video and/or data
recordings related to books, texts and magazines; parts and
fittings for all the aforesaid goods; books; printed matter of books,
texts and magazines; printed publications of books, texts and
magazines; diaries; writing stationery; magazines; comics;
periodicals; posters; instructional and teaching materials in the
form of books, texts and magazines; newspapers; calendars;
address books; appointment books; greeting cards; book ends;
wrapping paper; and gift tags; toys and games for infants and
children; and books in the nature of toys for infants and children.
SERVICES: Publication of printed matter, books, texts and
magazines; publishing services; provision of publications on-line;
publication of electronic books; provision of information relating to
entertainment, publishing and/or education; commissioned writing
services; desk top publishing; electronic desk top publishing;
printing; editing of written texts; graphic design services; advisory
and consultancy services relating to all the aforesaid services.
Priority Filing Date: July 12, 2000, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2239316A in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
textes et magazines sous forme enregistrée ou enregistrable
électronique, magnétique ou optique; livres électroniques;
publications électroniques de livres, textes et magazines; jeux
électroniques; enregistrements sonores sous forme
d’audiocassettes; enregistrements vidéo, textuels et sonores sur
supports magnétiques et non-magnétiques; enregistrements

sonores sous forme de disques compacts; enregistrements
sonores, visuels et/ou de données ayant trait à des livres, des
textes et des magazines; pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné; livres; imprimés de livres, textes et
magazines; publications imprimées de livres, textes et magazines;
agendas; papeterie; magazines; bandes dessinées; périodiques;
affiches; matériel éducatif et pédagogique sous forme de livres,
textes et magazines; journaux; calendriers; carnets d’adresses;
carnets de rendez-vous; cartes de souhaits; serre-livres; papier
d’emballage; étiquettes à cadeaux; jouets et jeux pour nouveau-
nés et enfants; livres sous forme de jouets pour nouveau-nés et
enfants. SERVICES: Publication d’imprimés, livres, textes et
magazines; services de publication; fourniture de publications en
ligne; publication de livres électroniques; fourniture d’information
ayant trait au divertissement, à l’édition et/ou à l’éducation;
services de rédaction sur commande; éditique; impression;
révision de textes écrits; services de conception graphique;
services de conseil et de consultation ayant trait à tous les
services précités. Date de priorité de production: 12 juillet 2000,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2239316A en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,088,707. 2001/01/09. Parragon Book Service Limited, Queen
Street House, 4 Queen Street, Bath, BA1 1HE, England.,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE
SQUARE, SUITE 230 - 200 GRANVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4 

PARRAGON 
WARES: Printed publications of books, texts and magazines in
electronically, magnetically or optically recorded and recordable
form; electronic books; electronic publications of books, texts and
magazines; electronic games; sound recordings in the form of
audio cassettes; video, text and sound recordings in the form of
pre-recorded magnetic and non-magnetic materials; sound
recordings in the form of compact discs; sound, video and/or data
recordings related to books, texts and magazines; parts and
fittings for all the aforesaid goods; books; printed matter of books,
texts and magazines; printed publications of books, texts and
magazines; diaries; writing stationery; magazines; comics;
periodicals; posters; instructional and teaching materials in the
form of books, texts and magazines; newspapers; calendars;
address books; appointment books; greeting cards; book ends;
wrapping paper; and gift tags; toys and games for infants and
children; and books in the nature of toys for infants and children.
SERVICES: Publication of printed matter, books, texts and
magazines; publishing services; provision of publications on-line;
publication of electronic books; provision of information relating to
entertainment, publishing and/or education; commissioned writing
services; desk top publishing; electronic desk top publishing;
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printing; editing of written texts; graphic design services; advisory
and consultancy services relating to all the aforesaid services.
Priority Filing Date: July 12, 2000, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2238986 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
textes et magazines sous forme enregistrée ou enregistrable
électronique, magnétique ou optique; livres électroniques;
publications électroniques de livres, textes et magazines; jeux
électroniques; enregistrements sonores sous forme
d’audiocassettes; enregistrements vidéo, textuels et sonores sur
supports magnétiques et non-magnétiques; enregistrements
sonores sous forme de disques compacts; enregistrements
sonores, visuels et/ou de données ayant trait à des livres, des
textes et des magazines; pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné; livres; imprimés de livres, textes et
magazines; publications imprimées de livres, textes et magazines;
agendas; papeterie; magazines; bandes dessinées; périodiques;
affiches; matériel éducatif et pédagogique sous forme de livres,
textes et magazines; journaux; calendriers; carnets d’adresses;
carnets de rendez-vous; cartes de souhaits; serre-livres; papier
d’emballage; étiquettes à cadeaux; jouets et jeux pour nouveau-
nés et enfants; livres sous forme de jouets pour nouveau-nés et
enfants. SERVICES: Publication d’imprimés, livres, textes et
magazines; services de publication; fourniture de publications en
ligne; publication de livres électroniques; fourniture d’information
ayant trait au divertissement, à l’édition et/ou à l’éducation;
services de rédaction sur commande; éditique; impression;
révision de textes écrits; services de conception graphique;
services de conseil et de consultation ayant trait à tous les
services précités. Date de priorité de production: 12 juillet 2000,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2238986 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,088,708. 2001/01/09. Parragon Book Service Limited, Queen
Street House, 4 Queen Street, Bath, BA1 1HE, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE
SQUARE, SUITE 230 - 200 GRANVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The words
BRIGHT and SPARKS are blue, the outline of the star is red and
the interior area of the star is yellow.

WARES: Printed publications of books, texts and magazines in
electronically, magnetically or optically recorded and recordable
form; electronic books; electronic publications of books, texts and
magazines; electronic games; sound recordings in the form of
audio cassettes; video, text and sound recordings in the form of
pre-recorded magnetic and non-magnetic materials; sound
recordings in the form of compact discs; sound, video and/or data
recordings related to books, texts and magazines; parts and
fittings for all the aforesaid goods; books; printed matter of books,
texts and magazines; printed publications of books, texts and
magazines; diaries; writing stationery; magazines; comics;
periodicals; posters; instructional and teaching materials in the
form of books, texts and magazines; newspapers; calendars;
address books; appointment books; greeting cards; book ends;
wrapping paper; and gift tags; toys and games for infants and
children; and books in the nature of toys for infants and children.
SERVICES: Publication of printed matter, books, texts and
magazines; publishing services; provision of publications on-line;
publication of electronic books; provision of information relating to
entertainment, publishing and/or education; commissioned writing
services; desk top publishing; electronic desk top publishing;
printing; editing of written texts; graphic design services; advisory
and consultancy services relating to all the aforesaid services.
Priority Filing Date: July 12, 2000, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2239316B in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les mots BRIGHT et SPARKS sont en
bleu, le tracé de l’étoile est en rouge et l’intérieur de l’étoile est en
jaune.
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MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
textes et magazines sous forme enregistrée ou enregistrable
électronique, magnétique ou optique; livres électroniques;
publications électroniques de livres, textes et magazines; jeux
électroniques; enregistrements sonores sous forme
d’audiocassettes; enregistrements vidéo, textuels et sonores sur
supports magnétiques et non-magnétiques; enregistrements
sonores sous forme de disques compacts; enregistrements
sonores, visuels et/ou de données ayant trait à des livres, des
textes et des magazines; pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné; livres; imprimés de livres, textes et
magazines; publications imprimées de livres, textes et magazines;
agendas; papeterie; magazines; bandes dessinées; périodiques;
affiches; matériel éducatif et pédagogique sous forme de livres,
textes et magazines; journaux; calendriers; carnets d’adresses;
carnets de rendez-vous; cartes de souhaits; serre-livres; papier
d’emballage; étiquettes à cadeaux; jouets et jeux pour nouveau-
nés et enfants; livres sous forme de jouets pour nouveau-nés et
enfants. SERVICES: Publication d’imprimés, livres, textes et
magazines; services de publication; fourniture de publications en
ligne; publication de livres électroniques; fourniture d’information
ayant trait au divertissement, à l’édition et/ou à l’éducation;
services de rédaction sur commande; éditique; impression;
révision de textes écrits; services de conception graphique;
services de conseil et de consultation ayant trait à tous les
services précités. Date de priorité de production: 12 juillet 2000,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2239316B en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,090,067. 2001/01/23. TELUS Communications Inc., 32S 10020
100 Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

UN TÉLÉPHONE PAS COMME LES 
AUTRES 

The right to the exclusive use of the word TÉLÉPHONE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunication equipment, namely; telephone,
radios, pagers and accessories therefor, namely; chargers,
batteries, aerials, carrying cases, microphones, cradles,
speakers, racks and memo pads; messaging equipment, namely;
computers and computer software to record, receive, transmit or
disseminate voice and data messages; and computer software
used to code and decode telecommunication transmissions; user
manuals; and credit, debit, smart and calling cards. SERVICES:
Telecommunication services, namely the wholesale and retail sale
and resale of data and voice telecommunication services; 

message relay service to deaf persons; the wholesale and retail
sale, leasing, rental, maintenance, repair, refurbishing and
repurchase of telecommunications equipment and accessories;
the operation of retail outlets for the provision of
telecommunications services and telecommunications equipment
and accessories; and the operation of distribution centres and
wholesale facilities for the support of retail outlets offering
telecommunications equipment and accessories; the operation of
client care, information help-lines and operation services in
connection with the provision of telecommunications services and
telecommunication equipment and accessories; the wholesale
and retail sale and resale of credit card, debit card, smart card and
calling card services relating to data and voice
telecommunications services; coin, credit card, pay and similar
telephone and mobile radio services namely payment plans;
information encryption services; telecommunication consulting
services, telecommunication engineering services; message relay
services. Used in CANADA since at least as early as January
2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TÉLÉPHONE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de télécommunication, nommément
téléphones, appareils-radio, téléavertisseurs et accessoires
connexes, nommément chargeurs, piles, antennes, mallettes,
microphones, berceaux, haut-parleurs, châssis et blocs-notes;
appareils de messagerie, nommément ordinateurs et logiciels
pour enregistrer, recevoir, émettre ou diffuser des messages
vocaux et télématiques; logiciels servant à coder et décoder les
télécommunications; manuels d’utilisateur; cartes de crédit, cartes
de débit, cartes intelligentes et cartes d’appel. SERVICES:
Services de télécommunication, nommément vente en gros et au
détail et de revente de services de transmission des données et
de la voix; services de relais de messages pour personnes
sourdes; vente en gros et au détail, crédit-bail, location,
maintenance, réparation, remise à neuf et revente de matériel et
d’accessoires de télécommunication; exploitation de points de
vente au détail spécialisés dans la fourniture de services de
télécommunication et de matériel et d’accessoires de
télécommunication; exploitation de centres de distribution et
installations de vente en gros pour le soutien de points de vente
au détail offrant du matériel et des accessoires de
télécommunication; exploitation de services d’assistance à la
clientèle, de lignes d’assistance et de services d’exploitation en
rapport avec la fourniture de services de télécommunication et de
matériel et d’accessoires de télécommunication; services de
vente en gros et au détail et revente de cartes de crédit, cartes de
débit, cartes intelligentes et cartes d’appel en rapport avec des
services téléphoniques et de transmission des données; services
de téléphonie et de radiotéléphonie mobile apparentés utilisant de
la monnaie, des cartes de crédit, des cartes de paiement et
services apparentés, nommément plans de paiement; services de
cryptage de l’information; services de conseil en
télécommunication, services d’ingénierie des
télécommunications, services de relais de messages. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,092,134. 2001/02/08. Otis Elevator Company (New Jersey
corporation), 10 Farm Springs, Farmington, Connecticut 06032,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SIGMA 
WARES: Elevators, escalators, lifts (except ski-lifts), cranes,
conveyors, electric or machinery parking systems, parts
(especially elevator group management control apparatus),
engines and motors (exclusively to be used for or in connection
with elevators, escalators and moving walkways, lifts, lifting and
conveying installations, cranes and parking systems).
SERVICES: Installation and repair of elevators, escalators,
electric appliance installation and repair, machinery installation,
maintenance and repair, rebuilding engines that have been worn
or partially destroyed, rebuilding machines that have been worn or
partially destroyed. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Ascenseurs, escaliers mécaniques, monte-
charges (sauf téléphériques), grues, convoyeurs, systèmes de
stationnement électriques ou mécaniques, pièces (surtout
appareils de contrôle de la gestion des groupes d’élévateurs),
moteurs (utilisés exclusivement pour les ascenseurs, escaliers
mécaniques et trottoirs roulants, monte-charges, appareils de
levage et convoyeurs, grues et systèmes de stationnement, ou en
association avec ces installations). SERVICES: Installation et
réparation d’ascenseurs, escaliers mécaniques, installation et
réparation d’appareils électriques, installation, entretien et
réparation de machines, reconditionnement de moteurs usés ou
partiellement détruits, reconditionnement de machines usées ou
partiellement détruites. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,095,738. 2001/03/12. BRITANNIA MINERALS CORP., Suite
1880, Oceanic Plaza, 1066 West Hastings Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RUSSELL REYNEKE, SUITE
700 - TWO BENTALL CENTRE, 555 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1M8 

NANOTEK 
WARES: Single-walled carbon nanotubes used as storage media.
SERVICES: Operation of a business of developing storage media,
wires and use of single-walled carbon nanotubes as a storage
medium for hydrogen for use in a fuel cell and loading molecular
particles into tubes or the creation of molecular particles for use in
battery technology. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Nanotubes de carbone à une paroi utilisés
comme supports de stockage. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans l’élaboration de matériel de stockage,
dans le filage et dans l’utilisation de nanotubes de carbone mono-
paroi comme supports pour le stockage d’hydrogène pour
utilisation dans une pile à combustible et pour le chargement de
particules moléculaires dans des tubes ou pour la création de
particules utilisées dans la fabrication de batteries. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,095,816. 2001/03/13. VCS Aktiengesellschaft, Borgmannstr. 2,
D-44894 Bochum, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Computer hardware and related electronic equipment
for automating broadcasting stations, consisting substantially of
devices for computer-aided audio processing, broadcast
preparation and broadcast performance, namely central servers,
server modules, client modules, workstations, LAN networks, data
storage facilities, namely hard drives, band robotics and off-line
media, audio mixer interphase units, audio preprocessors, stored
computer software and stored computer programs for automating
broadcasting stations. SERVICES: Arranging and conducting
educational instruction via training events in the field of automating
broadcasting stations; educational services namely conducting
seminars, conferences, workshops in practical and hands-on
exercises in the field of automating broadcasting stations. Used in
CANADA since at least as early as January 2001 on wares and on
services. Priority Filing Date: February 14, 2001, Country:
GERMANY, Application No: 301 09 817.4/09 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on March 23, 2001 under No. 301
09 817 on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et équipement
électronique connexe pour l’automatisation des stations de
diffusion comprenant principalement des dispositifs pour le
traitement d’audiofréquences assisté par ordinateur, la
préparation et l’exécution de la radiodiffusion, nommément
serveurs centraux, modules serveur, modules client, postes de
travail, réseaux locaux (LAN), installations de stockage de
données, nommément lecteurs de disque dur, robotique bande et
supports hors ligne, dispositifs d’interopérabilité pour mélangeurs
de fichiers sonores, préprocesseurs audio, programmes logiciels
enregistrés et programmes informatiques enregistrés pour
l’automatisation des stations de diffusion. SERVICES:
Organisation et tenue d’enseignement théorique au moyen
d’activités de formation dans le domaine de l’automatisation des
stations de radiodiffusion; services éducatifs, nommément tenue
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de séminaires, de conférences, d’ateliers portant sur des
exercices pratiques et des expériences concrètes dans le
domaine de l’automatisation des stations de radiodiffusion.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 14 février 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 301 09 817.4/09 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 23 mars 2001 sous le No. 301 09 817 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,096,787. 2001/03/21. Herman Miller, Inc., a Michigan
corporation, 855 East Main Avenue, Zeeland, Michigan, 49464,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DOT 
WARES: Office furniture and office furniture parts, namely,
partitions, screens and panels; fabrics for the manufacture of
furniture including partitions, screens and panels. SERVICES:
Digital imaging services, namely utilizing digital print technologies
to provide a customization of systems furniture products. Priority
Filing Date: October 16, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/147,692 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 24, 2002 under No. 2,667,023 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Meubles de bureau et leurs pièces,
nommément, cloisons, écrans et panneaux; tissus entrant dans la
fabrication de meubles y compris cloisons, écrans et panneaux.
SERVICES: Services d’imagerie numérique, nommément
utilisation de technologies d’impression numérique pour la
personnalisation de produits de systèmes meubles. Date de
priorité de production: 16 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/147,692 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
décembre 2002 sous le No. 2,667,023 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,098,079. 2001/03/30. NU SKIN INTERNATIONAL, INC., One
Nu Skin Plaza, 75 West Center, Provo, Utah 84601, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ICE DANCER 
WARES: (1) Skin moisturizing creams and lotions. (2) Skin
moisturizing creams and lotions for the care of the legs. Used in
CANADA since at least as early as March 14, 2001 on wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 29,
2003 under No. 2,711,796 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Crèmes et lotions hydratantes pour la
peau. (2) Crèmes hydratantes pour la peau et lotions pour soins
des jambes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 14 mars 2001 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 avril 2003 sous le No. 2,711,796 en liaison
avec les marchandises (2).

1,098,996. 2001/04/09. CE COMPOSITES INC., 941 Thrush
Court, Ottawa, ONTARIO, K1J9M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BALLISTIK 
WARES: Sports equipment namely, ice hockey sticks. Used in
CANADA since at least as early as January 2001 on wares.

MARCHANDISES: Équipement de sport, nommément bâtons de
hockey sur glace. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 2001 en liaison avec les marchandises.

1,099,205. 2001/04/12. Cyberpro Technologies inc., 425, rue St-
Jean-Baptiste, Montréal, QUÉBEC, H2Y2Z7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 

CYBERPRO TECHNOLOGIES 
Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes électroniques nommément logiciels
de solutions intégrées de marketing et de fidélisation de la
clientèle sur cartes à puce et sur le réseau mondial Internet.
SERVICES: Services de conception et de vente de programmes
informatiques et de logiciels de solutions intégrées de marketing
et de fidélisation de la clientèle sur cartes à puce et sur le réseau
mondial Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 16 décembre 1994 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Electronic systems, namely computer software for
integrated solutions related to marketing and customer loyalty on
smart cards and on the Internet. SERVICES: Services related to
the design and sale of computer programs and computer software
for integrated solutions related to marketing and customer loyalty
on smart cards and on the Internet. Used in CANADA since at
least as early as December 16, 1994 on wares and on services.

1,099,207. 2001/04/12. Cyberpro Technologies inc., 425, rue St-
Jean-Baptiste, Montréal, QUÉBEC, H2Y2Z7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 

CYWEB 
MARCHANDISES: Systèmes d’accès électronique notamment
des programmes informatiques fonctionnant sur un serveur
Internet et avec lesquels on utilise des lecteurs de cartes à puce
internes ou externes permetttant à un détenteur d’une carte à
puce de vérifier à distance son compte chez un marchand à partir
d’un ordinateur, d’effectuer des achats, d’accumuler ou
d’échanger des points de fidélisation et des coupons et de
recharger instantanément sa carte. SERVICES: (1) Fourniture de
logiciels et de lecteurs de cartes à puce permettant à un détenteur
d’une carte à puce de vérifier à distance son compte chez un
marchand à partir d’un ordinateur, d’effectuer des achats,
d’accumuler ou d’échanger des points de fidelisation et des
coupons et de recharger instantanément sa carte. (2) Fourniture
de logiciels et de services électroniques permettant aux
administrateurs des marchands offrant des cartes à puce à leur
clientèle d’accéder aux comptes de leurs clients afin de pouvoir
gérer leur programme de fidélisation. Employée au CANADA
depuis au moins décembre 1999 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

WARES: Electronic access systems, namely computer programs
operating on an Internet server with which internal or external
smart card readers are used allowing smart card holders to check
the status of their accounts with retailers on-line, to make
purchases, to accumulate or exchange loyalty points and coupons
and to instantaneously recharge their card. SERVICES: (1)
Provision of smart card software and readers allowing smart card
holders to check the status of their accounts with retailers on-line,
to make purchases, to accumulate or exchange loyalty points and
coupons and to instantaneously recharge their card. (2) Supply of
computer software and electronic services allowing merchant
managers to issue smart cards to customers enabling them to
access their customer account and manage their loyalty program.
Used in CANADA since at least December 1999 on wares and on
services.

1,100,008. 2001/04/18. THANE INTERNATIONAL, INC., 780 -
140 Calle Tampico, Suite 201, La Quinta, California 92253,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AGELESS WONDERS 
WARES: (1) Cosmetics, namely, skin care moisturizers, lipstick,
make-up, anti-winkle creams, hand creams, nail cream, nail polish
and nail polish remover, tanning creams, and skin care
preparations containing retinols, alpha-hydroxy and beta-hydroxy
ingredients; hair care products, namely shampoos, conditioners,
leave-in repair, moisture infusers, strengthening protein
preparations and scalp treatment preparations. (2) Dietary
supplements for use in allergy relief, namely, vitamins, nutritional
drinks; sport drinks; ingestibles for sexual vitality, namely vitamin
supplements; meal replacement and muscle building
supplements, namely drinks and bars; topical creams, namely
topical anesthetics. SERVICES: Weight reduction, exercise, and
diet planning and supervision. Priority Filing Date: April 09, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
057,420 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, nommément hydratants
pour les soins de la peau, rouge à lèvres, maquillage, crèmes
antirides, crèmes pour les mains, crème à ongles, vernis à ongles
et dissolvants de vernis à ongles, crèmes de bronzage et
préparations pour les soins de la peau contenant des ingrédients
de rétinol, d’alpha-hydroxylé et de beta-hydroxylé; produits pour le
soin des cheveux, nommément shampoings, revilatisants,
préparations de réparation à laisser, infuseurs hydratants,
préparations de renforcement de protéines et de traitement du cuir
chevelu. (2) Suppléments diététiques pour le soulagement des
allergies, nommément vitamines, boissons nutritives; boissons
pour sportifs; produits à ingérer pour la vitalité sexuelle,
nommément suppléments de vitamines; substituts de repas et
suppléments optimiseurs du tonus musculaire, nommément
boissons et barres; crèmes topiques, nommément anesthésiques
topiques. SERVICES: Services d’amaigrissement, d’exercice et
de planification et de surveillance de régime alimentaire. Date de
priorité de production: 09 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/057,420 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,100,846. 2001/05/01. Deutrel Industries, 43102 Business
Center Parkway, Lancaster, California 93535, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CELLFOOD 
WARES: Dietary, nutritional, food, vitamin and mineral
supplements, all of which are liquid mineral supplements for
human consumption in the form of drops or spray. Used in
CANADA since July 26, 1996 on wares.
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MARCHANDISES: Suppléments diététiques, nutritionnels,
alimentaires, vitaminés et minéraux, qui sont tous des
suppléments minéraux liquides pour consommation humaine
sous forme de gouttes ou de vaporisateur. Employée au
CANADA depuis 26 juillet 1996 en liaison avec les marchandises.

1,101,552. 2001/05/02. The SPi Group Inc., 214 King Street
West, Suite 500, Toronto, ONTARIO, M5H3S6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

EBT EXPRESS 
SERVICES: (1) Provision of wholesale/retail electronic commerce
transaction management services to the energy industry (namely
energy distribution and retail companies), namely: the provision of
centralized electronic information transaction and management
services to the energy industry by means of a global computer
network; the provision of a computer-based transaction
mechanism for transmitting common format data among energy
industry market participants by means of a global computer
network; the provision of electronic business transaction system
services to enable energy distribution and retail companies to
communicate customer enrolment and billing information to each
other; the provision of electronic data exchange services to energy
distribution and retail companies by means of an electronic data
clearinghouse hub accessible via a Web site; the provision of
electronic information exchange services for the energy industry,
namely the encryption, translation, validation, transmission and
monitoring of electronic information by means of a global
computer network. (2) Provision of computer software
implementation services to energy distribution and retail
companies, namely the selection, installation and testing of
system interface software allowing energy distribution and retail
companies to access and utilize applicant’s centralized electronic
transaction information management and data exchange services.
(3) Provision of training and consulting services to energy
distribution and retail companies, namely electronic information
management and transaction training and consulting services and
energy market deregulation training and consulting services. (4)
Provision of customer billing, account settlement and call centre
services. (5) Dissemination of marketing, promotional and
advertising matter for others, all in relation to the energy industry.
(6) Provision of customer information data management and
analysis services. (7) Provision of information services respecting
the energy industry by means of a global computer network. Used
in CANADA since at least as early as October 25, 2000 on
services (7). Proposed Use in CANADA on services (1), (2), (3),
(4), (5), (6).

SERVICES: (1) Fourniture de services de gestion d’opérations
commerciales électroniques de détail et de gros à l’industrie
énergétique (nommément sociétés de distribution et de vente au
détail d’énergie), nommément : fourniture de services de gestion,
de transaction et d’information électroniques centralisés à
l’industrie énergétique au moyen d’un réseau informatique
mondial; fourniture d’un mécanisme de transaction informatisé
pour transmettre des données en disposition ordinaire parmi les

participants du marché de l’industrie énergétique au moyen d’un
réseau informatique mondial; fourniture de services de système
d’opérations commerciales électroniques pour permettre aux
sociétés de distribution et de vente au détail d’énergie de se
communiquer de l’information sur l’inscription et la facturation des
clients; fourniture de services d’échange électronique de données
aux sociétés de distribution et de vente au détail d’énergie au
moyen d’un concentrateur de centres d’échange de données
électroniques accessible au moyen d’un site Web; fourniture de
services d’échange d’information électronique à l’industrie
énergétique, nommément cryptage, traduction, validation,
transmission et surveillance de l’information électronique au
moyen d’un réseau informatique mondial. (2) Fourniture de
services de mise en oeuvre de logiciels aux sociétés de
distribution et de vente au détail d’énergie, nommément sélection,
installation et essai de logiciels d’interface système permettant
aux sociétés de distribution et de vente au détail d’énergie l’accès
aux services électroniques centralisés d’échange de données et
de gestion de l’information sur les transactions du requérant, et
l’utilisation de ces services. (3) Fourniture de services de
formation et de consultation aux sociétés de distribution et de
vente au détail d’énergie, nommément services électroniques de
gestion de l’information, de formation et de consultation dans le
domaine des transactions, et services de consultation et de
formation en déréglementation des marchés énergétiques. (4)
Fourniture de services de facturation des clients, de règlement
des comptes et de centre d’appels. (5) Diffusion pour des tiers de
matériel de mise en marché, de promotion et de publicité sur
l’industrie de l’énergie. (6) Fourniture de services de gestion et
d’analyse de données clientèle. (7) Fourniture de services
d’information concernant l’industrie énergétique au moyen d’un
réseau informatique mondial. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 25 octobre 2000 en liaison avec les services
(7). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (1),
(2), (3), (4), (5), (6).

1,102,024. 2001/05/03. GEI Processing and Packaging
Machinery Limited, 73 Whiffler Road, Norwich, Norfolk, NR3 2
AU, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

INSIGHT SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Conveyors, belt driven conveyors for handling
bottles; motor driven carousels incorporating Charged Couple
Device (CCD) cameras and LED lamp light sources for inspection
and detection of foreign material within containers and
incorporating bottle spin and bottle break mechanisms; computer
software for interpretation of CCD camera output images and
analysis thereof; computer software for control of conveyor
systems for acceptance or rejection of containers; machines for
inspection and detection of foreign material within containers;
bottle handling apparatus, namely process conveyors for handling
bottles; bottle filling machines; machines for the detection of
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foreign material within filled containers incorporating CCD
cameras and LED lamp light sources; machines for wrapping,
packaging, labelling and stacking; conveyors; carton-making
machines; guillotines; parts and fittings for all of the aforesaid
goods. (2) Electric, optical and supervision checking apparatus
and instruments, namely, computer hardware, electronic video
cameras, CCD cameras, frame grabbers and illumination
apparatus incorporating LED lamps, all for checking the contents
of containers; electronic monitoring apparatus, namely, video
cameras, CCD cameras, electronic sensors and receivers all for
detecting foreign material within filled containers and for use in the
pharmaceutical, food, beverage, wine and brewing industries;
electronic bottle checking camera systems; electronic optical
computer controlled monitoring machines for identifying physical
defects, leakage, fractures, cosmetic appearance, capping, label
orientation or omission in or on the filled bottle or container; parts
and fittings for all of the aforesaid goods. Priority Filing Date: April
10, 2001, Country: EUROPEAN PATENT OFFICE, Application
No: 2,175,271 in association with the same kind of wares. Used in
EUROPEAN PATENT OFFICE on wares. Registered in or for
EUROPEAN PATENT OFFICE on April 02, 2003 under No.
2,175,271 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Convoyeurs, transporteurs à courroie pour
la manutention des bouteilles; carrousels motorisés dotés de
caméras à dispositif de couplage de charge (DCC) et sources
lumineuses à DEL pour l’inspection et la détection de matières
étrangères à l’intérieur des contenants, et de mécanismes de
rotation et de séparation des bouteilles; logiciels d’interprétation et
d’analyse des images transmises par les caméras DCC; logiciels
de contrôle des convoyeurs permettant la réception ou le rejet des
contenants; machine pour l’inspection et la détection des matières
étrangères à l’intérieur des contenants; appareils de manutention
des bouteilles, nommément transporteurs pour la manutention
des bouteilles; remplisseuses de bouteilles; machines de
détection des matières étrangères à l’intérieur des contenants
après remplissage dotées de caméras DCC et de sources
lumineuses à DEL; machines pour l’emballage, le
conditionnement, l’étiquetage et l’empilage; convoyeurs;
machines à fabriquer des boîtes en carton; massicots; pièces et
accessoires pour les marchandises susmentionnées. (2)
Appareils et instruments de surveillance électriques, optiques et
vérificateurs, nommément matériel informatique, caméras vidéo
électroniques, caméras CCD, saisisseurs d’image et appareils
d’éclairage à affichage DEL, tous pour la vérification du contenu
de contenants; appareils de surveillance électroniques,
nommément caméras vidéo, caméras CCD, capteurs et
récepteurs électroniques, tous pour la détection de matériel
étranger dans des contenants remplis et pour utilisation dans les
industries pharmaceutique, alimentaire, des boissons, vinicole et
brassicole; caméras électroniques de vérification de bouteilles;
appareils électroniques de surveillance optique assistée par
ordinateur pour détecter les défauts physiques, les fuites, les
fractures, vérifier l’aspect matériel, l’encapsulage, l’orientation de
l’étiquette et détecter les omissions dans ou sur la bouteille ou le
contenant remplis; pièces et accessoires pour les marchandises
précitées. Date de priorité de production: 10 avril 2001, pays:

OFFICE EUROPÉEN DES BREVETS, demande no: 2,175,271
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
OFFICE EUROPÉEN DES BREVETS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OFFICE EUROPÉEN
DES BREVETS le 02 avril 2003 sous le No. 2,175,271 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,102,176. 2001/05/11. CERES Environmental Solutions
Industries Inc., 72 Mechanic Street, P.O. Box 38, Maxville,
ONTARIO, K0C1T0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

Envirolizer 
WARES: Lawn and garden products, namely soil amendments,
fertilizers, herbicides for weed control, and soil treatments,
including landscaping and horticultural products including those
for home care. SERVICES: Lawn and garden care services,
including landscaping and horticultural services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits pour la pelouse et le jardin,
nommément amendements de sol, engrais, herbicides pour la
lutte contre les mauvaises herbes, et produits de traitement du sol,
y compris des produits d’aménagement paysager et horticoles, y
compris ceux pour la maison. SERVICES: Services d’entretien
des pelouses et des jardins, y compris les services
d’aménagement paysager et horticoles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,102,412. 2001/05/09. BMO NESBITT BURNS CORPORATION
LIMITED/CORPORATION BMO NESBITT BURNS LIMITÉE,
1501 McGill College Avenue, Suite 3200, Tour McGill College,
Montreal, QUEBEC, H3A3M8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

CORE BALANCE 
WARES: Publications namely newsletters, pamphlets, magazines
and booklets published periodically related to matters of
insurance, economics, fiscal, financial and educational interest;
insurance and financial publications namely newsletters,
pamphlets, magazines, booklets relating to insurance services.
SERVICES: (1) Insurance services. (2) Research and advisory
services related to the foregoing. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
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MARCHANDISES: Publications, nommément bulletins, dépliants,
magazines et livrets publiés périodiquement dans le domaine de
l’assurance, de l’économie, de la fiscalité, des finances et de la
pédagogie; publications dans le domaine de l’assurance et des
finances, nommément bulletins, dépliants, magazines, livrets
ayant trait aux services d’assurances. SERVICES: (1) Services
d’assurances. (2) Services de recherche et de consultation
concernant ce qui précède. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,102,968. 2001/05/15. Guillemot Corporation S.A., Place de
l’Étoile, 56910 Carentoir, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 
 

WARES: Multimedia products, namely computer sound cards.
Used in CANADA since at least as early as April 17, 2001 on
wares. Priority Filing Date: April 03, 2001, Country: OHIM (EC),
Application No: 002161214 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Produits multimédias, nommément cartes de
son pour ordinateur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 17 avril 2001 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 03 avril 2001, pays: OHMI (CE),
demande no: 002161214 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,103,016. 2001/05/15. KAYE INSTRUMENTS, INC., a
Massachusetts corporation, 101 Billerica Road, N. Billerica,
Massachusetts 01862, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

VALPROBE 
WARES: Wireless sensors for measuring temperature, humidity
and pressure. Used in CANADA since at least as early as
November 2000 on wares. Priority Filing Date: March 29, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
234679 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Capteurs sans fil pour mesurer la
température, l’humidité et la pression. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 29 mars 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/234679 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,104,124. 2001/05/24. ENDESA MARKETPLACE, S.A., Paseo
de la Castellana, 95, 28046 Madrid, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

Colour is being claimed as a feature of the trade mark. The square
design appearing above the arrow design is gold. The outline
portion of the arrow design is dark blue and the triangle within the
arrow design is light blue. The square appearing within the bottom
half of the arrow design is light green.

SERVICES: Advertising services, namely placing and preparing
advertisements for others; marketing services, namely market
analysis, research, advertising, conducting marketing studies;
promotion of goods or services provided by others by sending
advertisements and promotional material to others by electronic
mail, design of advertisements and promotional presentations on
electronic sites which may be accessed via computer networks;
retail sale in commerce of electricity and energy, and by electronic
means available through computer communications and
interactive television featuring electricity and energy;
telecommunications services namely personal communication
services; television and radio broadcasting. Priority Filing Date:
November 24, 2000, Country: OHIM (EC), Application No:
1973916 in association with the same kind of services. Used in
SPAIN on services. Registered in or for OHIM (EC) on February
19, 2002 under No. 1973916 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La forme carrée qui se trouve au-dessus de la
flèche est de couleur or. Le contour de la flèche est de couleur
bleu pâle. Le carré qui se trouve dans la partie inférieure de la
flèche est de couleur vert pâle.

SERVICES: Services de publicité, nommément diffusion et
préparation d’annonces publicitaires pour des tiers; services de
commercialisation, nommément analyse de marché, recherche,
publicité, exécution d’études de mise en marché; promotion de
marchandises ou de services fournis par des tiers, au moyen
d’annonces publicitaires et de matériel promotionnel envoyés par
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courrier électronique à des tiers, conception d’annonces
publicitaires et de présentations promotionnelles sur des sites
électroniques auxquels on peut accéder au moyen de réseaux
d’ordinateurs; vente au détail d’électricité et d’énergie dans des
commerces, et par le biais de moyens électroniques accessibles
par la télématique et la télévision interactive; services de
télécommunications, nommément services de communications
personnelles; télédiffusion et radiodiffusion. Date de priorité de
production: 24 novembre 2000, pays: OHMI (CE), demande no:
1973916 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ESPAGNE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
OHMI (CE) le 19 février 2002 sous le No. 1973916 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,104,634. 2001/05/29. PERRIN & FILS Société anonyme de
droit français, La Ferrière, Route de Jonquières, 84100
ORANGE, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

LA VIEILLE FERME 
Le consentement de National Capital Commission, titulaire des
marques officielles Nos. 910941 et 902987 est présent au dossier.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1980 en liaison avec les marchandises.

The consent of the National Capital Commission, owner of official
marks Nos. 910941 and 902987, is of record.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as 1980
on wares.

1,104,994. 2001/05/31. Joey Tomato’s (Canada) Inc., 550
Lougheed Highway, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3K3S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

JOEY TOMATO’S MEDITERRANEAN 
GRILL 

The right to the exclusive use of the word GRILL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Beverageware, namely, glasses, cups, and mugs.
(2) Clothing, namely, hats, t-shirts, sweatshirts, sweaters, shorts,
pants, and jackets. SERVICES: Restaurant services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles pour boissons, nommément
verres, tasses et grosses tasses. (2) Vêtements, nommément
chapeaux, tee-shirts, pulls d’entraînement, chandails, shorts,
pantalons et vestes. SERVICES: Services de restauration.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,104,997. 2001/05/31. Emerson Electric Canada Limited, 9999
Highway 48, Markham, ONTARIO, L3P3J3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

STACK A SHELF 
The right to the exclusive use of SHELF in respect of furniture,
namely kitchen furniture, bedroom furniture, bathroom furniture,
dining room furniture, utility room furniture, laundry room furniture,
workshop furniture, office furniture, storage and organizer
products, namely, closet organizers, bathroom organizers, boot
and shoe organizers, wardrobes, utility cabinets, display cabinets,
display shelves, storage cabinets, storage racks, storage shelves,
bookcases, media storage units, is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Furniture, namely kitchen furniture, bedroom furniture,
bathroom furniture, dining room furniture, utility room furniture,
laundry room furniture, workshop furniture, office furniture;
storage and organizer products, namely, closet organizers,
bathroom organizers, boot and shoe organizers, wardrobes,
underbed organizers, utility cabinets, display cabinets, display
shelves, storage cabinets, storage racks, storage shelves,
bookcases, carts, media storage units, desks. Used in CANADA
since at least as early as June 1980 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SHELF in respect of furniture, namely
kitchen furniture, bedroom furniture, bathroom furniture, dining
room furniture, utility room furniture, laundry room furniture,
workshop furniture, office furniture, storage et organizer products,
namely, closet organizers, bathroom organizers, boot et shoe
organizers, wardrobes, utility cabinets, display cabinets, display
shelves, storage cabinets, storage racks, storage shelves,
bookcases, media storage units, en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles, nommément meubles de cuisine,
meubles de chambre à coucher, mobilier de salle de bain, mobilier
de salle à manger, meubles de débarras, meubles de salle de
lavage, meubles d’atelier, meubles de bureau; produits
d’entreposage et de rangement, nommément casiers pour
placards, casiers pour salles de bain, casiers à bottes et
chaussures, penderies, rangements à mettre sous le lit, meubles
utilitaires à tiroirs, vitrines, étagères de vitrine, armoires de
rangement, étagères de rangement, tablettes de rangement,
bibliothèques, chariots, unités de rangement de supports média,
bureaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1980 en liaison avec les marchandises.
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1,105,473. 2001/06/06. KABUSHIKI KAISHA SHOSEN MITSUI
also trading as MITSUI O.S.K. LINES, LTD., 6-32, Nakanoshima
3-chome, Kita-ku, Osaka-shi, Osaka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word LINES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Air transport services relating to freight, boat
transport services relating to freight, barge transport services
relating to freight, car transport services relating to freight, marine
transport services relating to freight, river transport services
relating to freight, railway transport services relating to freight,
transport reservation; packaging of articles for transportation,
warehouse storage, distribution and delivery of goods by air, by
boat, by barge, by car and by railway; warehousing; freight
forwarding; freight brokerage and ship brokerage; re-floating of
ships; guarded transport of valuables; rental of vehicles, boats,
garages, frozen-food lockers, parking spaces, storage containers
and warehouses; information services relating to all the aforesaid
services. Used in CANADA since at least as early as April 1964
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport aérien ayant trait aux
marchandises, services de transport par bateau ayant trait aux
marchandises, services de transport par barge ayant trait aux
marchandises, services de transport par automobile ayant trait
aux marchandises, services de transport maritime ayant trait aux
marchandises, services de transport fluvial ayant trait aux
marchandises, services de transport ferroviaire ayant trait aux
marchandises, réservation de titres de transport; emballage
d’articles en vue de leur transport, entreposage, distribution et
livraison par avion, par automobile et par chemin de fer;
entreposage; acheminement de marchandises; courtage en
marchandises et courtage maritime; renflouement de navires;
transport de valeurs sous protection, location de véhicules,
bateaux, garages, location de casiers frigorifiques, places de
stationnement, récipients de stockage et entrepôts; services
d’information ayant trait à tous les services susmentionnés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1964
en liaison avec les services.

1,105,714. 2001/06/08. TRANSAMERICA LIFE CANADA, 300
Consilium Place, Toronto, ONTARIO, M1H3G2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

IN THE SPIRIT OF HOPE 

SERVICES: Philanthropic services concerning monetary
donations and the promotion of public awareness of Canadian
charities and their initiatives. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services philantropiques en rapport avec les dons en
espèces et sensibilisation du public aux oeuvres de bienfaisance
canadiennes et à leurs initiatives. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,105,992. 2001/06/08. CAMP MINI-YO-WE INC., R.R.1, Port
Sydney, ONTARIO, P0B1L0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

MINI-YO-WE translates from Dakota-Sioux to "fountain of youth".

The right to the exclusive use of the word CAMP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Ornamental pins, bookmarks, necklaces and letter
openers. (2) Clothing, namely t-shirts and sweatshirts. (3)
Sweatpants. (4) Hats. SERVICES: (1) Summer and recreational
camping services, tuck shop services, evangelistic and ministerial
services, providing accomodation facilities and recreation grounds
for campers. (2) Outtripping services, namely organizing and
conducting outdoor adventure and camping trips. Used in
CANADA since at least as early as 1949 on services (1); 1950 on
wares (1), (2); 1959 on services (2); 1990 on wares (3); 1992 on
wares (4).

L’expression Dakota-Sioux MINI-YO-WE se traduit en anglais par
"fountain of youth".

Le droit à l’usage exclusif du mot CAMP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Épinglettes décoratives, signets, colliers et
ouvre-lettres. (2) Vêtements, nommément tee-shirts et pulls
d’entraînement. (3) Pantalons de survêtement. (4) Chapeaux.
SERVICES: (1) Services de camping estival et récréatif, services
de relais routier, services de prédication et de ministère, fourniture
d’installations d’hébergement et de terrains de loisirs pour
campeurs. (2) Services d’excursions, nommément organisation et
conduite de voyages d’aventure et d’excursions de camping.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1949 en
liaison avec les services (1); 1950 en liaison avec les
marchandises (1), (2); 1959 en liaison avec les services (2); 1990
en liaison avec les marchandises (3); 1992 en liaison avec les
marchandises (4).
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1,106,142. 2001/06/19. VEGAS AMUSEMENT
INCORPORATED, 2819 Old Buck Creek Road, Longs, South
Carolina, 29568, USA, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAPPEL LUDLOW LLP, SUITE 1400, 439 UNIVERSITY
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

TABLEMAX 
WARES: Games namely video game versions of casino games;
gaming machines and electronics for accepting player input,
namely input devices namely buttons, touch sensitive display
screen, computer cursor controllers including mouse, tracker pad,
and pointing devices, stylus, joysticks, and microphone for voice
activated player input; video blackjack gaming machines and
apparatus namely button and other inputs for player for interaction
with the video game, namely input devices, namely touch-
sensitive display screens, computer cursor controllers including
mouse, tracker pad, and pointing devices, stylus, joysticks, and
microphone for voice activated player input and parts,
components, fittings and accessories namely lights, and sound
systems, namely stereos (including tape players, tuners,
amplifiers, players, cartridges, and speakers), and systems
comprising at least one transceiver, one or more of the following
namely radio, video disc players, video tape players, digital audio
players, digital audiocapable computer, tape player, and
microphones, and one or more of the following namely, speakers,
head phones, or earphones, for the aforegoing wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux, nommément jeux de casino sous forme
de jeux vidéo; machines de jeux et électronique pour pilotage par
le joueur, nommément unités d’entrée, nommément boutons,
écrans tactiles, dispositifs de commande de curseur y compris
souris, pavé tactile et dispositifs de pointage, stylets, manettes de
jeu et microphone pour commande vocale par les joueurs;
machines et appareils de jeu de blackjack, nommément bouton et
autres unités d’entrée pour joueurs, nommément unités d’entrée,
nommément écrans tactiles, dispositifs de déplacement du
curseur, y compris souris, pavé tactile et dispositifs de pointage,
stylets, manettes de jeu et microphone pour commande vocale
par les joueurs et pièces, composants et accessoires,
nommément lumières et systèmes de son, nommément systèmes
de son (y compris lecteurs de bande, syntonisateurs,
amplificateurs, lecteurs, cartouches et haut-parleurs) et systèmes
comprenant au moins un émetteur-récepteur, un ou plusieurs des
articles suivants : radio, lecteur de vidéodisques, lecteur de
bandes vidéo, lecteurs audionumériques, ordinateur
audionumérique, magnétophone et microphone et un ou plusieurs
des articles suivants : haut-parleur, casque dÈécoute ou écouteur,
pour les marchandises susmentionnées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,108,157. 2001/06/28. ICON IP, INC., (a Delaware corporation),
1500 South 1000 West, Logan, Utah 84321, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

SPACE SAVER
 

WARES: (1) Fitness and exercise machines. (2) Treadmills, rider-
style exercise machines and stationary cycles. (3) Exercise
machines. Used in CANADA since at least as early as February
1996 on wares (1), (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (1), (3). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 09, 1996 under No. 1,947,782 on wares (3);
UNITED STATES OF AMERICA on August 28, 2001 under No.
2482304 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Machines de conditionnement physique et
d’exercice. (2) Tapis roulants, machines d’exercice du type tapis
de marche et bicyclettes stationnaires. (3) Machines d’exercice.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1996 en liaison avec les marchandises (1), (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1),
(3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
janvier 1996 sous le No. 1,947,782 en liaison avec les
marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 août 2001
sous le No. 2482304 en liaison avec les marchandises (1).

1,108,764. 2001/07/06. PrediWave Corporation, 48501 Warm
Springs Boulevard, Suite 107-109, Fremont, California, 94539,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

PREDIWAVE 
WARES: Computer hardware and software used for
broadcasting, receiving, and controlling of broadcast video, audio
and digital data signals, and accompanying manuals; computer
programs used for coordination, integration, and control of video
servers and accompanying manuals; computer hardware and
software used for coordination, integration and control of
multimedia servers, and accompanying manuals; computer
hardware and software used for coordination, integration and
control of optical and magnetic disk arrays for storing data, and
accompanying manuals; client-server systems for the cable and
broadcasting industries used for advertising, video on demand,
near video on demand, home shopping, and administration; client-
server systems for cable services for hospitals, hotels, and banks,
and client-server systems for local, regional, national, and
international video and data networks. SERVICES: Repair and
maintenance services, namely, repair and maintenance of
computers, electronics, and broadcasting equipment; consulting
services related to client-server systems for the cable and
broadcasting industries used for advertising, video on demand,
near video on demand, client-server systems for cable services for
hospitals, hotels, and banks, and client-server systems for local,
regional, national, and international video and data networks;
consulting services related to computer programs for the cable
and broadcasting industries used for advertising, video on
demand, near video on demand, home shopping and
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administration. Priority Filing Date: April 11, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/242616 in
association with the same kind of services; May 11, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
255512 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels utilisés pour
la diffusion, la réception et la commande de signaux de diffusion
vidéo, audio et de données numériques et manuels
d’accompagnement; programmes informatiques utilisés pour la
coordination, l’intégration et la commande de serveurs vidéo et
manuels d’accompagnement; matériel informatique et logiciels
utilisés pour la coordination, l’intégration et la commande de
serveurs multimédia et manuels d’accompagnement; matériel
informatique et logiciels utilisés pour la coordination, l’intégration
et la commande d’unités multidisques optiques et magnétique
pour la conservation de données et manuels d’accompagnement;
systèmes de client-serveur pour les industries du câble et de la
diffusion utilisés pour la publicité, les vidéo sur demande, la quasi
vidéo à la demande, les achats à domicile et l’administration;
systèmes client-serveur pour services de câble pour hôpitaux,
hôtels et banques et systèmes client-serveur pour réseaux vidéo
et de données locaux, régionaux, nationaux et internationaux.
SERVICES: Services de réparation et de maintenance,
nommément réparation et maintenance d’ordinateurs,
d’équipement électronique et d’équipement de diffusion; services
de consultation ayant trait aux systèmes de client/serveur pour les
industries du câble et de la diffusion, utilisés pour la publicité, la
vidéo sur demande, la quasi vidéo à la demande, systèmes de
client/serveur pour services de câble pour hôpitaux, hôtels et
banques, et systèmes de client/serveur pour réseaux vidéo et de
données locaux, régionaux, nationaux et internationaux; services
de consultation ayant trait aux programmes informatiques pour les
industries du câble et de la diffusion, utilisés pour la publicité, la
vidéo sur demande, la quasi vidéo à la demande, les achats à
domicile et l’administration. Date de priorité de production: 11 avril
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
242616 en liaison avec le même genre de services; 11 mai 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/255512 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,109,528. 2001/07/16. AVESTAPOLARIT OYJ ABP, P.O. Box
82, 95401, Tornio, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word STAINLESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Chrome concentrate, welding flux, welding
chemicals, namely pickling pastes, pickling gels, neutralizing
pastes, pre and post welding chemicals. (2) Mordants, namely,
pickling related products, metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists. (3) Iron ore and calcine
chromite concentrate, chromite ore, chromium pellets, common
metal processing slags (in powder, granule or pellet form);
ferrochrome (in powder, granule or slab form); stainless steel, and
their alloys sold in rods, wires, pipes, tubes, wirebars, slabs,
billets, sheets, strips, foils, cartridge cups, cartridge blanks;
electrodes and welding wires made of common metals or their
alloys for the welding accessories industry; building materials of
metal, namely metal plates for building facades, stainless steel
and nickle alloy filler metals. (4) Rolling machines for metal tubes,
pipes, rods, wires, wirebars, slabs, billets, sheets, strips and foils.
(5) Welding electrodes. SERVICES: (1) Advertising and sales
promotion of metal and metal products for others through the
distribution of printed and merchandising material, also via the
Internet or other global communication networks. (2) Construction
and start-up of plants for metallurgy, energy production,
environmental protection and non-organic chemical industry;
installation, maintenance and repair of machines, apparatus and
appliances used in above plants. (3) Design of plants for
metallurgy, energy producing, environmental protection and non-
organic chemical industry; consulting services in metallurgy,
energy producing, environmental protection and non-organic
industry. Priority Filing Date: January 16, 2001, Country:
FINLAND, Application No: T200100167 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STAINLESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Chrome concentré, flux de soudage,
produits chimiques pour souder, nommément pâtes de décapage,
gels de décapage, pâtes de neutralisation, produits chimiques
utilisés avant et après le soudage. (2) Mordants, nommément
produits ayant trait au décapage, métaux sous forme de feuilles et
de poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes. (3)
Minerai de fer et concentré de chromite calciné, minerai de
chromite, billes de chrome, scories de traitement de métal
commun (en poudre, granules ou billes); ferrochrome (en poudre,
granules ou planches); acier inoxydable et leurs alliages vendus
en tiges, fils, tuyaux, tubes, barres à fils, planches, billettes, tôle,
bandes, feuilles, culots de cartouches, ébauches de cartouches;
électrodes et fils-électrodes en métaux communs ou leurs alliages
pour l’industrie des accessoires de soudage; matériaux de
construction en métal, nommément plaques de métal pour la
construction de façades, acier inoxydable et métaux d’apport
d’alliage de nickel. (4) Enrouleurs pour tubes métalliques, tuyaux,
barres, fils, barres à fil, brames, billettes, tôles, bandes et feuilles.
(5) Électrodes de soudage. SERVICES: (1) Publicité et promotion
des ventes de métaux et de produits métalliques pour des tiers au
moyen de la distribution de matériel imprimé et de
marchandisage, également au moyen d’Internet et d’autres
réseaux de communication mondiaux. (2) Construction et
démarrage d’usines dans le domaine de la métallurgie, de la
production d’énergie, de la protection de l’environnement et de
l’industrie chimique non organique; installation, entretien et
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réparation de machines, appareils et accessoires utilisés dans les
usines précitées. (3) Conception d’usines de métallurgie,
production d’énergie, industrie de la protection de l’environnement
et de produits chimiques inorganiques; services de consultation
en métallurgie, en production d’énergie et en industrie
inorganique. Date de priorité de production: 16 janvier 2001, pays:
FINLANDE, demande no: T200100167 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,109,529. 2001/07/16. AVESTAPOLARIT OYJ ABP, P.O. Box
82, 95401, Tornio, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AvestaPolarit 
WARES: (1) Chrome concentrate, welding flux, welding
chemicals, namely pickling pastes, pickling gels, neutralizing
pastes, pre and post welding chemicals. (2) Mordants, namely,
pickling related products, metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists. (3) Iron ore and calcine
chromite concentrate, chromite ore, chromium pellets, common
metal processing slags(in powder, granule or pellet form);
ferrochrome (in powder, granule or slab form); stainless steel, and
their alloys sold in rods, wires, pipes, tubes, wirebars, slabs,
billets, sheets, strips, foils, cartridge cups, cartridge cups,
cartridge blanks; electrodes and welding wires made of common
metals or their alloys for the welding accessories industry; building
materials of metal, namely metal plates for building facades,
stainless steel and nickle alloy filler metals. (4) Rolling machines
for metal tubes, pipes, rods, wires, wirebars, slabs, billets, sheets,
stips and foils. (5) Welding electrodes. SERVICES: (1) Advertising
and sales promotion of metal and metal products for others
through the distribution of printed and merchandising material,
also via the Internet or other global communication networks. (2)
Construction and start-up of plants for metallurgy, energy
production, environmental protection and non-organic chemical
industry; installation, maintenance and repair of machines
apparatus and appliances used in above plants. (3) Design of
plants for metallurgy, energy producing, environmental protection
and non-organic chemical industry; consulting services in
metallurgy, energy producing, environmental protection and non-
organic industry. Priority Filing Date: January 16, 2001, Country:
FINLAND, Application No: T200100166 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services (1), (2). Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Chrome concentré, flux de soudage,
produits chimiques pour souder, nommément pâtes de décapage,
gels de décapage, pâtes de neutralisation, produits chimiques
utilisés avant et après le soudage. (2) Mordants, nommément
produits ayant trait au décapage, métaux sous forme de feuilles et
de poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes. (3)
Minerai de fer et concentré de chromite calciné, minerai de
chromite, granules de chrome, transformation en laitier des

métaux communs (sous forme de poudre, de granules ou de
boulettes); ferrochrome (sous forme de poudre, de granules ou de
scories); acier inoxydable et ses alliages vendus en tiges, en
barres, en tuyaux, en tubes, en barres de fil, en brames, en
billettes, en tôles, en bandes, en feuilles, en coupelles, en
découpes; électrodes et fils-électrodes faits de métaux communs
ou de leurs alliages pour l’industrie des accessoires de soudage;
matériaux de construction en métal, nommément tôles pour la
façade des immeubles, métaux d’apport en acier inoxydable et en
alliage de nickel. (4) Laminoirs pour tubes métalliques, tuyaux,
tiges, fils, barres à fil, plaques, billettes, feuilles et feuils. (5)
Électrodes de soudage. SERVICES: (1) Publicité et promotion
des ventes de métaux et de produits métalliques pour des tiers au
moyen de la distribution de matériel imprimé et de
marchandisage, également au moyen d’Internet et d’autres
réseaux de communication mondiaux. (2) Construction et
démarrage d’usines de métallurgie, production d’énergie,
industrie de la protection environnementale et des produits
chimiques inorganiques; installation, entretien et réparation de
l’équipement et des appareils reliés à la machinerie utilisée dans
l’usine. (3) Conception d’usines de métallurgie, production
d’énergie, industrie de la protection de l’environnement et de
produits chimiques inorganiques; services de consultation en
métallurgie, en production d’énergie et en industrie inorganique.
Date de priorité de production: 16 janvier 2001, pays: FINLANDE,
demande no: T200100166 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services (1),
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,110,199. 2001/07/20. World Kitchen, Inc., One Pyrex Place,
Elmira, New York 19402-1555, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CHEF’S SUPREME 
The right to the exclusive use of the word SUPREME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cookware, namely, pots, pans, and covers therefor.
Priority Filing Date: January 23, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/197,771 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 04, 2003 under No. 2,693,938 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPREME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batterie de cuisine, nommément marmites,
poêles et leurs couvercles. Date de priorité de production: 23
janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
197,771 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 mars 2003 sous le No. 2,693,938 en liaison
avec les marchandises.
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1,110,787. 2001/07/26. Zhejiang Kanglaite Pharmaceutical Co.,
Ltd., Daling Village, Zhoupu Township, Xihu District, Hangzhou
City, Zhejiang Province, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colours being claimed as a feature of the trade mark. The design
of the letter K is divided into three separate sections. The left
section and the bottom section of the right side are blue and the
top section of the right side is green. The word Kanglaite on the
bottom of the mark appears in black.

WARES: Phamaceutical preparations for use in the treatment of
arthritis, lupus, and cancer, sold in the form of injections, capsules,
ointments, and pills; medicated compresses; medical nutritional
beverages for the purpose of enhancing human body immunity;
wound dressing and surgical dressings; medical drinks in the
nature of herbal teas and syrups; and sterilization preparations for
use in cleaning wounds. Proposed Use in CANADA on wares.

Les couleurs sont revendiquées comme caractéristiques de la
marque de commerce. La lettre K comporte trois parties distinctes.
Le trait vertical de gauche et le trait oblique inférieur droit sont de
couleur bleue et le trait oblique supérieur droit est de couleur
verte. Le mot Kanglaite en partie inférieure de la marque est noir.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’arthrite, du lupus et du cancer, vendues sous forme
d’injections, de capsules, d’onguents et de comprimés;
compresses médicamentées; boissons nutritionnelles médicales
destinées à renforcer le système immunitaire humain;
pansements pour blessures et pansements chirurgicaux;
boissons médicales sous forme de tisanes et de sirops; produits
de stérilisation pour le nettoyage des blessures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,959. 2001/07/27. Cobra Brands (Proprietary) Limited, a
South African company, 20 Wright Street, Factoria, Krugersdorp,
Gauteng, SOUTH AFRICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

COBRA
 

WARES: Taps and mixers taps; valves; plumbing fittings;
plumbing fixtures; parts, fittings and components for all the
aforegoing. Used in SOUTH AFRICA on wares. Registered in or
for SOUTH AFRICA on June 16, 1951 under No. 51/1660 on
wares; SOUTH AFRICA on April 18, 1969 under No. 69/1671 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets et robinets mélangeurs; appareils de
robinetterie; accessoires de plomberie; appareils sanitaires;
pièces, raccords et composants pour les marchandises
susmentionnées. Employée: AFRIQUE DU SUD en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour AFRIQUE DU SUD
le 16 juin 1951 sous le No. 51/1660 en liaison avec les
marchandises; AFRIQUE DU SUD le 18 avril 1969 sous le No. 69/
1671 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,970. 2001/07/27. FMC CORPORATION, 1735 Market
Street, Philadelphia, Pennsylvania 19103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

MUSTANG 
WARES: Pesticides for use in agriculture. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides à usage agricole. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,994. 2001/07/26. LABORATOIRES LUCIENNE MERLE, 4,
rue Meissonier, 75017 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

FRICTION DE FOUCAUD 
MARCHANDISES: (1) Eaux de toilette, eaux revitalisantes
nommément lotions toniques pour le corps, parfums, savons;
crèmes nommément crèmes de jour, crèmes de nuit, crèmes
hydratantes pour le visage; lait et lotions pour le corps; huiles
essentielles pour utilisation dans la fabrication de produits
parfumés, pour la fabrication d’arômes, pour utilisation
personnelle, huiles pour le corps. (2) Tous produits de parfumerie,
tous produits de beauté et dérivés nommément masques pour le
visage, crèmes et lotions désincrustantes, crèmes exfoliantes
pour le visage et le corps, crèmes hydratantes pour le corps et le
visage, crèmes de nuit et de jour anti-rides pour le visage, tous
produits de toilette nommément savons, shampooings, gels de
douche, déodorants corporels, fards, savonnerie, tous produits
pour la chevelure nommément shampooings, revitalisants, lotions
capillaires hydratantes, laques, mousses et gels à coiffer, tous
produits de beauté pour les yeux, les cils et les sourcils
nommément mascaras, crayons contour-yeux, ombres à
paupières, crèmes hydratantes contour-yeux; produits d’hygiène
nommément savon, huile de bain, bain moussant; pâtes, crèmes
et liquides pour friction nommément pâtes, crèmes et lotions
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tonifiantes pour le corps. (3) Déodorants, parfumerie; produits
cosmétiques pour les soins du visage et du corps nommément
crèmes hydratantes pour le visage et le corps, crèmes et lotions
désincrustantes, crèmes exfoliantes pour le visage et le corps;
produits de maquillage pour le visage, les yeux, les ongles et les
mains nommément fond de teint, crèmes teintées, fards à joues,
ombres à paupières, mascaras, vernis à ongles, crèmes
hydratantes pour les mains; produits de bronzage et autobronzant
nommément crèmes, huiles et lotions de bronzage, lotions
autobronzantes; produits de protection solaire (pas à usage
médical) nommément écrans solaires; produits cosmétiques
d’après-bronzage nommément crèmes, huiles et lotions d’après
bronzage ayant des propriétés hydratantes et apaisantes;
produits cosmétiques nommément lotions, gels parfumés pour le
corps; articles de toilette nommément gants de crin, pinces à cils,
coupe-ongles; lotions pour les cheveux; dentifrices. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec
les marchandises (1). Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 05
décembre 1975 sous le No. 939806 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

WARES: (1) Eaux de toilette, revitalizing water, namely body
toning lotions, perfumes, soaps; creams, namely day creams,
night creams, moisturizing face creams; body milks and lotions;
essential oils for use in manufacturing scents and scented
products and for personal use, body oils. (2) All perfumery
products, all beauty products and derivatives, namely face masks,
scrub creams and lotions, exfoliating face and body creams,
moisturizing face and body creams, anti-wrinkle day and night
face creams, all toiletries, namely soaps, shampoos, shower gels,
deodorants for personal use, make-up, soap products, all hair
products, namely shampoos, conditioners, moisturizers, hair
sprays, styling mousses and gels, all beauty products for the eyes,
eyelashes and eyebrows, namely mascaras, eye contour pencils,
eyeshadow, eye contour moisturizing cream; hygiene products,
namely soap, bath oil, bubblebath; topical pastes, creams and
liquids, namely body toning pastes, creams and lotions. (3)
Deodorants, perfumery; face and body care products, namely
moisturizing face and body cream, scrub creams and lotions,
exfoliating face and body creams; make-up products for the face,
eyes, nails and hands, namely foundation, tinted creams, blushes,
eyeshadows, mascaras, nail polish, moisturizing hand cream;
suntanning and self-tanning products, namely suntanning creams,
oils and lotions, self-tanning lotions; sun protection products (not
for medical purposes), namely sunscreens; after tanning products,
namely moisturizing and soothing after tanning creams, oils and
lotions; cosmetics, namely perfumed body gels, lotions; toiletries,
namely horsehair gloves, tweezers, nail clippers; hair lotions;
dentifrices. Used in CANADA since at least as early as April 2001
on wares (1). Used in FRANCE on wares (2). Registered in or for
FRANCE on December 05, 1975 under No. 939806 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (3).

1,111,027. 2001/07/30. David E. Rawson, 211-795 Wonderland
Rd. S., London, ONTARIO, N6K3C2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: THOMAS A. BATES,
795 WONDERLAND ROAD, SUTIESUITE 207, WESTMOUNT
CENTRE, LONDON, ONTARIO, N6K3C2 
 

The wording under the tree is: Complete Family Dental Care in the
heart of Westmount, and New name, same smiling faces!

The right to the exclusive use of the words DENTAL and
COMPLETE FAMILY DENTAL CARE IN THE HEART OF
WESTMOUNT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Supply of Dental Service. Used in CANADA since
May 15, 2001 on services. Le texte qui figure sous l’arbre est
Complete Family Dental Care in the heart of Westmount et New
name, same smiling faces!

Le droit à l’usage exclusif des mots DENTAL et COMPLETE
FAMILY DENTAL CARE IN THE HEART OF WESTMOUNT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services dentaires. Employée au
CANADA depuis 15 mai 2001 en liaison avec les services.

1,111,184. 2001/07/31. Besam AB, Box 131, 261 22
LANDSKRONA, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

AUTOMATIC DOORS SHOULD NOT BE 
NOTICED 

The right to the exclusive use of AUTOMATIC DOORS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Swinging doors, sliding doors, folding doors and
revolving doors of metal; fixed mounted wind catchers and wind
shielding walls for diversion of wind at entrances, of metal;
electronical controlled electro-mechanic, electro-hydraulic and
electro-pneumatic door openers; (electronic) sensors for opening,
closing and stopping of doors for entry and exit. Priority Filing
Date: February 21, 2001, Country: SWEDEN, Application No: 01-
01248 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de AUTOMATIC DOORS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Portes battantes, portes coulissantes, portes
pliantes et portes-tambours en métal; coupe-vent montés fixes et
murs pare-vent en métal pour protéger les entrées; portiers
électromécaniques, électrohydrauliques et électropneumatiques
à commande électrique; capteurs (électroniques) pour ouvrir,
fermer et immobiliser les portes pour entrer et sortir. Date de
priorité de production: 21 février 2001, pays: SUÈDE, demande
no: 01-01248 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,203. 2001/07/31. LEARNING TREE INTERNATIONAL,
INC., 6053 West Century Boulevard, P.O. Box 45028, Los
Angeles, California 90045-0028, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

VENDOR INDEPENDENT TRAINING 
YOU CAN TRUST 

The right to the exclusive use of the word TRAINING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer programs, interactive computer programs
and computer programs downloadable from a worldwide network
all with educational functions and purposes in the fields of
computer technology, computer education, computer networks,
Internet, Intranet, electronics design, engineering, business,
management, skills management, skills assessment,
communications, and manufacturing recorded on compact discs
and CD-ROM disks. (2) Books dealing in a variety of subjects,
namely, computer technology, computer hardware and computer
software programming, computer networks, Internet, Intranet,
electronics design, engineering, business, management, skills
assessment, skills management, health management, electronics
manufacturing; printed publications, namely, periodicals, reports,
educational and course materials, namely, magazines,
newsletters, leaflets, booklets and manuals dealing with or
featuring a variety of subjects, namely, computer technology,
computer hardware and computer software programming,
computer networks, Internet, Intranet, skills management, skills
assessment, electronics design, engineering, business
management, health management, electronics and
manufacturing. SERVICES: Education and training services,
namely offering information via a worldwide network and
designing, organizing, offering and conducting courses, seminars,
and workshops in the fields of information technology, computers,
computer hardware, computer software, computer programming,
computer networks, Internet, Intranet, computer graphics,
electronics, designing and testing electronics and computers,
digital control, data processing, network and data communications
systems, data analysis and forecasting, computer repair and
maintenance, pattern recognition systems and data base
management, engineering, science, business, management,
health, communications and manufacturing; computer based
training services in the fields of engineering, science, business,
management, health, communications, computers, computer
networks, Internet, Intranet, electronics and manufacturing;

preparing, administering and scoring of tests; educational support
services, namely, educational testing, maintaining a database of
individual skills and aptitudes, academic counselling, career
counselling, test preparation and tutorial services; computer
consultation network and designing, organizing, offering and
conducting courses, seminars, and workshops in the fields of
information technology, computers, computer hardware, computer
software, computer programming, computer networks, Internet,
Intranet, computer graphics, electronics, designing and testing
electronics and computers, digital control, data processing,
network and data communications systems, data analysis and
forecasting, computer repair and maintenance, pattern recognition
systems and data base management, engineering, science,
business, management, health, communications and
manufacturing; computer based training services in the fields of
engineering, science, business, management, health,
communications, computers, computer networks, Internet,
Intranet, electronics and manufacturing; preparing, administering
and scoring of tests; educational support services, namely,
educational testing, maintaining a database of individual skills and
aptitudes, academic counselling, career counselling, test
preparation and tutorial services; computer consultation network
and designing, organizing, offering and conducting courses,
seminars, and workshops in the fields of information technology,
computers, computer hardware, computer software, computer
programming, computer networks, Internet, Intranet, computer
graphics, electronics, designing and testing electronics
computers, digital control, data processing, network and data
communications systems, data analysis and forecasting,
computer repair and maintenance, pattern recognition systems
and data base management, engineering, science, business,
management, health, communications and manufacturing;
computer based training services in the fields of engineering,
science, business, management, health, communications,
computers, computer networks, Internet, Intranet, electronics and
manufacturing; preparing, administering and scoring of tests;
educational support services, namely, educational testing,
maintaining a database of individual skills and aptitudes,
academic counseling, career counselling, test preparation and
tutorial services, computer consultation services in the field of
engineering, science, business, management, health,
communications, computers, computer networks, Internet,
Intranet, electronics and manufacturing; standardized testing,
namely, standardized test scoring services, administration of
standardized tests and preparation of standardized tests; skills
survey and services of assessing employee and student skills;
testing and management services to determine and manage
employment skills; testing to determine employment skills;
program administration support services, namely, advising others
on the administration of educational programs. Used in CANADA
since at least as early as January 1998 on wares (2) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAINING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques, programmes
informatiques interactifs et programmes informatiques
téléchargeables à partir d’un réseau mondial, ayant tous des
fonctions et des fins pédagogiques dans le domaine de la
technologie des ordinateurs, de la formation en informatique, des
réseaux d’ordinateurs, d’Internet, des intranets, de la conception
électronique, du génie, des affaires, de la gestion, de la gestion
des compétences, de l’évaluation des compétences, des
communications et de la fabrication enregistrés sur disques
compacts et disques CD-ROM. (2) Livres spécialisés portant sur
toutes sortes de sujets, nommément technologie des ordinateurs,
matériel informatique et programmation informatique, réseaux
informatiques, Internet, intranets, conception électronique, génie,
affaires, gestion, évaluation des compétences, gestion des
compétences, gestion de la santé, électronique et fabrication;
publications imprimées, nommément périodiques, rapports,
matériel pédagogique et matériel de cours, nommément revues,
bulletins, dépliants, livrets et manuels spécialisés dans un certain
nombre de sujets, nommément technologie des ordinateurs,
matériel informatique et programmation informatique, réseaux
informatiques, Internet, intranets, gestion des compétences,
évaluation des compétences, conception électronique, génie,
gestion des affaires, gestion de la santé, électronique et
fabrication. SERVICES: Services d’éducation et de formation,
nommément transmission d’informations au moyen d’un réseau
mondial et conception, organisation, offre et prestation de cours,
séminaires, et ateliers dans les domaines suivants : technologie
de l’information, ordinateurs, matériel informatique, logiciels,
programmation informatique, réseaux d’ordinateurs, Internet,
Intranet, infographie, systèmes électroniques, conception et
essais de systèmes électroniques et d’ordinateurs, commande
numérique, traitement des données, systèmes de réseau et de
transmission de données, analyse des données et prévision,
réparation et entretien d’ordinateurs, systèmes de
reconnaissance des formes et gestion de bases de données,
ingénierie, science, affaires, gestion, santé, communications et
fabrication; services de formation assistée par ordinateur dans les
domaines suivants : ingénierie, science, affaires, gestion, santé,
communications, ordinateurs, réseaux d’ordinateurs, Internet,
Intranet, systèmes électroniques et fabrication; préparation,
administration et notation d’examens; services de soutien
pédagogique, nommément tests pédagogiques, maintien d’une
base de données sur les compétences et aptitudes individuelles,
orientation pédagogique, orientation professionnelle, services de
préparation d’examens et d’aide pédagogique; réseau de
consultation par ordinateur et conception, organisation, offre et
prestation de cours, séminaires, et ateliers dans les domaines
suivants : technologie de l’information, ordinateurs, matériel
informatique, logiciels, programmation informatique, réseaux
d’ordinateurs, Internet, Intranet, infographie, systèmes
électroniques, conception et essais de systèmes électroniques et
d’ordinateurs, commande numérique, traitement des données,
systèmes de réseau et de transmission de données, analyse des
données et prévision, réparation et entretien d’ordinateurs,
systèmes de reconnaissance des formes et gestion de bases de
données, ingénierie, science, affaires, gestion, santé,
communications et fabrication; services de formation assistée par
ordinateur dans les domaines suivants : ingénierie, science,
affaires, gestion, santé, communications, ordinateurs, réseaux

d’ordinateurs, Internet, Intranet, systèmes électroniques et
fabrication; préparation, administration et notation d’examens;
services de soutien pédagogique, nommément tests
pédagogiques, maintien d’une base de données sur les
compétences et aptitudes individuelles, orientation pédagogique,
orientation professionnelle, services de préparation d’examens et
d’aide pédagogique; réseau de consultation par ordinateur et
conception, organisation, offre et prestation de cours, séminaires,
et ateliers dans les domaines suivants : technologie de
l’information, ordinateurs, matériel informatique, logiciels,
programmation informatique, réseaux d’ordinateurs, Internet,
Intranet, infographie, systèmes électroniques, conception et
essais de systèmes électroniques et d’ordinateurs, commande
numérique, traitement des données, systèmes de réseau et de
transmission de données, analyse des données et prévision,
réparation et entretien d’ordinateurs, systèmes de
reconnaissance des formes et gestion de bases de données,
ingénierie, science, affaires, gestion, santé, communications et
fabrication; services de formation assistée par ordinateur dans les
domaines suivants : ingénierie, science, affaires, gestion, santé,
communications, ordinateurs, réseaux d’ordinateurs, Internet,
Intranet, systèmes électroniques et fabrication; préparation,
administration et notation d’examens; services de soutien
pédagogique, nommément tests pédagogiques, maintien d’une
base de données sur les compétences et aptitudes individuelles,
orientation pédagogique, orientation professionnelle, services de
préparation d’examens et d’aide pédagogique; services de
consultation par ordinateur dans les domaines suivants :
ingénierie, science, affaires, gestion, santé, communications,
ordinateurs, réseaux d’ordinateurs, Internet, Intranet, systèmes
électroniques et fabrication; examens normalisés, nommément
services de notation d’examens normalisés, administration et
préparation d’examens normalisés; sondages sur les
compétences et services d’évaluation des compétences des
employés et des étudiants; services d’examens et de gestion
visant à déterminer les aptitudes à l’emploi et les gérer; examens
pour déterminer les aptitudes à l’emploi; services de soutien en
matière d’administration des programmes, nommément conseiller
des tiers sur la façon d’administrer des programmes éducatifs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1998 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,112,284. 2001/08/09. CW Travel Holdings, N.V. (a Netherlands
company), Dalsteindreef 8, 1112 XC Diemen, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

HARP Hotel Automated Rate 
Programme 

The right to the exclusive use of the words HOTEL AUTOMATED
RATE PROGRAMME is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Computer software featuring access to a worldwide
hotel database program that provides information about hotels.
SERVICES: (1) Computer services, namely, providing access to a
central worldwide hotel database program. (2) Travel agency
services, namely, making reservations and booking for temporary
lodging. Used in CANADA since 1998 on wares and on services.
Priority Filing Date: February 21, 2001, Country: BENELUX
(NETHERLANDS), Application No: 984,222 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services (1). Used in BELGIUM on wares and on services (1);
NETHERLANDS on wares and on services (1); LUXEMBOURG
on wares and on services (1). Registered in or for BENELUX
(NETHERLANDS) on March 26, 2003 under No. 698290 on wares
and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots HOTEL AUTOMATED RATE
PROGRAMME en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Logiciels permettant de consulter une base de
données hôtelières mondiale contenant de l’information ayant trait
aux hôtels. SERVICES: (1) Services d’informatique, nommément
fourniture d’accès à un programme de base de données
centralisée des hôtels du monde entier. (2) Services d’agence de
voyage, nommément services de réservations et réservations
pour hébergement temporaire. Employée au CANADA depuis
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 21 février 2001, pays:
BENELUX (PAYS-BAS), demande no: 984,222 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services (1). Employée: BELGIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1); PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1);
LUXEMBOURG en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1). Enregistrée dans ou pour BENELUX
(PAYS-BAS) le 26 mars 2003 sous le No. 698290 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (1).

1,112,891. 2001/08/22. THE STRATEGIC COACH INC., 33
Fraser Avenue, Suite 201, Toronto, ONTARIO, M6K3J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE R-FACTOR QUESTION 
WARES: Pre-recorded audio/video tapes and videotapes,
compact discs and educational software all relating to personal
and professional development. Used in CANADA since 1994 on
wares.

MARCHANDISES: Bandes sonores/vidéo et bandes vidéo,
disques compacts préenregistrés, et didacticiels, tous ayant trait
au développement personnel et au perfectionnement
professionnel. Employée au CANADA depuis 1994 en liaison
avec les marchandises.

1,112,949. 2001/08/15. UNITED FISHING ASSOCIATION, 925
Westchester Avenue, White Plains, New York, 10604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

FISHING GURU 
The right to the exclusive use of the word FISHING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely magazines and newsletters
devoted to fishing. SERVICES: Providing a website devoted to
fishing. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FISHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines et bulletins spécialisés dans la pêche. SERVICES:
Fourniture d’un site Web sur la pêche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,113,078. 2001/08/16. International Technidyne Corporation (A
Delaware Corporation), 8 Olsen Avenue, Edison, New Jersey,
08820, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

HGB PRO PROFESSIONAL 
HEMOGLOBIN TESTING SYSTEM 

The right to the exclusive use of HGB, PROFESSIONAL and
HEMOGLOBIN TESTING SYSTEM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Diagnostic reagents and test strips for clinical or
medical laboratory use. (2) Medical diagnostic equipment,
namely, chemistry diagnostic analyzers for measuring
hemoglobin. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de HGB, PROFESSIONAL et
HEMOGLOBIN TESTING SYSTEM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Réactifs de diagnostic et bandes
d’épreuves pour laboratoire clinique ou médical. (2) Équipements
pour diagnostics médicaux, nommément analyseurs de
diagnostics chimiques pour mesurer l’hémoglobine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,113,446. 2001/08/21. AMERCIAN INTERNATIONAL GROUP,
INC. a Delaware corporation, 70 Pine Street, New York, New
York, 10270, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

AIG LIFE 
The right to the exclusive use of the word LIFE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Insurance services. (2) Financial services,
namely: (i) investment services relating to RSP funds, securities,
investment of funds for others, investment management services;
(ii) dividend re-investment program services; (iii) mutual fund
investment services; (iv) financial planning services; (v) financial
advisory services; (vi) brokerage account services; (viii) securities
services; and (viii) securities broker-dealer services. Used in
CANADA since at least as early as 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIFE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’assurances. (2) Services financiers,
nommément (i) services d’investissement ayant trait aux fonds de
régimes d’épargne-retraite, valeurs mobilières, placement de
fonds pour des tiers, services de gestion de placements; (ii)
services liés aux programmes de réinvestissement de dividendes;
(iii) services de placement en fonds mutuels; (iv) services de
planification financière; (v) services de conseil en finances; (vi)
services de comptes de courtage; (viii) services de valeurs
mobilières; et (viii) services de courtier-négociant en valeurs
mobilières. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1994 en liaison avec les services.

1,113,447. 2001/08/21. AMERCIAN INTERNATIONAL GROUP,
INC. a Delaware corporation, 70 Pine Street, New York, New
York, 10270, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

AIG ASSURANCE 
The right to the exclusive use of the word ASSURANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Insurance services. (2) Financial services,
namely: (i) investment services relating to RSP funds, securities,
investment of funds for others, investment management services;
(ii) dividend re-investment program services; (iii) mutual fund
investment services; (iv) financial planning services; (v) financial
advisory services; (vi) brokerage account services; (viii) securities
services; and (viii) securities broker-dealer services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ASSURANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’assurances. (2) Services financiers,
nommément (i) services d’investissement ayant trait aux fonds de
régimes d’épargne-retraite, valeurs mobilières, placement de
fonds pour des tiers, services de gestion de placements; (ii)
services liés aux programmes de réinvestissement de dividendes;
(iii) services de placement en fonds mutuels; (iv) services de
planification financière; (v) services de conseil en finances; (vi)
services de comptes de courtage; (viii) services de valeurs
mobilières; et (viii) services de courtier-négociant en valeurs
mobilières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,113,531. 2001/08/21. FERRING B.V., Polaris Avenue, P.O.
Box 3129, 2130 KC Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BRAVELLE 
WARES: Pharmaceutical preparation for human use which
stimulates fertility in men and women. Priority Filing Date: March
23, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/230,171 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 13, 2003 under No.
2,667,119 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit pharmaceutique à usage humain
destiné à stimuler la fertilité chez les hommes et les femmes. Date
de priorité de production: 23 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/230,171 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 août 2003 sous le No.
2,667,119 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,689. 2001/08/23. American Agritech, LLC, an Arizona
corporation, 624 South Perry Lane, Suite 101, Tempe, Arizona,
85281, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

BOTANICARE 
WARES: Nutrients, supplements and growing media for plants.
Used in CANADA since at least as early as January 01, 2000 on
wares. Priority Filing Date: February 23, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/214,852 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 28, 2003 under No. 2 679 845 on wares.
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MARCHANDISES: Substances nutritives, suppléments et milieu
de croissance pour plantes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 23 février 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/214,852 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
janvier 2003 sous le No. 2 679 845 en liaison avec les
marchandises.

1,113,995. 2001/08/28. Vincent S. Thompson, 220 Main Street,
Cawston, BRITISH COLUMBIA, V0X1C0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words C.A.T.S, CAT and
TOILET SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cat litter boxes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots C.A.T.S, CAT et TOILET
SYSTEMS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Boîtes à litière pour chats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,049. 2001/08/28. Salton, Inc., a Delaware Corporation,
1955 W. Field Court, Lake Forest, Illinois 60045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P. BRETT,
70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

CARMENGIRLS.COM 
The right to the exclusive use of the word COM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Electric and non-electric razors; electric and non-
electric shavers; manicure sets; pedicure sets; electric and non-
electric depilatory appliances; non-electric hand irons for curling,
crimping, waving and treating hair; parts and replacement parts
therefor. (2) Electric hair curling irons; electric hair crimping irons;
electric hair waving irons; electric hair blow-curlers; electric hair
styling brushes; electric appliances, namely heating rods for hair
curlers and heat-retaining rollers for use therewith; parts and
replacement parts therefor. (3) Hand-held electric hair dryers;
commercial and domestic stationary hair dryers; electric lighting
fixtures; whirlpool baths for feet; heat and steam facial saunas;
portable electric water heaters and aerators for washing and
refreshing feet for domestic use; parts and replacement parts
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Rasoirs électriques et non électriques;
nécessaires à manucure; nécessaires à pédicure; appareils à
épiler électriques et non électriques; fers à friser, à crêper, à
onduler et à traiter non électriques; pièces et pièces de rechange
pour les marchandises susmentionnées. (2) Fers à friser
électriques; pinces à gaufrer électriques; fers à onduler
électriques; rouleaux-séchoirs électriques; brosses-séchoirs
électriques; appareils électriques, nommément tiges chauffantes
pour bigoudis et rouleaux à rétention de chaleur; pièces de
rechange pour ces appareils. (3) Sèche-cheveux à main
électriques; sèche-cheveux fixes commerciaux et domestiques;
appareils d’éclairage électriques; bains hydromasseurs pour
pieds; saunas faciaux à vapeur et à air chaud; chauffe-eau et
aérateurs électriques portables pour lavage et rafraîchissement
des pieds à usage domestique; pièces et pièces de rechange
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,114,263. 2001/08/28. LTL WHOLESALE, INC.d/b/a LTL HOME
PRODUCTS, INC., 125 Route 61, Schuylkill Haven,
Pennsylvania, 17972-1026, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Non-metal interior doors for buildings. Used in CANADA
since at least as early as June 01, 1994 on wares. Priority Filing
Date: February 28, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/217,148 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 03, 2002 under No. 2,614,564 on wares.
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MARCHANDISES: Portes intérieures non métalliques pour
bâtiments. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 juin 1994 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 28 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/217,148 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 septembre 2002 sous le No. 2,614,564 en
liaison avec les marchandises.

1,115,010. 2001/09/05. JENNIFER LOPEZ, c/o Starr &
Company, LLC, 350 Park Avenue, New York, New York, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

J.LO 
WARES: (1) Musical sound and video recordings, namely CD-
ROMS featuring music and music videos and entertainment
information, namely, information about performances, recordings,
appearances, the biography and other information about a
musical performer and recording artist. (2) Fragrances, namely
cologne, perfume and eau de toilette; cosmetics, namely lipstick,
rouge, blush, lip gloss, nail polish, foundation, makeup, powder,
mascara, eye shadow, eye pencil and lip pencil; skin care
products, namely skin cream, body cream, hand cream, skin
lotion, body lotions, skin moisturizer, skin emollient, skin clarifiers,
skin cleansing creams, skin cleansing lotions, skin toners, toilet
soap, sun tanning preparations, sun tan lotion; eyewear, namely
eyeglasses, eyeglass frames, clip on glasses, eyeglasses cases
and cleaning cloths distributed with eyewear; sunglasses; jewelry;
clothing, namely bathing suits, jeans, tops, bottoms, shirts, shorts,
skirts, jogging suits, body suits, running shorts, running pants,
sweatsuits, sweat shirts, sweat pants, blouse and dresses;
footwear, namely shoes, boots and slippers; headwear namely
hats, caps, head bands, visors and rain hats; clothing accessories,
namely scarves and gloves; leather goods, namely handbags,
pocketbooks, wallets, change purses, address books, credit card
holders, backpacks, and children’s hand bags, wallets, change
purses, backpacks, luggage; small leather goods, namely leather
key chains, key fobs; fashion accessories, namely handbags,
purses, pocketbooks, wallets, change purses, address books,
credit card holders, backpacks, key fobs, and children’s
handbags, wallets, change purses, backpacks, key fobs, and
luggage, hair clips, hair bands, hair barrettes, and children’s hair
clips, hair bands, hair barrettes, eyeglass cases, children’s
eyeglass cases, cell phone covers and holders, children’s cell
phone covers, costume jewelry, watches, children’s costume
jewelry, children’s watches, checkbook covers, small agendas.
SERVICES: Providing a website on a global computer network
featuring information about performances, recordings,
appearances, the biography, and other information about a
musical performer and recording artist. Used in CANADA since at
least as early as February 2001 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Enregistrements de musique sonores et
vidéo, nommément CD-ROM contenant de la musique et des
vidéoclips ainsi que de l’information dans le domaine du monde du
spectacle, nommément de l’information ayant trait aux spectacles,
aux enregistrements, aux apparitions publiques et à la biographie
d’un musicien et artiste exécutant et d’autres informations
connexes. (2) Fragrances, nommément eau de Cologne, parfums
et eau de toilette; cosmétiques, nommément rouge à lèvres, rouge
à joues, fard à joues, brillant à lèvres, vernis à ongles, fond de
teint, maquillage, poudre, fard à cils, ombre à paupières, crayons
à paupières et crayon à lèvres; produits pour les soins de la peau,
nommément crème pour la peau, crème pour le corps, crème pour
les mains, lotion pour la peau, lotions pour le corps, hydratant pour
la peau, émollient pour la peau, clarifiants pour la peau, crèmes
nettoyantes pour la peau, lotions nettoyantes pour la peau,
tonifiants pour la peau, savon de toilette, produits de bronzage,
lotion de bronzage; articles de lunetterie, nommément lunettes,
montures de lunettes, lunettes clipsables, étuis à lunettes et
chiffons de nettoyage pour lunettes distribués avec les articles de
lunetterie; lunettes de soleil; bijoux; vêtements, nommément
maillots de bain, jeans, hauts, bas, chemises, shorts, jupes,
tenues de jogging, corsages-culottes, shorts de course, pantalons
de course, survêtements, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, blouses et robes; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes et pantoufles; chapellerie, nommément
chapeaux, casquettes, bandeaux, visières et chapeaux de pluie;
accessoires vestimentaires, nommément écharpes et gants;
articles en cuir, nommément sacs à main, carnets, portefeuilles,
porte-monnaie, carnets d’adresses, porte-cartes de crédit, sacs à
dos, et sacs à main pour enfants, portefeuilles, porte-monnaie,
sacs à dos, bagages; petits articles en cuir, nommément porte-
clés en cuir, breloques porte-clés; accessoires de mode,
nommément sacs à main, bourses, carnets, portefeuilles, porte-
monnaie, carnets d’adresses, porte-cartes de crédit, sacs à dos,
breloques porte-clés, et sacs à main pour enfants, portefeuilles,
porte-monnaie, sacs à dos, breloques porte-clés et bagages,
pinces à cheveux, bandeaux serre-tête, barrettes pour cheveux,
et pinces à cheveux pour enfants, bandeaux serre-tête, barrettes
pour cheveux, étuis à lunettes, étuis à lunettes pour enfants,
coques et supports de téléphones cellulaires, coques de
téléphones cellulaires pour enfants, bijoux de fantaisie, montres,
bijoux de fantaisie pour enfants, montres pour enfants, porte-
chéquiers, petits agendas. SERVICES: Fourniture, sur un réseau
informatique mondial, d’un site Web contenant de l’information
ayant trait aux spectacles, aux enregistrements, aux apparitions
publiques et à la biographie d’un musicien et artiste exécutant et
d’autres informations connexes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 2001 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.
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1,115,103. 2001/09/07. Conn-Selmer, Inc., 600 Industrial
Parkway, Elkhart, Indiana 46515, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SIGNATURE 
WARES: Musical instruments, namely, clarinets. Used in
CANADA since at least as early as April 1999 on wares. Priority
Filing Date: March 09, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/222,671 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 30, 2002 under No. 2,578,055 on wares.

MARCHANDISES: Instruments de musique, nommément
clarinettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 09 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/222,671 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 décembre 2002 sous le No. 2,578,055 en
liaison avec les marchandises.

1,115,487. 2001/09/10. VAN DEN BERGHE, WIM,
STOKTHOEKSTRAAT 10, 9140 TEMSE, BELGIUM 

ATOMIUM 
WARES: Alcoholic beverages, namely beers (including ales and
lagers), wines and spirits; bottles, namely, beverage bottles;
flasks, namely, thermos bottles; decorative and functional holders
for flasks, drinking glasses and bottles; placemats made from
paper, fabric, and plastic materials; napkins for personal use;
works of art, namely, paintings, metal and non-metal sculptures;
menus; SERVICES: Merchandising and marketing of alcoholic
beverages for third parties by Internet, point-of-purchase
promotional materials, promotional printed matter, product
sampling, and packaging design. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément bières (y
compris ales et lagers), vins et eaux-de-vie; bouteilles,
nommément bouteilles à boissons; flacons, nommément
bouteilles isothermes; supports décoratifs et fonctionnels pour
flacons, verres et bouteilles; napperons en papier, en tissu et en
matière plastique; serviettes de table pour usage personnel;
oeuvres d’art, nommément peintures, sculptures métalliques et
non métalliques; menus. SERVICES: Promotion et
commercialisation de boissons alcoolisées pour des tiers au
moyen de l’Internet, de la distribution de matériel promotionnel
dans les points de vente, de la diffusion d’imprimés promotionnels,
de l’échantillonnage de produits et de la conception d’emballages.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,115,834. 2001/09/17. COLOPLAST A/S, Holtedam 1, DK-3050
Humlebaek, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The graphic symbols in the mark are a darker green (100%
PANTONE* green C). The background is a lighter green (80%
PANTONE* green C). Color is claimed as a feature of the mark.*
*PANTONE is a registered trade-mark.

WARES: Hygienic, medical and surgical bandages and belts
therefore for use in the treatment of incontinence patients, sanitary
towels, sanitary napkins, sanitary envelopes, sanitary underwear,
plasters, tampons for hygienic and surgical use, pharmaceutical
preparations for the skin for protection of the skin and for
prevention and hindrance of skin damage caused by mechanical
or chemical effects, medical adhesives; apparatus for the
treatment or prevention of incontinence, namely aids and
rehabilitation devices for use in the treatment of incontinence
patients, uridomes, urisheaths, urinals, flexible hoses, tubes and
tube joints for medical use, bags, envelopes and receptacles for
the collection of excretions from the human body, catheters,
bandages as well as other sealing devices in the form of discs,
rings or bands for medical use, belts for hygienic, medical and
surgical bandages, attachment means for attaching bandages,
towels and collection receptacles to the human body, surgical and
medical devices in the form of stimulating apparatus for the
rehabilitation of muscles. Used in CANADA since at least as early
as 1989 on wares.

Les symboles graphiques de la marque sont en vert foncé (100 %
PANTONE* vert C). Le fond est vert pâle (80 % PANTONE* vert
C). La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. PANTONE est une marque de commerce déposée.

MARCHANDISES: Bandages et ceintures hygiéniques, médicaux
et chirurgicaux utilisés aux fins de traitement des patients
incontinents, serviettes hygiéniques, enveloppes hygiéniques,
sous-vêtements hygiéniques, tampons utilisés à des fins
hygiéniques et chirurgicales, préparations pharmaceutiques pour
la peau et pour la protection de la peau et la prévention et la
réduction des dommages causés mécaniquement ou
chimiquement à la peau, adhésifs médicaux; appareils pour le
traitement ou la prévention de l’incontinence, nommément
dispositifs d’aide et de rétablissement pour utilisation aux fins de
traitement de l’incontinence, poches urinaires, fourreaux de
miction, urinoirs, tuyaux flexibles, tubes et joints à tube à usage
médical, sacs, enveloppes et récipients pour la cueillette des
déchets du corps humain, cathéters, bandages et autres
dispositifs d’étanchéité sous forme de disques, bagues ou bandes
à usage médical, ceintures pour bandages hygiéniques, médicaux
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et chirurgicaux, dispositifs de fixation servant à fixer des
bandages, des serviettes et des récipients au corps humain,
instruments chirurgicaux et médicaux sous forme d’appareils de
stimulation pour le rétablissement des muscles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les
marchandises.

1,116,206. 2001/09/20. LITTLESTAR SERVICES LIMITED, 6/7
Fareham Road, London, W1D 3BD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MAMMA MIA! 
WARES: (1) Key rings; key fobs; key chains; money boxes and
containers; badges; emblems; ornaments; buckles; figurines,
statues and statuettes; plaques; plates; all made wholly or
principally of common metals or their alloys; decorative articles of
common metal incorporating magnets for sticking to metal
surfaces; parts and fittings for the aforesaid goods. (2) Pre-
recorded video, audio and data recording media, namely audio
and audiovisual recordings of theatrical musical performances,
soundtrack music and popular music; pre-recorded magnetic data
carriers and pre-recorded optical and magnetic data media
featuring audio and audio-visual recordings of theatrical musical
performances, soundtrack music and popular music; pre-recorded
audio and video tapes and cassettes featuring recordings of
theatrical musical performances, soundtrack music and popular
music; pre-recorded compact discs, pre-recorded CD-ROMs, and
pre-recorded DVD-ROMs featuring audio and audiovisual
recordings of theatrical musical performances, soundtack music
and popular music; multimedia software recorded on CD-ROM
featuring theatrical musical performances, soundtrack music and
popular music; electronic publications, namely books, magazines,
manuals and bulletins featuring theatrical musical performances
and productions; downloadable electronic publications and
documentation in the nature of books, magazines, manuals and
bulletins in the field of theatrical musical performances and
productions and popular music; downloadable digital music and
video files; exposed films; photography slides; photographic
transparencies; films and programmes prepared for television;
video games; computer games; amusement machines;
spectacles, sunglasses, binoculars, opera glasses and cases
therefor; refrigerator magnets; parts and fittings for the aforesaid
goods. (3) Jewellery; precious stones and precious metals; goods
coated in precious metals; costume jewellery; badges; brooches;
cufflinks; tie pins; tie clips; earrings; key rings; pendants;
horological and chronometric instruments namely watches and
clocks; parts and fittings for the aforesaid goods. (4) Printed matter
, namely, printed publications, namely books on the subject of
theatre, musicals and music; periodicals; magazines; books;
booklets; newsletters; brochures; pamphlets; printed vouchers;
tickets; tokens; guide books; printed programmes; leaflets;
posters; stationery, namely, pads, envelopes, writing paper;
calendars; diaries; cards; postcards; playing cards; greetings
cards; giftwrap; wrapping and packaging materials; photographs;

prints; paintings; pictures; cardboard and paper construction kits;
musical scores; sheet music; lyrics; albums; puzzles; flags;
notebooks; pads; envelopes; writing paper; notelets; placemats;
drinks coasters; pens, pencils and other writing implements;
erasers; stencils; transfers; paper bags; carrier bags; tissues;
stickers; transfers. (5) Articles made of leather and imitation
leather, namely, bags; handbags; purses; wallets; shopping bags;
sports bags; tote bags; travelling bags; backpacks; rucksacks,
umbrellas, briefcases, purses; bags, wallets; key cases; covers for
chequebooks and passports; parts and fittings for the aforesaid
goods. (6) Combs; sponges; hair brushes; articles of tableware,
namely, glass beverage ware; porcelain, namely, porcelain
mugs,earthenware; piggy banks; china ornaments; crockery; soap
dishes; mugs; cups; plates; dishes; bowls; glasses; lunch boxes;
toothbrushes; placemats; coasters; trays; vacuum flasks;
thermally insulated containers for food and drink; holders and pots
for flowers and plants; parts and fittings for the aforesaid goods.
(7) Textile articles,namely, household linen; table and bed linen;
table cloths; coasters; serviettes; tea-towels; table mats;
handkerchiefs; banners; flags; bunting; decorative streamers;
towels; face flannels; travelling rugs; parts and fittings for the
aforesaid goods. (8) Articles of clothing, namely, T-shirts, fleece
jackets, vests, singlets, sweatshirts, jackets; footwear, namely,
sandals, flip flops, slippers and similar leisure wear and headgear,
namely, baseball caps, cloth caps; (9) Lapel pins; buttons,
brooches, buckles and ornaments for personal wear; badges for
personal wear. (10) Toys, games and playthings, namely, plush
toys puzzles and jigsaw puzzles; Christmas ornaments and
decorations; balloons; parts and fittings for all the aforesaid goods.
SERVICES: (1) Tourism and travel agency services; services for
booking travel, holidays, tours and breaks; provision and
arrangement of travel, holidays, tours and breaks; services for
arranging transportation of travellers; reservation, booking and
procurement services for travel tickets; advisory, consultancy and
information services relating to the aforesaid services. (2)
Entertainment services; production and presentation of musicals,
shows, theatrical productions, concerts and films, and of
television, radio, cable, digital, satellite and Internet programmes
and broadcasts; production, presentation, lending, rental,
licensing and distribution (other than by transportation) of sound
and/or video recordings, books, audio tapes, video tapes,
compact discs, CO-ROMs, DVD-ROMs, entertainment media,
video media, music media, games media and multimedia;
publishing services, namely, publication of books; electronic
publication services; educational services, namely conducting
classes, seminars, conferences and workshops in the field of
entertainment; information relating to entertainment, provided on-
line from a computer database or the Internet; provision of
entertainment facilities; providing non-downloadable on-line
electronic publications and documentation; providing
entertainment and cultural information to be browsed on the
Internet; publishing reviews relating to entertainment and culture;
planning, arranging, organising and conducting cultural and
entertainment events and activities; reservation, ticketing, booking
and procurement services for tickets to cultural and entertainment
events and activities; providing non-downloadable digital music
from the Internet; compilation and recording services for audio,
video and other data; advisory, consultancy, and information
services relating to the aforesaid services. (3) Licensing of
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musicals, shows, theatrical productions, concerts and films, and of
television, radio, cable, digital, satellite and Internet programmes
and broadcasts; bookings of and reservations for accommodation
as part of holidays, tours and breaks; leasing, rental and licensing
of computer software; advisory, consultancy, and information
services relating to the aforesaid services. Used in CANADA since
at least as early as April 06, 1999 on services; May 23, 2000 on
wares. Priority Filing Date: March 20, 2001, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2264682 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.

MARCHANDISES: (1) Anneaux à clés; breloques porte-clés;
chaînes porte-clés; tirelires et contenants; insignes; emblèmes;
ornements; boucles; figurines, statues et statuettes; plaques; tous
fait en tout ou en partie de métaux communs ou de leurs alliages;
articles décoratifs faits de métaux communs comprenant des
aimants pour les fixer à des surfaces métalliques; pièces et
accessoires pour les marchandises susmentionnées. (2) Supports
d’enregistrement audio, vidéo et de données préenregistrés,
nommément enregistrements audio et audiovisuels de
représentations musicales de théâtre, de pistes sonores
musicales et de musique populaire; supports de données
magnétiques préenregistrés et supports de données magnétiques
et optiques préenregistrés concernant enregistrements audio et
audiovisuels de représentations musicales de théâtre, de pistes
sonores musicales et de musique populaire; bandes et cassettes
audio et vidéo préenregistrées concernant représentations
musicales de théâtre, pistes sonores musicales et musique
populaire; disques compacts préenregistrés, CD-ROM
préenregistrés et DVD-ROM préenregistrés concernant
enregistrements audio et audiovisuels de représentations
musicales de théâtre, de pistes sonores musicales et de musique
populaire; logiciels multimédias enregistrés sur CD-ROM
concernant représentations musicales de théâtre, pistes sonores
musicales et musique populaire; publications électroniques,
nommément livres, magazines, manuels et bulletins concernant
représentations et productions musicales de théâtre; publications
et documentation électroniques téléchargeables sous forme de
livres, de magazines, de manuels et de bulletins dans le domaine
de représentations et de productions musicales de théâtre et
musique populaire; fichiers vidéo et musicaux numériques
téléchargeables; films impressionnés; photographie diapositives;
transparents photographiques; films et émissions préparés pour la
télévision; jeux vidéo; jeux informatisés; machines de jeux;
lunettes, lunettes de soleil, jumelles, jumelles de théâtre et étuis
connexes; aimants pour réfrigérateur; pièces et accessoires pour
les marchandises ci-dessus. (3) Bijoux; pierres précieuses et
métaux précieux; marchandises plaquées de métaux précieux;
bijoux de fantaisie; insignes; broches; boutons de manchettes;
épingles à cravate; pince-cravates; boucles d’oreilles; anneaux à
clés; pendentifs; instruments d’horlogerie et de chronométrage,
nommément montres et horloges; pièces et accessoires pour les
marchandises ci-dessus. (4) Imprimés, nommément publications
imprimées, nommément livres sur le théâtre, les comédies
musicales et la musique; périodiques; magazines; livres; livrets;
bulletins; brochures; dépliants; bons d’échange imprimés; billets;
jetons; guides; programmes imprimés; dépliants; affiches;
papeterie, nommément blocs, enveloppes, papier à écrire;
calendriers; agendas; cartes; cartes postales; cartes à jouer;

cartes postales; emballages à cadeaux; papier d’emballage et
matériaux d’emballage; photographies; estampes; peintures;
images; nécessaires de bricolage à carton mince et à papier;
illustrations musicales; feuilles de musique; paroles; albums;
casse-tête; drapeaux; cahiers; blocs; enveloppes; papier à écrire;
papier petit format; napperons; sous-verres pour boissons; stylos,
crayons et autres instruments d’écriture; gommes à effacer;
pochoirs; décalcomanies; sacs en papier; sacs de transport;
papier-mouchoir; autocollants; décalcomanies. (5) Articles en cuir
et imitations du cuir, nommément sacs; sacs à main; bourses;
portefeuilles; sacs à provisions; sacs de sport; fourre-tout; sacs de
voyage; sacs à dos; sacs à dos, parapluies, porte-documents,
bourses; sacs, portefeuilles; étuis à clés; étuis à chéquier et à
passeport; pièces et accessoires pour les marchandises ci-
dessus. (6) Peignes; éponges; brosses à cheveux; ustensiles de
table, nommément verrerie à boissons; articles en porcelaine,
nommément grosses tasses en porcelaine, articles en terre cuite;
tirelires; ornements de porcelaine fine; vaisselle; porte-savons;
grosses tasses; tasses; assiettes; plats; bols; verres; boîtes-
repas; brosses à dents; napperons; sous-verres; plateaux;
bouteilles isolantes; contenants isolants pour aliments et
boissons; supports et pots pour fleurs et plantes; pièces et
accessoires pour les marchandises ci-dessus. (7) Articles de
textile, nommément linge de maison; linge de table et literie;
nappes; sous-verres; serviettes; linges à vaisselle; dessous-de-
plat; mouchoirs; bannières; drapeaux; banderoles et calicots;
serpentins en papier; serviettes; gants de toilette; couvertures de
voyage; pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus.
(8) Articles vestimentaires, nommément tee-shirts, vestes
molletonnées, gilets, maillots de corps, pulls d’entraînement,
vestes; articles chaussants, nommément sandales, tongs,
pantoufles et vêtements de loisirs et chapellerie, nommément
casquettes de baseball, casquettes en tissu. (9) Épingles de
revers; macarons, broches, boucles et ornements pour porter;
insignes pour porter. (10) Jouets, jeux et articles de jeu,
nommément jouets en peluche, casse-tête; ornements et
décorations de Noël; ballons; pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné. SERVICES: (1) Services de tourisme et
d’agence de voyage; services de réservation de voyages,
vacances, circuits et escapades; fourniture et préparation de
voyages, vacances, circuits et escapades; organisation du
transport de voyageurs; services de réservation et d’obtention de
billets de voyage; services de conseil et d’information ayant trait
aux services susmentionnés. (2) Services de divertissement;
production et présentation de comédies musicales, de spectacles,
de productions théâtrales, de concerts et de films ainsi que
d’émissions et de programmes télévisés, radio, numériques, par
câble, satellite et Internet; production, présentation, prêt, location,
concession de licence et distribution (autres que par transport)
d’enregistrements audio et/ou vidéo, livres, bandes sonores,
bandes vidéo, disques compacts, CD-ROM, DVD-ROM, médias
de divertissement, médias vidéo, médias de musique, médias de
jeux et multimédia; services de publications, nommément
publication de livres; services de publication électronique;
services éducatifs, nommément tenue de classes, de séminaires,
de conférences et d’ateliers dans le domaine du divertissement;
information ayant trait au divertissement, fournie en ligne à partir
d’une base de données informatisées ou d’Internet; fourniture
d’installations de divertissement; fourniture de publications et de
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documentation électroniques en ligne non téléchargeables;
fourniture d’information culturelle et de divertissement à consulter
sur Internet; publication de revues ayant trait au divertissement et
à la culture; planification, organisation, préparation et conduite de
spectacles et d’activités culturelles et de divertissement; services
de réservation, de billetterie et d’acquisition pour billets à des
spectacles et des activités culturelles et de divertissement;
fourniture de musique numérique non téléchargeable d’Internet;
services de compilation et d’enregistrement pour données audio,
vidéo et autres; services de conseils, de consultation et
d’information ayant trait aux services susmentionnés. (3) Octroi de
permis pour des comédies musicales, spectacles, productions
théâtrales, concerts et films, et pour des émissions à la télévision,
à la radio, par câble, émissions numériques, par satellite et sur
l’Internet; réservations de chambres dans le cadre de vacances,
visites touristiques et escapades; location par crédit-bail, prêt et
homologation de logiciels; services de conseil, de consultation et
d’information ayant trait aux services susmentionnés. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 avril 1999 en
liaison avec les services; 23 mai 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 20 mars 2001,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2264682 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services.

1,116,947. 2001/09/27. ProteoTech, Inc., 12026 115th Avenue
N.E., Kirkland, Washington 98034, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PROTEOTECH 
SERVICES: Research and development of therapeutics and
diagnostics in the areas of Alzheimer’s Disease, Type II Diabetes
and other amyloid diseases. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 04, 2001 under No. 2,485,723 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Recherche et développement de thérapies et de
diagnostics dans les domaines de la maladie d’Alzheimer, du
diabète de type II et d’autres maladies amyloïdes. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
septembre 2001 sous le No. 2,485,723 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,117,054. 2001/09/27. INSPIRE PHARMACEUTICALS, INC.,
4222 Emperor Boulevard, Suite 470, Durham, North Carolina
27703, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

 

WARES: (1) Pharmaceuticals, namely, preparations for diagnosis
and treatment of respiratory diseases, lung diseases, eye
diseases, bronchitis, mucous membranes, lung cancer, ciliary
diseases, ear diseases, gastro-intestinal diseases, arthritis, joint
diseases, connective tissue diseases, sinus diseases, vaginal
dryness, female sexual dysfunction, and dry mouth; nasal
aerosols. (2) Pharmaceuticals, namely, preparations for diagnosis
and treatment of respiratory diseases, lung diseases, eye
diseases, bronchitis, mucous membranes, lung cancer and ciliary
diseases. Priority Filing Date: September 04, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/308,923 in
association with the same kind of wares (1); September 04, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
309,035 in association with the same kind of wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on June 11, 2002 under No.
2,578,526 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits pharmaceutiques, nommément
préparations pour le diagnostic et le traitement des affections des
voies respiratoires, maladies des poumons, maladies des yeux,
bronchites, les maladies des muqueuses, cancer du poumon,
maladies ciliaires, maladies des oreilles, maladies gastro-
intestinales, arthrite, maladies des articulations, maladies des
tissus conjonctifs, maladies des sinus, siccité vaginale,
dysfonction sexuelle chez la femme et bouche sèche;
vaporisateurs nasaux. (2) Produits pharmaceutiques,
nommément préparations pour le diagnostic et le traitement des
maladies des voies respiratoires, des maladies des poumons, des
maladies des yeux, de la bronchite, des maladies des muqueuses,
du cancer du poumon et des maladies ciliaires. Date de priorité de
production: 04 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/308,923 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 04 septembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/309,035 en liaison avec le
même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juin 2002 sous le
No. 2,578,526 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,117,055. 2001/09/27. INSPIRE PHARMACEUTICALS, INC.,
4222 Emperor Boulevard, Suite 470, Durham, North Carolina
27703, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

INSPIRE 
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WARES: (1) Pharmaceuticals, namely, preparations for diagnosis
and treatment of respiratory diseases, lung diseases, eye
diseases, bronchitis, mucous membranes, lung cancer, ciliary
diseases, ear diseases, gastro-intestinal diseases, arthritis, joint
diseases, connective tissue diseases, sinus diseases, vaginal
dryness, female sexual dysfunction, and dry mouth; nasal
aerosols. (2) Pharmaceuticals, namely, preparations for diagnosis
and treatment of respiratory diseases, lung diseases, eye
diseases, bronchitis, mucous membranes, lung cancer, and ciliary
diseases. Priority Filing Date: September 04, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/308,918 in
association with the same kind of wares (1); September 04, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
308,782 in association with the same kind of wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on June 11, 2002 under No.
2,578,523 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits pharmaceutiques, nommément
préparations pour le diagnostic et le traitement des affections des
voies respiratoires, maladies des poumons, maladies des yeux,
bronchites, les maladies des muqueuses, cancer du poumon,
maladies ciliaires, maladies des oreilles, maladies gastro-
intestinales, arthrite, maladies des articulations, maladies des
tissus conjonctifs, maladies des sinus, siccité vaginale,
dysfonction sexuelle chez la femme et bouche sèche;
vaporisateurs nasaux. (2) Produits pharmaceutiques,
nommément préparations pour le diagnostic et le traitement des
maladies des voies respiratoires, des maladies des poumons, des
maladies des yeux, de la bronchite, des maladies des muqueuses,
du cancer du poumon et des maladies ciliaires. Date de priorité de
production: 04 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/308,918 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 04 septembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/308,782 en liaison avec le
même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juin 2002 sous le
No. 2,578,523 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,117,167. 2001/10/02. LAUZON-PLANCHERS DE BOIS
EXCLUSIFS INC./LAUZON-DISTINCTIVE HARDWOOD
FLOORING INC., 2101 Côtes des Cascades, Papineauville,
QUÉBEC, J0V1R0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SERGE BOUCHER, (MARCHAND,
MAGNAN, MELANÇON, FORGET), 1, PLACE VILLE-MARIE,
BUREAU 1900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C3 

NORTHERN PARQUET 
Le droit à l’usage exclusif du mot PARQUET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parqueterie de bois massif pré vernis dans
des essences de bois issues de forêts nordiques (érable, chêne,
frêne et merisier), commercialisés en paquets à dimensions fixes
pour utilisation résidentielle. Employée au CANADA depuis août
2001 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PARQUET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prefinished solid wood parquet flooring in wood types
from northern forests (maple, oak, ash and yellow birch), marketed
in packages of fixed dimensions for residential use. Used in
CANADA since August 2001 on wares.

1,117,210. 2001/10/02. CERICOLA FARMS LTD., R.R. #1,
Bradford, ONTARIO, L3Z2A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word FARMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Poultry; poultry products, namely chicken, turkey,
quail, pheasants and guinea hens; turkey; turkey products,
namely de-boned whole turkeys, drums, drumsticks, thighs,
breasts, cutlets, front halves, tenders, wings, split wings, livers,
giblets, combo packs, stiry fry combos, mechanically separated
meats; chicken; chicken products, namely barbequed chicken,
drums, drumsticks, thighs, breasts, cutlets, front halves, tenders,
wings, split wings, combo packs, stir fry combos, liver, giblets,
stewing hends, mechanically separated meats; eggs; egg
products, namely whole eggs, cracked eggs, pasteurized eggs,
egg whites. (2) Meat; vegetables. SERVICES: Poultry processing,
namely the slaughtering of chicken, turkey, quail, pheasants and
guinea hens. Used in CANADA since at least as early as February
2000 on wares (1) and on services. Proposed Use in CANADA on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot FARMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Volaille; produits de volaille, nommément
poulet, dinde, cailles, faisans et pintades; dinde; produits de dinde,
nommément dindes entières désossées, pilons, bas de cuisse,
hauts de cuisse, poitrines, escalopes, demi-carcasses, filets de
poitrine, ailes, ailes fendues, foies, abattis, contenants combo,
combo à sauter, viande séparée mécaniquement; poulet; produits
de poulet, nommément poulet, poulet barbecue, cuisses, bas de
cuisse, haut de cuisse, poitrines, escalopes, demi-carcasses,
filets de poitrine, ailes, ailes fendues, contenants combo, combo à
sauter, foie, abattis, poules à bouillir, viandes séparées
mécaniquement; oeufs; produits d’oeufs, nommément oeufs
entiers, oeufs fêlés, oeufs pasteurisés, blancs d’oeufs. (2) Viande;
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légumes. SERVICES: Transformation de volaille, nommément
abattage de poulets, dindons, cailles, faisans et pintades.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2000 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,117,479. 2001/10/09. Delaware Capital Formation, Inc., a
Delaware Corporation, 1403 Foulk Road, Suite 102, Wilmington,
Delaware 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ENDURA 
WARES: Metal swivel joints for use in transferring liquid and
gases. Used in CANADA since at least as early as August 2001
on wares. Priority Filing Date: April 30, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/248,610 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 03, 2002 under No. 2,614,750 on wares.

MARCHANDISES: Joints articulés métalliques utilisés pour le
transfert de liquides et de gaz. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 2001 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 30 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/248,610 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 septembre 2002 sous le No.
2,614,750 en liaison avec les marchandises.

1,117,628. 2001/10/04. Altana AG, Seedammweg 55, 61285 Bad
Homburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Bleaching preparations, laundry brighteners, laundry
detergents, laundry pre-soak, laundry sizing, laundry starch;
perfumery, essential oils for personal use, essential oils used in
the manufacture of scented products; sun-care cosmetics,
namely, lotions, creams, sprays, milk; skin-care cosmetics,
namely lotions, creams, sprays, milk; hair lotions; dentifrices;
breath freshener, non-medicated mouth rinse; tea, fruit tea, herb
tea, spice tea, beverages containing tea extracts; candies, and
sugarless candy; chewing-gum. SERVICES: Retail sale of

pharmaceutical products; marketing and pharmaceutical products
through the distribution of educational and informational printed
materials, pre-recorded videos and CD’s and online materials to
healthcare professionals and other consumers; research in the
field of pharmaceuticals; development of pharmaceutical
products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Décolorants, azurants de lessive, détergents
à lessive, produit de trempage pour lessive, apprêts de lessive,
amidon; parfumerie, huiles essentielles d’hygiène corporelle,
huiles essentielles entrant dans la fabrication des produits
parfumés; cosmétiques solaires, nommément lotions, crèmes,
aérosols, lait; cosmétiques de soins de la peau, nommément
lotions, crèmes, aérosols, lait; lotions capillaires; dentifrices;
rafraîchisseur d’haleine, bain de bouche non médicamenteux; thé,
tisanes de fruits, tisanes, thé épicé, boissons contenant des
extraits de thé; friandises et bonbons sans sucre; gomme à
mâcher. SERVICES: Vente au détail de produits
pharmaceutiques; commercialisation de produits
pharmaceutiques au moyen de la distribution d’imprimés à des
fins d’information et d’éducation, de vidéos et de disques
compacts préenregistrés et de matériel en ligne aux
professionnels de la santé et autres consommateurs; recherche
dans le domaine des produits pharmaceutiques; développement
de produits pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,117,754. 2001/10/05. JEMPAK CANADA INC., 100 York
Boulevard, Suite 404, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

JET-MATIC 
WARES: Packaged and bulk powder laundry detergents, liquid
dishwasher detergents. Used in CANADA since at least as early
as August 31, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Détergents à lessive en poudre en vrac et en
boîte, détergents liquides pour lave-vaisselle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 août 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,118,259. 2001/10/12. Global Health Pharmaceutical Inc., 764
Stonebridge Avenue, Mississauga, ONTARIO, L5V2K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PALLETT VALO LLP, SUITE 1600, 90 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3C3 
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WARES: Topical gels, creams and lotions to be used in
association with diagnostic apparatus in medical and laboratory
facilities. SERVICES: Manufacturing and wholesale, retail and
Internet distribution of topical gels, creams and lotions to be used
in association with diagnostic apparatus in medical and laboratory
facilities. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Gels topiques, crèmes et lotions à utiliser avec
les appareils de diagnostic de laboratoire et établissement de
soins médicaux. SERVICES: Fabrication et vente en gros, au
détail et distribution par Internet de gels, crèmes et lotions
topiques pour utilisation en association avec des appareils de
diagnostic dans des installations médicales et de laboratoire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,118,293. 2001/10/12. E*TRADE Group, Inc. (a Delaware
corporation), 4500 Bahannon Drive, Menlo Park, CA 94025,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

E*TRADE OPTIONSLINK 
The right to the exclusive use of the word TRADE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Stock brokerage services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRADE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage d’actions. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,118,462. 2001/10/17. Bruce & Terry Morin "a patnership", 289
South Quinn Street, Prince George, BRITISH COLUMBIA,
V2M3N2 
 

The right to the exclusive use of the words First Nation and
Workshops is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Workshop Material, namely Proposal Development
Workshop Binders, namely Mentorship Workshop Binders,
namely Motivation Workshop Binders. SERVICES: Workshop
materials and services, namely proposal development workshops,
namely mentorship workshops, namely Life Skills workshops,
namely English as a second language workshops. Used in
CANADA since January 01, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots First Nation et Workshops en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel d’atelier, nommément reliures pour
ateliers ayant trait à l’élaboration de propositions, nommément
reliures pour ateliers ayant trait au mentorat et reliures pour
ateliers ayant trait à la motivation. SERVICES: Documentation et
services pour ateliers, nommément ateliers d’élaboration de
propositions, nommément ateliers d’encadrement, nommément
ateliers sur la dynamique de la vie, nommément ateliers d’anglais,
langue seconde. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2000
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,118,617. 2001/10/16. CTV Inc., 9 Channel Nine Court, Toronto,
ONTARIO, M1S4B5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LINDA VANDERKOLK, LEGAL
DEPARTMENT, BELL GLOBEMEDIA INC., 9 CHANNEL NINE
COURT, TORONTO, ONTARIO, M1S4B5 
 

The right to the exclusive use of the word TRAVEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded audio and video tapes, CD-ROMs
compact discs (not software related) and films of television
programs for use in the entertainment, travel and education
industries; clothing, namely scarves, hats, gloves, mittens, skirts,
pants, jeans, shorts, jogging suits, golf shirts, t-shirts, sweatshirts,
shirts, jerseys, fleece tops, sweaters, jackets, coats, ponchos,
aprons, robes and swimwear; sporting goods, namely, sleeping
bags, pillows, backpacks, sheets, comforters, blankets, towels,
cushions, golf balls, golf towels, golf tees, water bottles, helmets,
baseballs, basketballs, sport racquets, tennis balls, beachballs,
fishing rods, fishing reels, fishing tackle, and fishing tackle boxes,
first aid kits, tool boxes, binoculars, cameras, trophies, seat
cushions, chairs, visors, wristbands, sunglass holders, fanny
pouches, sports bags, coolers, insulated bottles for beverages, air
mattresses, flashlights, watches, lunch kits, lunch boxes and
insulated bottles; umbrellas, coasters, mugs, dog tags, mouse
pads, bumper stickers, banners, books and magazines,
calendars, posters, notepaper, address books, personal time
management agendas, desk-top ornaments; gift cards, pencils,
pens, calculators, ice scrapers, mirrors, buttons, candy, glasses,
clocks, picture frames, paperweights, lapel pins, key chains and
binders; toys, games and playthings, namely table top games,
board games, card games, playing cards, toy vehicles, flying disc
toys, masqueradge costumes and headbands; and briefcases and
luggage, purses, wallets and passport wallets. SERVICES: (1)
Operation of a television channel; entertainment, travel and
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communications services namely, the production, broadcast,
purchase, distribution, recording, transmission, licensing and sale
of television programs, audio and video tapes, cassettes, CDs,
CD-ROMs, computer discs and video discs (not software related);
the provision of technical services and facilities namely, studios
and technical equipment, for the production, transmission and
distribution of television programs. (2) Provision of management
administrative services namely the provision of general
management, in the nature of financial accounting and consulting,
planning, human resources, legal, engineering and public
relations assistance to business engaged in the entertainment,
travel and communications industries; the provision of production,
post-production and animation facilities and personnel to the
entertainment, travel and communications industries namely, the
supply of audio, video and graphics and special effects services
and digital technical equipment and studios; internet services
namely online transmission and distribution through computer
networks and video servers of television programs; multimedia
services namely the provision of television programming
containing travel news and travel information offered by way of
multimedia applications namely CDs and CD- ROMs (not software
related), data bases, the Internet, computers, television and other
means of communication; online services namely, dissemination
of advertising services for others via an on-line electronic
communications network; the provision of entertainment,
information and interactive computer communication to the public
and transmission of messages and programs offered through the
medium of the Internet, namely discussion forums, chatrooms,
message boards. Used in CANADA since at least as early as
September 07, 2001 on services (1). Proposed Use in CANADA
on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes audio et vidéo, CD-ROM, disques
compacts préenregistrés (sauf ceux sur support logiciel) et
enregistrements d’émissions de télévision pour utilisation dans les
industries du divertissement, du voyage et de l’éducation;
vêtements, nommément écharpes, chapeaux, gants, mitaines,
jupes, pantalons, jeans, shorts, tenues de jogging, polos de golf,
tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises, jerseys, hauts
molletonnés, chandails, vestes, manteaux, ponchos, tabliers,
peignoirs et maillots de bain; articles de sport, nommément sacs
de couchage, oreillers, sacs à dos, draps, édredons, couvertures,
serviettes, coussins, balles de golf, serviettes de golf, tés de golf,
bidons, casques, balles de baseball, ballons de basket-ball,
raquettes de sport, balles de tennis, ballons de plage, cannes à
pêche, moulinets de pêche, attirail de pêche, et boîtes pour
articles de pêche, trousses de premiers soins, boîtes à outils,
jumelles, appareils-photo, trophées, coussins de siège, chaises,
visières, serre-poignets, montures de lunettes de soleil, petits 

sacs banane, sacs de sport, glacières, bouteilles isolantes pour
boissons, matelas pneumatiques, lampes de poche, montres,
trousses-repas, boîtes-repas et bouteilles isolantes; parapluies,
sous-verres, grosses tasses, plaques d’identité, tapis de souris,
autocollants pour pare-chocs, bannières, livres et magazines,
calendriers, affiches, papier à écrire, carnets d’adresses, agendas
de gestion du temps pour besoins personnels, décorations de
table, cartes pour cadeaux, crayons, stylos, calculatrices, grattoirs
à glace, miroirs, macarons, bonbons, verres, horloges, cadres,
presse-papiers, épingles de revers, chaînes porte-clés et reliures;
jouets, jeux et articles de jeu, nommément jeux de table, jeux de
combinaison, jeux de cartes, cartes à jouer, véhicules-jouets,
disques jouets volants, costumes de déguisement et bandeaux;
porte-documents et bagages, sacs à main, portefeuilles et étuis à
passeport. SERVICES: (1) Exploitation d’une chaîne de
télévision; services de divertissement, de voyages et de
communication, nommément production, diffusion, achat,
distribution, enregistrement, transmission, concession de licences
et vente d’émissions de télévision, de bandes audio et vidéo, de
cassettes, de disques compacts, de CD-ROM, de disquettes
d’ordinateur et de vidéos (sans rapport avec le logiciel); fourniture
de services techniques et d’installations, nommément studios et
équipement technique pour la production, la transmission et la
distribution d’émissions de télévision. (2) Fourniture de services
de gestion et d’administration, nommément gestion générale en
rapport avec la comptabilité financière et les conseils financiers, la
planification, les ressources humaines, les services juridiques, le
génie et l’aide en relations publiques pour le compte d’entreprises
de divertissement, de voyage et de communications; fourniture
d’installations de production, de postproduction et d’animation et
de personnel aux entreprises de divertissement, de voyage et de
communications, nommément fourniture de services audio, vidéo,
graphiques et d’effets spéciaux et d’équipements numériques
techniques et studios; services d’Internet, nommément
transmission et distribution en ligne d’émissions de télévision au
moyen de réseaux informatiques et de serveurs vidéo; services
multimédia, nommément fourniture d’émissions de télévision
contenant des informations touristiques au moyen d’applications
multimédia, nommément disques compacts et CD-ROM (autres
que ceux sur support logiciel), bases de données, Internet,
ordinateurs, télévision et autres moyens de communication;
services en ligne, nommément diffusion de services de publicité
pour des tiers au moyen d’un réseau de communications
électroniques en ligne; fourniture de services de divertissement,
d’information et de communication au public au moyen
d’ordinateurs interactifs et transmission de messages et
programmes offerts par l’intermédiaire de l’Internet, nommément
groupes de discussion, cybersalons, babillards électroniques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07
septembre 2001 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (2).
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1,118,722. 2001/10/16. NEXTREAM France Société de droit
français, 17 rue du Petit Albi, 95800 Cergy Saint Christophe,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot STREAM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs, appareils, équipements,
installations et logiciels de télécommunications, nommément
multiplexeurs, émetteurs de flux, encodeurs, mélangeurs,
décodeurs, demultiplexeurs; dispositifs, appareils, équipements,
installations et logiciels pour le stockage et la restitution de flux
audio et vidéo numérique, nommément serveurs de flux, vidéo ou
serveurs norme DVB, générateurs de flux; dispositifs, appareils,
équipements, installations et logiciels pour la gestion de réseaux
de télécommunications ou d’éléments de réseaux de
télécommunications, nommément systèmes de gestion de
réseaux, routeurs, mélangeurs. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément émission et transmission de
sons, de données, d’images, de graphiques, de signaux audio et
vidéo par télévision, câble, satellite et téléphone. Date de priorité
de production: 30 avril 2001, pays: FRANCE, demande no: 01 3
097 858 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 30 avril 2001 sous le No.
013097858 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word STREAM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunications devices, apparatus, equipment,
facilities and software, namely multiplexers, flow transmitters,
encoders, mixers, decoders, demultiplexers; devices, apparatus,
equipment, facilities and software for the storage and restitution of
digital video and audio flow, namely flow servers, video or DVB
servers, flow generators; devices, apparatus, equipment, facilities 

and software for the management of telecommunications
networks or elements of telecommunications networks, namely
network management systems, routers, mixers. SERVICES:
Telecommunications services, namely the transmission of voice,
data, images, graphics information, and audio and video signals
via television, cable, satellite and telephone. Priority Filing Date:
April 30, 2001, Country: FRANCE, Application No: 01 3 097 858 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on April 30, 2001 under
No. 013097858 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,118,844. 2001/10/18. OVERLORD ACQUISITIONS INC., c/o
Shea Nerland Calnan, 1900, 715 -5th Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P2X6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON
LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T6E1X2 

OVERLORD 
SERVICES: Financial management; financial portfolio
management; financial services in the nature of investment
security; financial services, namely: forming, offering and
managing mutual funds, income trusts, limited partnerships,
income funds, option funds and guaranteed funds; financial
services, namely: forming, offering and managing venture capital
funds, investing capital funds in business ventures in exchange for
debt or equity, investing in business ventures for equity by
providing assets and services, namely: financial management and
investment advice. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Gestion financière; gestion de portefeuille financier;
services financiers sous forme de titres de placement; services
financiers, nommément formation, offre et gestion de fonds
mutuels, fonds de titres à revenu fixe, sociétés en commandite,
fonds à revenu, fonds à options et fonds garantis; services
financiers, nommément formation, offre et gestion de fonds de
capital-risque, investissement de fonds de placement dans des
entreprises en échange de créances et de capital-actions,
investissement dans des entreprises à titre de capital-actions en
fournissant des élements d’actif et des services, nommément
gestion financière et conseils en matière d’investissements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,118,921. 2001/10/18. CEYBA CORP., 450 March Road,
Ottawa, ONTARIO, K2K3K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

OPTICAL TO THE CORE 
The right to the exclusive use of the word OPTICAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Optoelectronic apparatuses namely multiplexers and
amplifiers. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot OPTICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils optoélectroniques, nommément
multiplexeurs et amplificateurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,119,029. 2001/10/22. Vogel’s Holding B.V., Hondsruglaan 93,
5628 DB Eindhoven, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Supports for audio and video apparatus and
loudspeakers; TV supports. (2) Supports for audio and video
apparatus and loudspeakers; TV supports; supports for electric
apparatus and instruments. Used in CANADA since 1997 on
wares (2). Used in NETHERLANDS on wares (1); BELGIUM on
wares (1); GERMANY on wares (1); FRANCE on wares (1);
SPAIN on wares (1); ITALY on wares (1). Registered in or for
OHIM (EC) on December 14, 1998 under No. 344317 on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Supports pour appareils audio et vidéo et
haut-parleurs; supports pour téléviseurs. (2) Supports pour
appareils audio et video, et haut-parleurs; supports de téléviseur;
supports pour appareils et instruments électriques. Employée au
CANADA depuis 1997 en liaison avec les marchandises (2).
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les marchandises (1);
BELGIQUE en liaison avec les marchandises (1); ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises (1); FRANCE en liaison avec les
marchandises (1); ESPAGNE en liaison avec les marchandises
(1); ITALIE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour OHMI (CE) le 14 décembre 1998 sous le No. 344317
en liaison avec les marchandises (1).

1,119,197. 2001/10/29. Rebecca Christenson, 2386 Arbot Road,
Nanaimo, BRITISH COLUMBIA, V9R6Y7 

a little bit Nauti 
WARES: Nautical related wares namely; 1) adult clothing; namely
outerwear, sportswear, leisurewear, beachwear, nightwear 2)
children’s clothing namely; outerwear, sportswear, beachwear,
nightwear 3) baby clothing namely; outerwear, sportswear,
beachwear, layettewear, nightwear 4) clothing accessories for all 

ages namely; scarves, hats, touques, gloves, mittens, belts, socks
5) footwear for all ages namely; sandals, boating shoes, athletic
shoes, leisure shoes 6) jewelry namely; necklaces, earrings,
bracelets, rings, toe rings, ankle bracelets, broaches, watches 7)
linens namely; blankets, water proof/resistant blankets, slip
resistant blankets, tablecloths, weighted tablecloths, napkins,
placemats, slip resistant placemats, roll-up storage placemats,
dishcloths, dishtowels, decorative pillows, sheets 8) novelty items
namely; neck and wrist lanyards, hat retainer clips, sunglass
retainers, book and journal covers, bug & mosquito resistant
covers, umbrellas 9) pet accessories namely; dog coats, skid
resistant dog/cat booties, waterproof/resistant blankets, leashes,
collars, carry slings/bags 10) storage products namely; tote bags,
laundry bags, toiletry bags, shopping bags, chart storage,
navigation tool storage, barbeque tool storage, hanging locker
storage. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Marchandises ayant trait à l’eau, nommément
1) vêtements pour adultes, nommément vêtements de plein air,
vêtements sport, vêtements de loisir, vêtements de plage,
vêtements de nuit, 2) vêtements pour enfants, nommément
vêtements de plein air, vêtements sport, vêtements de plage,
vêtements de nuit, 3) vêtements de bébés, nommément
vêtements de plein air, vêtements sport, vêtements de plage,
layette, vêtements de nuit, 4) accessoires vestimentaires pour
tous les âges, nommément foulards, chapeaux, tuques, gants,
mitaines, ceintures, chaussettes, 5) articles chaussants pour tous
les âges, nommément sandales, chaussures de mer, chaussures
d’athlétisme, chaussures de repos, 6) bijoux, nommément colliers,
boucles d’oreilles, bracelets, bagues, bagues d’orteil, bracelets de
cheville, broches, montres, 7) linge de maison, nommément
couvertures, couvertures résistantes à l’eau, couvertures anti-
dérapantes, nappes, nappes lestées, serviettes de table,
napperons, napperons anti-dérapants, napperons de rangement
enroulables, linges à vaisselle, serviettes à vaisselle, oreillers
décoratifs, draps, 8) articles de fantaisie, nommément cordons
pour le cou et les poignets, pinces à chapeau, pinces à lunettes de
soleil, couvre-livres et couvre-journaux, couvercles anti-
moustiques, parapluies, 9) accessoires pour animaux de
compagnie, nommément manteaux pour chien, bottillons anti-
dérapants pour chats et chiens, couvertures imperméables,
laisses, colliers, sacs de transport, 10) produits de rangement,
nommément fourre-tout, sacs à linge, sacs de toilette, sacs à
provisions, rangement pour cartes, rangement pour aides à la
navigation, rangement pour ustensiles de barbecue, rangement
pour penderie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,119,491. 2001/10/22. CASA DEL REY société anonyme, San
Lorenzo No.12, 1° Piso Oficina 7, 5500 Mendoza, ARGENTINE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

NAVARRITA 
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MARCHANDISES: (1) Papier, carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou pour l’imprimerie) nommément : papier et carton
d’emballage, papier à lettre, carte de visites, chemises en carton;
photographies; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie;
matériel d’instruction ou d’enseignement imprimés (à l’exception
de ces appareils), nommément livres, manuels, magazines ayant
trait à l’únologie, la viticulture, la sommellerie, la gastronomie et le
tourisme; matières plastiques pour l’emballage, nommément
emballages en papier à bulles, pochettes en papier à bulles, sacs.
(2) Boissons alcooliques, nommément vins. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Paper, paperboard (raw, semi-finished or for
stationery or printing), namely paper and paperboard for
packaging, letter paper, business cards, paperboard folders;
photographs; adhesives for use with stationery; printed instruction
or educational materials (except apparatus), namely books,
manuals, magazines related to oenology, growing grape vines,
wine tasting, gourmet foods and tourism; plastic packaging
materials, namely paper packing with bubblewrap, paper pouches
with bubblewrap, bags. (2) Alcoholic beverages, namely wines.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,119,532. 2001/10/25. Stig Olsson, Bågskyttegatan 2 H, S-431
43 Mölndal, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CADDYCLEAN 
WARES: Cleaning machine for small surfaces such as staircases,
floors, vases, walls, ceilings, columns, bathrooms and changing
rooms, namely machines for cleaning, scrubbing and polishing.
Used in SWEDEN on wares. Registered in or for SWEDEN on
July 23, 1999 under No. 332 107 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machine de nettoyage pour petites surfaces
comme les cages d’escalier, planchers, vases, murs, plafonds,
colonnes, salles de bains et cabines de déshabillage,
nommément machines servant à nettoyer, à récurer et à polir.
Employée: SUÈDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 23 juillet 1999 sous le No.
332 107 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,536. 2001/10/26. DANNY J. WONG, 397 Freeman
Crescent, Oakville, ONTARIO, L6H4R4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PALLETT VALO
LLP, SUITE 1600, 90 BURNHAMTHORPE ROAD WEST,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3C3 

COMPLETE CONTROL 

WARES: Computer software for the provision of energy
management services to commercial, retail, multi-residential and
light manufacturing industries. SERVICES: Energy management
services, namely energy utilization audits, utility invoice analysis,
preparation of feasibility studies, engineering design of applied
energy and water conservation technologies, project manager
services, energy auditing and savings verification, building
automation, HVAC design and specifications, electrical design
and upgrades, and gas and steam usage analysis. Used in
CANADA since at least as early as May 27, 1992 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels spécialisés dans la fourniture de
services de gestion de l’énergie aux secteurs commercial, de la
vente au détail, des immeubles de type multirésidentiel et de la
fabrication légère. SERVICES: Services de gestion de l’énergie,
nommément vérification de la consommation de l’énergie, analyse
des factures des services publics, préparation d’études de
faisabilité, études d’ingénierie des technologies appliquées
d’économie d’énergie et de l’eau, services de direction de projet,
vérification énergétique et vérification des économies d’énergie,
immotique, conception et spécifications de systèmes CVCA,
études et relèvement aux normes des installations électriques,
analyse de l’utilisation du gaz et de la vapeur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 mai 1992 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,119,889. 2001/10/30. SEARS, ROEBUCK AND CO., 3333
Beverly Road, Hofman Estates, Illinois 60179, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SEARS FAMILY FIRST CLUB 
The right to the exclusive use of the word FAMILY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the sale of goods and services of others
through the distribution of flyers, catalogues and brochures and
promotional contests directed to families through retail department
stores, catalogues and on-line services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAMILY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de la vente de biens et de services de tiers
par la distribution de prospectus, de catalogues et de brochures et
de concours promotionnels axés vers les familles au moyen de
grands magasins de détail, de catalogues et de services en ligne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,119,890. 2001/10/30. SEARS, ROEBUCK AND CO., 3333
Beverly Road, Hofman Estates, Illinois 60179, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

SERVICES: Promoting the sale of goods and services of others
through the distribution of flyers, catalogues and brochures and
promotional contests directed to families through retail department
stores, catalogues and on-line services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Promotion de la vente de biens et de services de tiers
par la distribution de prospectus, de catalogues et de brochures et
de concours promotionnels axés vers les familles au moyen de
grands magasins de détail, de catalogues et de services en ligne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,120,001. 2001/10/31. Molson Centre Inc., 1260, rue de la
Gauchetière Ouest, Montreal, QUEBEC, H3B5E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

KATACLYSM 
SERVICES: (1) Entertainment services, namely, production and
staging of live theatre. (2) Entertainment services, namely,
presenting and organizing sports competitions and events and
providing facilities for sports competitions and events, namely,
skating, rollerblading, acrobatics, trapeze, moto-vehicles, biking
and swimming. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
production et présentation en direct de pièces de théâtre. (2)
Services de divertissement, nommément présentation et
organisation de compétitions et d’événements sportifs et
fourniture d’installations pour compétitions et événements
sportifs, nommément patinage, patin à roues alignées, acrobatie,
trapèze, moto-véhicules, cyclisme et natation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,120,002. 2001/10/31. Molson Centre Inc., 1260, rue de la
Gauchetière Ouest, Montreal, QUEBEC, H3B5E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

KATACLYSME 
SERVICES: (1) Entertainment services, namely, production and
staging of live theatre. (2) Entertainment services, namely,
presenting and organizing sports competitions and events and
providing facilities for sports competitions and events, namely,
skating, rollerblading, acrobatics, trapeze, moto-vehicles, biking
and swimming. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
production et présentation en direct de pièces de théâtre. (2)
Services de divertissement, nommément présentation et
organisation de compétitions et d’événements sportifs et
fourniture d’installations pour compétitions et événements
sportifs, nommément patinage, patin à roues alignées, acrobatie,
trapèze, moto-véhicules, cyclisme et natation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,120,074. 2001/11/05. Altex Processing Inc., 1860 Byland Road,
Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Z3E5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TYROL RUSSELL,
SUITE L330, 560 BEATTY STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B2L3 

HERBAL KISS 
The right to the exclusive use of the word HERBAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dental rinses, mouth rinses, mouthwash and dentifrice.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HERBAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eaux dentifrices, rince-bouche et dentifrices.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,120,075. 2001/11/05. Altex Processing Inc., 1860 Byland Road,
Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Z3E5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TYROL RUSSELL,
SUITE L330, 560 BEATTY STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B2L3 

HERBAL OPTIONS 
The right to the exclusive use of the word HERBAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dental rinses, mouth rinses, mouthwash and dentifrice.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HERBAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Eaux dentifrices, rince-bouche et dentifrices.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,120,100. 2001/10/31. Igus Spritzgußteile für die Industrie
GmbH, Spicher Str. 1a, 51147 Köln, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

igus 
WARES: Articulated chains of metal, in particular energy guide
chains for the reception of hoses, electrical wiring and light wiring;
guiding troughs of metal for energy guide chains; strain relief
devices, namely clamps, binding screws and joints of metal for
cables; shaped parts of plastic for the manufactures of machines
and apparatuses, namely clamps for tubes and cables, friction
bearings, linear motion bearings and pivoting bearings, bearing
housings and housing shells of metal and/or plastic, metal shafts,
bearing bushings, rolls, sealing disks, supporting disks, valves
and their parts, protecting caps and housings; electricity cables
and conduits, joints for electricity cables and conduits; mounting
straps and clamps of metal for electricity cables and conduits;
cable shoes; mounting straps and clamps of plastic for electricity
cables and conduits; glass fibre lighting circuits; junction and
connection pieces for electricity conduits and lighting circuits,
converters between lighting circuits and electricity conduits;
plastic in extruded form for use in manufacture; goods of plastic,
namely, articulated chains of plastic being energy guide chains for
the reception of hoses, electrical wiring and light wiring; guiding
troughs of plastic for energy guide chains; stain relief devices,
namely, clamps, binding screws and joints of plastic for cables;
Used in CANADA since at least as early as 1986 on wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on July
22, 1986 under No. 1 094 261 on wares.

MARCHANDISES: Chaînes métalliques articulées, en particulier
chaînes de transmission d’énergie destinées à recevoir et diriger
des tuyaux flexibles, des câbles électriques et des câbles
d’éclairage; goulottes métalliques pour chaînes de transmission
d’énergie; dispositifs de serrage, nommément brides de serrage,
bornes et joints métalliques pour câbles; pièces en matière
plastique profilées servant à la fabrication de machines et
d’appareils, nommément brides de serrage pour tubes et câbles,
paliers à glissement, douilles à billes à mouvement linéaire et
roulements tournants, cages de roulement et bâtis en métal et/ou
plastique, arbres en métal, manchons à palier, rouleaux, disques
d’étanchéité, disques porteurs, appareils de robinetterie et leurs
pièces, capuchons de protection et boîtiers; câbles et
canalisations électriques, joints pour câbles et canalisations
électriques; brides de montage perforées et brides de serrage en
métal pour câbles et canalisations électriques; sabots de câbles;
brides de montage et brides de serrage en plastique pour câbles
et canalisations électriques; circuits d’éclairage en fibres de verre;
raccords et connecteurs pour canalisations électriques et circuits
d’éclairage, convertisseurs entre circuits d’éclairage et
canalisations électriques; matières plastiques extrudées utilisées
à des fins de fabrication; marchandises en matière plastique,
nommément chaînes articulées en matière plastique servant de

chaînes de transmission d’énergie pour la réception de tuyaux
flexibles, de câblage électrique et de câblage d’éclairage;
goulottes en matière plastique pour chaînes de transmission
d’énergie; dispositifs de serrage, nommément brides de serrage,
bornes et joints en matière plastique pour câbles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 22
juillet 1986 sous le No. 1 094 261 en liaison avec les
marchandises.

1,120,202. 2001/11/05. ANGLO CANADIAN HOUSEWARES,
L.P., 2555 Chemin de l’Aviation, Pointe-Claire, QUEBEC,
H9P2Z2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The words "INTERNATIONAL FORUM" are in black and the logo
in red.

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL and
FORUM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Glassware and crystalware, namely: dishes, bowls,
plates, pitchers, wine and drink sets, stemware, barware,
tumblers, cream and sugar sets, mugs, vases, glasses, boxes,
table ware, jugs, jars, decanters, and goblets. (2) Earthen and
porcelain dinnerware, namely: dishes, bowls, boats, plates,
platters, pitchers, cream and sugar sets, mugs, cups, table ware,
jugs, jars, napkin holders, salt and pepper shakers, spoon rests,
condiment sets; baking dishes, ramequins, tea pots, canister sets,
tureens, utensil holders, spice racks, cruet sets and loaf pans. (3)
Woodenware, namely: bread box, salt and pepper shakers,
coaster sets, T.V. tables, towel holders, boards, cruet with stand,
canister sets, lazy Susan revolving racks, pitchers, mug racks,
serving trays, cutlery trays, magazine racks, cook book holders,
wine racks, kitchen clocks, paper towel racks, napkin holders,
knife blocks, banana holders, nut crackers with picks and nut
cracking platters, key racks, cheese domes, salad sets, bowls,
dishes, cheese slicers, dish racks, fruit baskets, trivets, spice
racks, pie servers, cake turners, spatulas, serving spoons, serving
knives, serving forks, trolley carts and kitchen drawer organizers.
(4) Fondue ware, namely: fondue sets and fondue accessories. (5)
Kitchen accesories namely: scale, salad spinner and cheese
graters. (6) Stainless steel houseware, in open stock or sets,
namely: kettles, strainers, airtight canister sets, bowls, dishes,
coffee pots, Espresso coffee pots, milk frothers, asparagus
cooker, vegetable steamers, pasta strainers, cooking oil pumps,
measuring spoons, multigraters, mixing bowls, colanders, boats,
butter warmers, tea pots, stock pots, fish poachers, pans, skillets,
vacuum flasks, openers, foil cutters, funnels, bottle stops and
lemon squeezer. Proposed Use in CANADA on wares.

Les mots INTERNATIONAL FORUM sont en noir et le logo est en
rouge.
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Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL et FORUM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles de verrerie et de cristal,
nommément : vaisselle, bols, assiettes, pichets, ensembles pour
le vin et la boisson, service de verres à pieds, articles pour le bar,
gobelets, ensembles de pots à crème et sucriers, grosses tasses,
vases, verres, boîtes, vaissellerie, cruches, bocaux, carafes, et
gobelets. (2) Vaisselle en terre cuite et en porcelaine, nommément
vaisselle, bols, bateaux, assiettes, plats de service, pichets,
ensembles de pots à crème et sucriers, grosses tasses, tasses,
articles de table, cruches, bocaux, porte-serviettes, salières et
poivrières, repose-cuillères, ménagères à condiments; plats de
cuisson, ramequins, théières, jeux de boîtes de rangement,
soupières, porte-ustensiles, étagères à épices, huiliers et moules
à pain. (3) Articles en bois, nommément : huche à pain, salières et
poivrières, ensembles de dessous de verres, tables-plateaux,
porte-serviettes, planches à pain, burette avec support, jeux de
boîtes de rangement, tablettes pivotantes, pichets, supports à
chopes, plateaux de service, ramasse-couverts, porte-revues,
porte-livres de recettes, porte-bouteilles de vin, horloges de
cuisine, supports à serviettes en papier, supports à serviettes de
table, blocs porte-couteaux, supports à bananes, casse-noisettes
avec pilons et plats de service pour casser les noisettes, râteliers
à clés, cloches à fromage, services à salade, bols, vaisselle,
coupe-fromage, égouttoirs, corbeilles à fruits, sous-plats,
étagères à épices, pelles à tarte, spatules à gâteaux, spatules,
cuillères de service, couteaux de service, fourchettes de service,
chariots de service et plateaux de rangement pour tiroirs. (4)
Articles à fondue, nommément services à fondue et accessoires
de fondue. (5) Accessoires de cuisine, nommément balance de
cuisine, essoreuse à salade et râpes à fromage. (6) Articles
ménagers en acier inoxydable, en stock suivi ou en ensembles,
nommément bouilloires, tamis, jeux de boîtes de rangement
étanches, bols, vaisselle, cafetières, cafetières expresso,
appareils à mousser le lait, cuiseurs à asperges, marguerites,
passoires à pâtes alimentaires, pompes à huile de cuisson,
cuillères à mesurer, râpes polyvalentes, bols à mélanger,
passoires, saucières, réchauffe-beurre, théières, marmites,
poissonnières, casseroles, poêles, bouteilles isolantes,
décapsuleurs, outils de coupe de feuilles métalliques, entonnoirs,
bouchons de bouteilles et presse-citron. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,033. 2001/11/02. Joule Media Inc., 249 First Avenue,
Ottawa, ONTARIO, K1S2G5 

BOWSEY-WOWSEY 
WARES: (1) Interactive entertainment software namely,
multimedia electronic software in storybook format; computer
games. (2) Pre-recorded audio cassettes and compact discs
featuring stories and music and pre-recorded video cassettes,
DVDs and compact discs featuring a television series, cartoons,
stories and music. (3) Printed matter namely, children’s story
books, children’s colouring books, comic books, children’s work
books, book marks, posters, stickers, trading cards, posters,
board games, cards, namely greeting cards, playing cards; paper
party goods namely, plates, cups, napkins, tablecloths, loot bags,

blowouts namely, scrolled paper horns, party hats, placecards,
confetti, gift wrap, gift bags, party invitations, thank you notes,
greetings cards, paper banners, die-cut paper wall decorations,
centerpieces, crepe paper streamers, paper colour pads,
envelopes, paper puzzles. (4) School supplies, namely, pencils,
pens, erasers, rulers, pencil cases, binders, calculators, diaries,
mousepads. (5) Clothing, namely, gloves, mittens, scarves, neck
warmers, socks, t-shirts, sweatshirts, sweatpants, knit tops, pants,
shorts, skirts, boxer shorts, underwear, camisoles, jackets,
bandanas, ski gloves, scarves, ear muffs, ponchos, costumes,
jeans, dresses, coveralls, rompers, sweaters, layettes, pyjamas
and sleepwear, windsuits, bibs, snow suits, ski suits, smocks,
swimwear, rain coats, belts, suspenders; footwear namely, slipper
socks, sandals, shoes, boots, sneakers, slippers; headgear
namely, hats, head bands. (6) Toys namely, jigsaw puzzles,
plastic figurines, balloons, board games, paint by number sets,
rubber stamps, stencils, felt pieces, sand and glitter paint,
markers, crayons, temporary tattoos, paints, water colour paints,
dolls, puppets, children’s jewellery, costume masks, inflatable
toys, flying discs, skipping ropes, plush toys. (7) Novelties namely,
coin purses, switch plates for lights, night lights, flashlights, coin
banks, umbrellas, bookends, picture frames, drinking cups and
glasses, mugs, plates, lunch boxes, decorative pins, rubber
ducks, key chains, figurines, inflatable chairs, souvenir coins,
trading cards, dog tags. (8) Bags namely, knapsacks, totebags,
sportsbags, back-packs, lunch bags, children’s luggage, coin
bags, soft cloth activity bags, ovemight bags, roll bags, belt bags,
diaper bags, soft luggage, duffel bags, book bags, wallets.
SERVICES: (1) Sale of interactive entertainment software on
demand namely, games and multimedia in a storybook form. (2)
Sale of computer software featuring games and multi-media in a
storybook form. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels de divertissement interactif,
nommément logiciels électroniques multimédia sous forme de
livres de contes; jeux d’ordinateur. (2) Audiocassettes et disques
compacts sur lesquels sont enregistrés des contes et de la
musique et vidéocassettes, DVD et disques compacts sur
lesquels sont enregistrés une série télévisée, des dessins animés,
des contes et de la musique. (3) Imprimés, nommément livres de
contes pour enfants, livres à colorier pour enfants, illustrés,
cahiers d’exercices, signets, affiches, autocollants, cartes à
échanger, affiches, jeux de table, cartes, nommément cartes de
souhaits, cartes à jouer; articles de fête en papier, nommément
assiettes, tasses, serviettes de table, nappes, sacs fourre-tout,
langues de belle-mère, nommément sans-gène en papier,
chapeaux de fête, bristols, confetti, papier d’emballage cadeau,
sacs-cadeaux, cartes d’invitation, cartes de remerciement, cartes
de souhaits, banderoles en papier, découpes de décoration
murale en papier, centres de table, serpentins en papier crêpe,
blocs de papier de coloré, enveloppes, casse-tête. (4) Fournitures
scolaires, nommément crayons, stylos, gommes à effacer, règles,
étuis à crayons, reliures, calculatrices, agendas, tapis à souris. (5)
Vêtements, nommément gants, mitaines, foulards, cache-cols,
chaussettes, tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, hauts en tricot, pantalons, shorts, jupes, caleçons
boxeur, sous-vêtements, cache-corsets, vestes, bandanas, gants
de ski, foulards, cache-oreilles, ponchos, costumes, jeans, robes,
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combinaisons, barboteuses, chandails, layettes, pyjamas et
vêtements de nuit, costumes coupe-vent, bavoirs, habits de neige,
costumes de ski, blouses, maillots de bain, imperméables,
ceintures, bretelles; articles chaussants, nommément
chaussettes-pantoufles, sandales, chaussures, bottes,
espadrilles, pantoufles; chapellerie, nommément chapeaux,
bandeaux. (6) Jouets, nommément casse-tête, figurines en
plastique, ballons, jeux de table, nécessaires de peintures par
numéros, tampons en caoutchouc, pochoirs, morceaux de feutre,
peinture à grains de sable et à brillants, marqueurs, crayons à
dessiner, tatouages temporaires, peintures, peintures à
l’aquarelle, poupées, marionnettes, bijoux pour enfants, masques
de costume, jouets gonflables, disques volants, cordes à sauter,
jouets en peluche. (7) Nouveautés, nommément porte-monnaie,
plaques d’interrupteur, veilleuses, lampes de poche, tirelires,
parapluies, serre-livres, cadres, tasses à boisson et verres,
grosses tasses, assiettes, boîtes-repas, épinglettes décoratives,
canards en plastique, chaînes porte-clés, figurines, chaises
gonflables, pièces de monnaie commémoratives, cartes à
échanger, plaques d’identité. (8) Sacs, nommément havresacs,
fourre-tout, sacs de sport, sacs à dos, sacs-repas, bagages pour
enfants, sacs à monnaie, sacs d’activité en tissu doux, étuis
d’école, sacs polochons, ceintures bananes, sacs à couches,
sacs de voyage souples, sacs polochon, sacs pour livres,
portefeuilles. SERVICES: (1) Vente de logiciels de divertissement
interactifs sur demande, nommément jeux et multimédia sous
forme de livre de contes. (2) Vente de logiciels contenant des jeux
et matériel multimédia sous forme de livre d’histoires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,121,073. 2001/11/05. CARL-ZEISS-STIFTUNG, trading as
Schott Glas, Hattenbergstrasse 10, P.O. Box 2480, D-55014
Mainz, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

LIGHT TO LIFE 
The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Optical components for the fiber optic transmission of
light, namely fiber optic cables, light source reflectors, light wave
guides; light filters; fiber optic light and image conduits for data
processing, data storage and data transmission, photosensitive
and electro sensitive coatings, couplers which can convert optical
signals into different forms of information; instruments for signal
transmission and signal processing, namely optical mirrors, light
conducting and image conducting fibers, glass products, namely,
prisms, filters, lenses, optical mirrors and glass fibers; optical
elements for beam shaping, namely lenses and reflectors; plastics
made of materials for glass substitutes in optical applications,
namely plastic prisms, lenses, photosensitive plastics and beam
shaping and beam delivery plastic elements; illumination agents
namely halogen light sources, light harnesses made of glass fibers
for transmitting light from reflectors, light bars for direct and cold
light optical illumination of commercial and museum showcases,

light conducting fibers (made of glass and/or plastics), light pipes
for the conduction of daylight into buildings; unworked and semi-
worked glass, excluding glass used for buildings. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on August
17, 2000 under No. 300 01 946 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Composants optiques pour la transmission de
la lumière par fibres optiques, nommément câbles à fibres
optiques, réflecteurs de sources lumineuses, guides d’ondes
lumineuses; filtres de lumière; conduits d’images et de lumière à
fibres optiques pour le traitement, le stockage et la transmission
des données, revêtements photosensibles et électrosensibles,
coupleurs pouvant convertir les signaux optiques dans un mode
d’information différent; instruments pour la transmission et le
traitement des signaux, nommément miroirs optiques, fibres
conductrices de lumière et d’images, produits en verre,
nommément prismes, filtres, lentilles, miroirs optiques et fibres de
verre; éléments optiques pour la conformation des faisceaux,
nommément lentilles et réflecteurs; matières plastiques
constituées de matières se substituant au verre dans les
applications optiques, nommément prismes en matière plastique,
lentilles, matières plastiques photosensibles et éléments en
matière plastique pour la conformation et la distribution des
faisceaux; agents d’illumination, nommément sources de lumière
halogène, harnais faits de fibres de verre pour la transmission de
la lumière en provenance de réflecteurs, barres d’éclairage pour
illumination optique directe et à lumière froide des vitrines
d’exposition dans les commerces ou les musées, fibres
conductrices de lumière (faites de verre et/ou de matières
plastiques), conduits pour l’acheminement de la lumière du jour
dans les bâtiments; verre non ouvré et semi-ouvré, à l’exclusion
du verre utilisé dans les bâtiments. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 17 août 2000 sous le No. 300 01 946 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,121,374. 2001/11/13. Martin Thall, 240 Heath St W Apt 904,
Toronto, ONTARIO, M5P3L5 

Wirelessfriendly 
SERVICES: Provision of wireless access time to computer
databases and to a global communication network, available in
public and private locations. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture de temps d’accès sans fil à des bases de
données informatiques et à un réseau de communication mondial
accessible depuis des lieux publics et privés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,121,511. 2001/11/09. PIONEER ELECTRONICS OF CANADA,
INC., 300 Allstate Parkway, Markham, ONTARIO, L3R0P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COOL BLUE 
WARES: Consumer electronic products, namely: DVD players
and recorders, audio receivers, projection televisions, cassette
players, speakers, home theatre systems, plasma display panels,
amplifiers, video monitors, car stereos, vehicle navigation
systems, CD players, karaoke machines, combination DVD/CD
players, tape players and tape recorders, record players,
amplifiers, microphones and microphone mixers, headphones and
earphones, aerials, jukeboxes, blank audio tapes and video tapes,
pre-recorded audio and video tapes, magnetic tapes, video
cameras, computers, computer peripheral devices, computer
keyboards, computer memories, printers for use with computers,
CD-ROM disc drives and CD-ROM disc auto changers, optical
disc drives and optical disc auto changers, automatic and coin-
operated amusement machines, automatic vending machines,
remote controllers, cable television converters, batteries, electric
cables, audio timers, audio racks, chairs incorporating sound
reproducing apparatus and body vibrating driven units and
acoustic diaphragms; clothing, namely: shirts, t-shirts,
sweatshirts, caps, headbands, jackets, pants, hats, toques, coats,
pants and socks; promotional items, namely; posters and display
stands, decals, stickers, key chains, trophies, plaques, ribbons,
clocks, watches, figurines, pens, pencils, calculators, pennants,
pins, pre-recorded audio CDs and DVDs, writing pads, note pads,
flashlights, mouse pads and coasters. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits électroniques grand public,
nommément : lecteurs et enregistreurs de disques DVD,
récepteurs audio, téléviseurs à projection sur grand écran,
lecteurs de cassettes, haut-parleurs, systèmes de cinéma à
domicile, panneaux d’écran à plasma, amplificateurs, moniteurs
vidéo, systèmes stéréophoniques d’automobile, systèmes de
navigation de véhicule, lecteurs de disques compacts, machines
à karaoké, lecteurs de disques DVD/CD combinés, lecteurs de
bandes et magnétophones, lecteurs de disques, amplificateurs,
microphones et mélangeurs microphoniques, casques d’écoute et
écouteurs, antennes, juke-boxes, bandes sonores et bandes
magnétoscopiques vierges, bandes sonores et
magnétoscopiques préenregistrées, bandes magnétiques,
caméras vidéo, ordinateurs, périphériques, claviers d’ordinateur,
mémoires d’ordinateur, imprimantes à utiliser avec des
ordinateurs, lecteurs de disque CD-ROM et changeurs de disque
CD-ROM, lecteurs de disque optique et changeurs automatiques
de disque optique, appareils de jeux automatiques et payants,
distributeurs automatiques, télécommandes, convertisseurs de
câblodistribution, piles, câbles électriques, minuteries sonores,
racks de sonorisation, sièges comprenant des dispositifs de
reproduction sonore, des dispositifs de massage corporel et des
diaphragmes acoustiques; vêtements, nommément : chemises,
tee-shirts, pulls d’entraînement, casquettes, bandeaux, vestes,

pantalons, chapeaux, tuques, manteaux, pantalons et
chaussettes; articles promotionnels, nommément affiches et
présentoirs, décalcomanies, autocollants, chaînettes porte-clés,
trophées, plaques, rubans, horloges, montres, figurines, stylos,
crayons, calculatrices, fanions, épingles, disques compacts et
disques DVD sonores préenregistrés, blocs-correspondance,
blocs-notes, lampes de poche, tapis de souris et dessous de
verres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,121,895. 2001/11/09. Sonashi Electronics Ltd., 1606,
Peninsula Square, 18 Sung On Street, Hunghom, Kowloon,
HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

SONASHI 
WARES: (1) Blank and pre-recorded audio and video cassette
tapes, digital audio and video tapes, photograph records, discs,
namely blank compact discs, pre-recorded compact discs
containing music and films, digital audio and video discs, namely
blank digital and audio video discs, pre-recorded digital audio and
video discs containing music and film; audio mini discs, namely
blank audio mini discs, pre-recorded audio mini discs containing
music and film. (2) Parts and fittings for audio and video apparatus
and instruments, namely remote control units; cables,
headphones. (3) Bags, containers and cases made of paper,
leather, cloth and plastic for audio and video apparatus and
instruments, blank and pre-recorded audio and video cassette
tapes, records, discs and compact discs, remote control units,
cables and headphones. (4) Electric irons. (5) Audio and video
apparatus and instruments, namely compact disc players;
compact disc players with radios; compact disc players with
cassette players and/or cassette recorders; radios; radio cassette
players; radio cassette recorders with and without turntables;
double cassette recorders; car radio cassette players; car CD
players with radio cassette players; audio speakers; radios
incorporating clocks; video and audio cassette tape recorders and
players, video compact disc recorders and players, digital video
disc recorders and players, mini disc recorders and players; MP3
recorders and players. Used in CANADA since at least as early as
October 31, 2001 on wares (5). Priority Filing Date: May 12, 2001,
Country: EGYPT, Application No: 142556 in association with the
same kind of wares (1), (2), (3), (4). Used in HONG KONG, CHINA
on wares. Registered in or for HONG KONG, CHINA on February
04, 1994 under No. 07377/1995 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares (1), (2), (3), (4).

MARCHANDISES: (1) Bandes magnétiques en cassette audio et
vidéo vierges et préenregistrées, bandes audio et vidéo
numériques, disques de photographie, disques, nommément
disques compacts vierges, disques compacts préenregistrés
contenant de la musique et des films, audiodisques et
vidéodisques numériques, nommément audiodisques et
vidéodisques numériques vierges, audiodisques et vidéodisques
numériques préenregistrés contenant de la musique et des films;
minidisques audio, nommément minidisques audio vierges,
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minidisques audio préenregistrés contenant de la musique et des
films. (2) Pièces et accessoires pour appareils et instruments
audio et vidéo, nommément télécommandes; câbles, casques
d’écoute. (3) Sacs, contenants et boîtes en papier, en cuir, en
tissu et en matière plastique pour appareils et instruments audio
et vidéo, audiocassettes et vidéocassettes, disques et disques
compacts vierges et préenregistrés, télécommandes, câbles et
casques d’écoute. (4) Fers électriques. (5) Appareils et
instruments audio et vidéo, nommément lecteurs de disques
compacts; lecteurs de disques compacts munis d’un appareil-
radio; lecteurs de disques compacts avec lecteurs de cassettes et/
ou magnétophones à cassettes; appareils-radio; radio lecteurs de
cassettes; combinés radio-magnétophone à cassettes avec ou
sans platines tourne-disques; magnétophones à cassettes à deux
platines; radio-lecteurs de cassettes pour automobiles; lecteurs
de CD avec radio-lecteurs de cassettes pour automobiles; haut-
parleurs; appareils-radio avec horloges; magnétophones à
cassettes et lecteurs de bandes audio et vidéo, enregistreurs et
lecteurs de disques compacts vidéo, enregistreurs et lecteurs de
vidéodisques numériques, enregistreurs et lecteurs de
minidisques; enregistreurs et lecteurs de MP3. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 2001 en
liaison avec les marchandises (5). Date de priorité de production:
12 mai 2001, pays: ÉGYPTE, demande no: 142556 en liaison
avec le même genre de marchandises (1), (2), (3), (4). Employée:
HONG KONG, CHINE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour HONG KONG, CHINE le 04 février
1994 sous le No. 07377/1995 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1),
(2), (3), (4).

1,122,828. 2001/11/21. SEARS ROEBUCK AND CO. (A New
York Corporation), 3333 Hoffman Estates, Illinois 60179, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Promoting the sale of goods and services of others
through the distribution of flyers, catalogues and brochures and
promotional contests directed to families through retail department
stores, catalogues and on-line services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Promotion de la vente de biens et de services de tiers
par la distribution de prospectus, de catalogues et de brochures et
de concours promotionnels axés vers les familles au moyen de
grands magasins de détail, de catalogues et de services en ligne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,122,875. 2001/11/22. FRIGOSCANDIA EQUIPMENT AB, P.O.
Box 913, SE-251 09 Helsingborg, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SUPERTRAK 
WARES: Food product freezers, refrigerators, fermenters for food
products; refrigerating and freezing cabinets; refrigerating
containers; refrigerating and freezing chambers. Used in
CANADA since at least as early as August 1996 on wares.

MARCHANDISES: Congélateurs pour produits alimentaires,
réfrigérateurs, fermenteurs pour produits alimentaires; armoires
frigorifiques et de congélation; contenants frigorifiques et
chambres de congélation. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1996 en liaison avec les marchandises.

1,123,367. 2001/11/26. OB1 RECORDS INC., SUITE 2702, 275
MAIN STREET, TORONTO, ONTARIO, M4C4X4 
 

The applicant claims the colors wine red and black to form part of
the mark below.

The right to the exclusive use of the word RECORDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Musical sound recordings; pre-recorded tapes
cassettes, vinyl records, pre-recorded compact discs, pre-
recorded CD Roms, pre-recorded DVD’s, musical Video
recordings featuring the work of music recording and performing
artists, all not containing software. (2) Posters, record sleeves,
music studio brochures, CD covers and inlays. (3) Clothing
namely, fashion and sport clothing namely T-Shirts, sweatshirts,
tank tops, trousers/pants, caps, jumpers. SERVICES: (1)
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Promotional services for others, namely the organizing of gigs,
tours and concerts for music recording artists and live performing
artists performing at musical events, concert halls, radio venues
and music clubs. (2) Music publishing, recording studio services,
artist management services, music production services. Used in
CANADA since October 01, 2001 on wares and on services.

Le requérant revendique les couleurs rouge vin et noir comme
caractéristiques de la marque de commerce reproduite ci-
dessous.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECORDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Enregistrements sonores de musique;
cassettes préenregistrées, disques de vinyle, disques compacts
préenregistrés, CD-ROM préenregistrés, DVD préenregistrés,
enregistrements vidéo de pièces musicales d’artistes exécutants
et d’artistes de spectacles. (2) Affiches, pochettes à microsillons,
brochures de studio de musique, jaquettes et mosaïques de CD.
(3) Vêtements, nommément vêtements mode et vêtements sport,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, débardeurs,
pantalons, casquettes, jumpers. SERVICES: (1) Services de
promotion pour des tiers, nommément organisation de spectacles,
tournées et concerts pour artistes exécutants et artistes de
spectacle lors d’événements musicaux, dans des salles de
concert, à la radio et dans des boîtes à chansons. (2) Édition de
musique, services de studio d’enregistrement, services de gestion
pour artistes, services de production de musique. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,123,368. 2001/11/26. OB1 RECORDS INC., SUITE 2702, 275
MAIN STREET, TORONTO, ONTARIO, M4C4X4 

OB1 
WARES: (1) Musical sound recordings; pre-recorded tapes
cassettes, vinyl records, pre-recorded compact discs, pre-
recorded CD Roms, pre-recorded DVD’s, musical Video
recordings featuring the work of music recording and performing
artists, all not containing software. (2) Posters, record sleeves,
music studio brochures, CD covers and inlays. (3) Clothing
namely, fashion and sport clothing namely T-Shirts, sweatshirts,
tank tops, trousers/pants, caps, jumpers. SERVICES: (1)
Promotional services for others, namely the organizing of gigs,
tours and concerts for music recording artists and live performing
artists performing at musical events, concert halls, radio venues
and music clubs. (2) Music publishing, recording studio services,
artist management services, music production services. Used in
CANADA since October 01, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Enregistrements sonores de musique;
cassettes préenregistrées, disques de vinyle, disques compacts
préenregistrés, CD-ROM préenregistrés, DVD préenregistrés,
enregistrements vidéo de pièces musicales d’artistes exécutants
et d’artistes de spectacles. (2) Affiches, pochettes à microsillons,
brochures de studio de musique, jaquettes et mosaïques de CD.
(3) Vêtements, nommément vêtements mode et vêtements sport,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, débardeurs,
pantalons, casquettes, jumpers. SERVICES: (1) Services de

promotion pour des tiers, nommément organisation de spectacles,
tournées et concerts pour artistes exécutants et artistes de
spectacle lors d’événements musicaux, dans des salles de
concert, à la radio et dans des boîtes à chansons. (2) Édition de
musique, services de studio d’enregistrement, services de gestion
pour artistes, services de production de musique. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,123,836. 2001/12/07. USA Products Group Inc, 1307 E. Pine
Street, Lodi, CA 95240, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

LUXURIA 
WARES: Vehicle seat covers. Used in CANADA since April 03,
2001 on wares.

MARCHANDISES: Housses de siège de véhicule. Employée au
CANADA depuis 03 avril 2001 en liaison avec les marchandises.

1,124,094. 2001/12/11. Confirmant Limited, Unit 66, The
Business Development Centre, Milton Park, Abingdon,
Oxfordshire, OX14 4RX, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CONFIRMANT 
WARES: Computer software for compiling of data relating to
biological information, proteomics and genomics from the internet;
computer software for distributing data relating to biological
information, proteomics and genomics via the internet; computer
software for processing and analysis of data relating to biological
information, proteomics and genomics; databases containing
biological information, proteomics and genomics downloadable
from the internet or provided on other media; downloadable
electronic publications in the nature of newsletters relating to
biological information, proteomic and genomics; computer
software for searching data on the internet relating to biological
information, proteomics and genomics; computer software for the
management of database of biological information, proteomics
and genomics; computer software for accessing information
directories relating to biological information, proteomics and
genomics that may be downloadable from databsese or the
internet; telecommunications apparatus namely modems to
enable connection to databases and the Internet. SERVICES:
Communication services, namely transmitting stream sound and
audio visual recordings containing biological information,
proteomics and genomics via the internet; providing biological
information and information regarding proteomics and genomics
to others via telecommunications; electronic mail service;
providing multiple user access to a website, server or group of
servers containing biological information and information
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regarding proteomics and genomics; providing
telecommunications access to a website, server or group of
servers containing biological information and information
regarding proteomics and genomics; providing online non-
downloadable publications in the nature of newsletters relating to
biological information, proteomics and genomics; online
publication of electronic books and journals relating to biological
information, proteomics and genomics; scientific research and
analysis services; hosting services namely hosting digital content
on the internet and hosting the websites of others on a computer
server for a global computer network; providing customised online
web pages featuring information relating to biological data,
proteomics, genomics, healthcare, medical, diagnostic and
scientific services and online web links to other websites that
provide information relating to biological data, proteomics,
genomics, healthcare, medical, diagnostic and scientific services
in the form of a computer database or internet website; installation
and maintenance of computer software; providing access time to
computer facilities for accessing computer databases in return for
remuneration; leasing access time to a computer database;
computer services, namely providing search engines for obtaining
data relating to biology, proteomics, health care, medicine, and
diagnostic and scientific services on a global computer network.
Priority Filing Date: June 18, 2001, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2272941 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la compilation de données
accessibles sur Internet et ayant trait à l’information biologique, la
protéomique et la génomique; logiciels pour la distribution de
données ayant trait à l’information biologique, la protéomique et la
génomique, au moyen de l’Internet; logiciels pour le traitement et
l’analyse de données ayant trait à l’information biologique, la
protéomique et la génomique; bases de données contenant de
l’information biologique, des données de protéomique et de
génomique téléchargeables de l’Internet ou fournies par d’autres
médias; publications électroniques téléchargeables sous forme de
bulletins ayant trait à l’information biologique, la protéomique et la
génomique; logiciels pour la recherche de données sur l’Internet
ayant trait à l’information biologique, la protéomique et la
génomique; logiciels pour la gestion de bases de données
contenant de l’information biologique, des données de
protéomique et de génomique; logiciels d’accès à des répertoires
d’information ayant trait à l’information biologique, la protéomique
et la génomique pouvant être téléchargés à partir de bases de
données ou de l’Internet; matériel de télécommunications,
nommément modems pour permettre la connexion à des bases de
données et à l’Internet. SERVICES: Services de communication,
nommément transmission d’enregistrements sonores et
audiovisuels en continu contenant de l’information biologique et
de l’information ayant trait à la protéomique et la génomique au
moyen d’Internet; fourniture d’information biologique et
d’information ayant trait à la protéomique et à la génomique à des
tiers au moyen de télécommunications; service de courrier
électronique; fourniture d’accès multi-utilisateurs à un site Web,
serveur ou groupe de serveurs contenant de l’information
biologique et de l’information ayant trait à la protéomique et à la
génomique; fourniture d’accès de télécommunication à un site

Web, serveur ou groupe de serveurs contenant de l’information
biologique et de l’information ayant trait à la protéomique et à la
génomique; fourniture de publications en ligne non
téléchargeables sous forme de bulletins contenant de
l’information biologique et de l’information ayant trait à la
protéomique et à la génomique; publication en ligne de livres et de
journaux électroniques et journaux contenant de l’information
biologique et de l’information ayant trait à la protéomique et à la
génomique; services de recherche scientifique et d’analyse;
services d’hébergement, nommément hébergement de contenu
numérique sur Internet et hébergement des sites Web de tiers sur
un serveur informatique connecté à un réseau informatique
mondial; fourniture de pages Web personnalisées contenant de
l’information biologique et de l’information ayant trait à la
protéomique et à la génomique, aux soins de santé, services
médicaux, diagnostiques et scientifiques et liens Web en ligne
vers d’autres sites Web contenant de l’information biologique et de
l’information ayant trait à la protéomique et à la génomique, aux
soins de santé, aux services médicaux, diagnostiques et
scientifiques sous forme de base de données informatisées ou de
site Web; installation et maintenance de logiciels; fourniture de
temps d’accès à des installations informatiques permettant
d’accéder à des bases de données informatisées moyennant
rémunération; crédit-bail du temps d’accès à une base de
données informatisées; services d’informatique, nommément
fourniture de moteurs de recherche pour la consultation de
données ayant trait à la biologie, à la protéomique, aux soins de
santé, à la médecine et aux services diagnostiques et
scientifiques sur un réseau informatique mondial. Date de priorité
de production: 18 juin 2001, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2272941 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,124,245. 2001/12/06. 2810221 CANADA INC., 9500 Meilleur
Street, Suite 800, Montreal, QUEBEC, H2N2B7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KAUFMAN
LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST, SUITE 2220,
MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 
 

WARES: Clothing and accessories for men, women and children,
namely cardigans, shorts, stockings, blouses, sweaters, jeans,
bathing suits, bathrobes, towels, bath wraps, jogging suits,
overalls, mittens, caps, berets, hats, ties, socks, shirts, jackets,
slacks, skirts, coats, dresses, underwear, bras, t-shirts, boxer
shorts pyjamas, tank tops, gloves, scarves, belts and suspenders;
footwear and accessories for men, women and children, namely
shoes, shoelaces, boots and sandals; agendas; leather bags;
attaché cases; suitcases; knapsacks; garment bags; beach bags;
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school bags; wallets; glasses and accessories, namely
eyeglasses, sunglasses, goggles, contact lenses, cases for
eyeglasses; stationery, namely writing paper and envelopes, pens
and pencils, notepads, calendars, postcards, greeting cards, letter
openers, binders, posters, paperweights; picture albums; stickers;
playing cards; cases for playing cards; cigarette holders; key
holders; umbrellas; clocks; jewellery and accessories, namely
earrings, rings, pins, necklaces, bracelets, pendants, watches;
bedding, namely blankets, sheets and pillows. Used in CANADA
since May 1994 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires pour hommes,
femmes et enfants, nommément cardigans, shorts, mi-
chaussettes, chemisiers, chandails, jeans, maillots de bain, robes
de chambre, serviettes, sorties-de-bain, tenues de jogging,
salopettes, mitaines, casquettes, bérets, chapeaux, cravates,
chaussettes, chemises, vestes, pantalons sport, jupes, manteaux,
robes, sous-vêtements, soutiens-gorge, tee-shirts, caleçons
boxeur pyjamas, débardeurs, gants, foulards, ceintures et
bretelles; articles chaussants et accessoires pour hommes,
femmes et enfants, nommément chaussures, lacets, bottes et
sandales; agendas; sacs en cuir; mallettes; valises; havresacs;
sacs à vêtements; sacs de plage; sacs d’écolier; portefeuilles;
lunettes et accessoires, nommément lunettes, lunettes de soleil,
lunettes de protection, lentilles cornéennes, étuis à lunettes;
papeterie, nommément papier à lettres et enveloppes, stylos et
crayons, bloc-notes, calendriers, cartes postales, cartes de
souhaits, ouvre-lettres, relieurs à feuilles mobiles, affiches,
presse-papiers; albums pour images; autocollants; cartes à jouer;
étuis de cartes à jouer; fume-cigarettes; porte-clés; parapluies;
horloges; bijoux et accessoires, nommément boucles d’oreilles,
bagues, épingles, colliers, bracelets, pendentifs, montres; literie,
nommément couvertures, draps et oreillers. Employée au
CANADA depuis mai 1994 en liaison avec les marchandises.

1,124,644. 2001/12/10. Nestle Waters, 20, rue Rouget de Lisle,
92130 Issy Les Moulineaux, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

FLUO
 

MARCHANDISES: Still waters, aerated or carbonated waters,
treated waters, spring waters, mineral waters, flavoured waters,
non-alcoholic fruit drinks, fruit juices, nectars, lemonades, soda
waters and non-alcoholic carbonated beverages, syrups and
preparations for making fruit drinks and soft drinks. Priority Filing
Date: June 08, 2001, Country: FRANCE, Application No:
013105543 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on June 08,
2001 under No. 013105543 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

WARES: Eaux ordinaires, eaux pétillantes ou gazéifiées, eaux
traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux aromatisées,
boissons aux fruits non alcoolisées, jus de fruits, nectars,
limonades, eaux gazéifiées et boissons gazéifiées non
alcoolisées, sirops et préparations pour la fabrication de boissons
aux fruits et boissons gazeuses. Date de priorité de production: 08
juin 2001, pays: FRANCE, demande no: 013105543 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 08 juin 2001 sous le No. 013105543 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,125,066. 2001/12/13. E.piphany, Inc., 1900 S. Norfolk Street,
Suite 310, San Mateo, California 94403, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

E.PIPHANY 
SERVICES: (1) Business consultation services, in the areas of
marketing and customer relationship management. (2) Computer
consultation services, in the area of technical support, installation
and implementation, project deployment, capacity and upgrade
planning and systems integration; computer software design for
others. Used in CANADA since at least as early as June 01, 1999
on services.

SERVICES: (1) Services de consultation commerciale dans le
domaine de la commercialisation et de la gestion des relations
avec les clients. (2) Services de consultation en matière
d’informatique, dans le domaine du soutien technique, de
l’installation et de la mise en oeuvre, de l’élaboration de projets, de
la planification de la mise à niveau et de l’intégration de systèmes;
conception de logiciels pour des tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1999 en liaison avec les
services.

1,125,534. 2001/12/18. Amerex Group Inc., 350 Fifth Avenue,
New York, New York, 10118, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
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WARES: Cosmetics, namely makeup; skin care products,
namely, sunscreen preparations, moisturizers, creams and
lotions; backpacks, all purpose sports bags, beach bags, garment
bags, duffel bags, overnight bags, school bags, travel bags,
shoulder bags, sleeping bags; tents, parts and accessories for
tents, namely, tent pegs, tent stakes, tent poles, tent flies, ropes,
strings nets and foam pads; clothing, namely, women’s, men’s and
children outerwear, namely coats, jackets, snowsuits, snow pants
and gloves; headgear, namely, hats and caps; footwear, namely
boots, clogs, shoes and sandals. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément maquillage;
produits pour le soin de la peau, nommément produits
antisolaires, hydratants, crèmes et lotions; sacs à dos, sacs de
sport tout usage, sacs de plage, sacs à vêtements, sacs polochon,
valises de nuit, sacs d’écolier, sacs de voyage, sacs à
bandoulière, sacs de couchage; tentes, pièces et accessoires
pour tentes, nommément piquets de tente, poteaux de tente,
fermetures éclair de tente, cordes, filets de ficelles et matelas de
mousse; vêtements, nommément vêtements de plein air pour
hommes, femmes et enfants, nommément manteaux, vestes,
habits de neige, pantalons de neige et gants; couvre-chefs,
nommément chapeaux et casquettes; articles chaussants,
nommément bottes, sabots, souliers et sandales. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,126,617. 2002/01/07. INDUSTRIES LASSONDE INC., 755, rue
Principale, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

FUZZY TANGERINE 
Le droit à l’usage exclusif du mot TANGERINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits et breuvages aux fruits non
alcoolisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word TANGERINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic fruit drinks and fruit juice. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,126,621. 2002/01/07. INDUSTRIES LASSONDE INC., 755, rue
Principale, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

VALENCIA GOLD 
MARCHANDISES: Jus de fruits et breuvages aux fruits non
alcoolisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Non-alcoholic fruit drinks and fruit juice. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,126,974. 2002/01/03. World Critter Inc., 1013 S. Los Angeles
St., PH # 1405, Los Angeles, CA 90015, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STEVE BATKY (STEVE BATKY MUSIC INC),
1712 ABBEY RD, OTTAWA, ONTARIO, K1G0H3 

Woof Wear 
The right to the exclusive use of the word WEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dog and cat collars, leashes, leather belts, keychains, t
shirts, pet clothing, pet accessories (namely toys, name tags,
rawhide chews, biscuits, doggy shoes, chewable treats). Used in
CANADA since 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Colliers pour chiens et chats, laisses,
ceintures de cuir, chaînettes de porte-clefs, tee-shirts, vêtements
pour animaux de compagnie, accessoires pour animaux de
compagnie, nommément jouets, insignes d’identité, cuir brut à
mâcher, biscuits à levure chimique, chaussures pour chiots,
friandises à mâcher. Employée au CANADA depuis 1993 en
liaison avec les marchandises.

1,127,296. 2002/01/11. Shire International Licensing BV, Olympic
Plaza, Fred. Roeskestraat 123, 1076 EE Amsterdam,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SHIRE 
WARES: (1) Pharmaceutical and medicinal preparations and
substances, namely pharmaceutical preparations for the
treatment of viral infections, bacterial infections, cardiovascular,
haematological, bone, respiratory, central nervous system,
endocrinological and circulatory disorders, and for use in
oncology, namely antiinfectives, antibiotics, antivirals,
andtidiabetic preparations, cardiovascular preparations,
hemostatic agents, influenza vaccines, Bacillus Calmette-Guerin
(BCG) based antineoplastics, pharmaceutical preparations for the
treatment of osteoporosis, cancer, HIV, HBV, Parkinson’s
Disease, Thrombocythaemia, Postural hypotension and
respiratory and urologic disorders and diseases, and for the
treatment of gastrointestinal diseases; steroid preparations for
therapeutic purposes; printed material, namely magazines,
newsletters and reports; instructional teaching material, namely
books, pamphlets, product literature namely brochures, manuals,
and pre-recorded product information on compact discs, and pre-
recorded audio-visual presentations on DVDs, videotapes, and
videocassettes. (2) Pharmaceutical and medicinal preparations
for human use, namely biologics, bacterial and viral vaccines, for
prophylactic or therapeutic use. (3) Pharmaceutical and medicinal
preparations and substances, namely pharmaceutical
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preparations for the treatment and/or alleviation of dementia and
Alzheimer’s disease, anti-bacterials, streptococcus pneumonia
vaccines, group B streptococcus vaccines, morazella catarrhalis
vaccines, anti-pseudomonas vaccines, chlamydia vaccines,
neisseria meningitides vaccines, HCV, narcolepsy, epilepsy,
ADHD, ADD, Actinic Keratosis, pain, Ulcerative colitis; drug
delivery systems, namely dosage forms. Used in CANADA since
January 15, 2000 on wares (1); May 31, 2001 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Préparations et substances
pharmaceutiques et médicinales, nommément préparations
pharmaceutiques pour le traitement des infections virales,
bactériennes, cardio-vasculaires, hématologiques osseuses,
respiratoires, des affections hématologiques, des troubles du
système nerveux central, des troubles endocriniens et
circulatoires, et pour utilisation en oncologie, nommément
préparations anti-infectieuses, antibiotiques, antivirales,
antidiabétiques, préparations cardio-vasculaires, agents
hémostatiques, vaccins antigrippaux, médicaments
antinéoplasiques à base du Bacille de Calmette et de Guérin
(BCG), préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’ostéoporose, du cancer, du VIH, du virus de l’hépatite B (HBV),
de la maladie de Parkinson, de la thrombocytémie, de
l’hypotension orthostatique et des troubles et des maladies
respiratoires et urologiques, et pour le traitement des troubles
gastroentériques; préparations à base de stéroïdes pour fins
thérapeutiques; imprimés, nommément revues, bulletins et
rapports; matériel didactique, nommément livres, dépliants,
documents ayant trait à des produits, nommément brochures,
manuels, et information ayant trait à des produits, préenregistrée
sur des disques compacts, et présentations audiovisuelles,
préenregistrées sur des DVD, des bandes vidéo, et des
vidéocassettes. (2) Produits pharmaceutiques et médicaux à
usage humain, nommément produits biologiques, vaccins
bactériens et antiviraux à usage prophylactique ou thérapeutique.
(3) Préparations et substances pharmaceutiques et médicinales,
nommément préparations pharmaceutiques pour le traitement et/
ou l’atténuation de la démence et de la maladie d’Alzheimer,
antibactériens, vaccins contre la pneumonie à streptocoques,
vaccins contre les streptocoques du groupe B, vaccins contre le
catarrhales morazella, vaccins anti-pseudomonas, vaccins contre
le chlamydia, vaccins contre le Neisseria meningitidis, VHC,
narcolepsie, épilepsie, trouble d’hyperactivité avec déficit de
l’attention, hyperactivité avec déficit de l’attention, kératoses
actiniques, douleur, colite ulcéreuse; systèmes d’administration
de médicaments, nommément formes dosifiées. Employée au
CANADA depuis 15 janvier 2000 en liaison avec les marchandises
(1); 31 mai 2001 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,127,374. 2002/01/09. LAUZON - Planchers de bois exclusifs
inc., 2101 Côtes des Cascades, Papineauville, QUÉBEC,
J0V1R0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SERGE BOUCHER, (MARCHAND, MAGNAN,
MELANÇON, FORGET), 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU
1900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C3 

 

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Collection de planchers de bois dur en lames
prévernis, naturels ou avec teintures. Employée au CANADA
depuis 01 décembre 2001 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Collection of hardwood flooring consisting of pre-
finished strips, either natural or stained. Used in CANADA since
December 01, 2001 on wares.

1,127,382. 2002/01/09. LAUZON - Planchers de bois exclusifs
inc., 2101 Côtes des Cascades, Papineauville, QUÉBEC,
J0V1R0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SERGE BOUCHER, (MARCHAND, MAGNAN,
MELANÇON, FORGET), 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU
1900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C3 
 

MARCHANDISES: Gamme de planchers de bois dur (essences
exotiques ou importées) en lames pré vernies, couleur naturelle
avec ou sans teintures. Employée au CANADA depuis 01
décembre 2001 en liaison avec les marchandises.

WARES: Line of hardwood floors (exotic or imported species)
made of prefinished strips in natural colour, stained or unstained.
Used in CANADA since December 01, 2001 on wares.

1,127,682. 2002/01/10. Bioalliance Pharma S.A., 59, Boul. du
Général Martial Valin, 75015 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

LAURIAD 
MARCHANDISES: Préparations chimiques à usage médical ou
pharmaceutique utilisées pour la fabrication de comprimés
bioadhésifs utilisés dans le traitement de maladies humaines.
SERVICES: Culture de micro-organismes à usage médical. Date
de priorité de production: 23 août 2001, pays: FRANCE, demande
no: 013 117 884 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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WARES: Chemical preparations for medical or pharmaceutical
use used in the manufacture of bio-adhesive tablets used in the
treatment of human diseases. SERVICES: Culture of
microorganisms for medical use. Priority Filing Date: August 23,
2001, Country: FRANCE, Application No: 013 117 884 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

1,128,261. 2002/01/17. SIEMENS AKTIENGESSELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

m.traction 
SERVICES: (1) Consultation, design, engineering, system
integration, installation, operational support, and maintenance
services relating to fixed and mobile computer
telecommunications networks providing for the electronic
transmission of voice, data, images, signals and messages and for
mobile personal communication services. (2) Consultation,
design, engineering, system integration, installation, operational
support, and maintenance services relating to fixed and mobile
computer telecommunications networks for mobile services,
namely, electronic funds transfer and recharging of credit cards,
debit cards and telephone service accounts, multiplayer
interactive gaming, individually targeted location-based
advertising and information services, electronic mail services,
voice mail services, video mail services, video clip services ,
mobile travel guide services, personalized location-based
information services to provide specific information content for
attendees of festivals, conferences or trade fairs, short messaging
services allowing integration of two or more media in a
synchronized message, personal information management,
electronic file management for storage and file sharing, streaming
of audio and video material on the Internet, electronic store and
forward messaging, on-line chat rooms for transmission of
messages among computer users, location-based orientation and
information to provide orientation and guidance information at
festivals, special events and trade shows, virtual retail stores for
electronic shopping, location-dependant searches for places or
services of interest, including multilingual location-dependant
searches for places or services of interest, fleet and personnel
management to track and identify location of vehicles and
employees association therewith, locating and positioning
selected persons or groups of persons. (3) Consultation, custom
design, software development, installation and operational
support of mobile services and contents for mobile telephone
network operators, application service providers and Internet
service providers. Priority Filing Date: August 09, 2001, Country:
GERMANY, Application No: 310 49 142.9/09 in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on services.
Registered in or for GERMANY on January 17, 2002 under No.
301 49 142 on services.

SERVICES: (1) Consultation, conception, génie, système
d’intégration, installation, soutien opérationnel et services
d’entretien ayant trait à des réseaux de télécommunications
informatiques fixes et mobiles assurant la transmission
électronique d’enregistrements sonores, de données, d’images,
de signaux et de messages et des services de communications
personnelles mobiles. (2) Services de consultation, de
conception, d’ingénierie, d’intégration de système, d’installation,
de soutien opérationnel et d’entretien ayant trait à des réseaux de
télécommunications par ordinateurs fixes et mobiles pour services
mobiles, nommément transfert électronique de fonds et recharge
de cartes de crédit, de cartes de débit et de comptes de service
téléphonique, fourniture de services de jeux multijoueurs
interactifs, services de publicité et d’information à ciblage
individuel à site fixe, services de courrier électronique, services de
messagerie vocale, services de courrier par vidéo, services de
vidéoclips, services de guides de voyage mobiles, services
d’information personnalisés à site fixe pour la fourniture de
contenu d’information particulière pour les personnes présentes à
des festivals, des conférences ou des salons professionnels,
services d’envoi de messages courts permettant l’intégration de
deux médias ou plus dans un message synchronisé, gestion
d’information personnelle, gestion de fichiers électroniques pour
l’archivage et le partage de fichiers, l’enregistrement et la lecture
en continu de matériel audio et vidéo sur Internet, archivage et
réacheminement électroniques de messages, bavardoirs en ligne
pour la transmission de messages entre utilisateurs d’ordinateurs,
orientation et information à site fixe pour la fourniture d’information
d’orientation à des festivals, des événements spéciaux et des
salons professionnels, magasins de détail virtuels pour
magasinage électronique, recherches axées sur des
emplacements pour endroits ou services d’intérêt, y compris
recherches multilingues axées sur des emplacements pour
endroits ou services d’intérêt, gestion de parc automobile et du
personnel en vue de suivre et d’identifier l’emplacement de
véhicules et des employés associés à ces véhicules, localisation
et positionnement de personnes ou de groupes de personnes
sélectionnés. (3) Consultation, conception spéciale, élaboration
de logiciels, installation et soutien à l’utilisation des services
mobiles et des contenus pour exploitants de réseaux de
téléphonie mobile, fournisseurs de services applicatifs et
fournisseurs de services Internet. Date de priorité de production:
09 août 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 310 49 142.9/09
en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ALLEMAGNE le 17 janvier 2002 sous le No. 301 49 142 en
liaison avec les services.

1,128,884. 2002/01/21. MARLON S. MCKENZIE, 147 Stinson
Avenue, #7, Hamilton, ONTARIO, L8N1S7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

BEAT CENTRAL 
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WARES: Pre-recorded records, compact discs and tapes
containing music. SERVICES: Entertainment, namely, live
musical performances or concerts. Used in CANADA since
November 2001 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Disques, bandes et disques compacts
préenregistrés contenant de la musique. SERVICES:
Divertissement, nommément représentations musicales ou
concerts en direct. Employée au CANADA depuis novembre
2001 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,129,064. 2002/01/24. KABUSHIKI KAISHA DNAFORM, 3-35
Mita 1-chome, Minato-ku, Tokyo, 108-0073, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DNAFORM 
WARES: Chemicals for use in scientific and medical research
preparations, namely DNA, cDNA, cDNA clones, cDNA library,
RNA, plasmid, peptide, cDNA fragment, antibody and antisense,
chromatography chemicals; chemical additives for use in the
manufacture of cosmetics, chemical additives for use in the
manufacture of pharmaceuticals; diagnostic preparations for
scientific and research use; diagnostic reagents for scientific and
research use; diagnostic reagents containing DNA; diagnostic
reagents containing RNA; diagnostic reagents containing vectors;
diagnostics reagents for protein expression; protein-protein
interaction reagents for use in scientific and medical research;
PCR preparation kits comprised of diagnostic reagents for
scientific and medical research; plant growth regulating
preparations; filter paper; paper carrying chemicals for diagnostic
purpose; dyestuffs used in the manufacture of scientific and
medical research preparations, namely, dyestuffs used in the
labeling of DNA, cDNA, cDNA clones, cDNA library, RNA,
plasmid, peptide, cDNA fragment, antibody and antisense;
dyestuffs used in the labeling of diagnostic preparations for
scientific and research use; dyestuffs used in the labeling of
diagnostic reagents comprising of DNA, RNA, protein expression
reagent, vectors and protein-protein interaction reagents; printing
inks; cosmetics and toiletries, namely, haircare spray, lipsticks,
skin cream, aftershave cream and suntan cream; dentifrices;
pharmaceutical and veterinary preparations, namely, veterinary
vaccines for pets, farm animals, bovines, race horses and
livestock, veterinary pharmaceuticals for pets, farm animals,
bovines, race horses and livestock; pharmaceutical preparations
for cancer treatment; pharmaceutical preparations for the
treatment of heart disorders; pharmaceutical preparations for the
treatment of cardiovascular disorders; chemical processing
machines and apparatus, namely, machines and apparatus used
in the qualitative and quantitative analysis of DNA, cDNA, cDNA
clones, cDNA library, RNA, plasmid, peptide, cDNA fragment,
antibody and antisense; laboratory apparatus and instruments,
namely, apparatus and instruments used in the qualitative and
quantitative analysis of DNA, cDNA, cDNA clones, cDNA library ,
RNA, plasmid, peptide, cDNA fragment, antibody and antisense

using optronical waves including laser, ultra and intra lights;
laboratory apparatus and instruments, namely, laboratory
apparatus and instruments using optronical waves including laser,
ultra and intra lights for qualitative and quantitative analysis of
DNA, cDNA clones, cDNA library, RNA, plasmid, peptide, cDNA
fragment, antibody and antisense; measuring or testing machines
and instruments, namely, machines and instruments used in the
qualitative and quantitative analysis of DNA, cDNA, cDNA clones,
cDNA library, RNA, plasmid, peptide, cDNA fragment, antibody
and antisense using optronical waves including laser, ultra or intra
lights; measuring or testing machines and instruments, namely,
measuring or testing machines and instruments using optronical
waves including laser, ultra or intra lights for qualitative and
quantitative analysis of DNA, cDNA, cDNA clones, cDNA library,
RNA, plasmid, peptide, cDNA fragment, antibody and antisense;
electronic machines, apparatus and their parts, namely,
machines, apparatus and parts used in the qualitative and
quantitative analysis of DNA, cDNA, cDNA clones, cDNA library,
RNA, plasmid, peptide, cDNA fragment, antibody and antisense
using optronical waves including laser, ultra and intra lights;
electronic machines, apparatus and their parts, namely, electronic
machines, apparatus and their parts using optronical waves
including laser, ultra and intra lights for qualitative and quantitative
analysis of DNA, cDNA, cDNA clones, cDNA library , RNA,
plasmid, peptide, fragment, antibody and antisense; medical
machines and apparatus, namely lasers for medical use, lasers for
diagnostic use; printed matter, namely, cDNA and DNA books;
printed material, namely, books, catalogues, fliers, reprints,
newsletters, newspapers and magazines printed with chemicals
containing PCR reagents; printed material, namely, books,
catalogues, fliers, reprints, newsletters, newspapers and
magazines printed with chemicals containing diagnostics kits;
printed material, namely, books, catalogues, fliers, reprints,
newsletters, newspapers and magazines printed with chemicals
containing protein expression reagents; printed matter, namely,
cDNA and DNA books; printed material, namely, books,
catalogues, fliers, reprints, newsletters, newspapers and
magazines printed with chemicals related to PCR reagents;
printed material, namely, books, catalogues, fliers, reprints,
newsletters, newspapers and magazines printed with chemicals
related to diagnostics kits; printed material, namely, books,
catalogues, fliers, reprints, newsletters, newspapers and
magazines printed with chemicals related to protein expression
reagents. SERVICES: Testing, inspection or research of
pharmaceuticals, cosmetics or foodstuff; rental of laboratory
apparatus and instruments; research relating to genes or protein;
information analysis relating to genes or protein; providing
information relating to genes and proteins, namely, information on
protein properties and molecular functionality, information
concerning the use of proteins, DNA, nucleic acids, genes and
enzymes in medical, clinical, diagnostic, pharmaceutical and
industrial applications, information on protein-protein interaction,
gene expression, identification and characterization and selection
of active performers, proteins, cells, genes, viruses, bacteria,
mutants, moleculars, monoclonal antibodies, gene regulation and
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computational biology. Priority Filing Date: July 25, 2001,
Country: JAPAN, Application No: 2001-067680 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN
on June 28, 2002 under No. 4580595 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la recherche
scientifique et médicale sur des produits, nommément ADN,
ADNc et clones d’ADNc, bibliothèques d’ADNc, ARN, plasmide,
peptide, fragment d’ADNc, anticorps et anti-sens, produits
chimiques pour chromatographie; additifs chimiques entrant dans
la fabrication des cosmétiques, additifs chimiques entrant dans la
fabrication des produits pharmaceutiques; produits de diagnostic
à usage scientifique et pour la recherche; réactifs de diagnostic à
usage scientifique et pour la recherche; réactifs de diagnostic
contenant de l’ADN; réactifs de diagnostic contenant de l’ARN;
réactifs de diagnostic contenant des vecteurs; diagnostics réactifs
pour l’expression des protéines; réactifs pour l’interaction
protéines-protéines à usage scientifique et pour la recherche
médicale; trousses de produits RCP comprenant des réactifs de
diagnostic à usage scientifique et pour la recherche médicale;
produits de régulation de la croissance des plantes; papier filtre;
papier imprégné de produits chimiques à des fins de diagnostic;
matières colorantes entrant dans la fabrication de produits pour la
recherche scientifique et médicale, nommément matières
colorantes pour le marquage de l’ADN, l’ADNc, clones d’ADNc,
bibliothèque d’ADNc, ARN, plasmide, peptide, fragment d’ADNc,
anticorps et anti-sens; matières colorantes utilisées pour le
marquage des produits de diagnostic à usage scientifique et pour
la recherche médicale; matières colorantes pour le marquage des
réactifs de diagnostic comprenant de l’ADN, ARN, réactifs pour
l’expression des protéines, vecteurs et réactifs pour l’interaction
protéines- protéines; encres d’impression; cosmétiques et articles
de toilette, nommément fixatifs, rouge à lèvres, crème pour la
peau, crèmes après-rasage et crème solaire; dentifrices; produits
pharmaceutiques et vétérinaires, nommément vaccins pour
animaux de compagnie, animaux d’élevage, bovins, chevaux de
race et bétail, produits pharmaceutiques vétérinaires pour
animaux de compagnie, animaux d’élevage, bovins, chevaux de
race et bétail; produits pharmaceutiques pour le traitement du
cancer; produits pharmaceutiques pour le traitement des troubles
cardiaques; produits pharmaceutiques pour le traitement des
troubles cardiovasculaires; machines et appareils de traitement
des produits chimiques, nommément machines et appareils
utilisés pour les analyses qualitatives et quantitatives d’ADN,
d’ADNc, clones d’ADNc, bibliothèque d’ADNc, ARN, plasmide,
peptide, fragment d’ADNc, anticorps et anti-sens; appareils et
instruments de laboratoire, nommément appareils et instruments
utilisés pour les analyses qualitatives et quantitatives d’ADN,
d’ADNc, clones d’ADNc, bibliothèque d’ADNc, ARN, plasmide,
peptide, fragment d’ADNc, anticorps et anti-sens, utilisant les
ondes optroniques y compris laser, lampes ultra et intra; appareils
et instruments de laboratoire, nommément appareils et
instruments à ondes optroniques, y compris laser, lampes ultra et
intra, pour les analyses qualitatives et quantitatives de l’ADN,
clones d’ADNc, bibliothèque d’ADNc, ARN, plasmide, peptide,
fragment d’ADNc, anticorps et anti-sens; machines et instruments
de mesure ou d’essais, nommément machines et instruments

utilisés pour les analyses qualitatives et quantitatives d’ADN,
d’ADNc, clones d’ADNc, bibliothèque d’ADNc, ARN, plasmide,
peptide, fragment d’ADNc, anticorps et anti-sens, utilisant les
ondes optroniques y compris laser, lampes ultra et intra; machines
et instruments de mesure ou d’essais, nommément machines et
instruments à ondes optroniques, y compris laser, lampes ultra et
intra, pour les analyses qualitatives et quantitatives de l’ADN,
clones d’ADNc, bibliothèque d’ADNc, ARN, plasmide, peptide,
fragment d’ADNc, anticorps et anti-sens; machines électroniques,
appareils et leurs pièces, nommément machines, appareils et
pièces utilisés pour les analyses qualitatives et quantitatives
d’ADN, d’ADNc, clones d’ADNc, bibliothèque d’ADNc, ARN,
plasmide, peptide, fragment d’ADNc, anticorps et anti-sens,
utilisant les ondes optroniques y compris laser, lampes ultra et
intra; machines électroniques, appareils et leurs pièces,
nommément, machines électroniques, appareils et leurs pièces à
ondes optroniques, y compris laser, lampes ultra et intra pour les
analyses qualitatives et quantitatives de l’ADN, l’ADNc, clones
d’ADNc, bibliothèque d’ADNc, ARN, plasmide, peptide, fragment
d’ADNc, anticorps et anti-sens; machines et appareils médicaux,
nommément lasers à usage médicale, lasers pour diagnostic;
imprimés, nommément livres sur l’ADNc et l’ADN; imprimés,
nommément livres, catalogues, dépliants, réimpressions,
bulletins, journaux et magazines dont l’impression a utilisé des
produits chimiques contenant des réactifs RCP; imprimés,
nommément livres, catalogues, dépliants, réimpressions,
bulletins, journaux et magazines dont l’impression a utilisé des
produits chimiques contenant des trousses de diagnostic;
imprimés, nommément livres, catalogues, dépliants,
réimpressions, bulletins, journaux et magazines dont l’impression
a utilisé des produits chimiques contenant des réactifs
d’expression de protéines; imprimés, nommément livres,
catalogues, dépliants, réimpressions, bulletins, journaux et
magazines dont l’impression a utilisé des produits chimiques
proches des réactifs RCP; imprimés, nommément livres,
catalogues, dépliants, réimpressions, bulletins, journaux et
magazines dont l’impression a utilisé des produits chimiques
proches des trousses de diagnostic; imprimés, nommément livres,
catalogues, dépliants, réimpressions, bulletins, journaux et
magazines dont l’impression a utilisé des produits chimiques
proches des réactifs d’expression de protéines. SERVICES:
Essais, inspection ou recherche de produits pharmaceutiques,
cosmétiques ou produits alimentaires; location d’appareils et
d’instruments de laboratoire; recherche ayant trait aux gènes ou
aux protéines; analyse d’information ayant trait aux gènes ou aux
protéines; fourniture d’information ayant trait aux gènes ou aux
protéines, nommément information en matière de propriétés de
protéines et fonctionnalité moléculaire, information sur l’utilisation
de protéines, d’ADN, d’acides nucléiques, de gènes et d’enzymes
dans des applications médicales, cliniques, diagnostiques,
pharmaceutiques et industrielles, information en matière
d’interaction entre protéines, d’expression génétique,
d’identification ainsi que de caractérisation et de sélection
d’exécutants actifs, de protéines, de cellules, de gènes, de virus,
de bactéries, de mutants, de moléculaires, d’anticorps
monoclonaux, de régulation des gènes et de bio-informatique.
Date de priorité de production: 25 juillet 2001, pays: JAPON,
demande no: 2001-067680 en liaison avec le même genre de
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marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 28 juin 2002 sous le No.
4580595 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,129,927. 2002/02/01. Cybozu, Inc., 18F. Kouraku Mori Bldg., 4-
14, Kouraku 1-chome, Bunkyo-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Placing and preparing advertisements for others and
providing information thereof; providing advertisement space for
others on a computer network such as the internet, advertising
agency services; providing information on rental of advertising
space on a computer network like of the internet via a
communication network; providing information on trade fairs;
issuance of trading stamps and providing information thereof;
diagnosis and advice for business and providing information
thereof; marketing research for others and providing information
thereof; providing information on sale of goods; mediating and
acting as agent for making contracts for sale of goods and
providing information thereof; providing information on purchase
of goods; business management of hotels and providing
information thereof; providing information on customer
management; collecting and providing economic information;
economic forecast; consultation and advise for electronic
commerce business on a communication network; questionnaire
surveys via a computer network such as internet and providing
information thereof; providing information on preparation, auditing
or certification of account documents; personnel recruitment and
placement and providing information thereof; auctioneering and
providing information thereof; import-export agency and providing
information thereof; arranging newspaper subscriptions and
providing information thereof; document reproduction and
providing information thereof; shorthand, transcription and
providing information thereof; operation of computers, typewriters,
telex or similar office machines and providing information thereof;
filing of documents or magnetic tapes and providing information

thereof; reception and guide for visitors to buildings and providing
information thereof; rentals or leasing or publicity materials and
providing information thereof; rentals or leasing of typewriters,
copying machines and word processors and providing information
thereof; computerized file management and providing information
thereof; systemisation and compilation of information into
computer databases and providing information thereof. Priority
Filing Date: August 10, 2001, Country: JAPAN, Application No:
2001-073628 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Placement et préparation d’annonces publicitaires
pour des tiers et fourniture d’informations connexes; fourniture
d’espaces de publicité pour des tiers sur un réseau informatique
tel qu’Internet, services d’agence de publicité; fourniture
d’informations sur la location d’espaces publicitaires sur un
réseau informatique tels qu’Internet au moyen d’un réseau de
communications; fourniture d’information sur les salons
professionnels; émission de timbres à échanger et fourniture
d’informations connexes; diagnostics et conseil pour entreprise et
fourniture d’informations connexes; recherche en
commercialisation pour des tiers et fourniture d’informations
connexes; fourniture d’informations sur la vente de marchandises;
médiation et service d’agent pour l’établissement de contrats pour
la vente de marchandises et fourniture d’informations connexes;
fourniture d’informations sur l’achat de marchandises; gestion
hôtelière et fourniture d’informations connexes; fourniture
d’informations sur la gestion de la clientèle; collecte et fourniture
d’informations économiques; prévisions économiques;
consultation et conseils pour une entreprise de commerce
électronique sur un réseau de communications; sondages par
questionnaires au moyen d’un réseau informatique tel qu’Internet
et fourniture d’informations connexes; fourniture d’informations
portant sur la préparation, la vérification ou la certification de
documents de compte; recrutement de personnel et placement et
fourniture d’informations connexes; vente à l’encan et fourniture
d’informations connexes; agence d’import-export et fourniture
d’informations connexes; organisation d’abonnements à des
journaux et fourniture d’informations connexes; reproduction de
documents et fourniture d’informations connexes; sténographie,
transcription et fourniture d’informations connexes; exploitation
d’ordinateurs, de machines à écrire, de télex ou de machines de
bureau similaires et fourniture d’informations connexes;
classement de documents ou de bandes magnétiques et
fourniture d’informations connexes; services de réception et de
guide pour visiteurs de bâtiments et fourniture d’informations
connexes; location ou crédit-bail de matériel publicitaire et
fourniture d’informations connexes; location ou crédit-bail de
machines à écrire, de photocopieurs et de machines de traitement
de texte et fourniture d’informations connexes; gestion de
dossiers informatisés et fourniture d’informations connexes;
systématisation et compilation d’informations dans des bases de
données informatisées et fourniture d’informations connexes.
Date de priorité de production: 10 août 2001, pays: JAPON,
demande no: 2001-073628 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,130,041. 2002/02/01. ADAMS CREATIVE PRODUCTS, INC.,
2727 Southampton Road, Philadelphia, Pennsylvania, 19154,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

MRS. LEE 
WARES: Artists’ materials and arts and crafts supplies and kits,
namely art paper and craft paper, decorative paper, sketch books,
picture framing mat boards, clay and modeling compounds,
artists’ tools, namely brushes, paint brushes, writing styluses,
hand tools, picks and scrapers, art, craft and putty knives and
replacement blades therefor, glue and tape, arts and crafts paint
kits, art prints, display boards and display boxes; and scrap and
memory books and kits therefor, comprising art paper and craft
paper, decorative paper, sketch books, picture framing mat
boards, clay and modeling compounds, artists’ tools, namely
brushes, paint brushes, writing styluses, hand tools, picks and
scarpers, art, craft and putty knives and replacement blades
therefor, glue and tape, arts and crafts paint kits, art prints, display
boards and display boxes. Used in CANADA since at least as
early as November 2001 on wares.

MARCHANDISES: Fournitures d’artistes et fournitures et
nécessaires pour les arts et l’artisanat, nommément papier pour
les artistes et papier pour l’artisanat, papier décoratif, carnets à
croquis, passe-partout pour encadrements, argile et composés à
modeler, instruments pour artistes, nommément brosses,
pinceaux, poinçons d’écriture, outils à main, pics et grattoirs,
couteaux pour les arts et l’artisanat et couteaux à mastic et lames
de rechange connexes, colle et ruban, nécessaires de peinture
d’arts et d’artisanat, reproductions artistiques, panneaux
d’exposition et boîtes-présentoirs; et album de découpures et
livres de souvenirs et nécessaires connexes, comprenant papier
pour les artistes et papier pour l’artisanat, papier décoratif, carnets
à croquis, passe-partout pour encadrements, argile et composés
à modeler, instruments d’artistes, nommément brosses, pinceaux,
poinçons d’écriture, outils à main, pics et grattoirs, couteaux pour
les arts et l’artisanat et couteaux à mastic et lames de rechange
connexes, colle et ruban, nécessaires de peinture d’arts et
d’artisanat, reproductions artistiques, panneaux d’exposition et
boîtes-présentoirs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,130,149. 2002/02/08. Ferrari S.p.A., Via Emilia Est 1163,
41100 Modena, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MASERATI SPYDER CAMBIOCORSA 

WARES: Motor cars, automobiles, sport cars, convertible cars,
structural parts and fittings thereof, engines, transmissions,
suspensions, brakes, body work for motor cars, motorbikes,
motorcycles, and parts and fittings thereof, bicycles, toy models
and collection models reproducing automobiles and other
vehicles; real size replicas of automobiles for entertainment and
exhibition purposes; game puzzles, electronic games, video game
machines, hand held video game machines. Priority Filing Date:
August 13, 2001, Country: ITALY, Application No:
TO2001C002728 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Voitures, automobiles, automobiles sport,
décapotables, pièces structurales et accessoires connexes,
moteurs, transmissions, suspensions, freins, carrosserie pour
automobiles, motocyclettes, motocyclettes, et pièces et
accessoires connexes, bicyclettes, modèles réduits jouets et
modèles réduits de collection reproduisant des automobiles et
d’autres véhicules; répliques d’automobiles en taille réelle pour
des fins de divertissement et d’exposition; jeu de casse-tête, jeux
électroniques, machines de jeux vidéo, machines de jeux vidéo
portatives. Date de priorité de production: 13 août 2001, pays:
ITALIE, demande no: TO2001C002728 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,130,329. 2002/02/06. TriMega Electronics L.L.C., 2805 Mission
College Boulevard, Santa Clara, California, 95054, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

TRiMEGA Net 
The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Supervisory control and data acquisitions software,
linking all sub-fabs’ supply systems to a common software plate
form or a common monitoring interface. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel de commande de surveillance et
d’acquisition de données, reliant tous les systèmes
d’approvisionnement des vides techniques sous plancher à une
plate-forme commune ou à une interface de surveillance
commune. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,130,548. 2002/02/07. Kancar Community Children’s Centre
Inc., 310 Legget Drive, Ottawa, ONTARIO, K2K1Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD C. STEIN, (RADNOFF PEARL SLOVER SWEDKO
DWOSKIN LLP), THIRD FLOOR, 100 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A4 

THE CHILDREN’S PLACE 
The right to the exclusive use of the word CHILDREN’S is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of child care centres for children. Used in
CANADA since April 01, 1981 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHILDREN’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de centres de garde d’enfants.
Employée au CANADA depuis 01 avril 1981 en liaison avec les
services.

1,131,217. 2002/02/14. Animal Nutrition Association of Canada/
Association de nutrition animale du Canada, 325 Dalhousie,
Suite 625, Ottawa, ONTARIO, K1N7G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The right to the exclusive use of all reading matter except ANAC
is disclaimed apart from the trade-mark.

The use of the certification mark indicates that the specific
services listed in association with which it is used are of the
following defined standards: The certification mark may only be 

used by a licensee whose manufacturing establishment(s) is
operating under a valid certificate issued as per the requirements
of the applicant’s Feed Safety Program, including the
implementation of Good Manufacturing Practices. The licensee
will use the certification mark only in the manner prescribed and
as set-out in this application. The services shall be provided in
accordance with methods, specifications and standards
designated or approved by the applicant, all of which services are
subject to inspection by the applicant to ensure the maintenance
of such standards.

SERVICES: Certification of feedmills manufacturing livestock,
poultry and aquaculture feed products. Used in CANADA since at
least as early as January 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exclusion de
ANAC. en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

L’utilisation de la marque de certification indique que les services
spécifiques énumérés ci-dessus en association avec lesquels elle
est utilisée répondent aux normes définies suivantes : La marque
de certification ne peut être utilisée que par un titulaire de licence
dont les établissements de fabrication sont exploités en vertu d’un
certificat en règle délivré en conformité avec les prescriptions du
programme de sécurité alimentaire du requérant, et qui souscrit
aux bonnes pratiques de fabrication. Le titulaire de licence
utilisera la marque de certification aux seules fins prescrites et
telles qu’énoncées dans cette demande. Les marchandises sont
produites conformément aux méthodes, spécifications et normes
désignées ou approuvées par le requérant, toutes ces
marchandises pouvant faire l’objet d’une inspection par le
requérant pour assurer le maintien de ces normes.

SERVICES: Homologation de provenderies qui produisent des
aliments pour le bétail, la volaille et les poissons d’élevage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2002 en liaison avec les services.

1,131,415. 2002/02/20. Howard D. Petrook, 688 Chrislea Road,
Woodbridge, ONTARIO, L4L8K9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CURB CADDY 
The right to the exclusive use of the word CADDY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Trolleys and dollys. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CADDY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chariots et diables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,131,470. 2002/02/15. Brandbrew S.A., 5 Parc D’Activité
Syrdall, L-5365 Munsbach, LUXEMBOURG Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The round bottom portion of the droplet feature at the top of the
trade-mark is comprised of six concentric circles coloured, from
innermost to outermost, white, light grey, and then four
consecutively deeper shades of blue. The spike top portion of the
droplet feature at the top of the trade-mark is an even darker
shade of blue than the outermost concentric circle within the round
bottom portion of the droplet feature. The letters and accent
comprising the word pur are light grey. The letters comprising the
word source are white. The horizontal bar feature comprising the
background for the word source is black. The quadrilateral figure
comprising the background of the word pur is blue. The
quadrilateral figure appearing below the centre portion, of the
horizontal black bar is blue. The largest rectangular feature
comprising a background for the mark and the triangular feature
extending below it are light blue. The top most portion of the
largest rectangular figure is a thin bar feature which from the
outermost vertical edge of the largest rectangular shaped feature
inwards to the edge of the quadrilateral shaped feature comprising
the background for the word pur is coloured light blue, grey,
yellow.

The right to the exclusive use of the word PUR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Flavoured carbonated and non-carbonated alcoholic
beverages containing spirits. Proposed Use in CANADA on
wares.

La partie supérieure de forme arrondie de la gouttelette qui figure
dans la partie supérieure de la marque de commerce est
constituée de six cercles concentriques colorés comme suit, en
commençant par le cercle le plus au centre : blanc, gris pâle puis
quatre teintes de bleu de plus en plus foncées. La partie pointue
supérieure de la gouttelette qui figure dans la partie supérieure de
la marque de commerce est de couleur bleue plus foncée que le
cercle concentrique central dans la partie inférieure de forme
arrondie de la gouttelette. Les lettres et l’accent constituant le mot
"pur" sont de couleur gris pâle. Les lettres constituant le mot
"source" sont de couleur blanche. La barre horizontale constituant
l’arrière-plan du mot "source" est de couleur noire. La forme
quadrilatérale constituant l’arrière-plan du mot "pur" est de couleur
bleue. La forme quadrilatérale qui figure sous la partie centrale de
la barre noire horizontale est de couleur bleue. La plus grande
forme rectangulaire constituant l’arrière-plan de la marque et la

partie triangulaire qui se prolonge sous elle est de couleur bleu
pâle. La partie supérieure de la plus grande forme rectangulaire
est une barre mince qui va du bord vertical le plus à l’extérieur de
la plus grande forme rectangulaire vers l’intérieur jusqu’au bord de
la forme quadrilatérale constituant l’arrière-plan du mot "pur" est
de couleur bleu pâle, gris et jaune.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées aromatisées gazéifiées
et non gazéifiées contenant des eaux-de-vie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,688. 2002/02/18. Wizkids, LLC, 15821 NE 8th Street, Suite
100, Bellevue, Washington, 98008, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

HEROCLIX 
WARES: (1) Brochures and booklets relating to games; strategy
guide books and magazines; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; posters; comic books and novels. (2)
Game equipment, namely, miniature toy figurines and role playing
game equipment; collectible toy figurines; games, namely, role
playing games, game pieces and accessories. Priority Filing
Date: December 18, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/351,182 in association with the
same kind of wares (1); December 18, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/351,184 in association
with the same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Brochures et livrets ayant trait aux jeux;
guides et revues de stratégies; feuilles d’instructions sur les jeux;
feuilles de pointage; affiches; illustrés et nouveautés. (2) Matériel
de jeu, nommément figurines miniatures et équipement pour jeux
de rôles; figurines à collectionner; jeux, nommément jeux de rôles,
pièces et accessoires de jeux. Date de priorité de production: 18
décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/351,182 en liaison avec le même genre de marchandises (1);
18 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/351,184 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,131,734. 2002/02/25. Lahey & Sharpe Enterprises and
Investments Inc., 672 Lahey Road, P.O. Box 66, Madoc,
ONTARIO, K0K2K0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD
AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

LASH 
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WARES: (1) Hardware and retainers for doors on vehicles,
namely trailers and semi-trailers, that will keep the door in a
particular position and secured from accidental closure or
movement, and associated parts and hardware. (2) Hardware and
retainers for gates that will keep the gate in a particular position
and secured from accidental closure or movement, and
associated parts and hardware. SERVICES: (1) Sales and
services with respect to hardware and retainers for gates that will
keep the gate in a particular position and secured from accidental
closure or movement, namely repair services, maintenance
services, and installation services and associated parts and
hardware. (2) Sales and services with respect to hardware and
retainers for doors on vehicles, namely trailers and semi-trailers,
that will keep the door in a particular position and secured from
accidental closure or movement, namely repair services,
maintenance services, and installation services and associated
parts and hardware. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Quincaillerie et dispositifs de retenue pour
portes de véhicules, nommément remorques et semi-remorques,
qui gardent la porte dans une position particulière et sécurisée
contre une fermeture ou un mouvement accidentel et pièces et
quincaillerie connexes. (2) Quincaillerie et dispositifs de retenue
pour barrières, qui maintiennent les barrières dans une position
particulière et les empêchent de se fermer ou de bouger
accidentellement, et pièces et quincaillerie associées.
SERVICES: (1) Ventes et services en ce qui concerne la
quincaillerie et les dispositifs de retenue pour barrières qui gardent
la barrière dans une position particulière et sécurisée contre une
fermeture ou un mouvement accidentel, nommément services de
réparation, services d’entretien et services d’installation et pièces
et quincaillerie connexes. (2) 3400WS02002 Ventes et services
en ce qui concerne la quincaillerie et les dispositifs de retenue
pour portes de véhicules, nommément remorques et semi-
remorques, qui gardent la porte dans une position particulière et
sécurisée contre une fermeture ou un mouvement accidentel,
nommément services de réparation, services d’entretien et
services d’installation et pièces et quincaillerie connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,132,096. 2002/02/22. Survalent Technology Corporation, 2600
Argentia Road, Mississauga, ONTARIO, L5N5V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

WORLDVIEW 
WARES: Map based graphical user interface used in a
supervisory control and data acquisition system to represent data
on a geographic map. SERVICES: Design, installation, service
and manufacture of a map based graphical user interface used in
a supervisory control and data acquisition system to represent
data on a geographic map. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Interface utilisateur graphique basée sur des
cartes utilisée en conjonction avec un système de surveillance et
d’acquisition de données afin de représenter des données sur des
cartes géographiques. SERVICES: Conception, installation,
réparation et fabrication d’une interface utilisateur graphique
basée sur des cartes utilisée en conjonction avec un système de
surveillance et d’acquisition de données afin de représenter des
données sur des cartes géographiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,132,454. 2002/03/04. Asset Logics Capital Management Inc.,
1145 W. 7th Ave., Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6H1B5 

ASSET LOGICS 
The right to the exclusive use of the word ASSET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Portfolio Management/Investment Management.
Used in CANADA since July 27, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ASSET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de portefeuilles/gestion de placements.
Employée au CANADA depuis 27 juillet 2000 en liaison avec les
services.

1,132,612. 2002/03/05. KÖGEL FAHRZEUGWERKE
AKTIENGESELLSCHAFT, Daimlerstr.14, 89079 Ulm,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

KÖGEL 
WARES: Vehicles and apparatus for locomotion by land, air or
water, for terminals, airports, loading and unloading facilities,
namely trucks, self-propelled swap-body trucks, truck tractors,
palette transporters, palette elevating transporters, slagpot
carriers, slab carriers, coil carriers, scrapbasket carriers, u-frame
dumptrucks, tool changing machines, glass transporters,
elevating transporters for airport ground support, elevating
transporters for space industry ground support, aircraft tow
tractors, catering trucks, ship yard-transporters, off-shore
transporters; superstructures and cargo, bulk hauling,
refrigerated, garbage hauling, equipment and travel trailers for
utility vehicles, namely stake-body superstructures, truck
superstructures, box bodies, interchangeable platforms,
refrigerated truck superstructures, freezer truck superstructures,
lorry truck chassis, semi-trailer chassis, trailers and semi-trailers
for general cargo-transport, swap-body trailers, trailers and semi-
trailers for drygood-transportation, trailers and semi-trailers for
deepfreeze-transportation, tipper trailers and tipper semi-trailers;
all also suitable for combined road and rail transportation and for
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the transport of paper rolls, coils and/or bulk goods. Priority Filing
Date: September 18, 2001, Country: GERMANY, Application No:
301 55 571.0/12 in association with the same kind of wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
November 16, 2001 under No. 301 55 571 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules et appareils de transport par terre,
par air et par eau, pour terminaux, aéroports, moyens de
chargement et de déchargement, nommément camions, camions
à carrosserie mobile motorisés, porteurs-tracteurs, transpalettes,
transporteurs-élévateurs à palettes, transporteurs de pots à
scories, transporteurs de brames, transporteurs de bobines,
transporteurs de paniers à rebuts; transporteurs de déchets,
camions à bascule à châssis en U, machines de changement
d’outils, transporteurs de verre, transporteurs-élévateurs pour
soutien au sol dans les aéroports, transporteurs-élévateurs pour
soutien au sol dans l’industrie aérospatiale, tracteurs d’aéronefs,
camions de ravitaillement, transporteurs pour chantiers de
construction maritime, transporteurs maritimes, superstructures et
remorques à marchandises, remorques de transport en vrac,
remorques réfrigérées, remorques de transport de déchets,
remorques à équipement et remorques pour véhicules utilitaires,
nommément superstructures à ridelles, superstructures de
camions, plates-formes aménagées, plates-formes
interchangeables, superstructures pour camions réfrigérés,
superstructures pour camions congélateurs, châssis de camions,
châssis de semi- remorques, remorques et semi-remorques pour
le transport de marchandises générales, remorques à caisse
mobile, remorques et semi-remorques pour le transport de
marchandises sèches et semi-remorques pour le transport-
congélation, remorques et semi-remorques basculantes; tous
convenant également au ferroutage et au transport de rouleaux de
papier, de bobines et/ou de marchandises en vrac. Date de
priorité de production: 18 septembre 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 55 571.0/12 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 16
novembre 2001 sous le No. 301 55 571 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,132,679. 2002/03/01. World Wrestling Entertainment, Inc.,
1241 East Main Street, Stamford, Connecticut 06902, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BLAST AREA 
SERVICES: Entertainment services, namely, the provision of
entertainment packages consisting of access to pay per view
events in restaurants and bars, and in the nature of appearances
by celebrity wrestling personalities. Used in CANADA since at
least as early as January 2001 on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
de forfaits de divertissement consistant en l’accès à des
événements payables à la carte dans des restaurants et des bars,
et sous forme de présentations par des célébrités de la lutte.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2001 en liaison avec les services.

1,132,691. 2002/03/01. 1198708 Ontario Ltd., c/o Chi-Kun Shi,
233 Sheppard Avenue West, Toronto, ONTARIO, M2N1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHI-KUN SHI, 233 SHEPPARD AVENUE WEST, TORONTO,
ONTARIO, M2N1N2 
 

As per the translation and transliteration provided by applicant, JIA
JU means FURNITURE in Chinese and CHING means BLUE;
WAN means CLOUD.

The right to the exclusive use of the words JIA JU is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Furniture and arts and crafts, namely, tables, bars,
chairs, chests, cabinets, accessory boxes, wine and liquor chests,
trays, clocks, desks, bookcases, wall units, screens, lounge
chairs, stools, beds, bedroom furniture, mirrors, sofa, coffes
tables, end tables, cushions, glasses, hallway tables, altar tables,
nestling tables, plant stands, CD holders. (2) Bowls, jugs, planters,
vases, umbrella holders, pictures, picture frames, embroidered
wall hangings, fans, table lamps and shades. SERVICES:
Manufacture, wholesale, retail of furniture and arts and crafts.
Used in CANADA since at least as early as 1996 on wares (2).
Used in CANADA since as early as 1993 on wares (1) and on
services.

Selon la traduction et la translittération fournies par le requérant,
l’expression chinoise JIA JU signifie FURNITURE en anglais, et le
terme chinois CHING se traduit par BLUE en anglais; le terme
chinois WAN signifie CLOUD en anglais.

Le droit à l’usage exclusif des mots JIA JU en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Meubles, et objets d’artisanat,
nommément tables, bars, chaises, coffres, meubles à tiroirs,
boîtes à accessoires, coffres à vins et à liqueurs, plateaux,
horloges, bureaux, bibliothèques, éléments muraux, paravents,
chaises longues, tabourets, lits, meubles de chambre à coucher,
miroirs, sofas, tables de salon, tables de bout, coussins, verres,
tables de couloir, tables liturgiques, tables gigognes, supports
pour plantes, boîtes à disques compacts. (2) Bols, cruches,
jardinières, vases, supports pour parapluies, images, cadres,
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décorations murales brodées, ventilateurs, lampes de table et
abat-jours. SERVICES: Fabrication, vente en gros et au détail de
meubles et d’objets d’artisanat. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises (2).
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 1993 en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,132,692. 2002/03/01. 1198708 Ontario Ltd., c/o Chi-Kun Shi,
233 Sheppard Avenue West, Toronto, ONTARIO, M2N1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHI-KUN SHI, 233 SHEPPARD AVENUE WEST, TORONTO,
ONTARIO, M2N1N2 
 

As provided by applicant: (Transliteration: Ching Wan; meaning:
Ching - blue, Wan - cloud).

WARES: (1) Furniture and arts and crafts, namely tables, bars,
chairs, chests, cabinets, accessory boxes, wine and liquor chests,
trays, clocks, desks, bookcases, wall units, screens, lounge
chairs, stools, beds, bedroom furniture, mirrors, sofa, coffee
tables, end tables, cushions, glasses, hallway tables, altar tables,
nestling tables, plant stands, CD holders. (2) Bowls, jugs, planters,
vases, umbrella holders, pictures, picture frames, embroidered
wall hangings, fans, table lamps and shades. SERVICES:
Manufacture, wholesale and retail of furniture and arts and crafts.
Used in CANADA since at least as early as 1996 on wares (2).
Used in CANADA since as early as 1993 on wares (1) and on
services.

Tel que fourni par le requérant : (translittération : Ching Wan;
signification : Ching - bleu, Wan - cloud).

MARCHANDISES: (1) Meubles, et objets d’artisanat,
nommément tables, bars, chaises, coffres, meubles à tiroirs,
boîtes à accessoires, coffres à vins et à liqueurs, plateaux,
horloges, bureaux, bibliothèques, éléments muraux, paravents,
chaises longues, tabourets, lits, meubles de chambre à coucher,
miroirs, sofas, tables de salon, tables de bout, coussins, verres,
tables de couloir, tables liturgiques, tables gigognes, supports
pour plantes, boîtes à disques compacts. (2) Bols, cruches,
jardinières, vases, supports pour parapluies, images, cadres,
décorations murales brodées, ventilateurs, lampes de table et
abat-jours. SERVICES: Fabrication, vente en gros et au détail de
meubles et d’objets d’artisanat. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises (2).
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 1993 en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,132,700. 2002/03/01. Donsky Andrea & Boyer Randy a
partnership, 1057 Steeles Avenue West, P.O. Box 81729, North
York, ONTARIO, M2R3X1 

THE HEALTHY SHOPPER 

SERVICES: (1) Delivering free coupon books to consumers. (2)
Advertising and marketing natural health products for consumers
through a coupon book. (3) Products related to natural health.
Used in CANADA since October 01, 1999 on services.

SERVICES: (1) Fourniture de livrets de bons de réduction aux
consommateurs. (2) Services de publicité et de commercialisation
auprès du grand public de produits de soins de santé naturels au
moyen de livrets de coupons. (3) Produits concernant la santé
naturelle. Employée au CANADA depuis 01 octobre 1999 en
liaison avec les services.

1,132,842. 2002/03/04. EASTMAN KODAK COMPANY, 343
State Street, Rochester, N.Y., 14650-0205, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SUSAN E. MEY, (KODAK CANADA INC), 3500
EGLINTON AVENUE WEST, TORONTO, ONTARIO, M6M1V3 

RETINAR 
WARES: Photographic lenses. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lentilles d’appareils photographiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,069. 2002/03/05. Ann Barnes, 151 Langford Ave., Toronto,
ONTARIO, M4J3E5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE,
SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

PATTERNS OF BEHAVIOR 
WARES: Clothing, namely: anoraks; aprons; ascots; baby bibs;
bandannas; baseball shirts; baseball uniforms; baseball caps;
basket ball uniforms; basketball singlets; basketball jerseys;
basketball socks; basketball shorts; basketball pants; basketball
shirts; bath wraps; bathrobes; beach coats; beach cover-ups; belt
buckles; belts; berets; bib ties, bibs; bikinis; blazers; bodysuits;
booties; boots; bowling shirts; boxing trunks; brassieres; briefs;
bunting bags; buttons; camisoles; capes; cardigans; coats;
collars; costumers; coveralls; cravats; cuff links; cummerbunds;
cushions; diaper covers; diaper liners; diapers; dickies; ear muffs;
face cloths; football shirts; football pants; football jackets; gloves;
goggles; golf pants; golf shirts; golf vests; golf jackets; golf socks;
golf hats; golf shorts; golf caps; hair brows; halters; handkerchiefs;
hooded towels; hosiery; jackets; jeans; jerseys; logging suits; judo
uniforms; jumpers; jumpsuits; karate uniforms; kimonos; knickers;
knit shirts, laces; ladies’ panties; leggings; leotards; lingerie,
masquerade masks; masquerade costumes; mittens; muffs;
neckties; neck warmers; negligees; night shirts; nightgowns; one-
piece jumpsuits; overalls; pants; pantry hose; parkas; playsuits;
polo shirts; ponchos; purses; panamas; rain ponchos; raincoats;
rainsuits; rattles; receiving blankets; ribbons; rugby pants; rugby
shirts; running suits; sandals; sashes; scarves; scrub pants;
shawls; shells; shorts; skirts; slacks; sleepwear; slips; smocks;
snow suits; soccer pants; soccer shirts; socks; sport caps;
stockings; straw hats; suspenders; sweat shirts; sweatbands;
sweaters; sweatjackets; sweatpants; sweatshorts; sweatsuits;
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swim pants; swimwear; t-shirts; tank tops; tennis caps; tennis
pants; tennis shirts; tennis jackets; tennis shorts; thermal
underwear; tie pins; tie tack sets; tie clasps; ties; topcoats; towels;
track and field shirts; track and field pants; trousers; tunics;
turtlenecks; tuxedos; underwear; uniform; vests; volleyball pants;
volleyball jackets; volleyball shirts; waistcoats; walking sticks;
wallets; wind protection jackets; wraps; cosmetics toiletries and
related items, namely: after-shave lotion; air fresheners; anti-
perspirant; astringents; barrettes; bath oils; bath lotion; bath
powders; bath preparations; bath and beauty soaps; bath beads;
bath salts; blush; bobby pins; body lotions; body shampoo;
brushes; bubble bath; candles; cleansers; cleansing lotions; clips;
cologne; combs; cosmetic cases; cosmetic wipes; cosmetic
cleaning preparations; cotton swabs; cream rinses; decorative
scented pouches; decorative scented purses; dental floss;
dentifrices; deodorants; emery boards; face and body cleansers;
face and body shampoo; hair tonics; hair lotions; hair conditions;
hair sprays; lip balms; manicure sets; mirrors; moisturizer
preparations; moisturizing lotions; mouthwash; nail files; nail
lacquer, nail polishes; perfume; potpourris; powder; razor blades;
razors; shampoo; skin balms; skin lotions; soaps; sun blocks and
sunscreens; suntan lotions and oils; talcum powders; toilet water
sprays; tooth gel; toothbrushes; toothpaste; vitamins; electronic
items, namely: amplifiers; pre-recorded audio and video tapes;
cameras and electronic calculators; pre-recorded cassettes;
clocks; pre-recorded musical compact discs; compact discs
players; computer software, namely: pre-recorded compact disc-
random access memory ("CD-ROMs"), digital video discs ("DVD")
and applications for use in playing interactive and computer
games and receiving information related to a fictional television
series; electronic night lights; flashlights; indoor lighting fixtures;
pagers; pen lights; phonograph record cases; phonographs;
pictorial inserts; CD and video players; pre-amplifiers; radio
phonographs; radios; stereo receivers; record cases; records;
speakers; patch cords; tape recorders; tape decks; telephones;
tuners; turntables; video games and electronic games; watches;
eyewear; namely: binoculars; eyeglass cases; eyeglasses and
sunglasses and frames; goggles; monocles; novelty eyeglasses;
protective glasses; safety glasses; sunglasses; footwear and
footwear accessories; namely: basketball shoes; boots; court
shoes; football shoes; jogging shoes; overshoes; rain boots;
running shoes; shoe laces; slip-ons; slippers; thongs; toe rubbers;
headwear, namely: beanie caps; bonnets; caps; ear-muffs; fur
hats; hats; head bands; sunvisors; swim caps; toques; visors;
infant-related items, namely: baby caps; baby carries; baby bibs;
baby bonnets bassinets; cradles; dressings tables; high chairs;
infant towels; infant seats; infant clothing; infant undershirts; infant
footwear; infant headwear; infants’ and children’s hosiery;
jewellery, namely: bracelets; brooches; chains; charms; cigar
cases; cigarette cases; class rings; clocks; costume jewellery, cuff
links; drinking vessels; earrings; facial powder compacts; hair
clips; jewellery boxes; key rings and chains; lapel pins; medallions,
medals; money clips; music boxes; neckchains; necklaces;
pendant watches; pendants; pill boxes; pins; plaques watches;
ponytail holders; rings; stick pins; travel alarm clocks; trophies;
watch straps; watch chains; wrist bands; kitchen and household
items, namely: ashtrays; barbeque cooking utensils; beer steins;
beer mugs; beverage trays; beverage holders; bowls; bud vases;
candle holders; candy jars; canister; canvas wine bottle bags;

carafes; carving boards; ceramic plates; ceramic coin banks;
ceramic mug; ceramic sups; ceramic steins; cheese boards; china
cups; chopping blocks; cigarette lighters; clocks; coasters; coffee
pots; combs; commemorative plates; cookie jars; cooking rolling
pins; cups; cutting boards; decanters; dinner bells; dish towels;
dishes; drinking and decorative glasses; egg timers; flasks; fly
swatters; food storage containers; glass plates; glass mugs; glass
jars; goblets; hairbrushes; ice cube trays; ice cream scoops; ice
chests; ice buckets; insulated bags for food; insulated containers;
insulated sleeve holders for beverage cans; jar openers; jars; jugs;
juice pitchers; liquid containers; lunch boxes; magnets; match
boxes; matches; mixing bowls; mugs; napkin holders; napkins;
oven mitts; pans; paper cups; paper towels; paper weights; paper
plates; pewter mugs; picnic coolers; picnic and luncheon kits;
pitchers; placemats; plastic and paper dinnerware; plastic
dishware/plates; platters; polyurethane beverage can holders;
porcelain ashtrays; porcelain bells; porcelain vases; porcelain
trinket boxes; porcelain figurines; pots; pottery; recipe boxes (sold
empty); removable insulators for drink cans; drinking bottles and
lunch boxes; salt and pepper sets; saucers; serviettes; serving
trays; serving platters; shakers for making mixed beverages;
shooter glasses; shotglasses; soap dishes; soup cups; spatulas;
spice mills; sponges; steins; storage jars; sugar bowls and
creamer sets; swizzle sticks; tables; tankards; teapots thermal
insulated bottles; tongs; toothbrush holders; toothbrushes; trays;
tumblers; vacuum bottles; vases; wastebaskets; water carriers;
water bottles; wine caddies; linen and related items; namely:
beach towels; bed linens; bed clothes; bed covers; bedspreads
skirts; bedspreads; blankets; carpets; cloth covers; coasters;
comforters; cotton upholstery fabric; curtains; cushions; door knob
covers; draperies; duvets; fabric flags; face cloths; headboards;
linoleum; floor mats; mattress covers and pads; mattresses;
medallions; banners; pictures; pillow cases; pillow shams; pillows;
place mats; sleeping bags; table mats; table covers and
tablecloths; towels; travel blankets; travelling rugs; wash cloths;
yam; luggage and related items, namely: all-purpose gear-
carrying bags; all-purpose sporting goods bags; athletic bags;
attaché cases; backpacks; baggage; barrel bags; beach bags;
billfolds; book packs; briefcases; business card holders; card
holders; card cases; change holders; change purses; money clips;
clutch bags; coin purses; coin holders; comb cases; compacts;
cosmetic cases; cosmetic bags; credit card cases; cushion bags;
drawstring bags; duffel bags; duffle tote bags; equipment bags;
flight bags; flight bags; garment bags; garment travel bags;
glasses cases; gym bags; handbags; harnesses; insulated and
uninsulated tote bags; key pouches; key cases; key fobs;
knapsacks; ladies’ cloth and straw handbags; luggage tags;
manicure cases; money clips; overnight bags; overnight cases;
parasols; passport covers; pocket cases; pocket portfolios;
pocketbooks; portfolios; purse mirrors and compacts; purses;
riding whips; riding and hunting crops; saddler satchels; school
bags; shaving bags; shoulder bags; sport bags; suit bags for
travel; suitcases; toiletry pouches; tote bags; traveling bags;
traveling cases; trunks; umbrellas; vanity cases; walking sticks;
wallets; wardrobe bags; watch straps; novelty items, namely:
animal blankets; artificial flowers and plants; badges; balloons;
banners; baskets; bells; belts; binoculars; blankets; bottler
openers; bottles and flasks; brooches; bumper stickers; buttons;
car emblems; carvings; chains; charms; coasters; coins;
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commemorative plates; crests; cuff links; decorative boxes;
earrings; engravings; flags; flash lights; football helmets and
miniature football helmets; kaleidoscopes; key holders; labels;
lapel pins; license holders; license plate holders; cigarette lighters;
maps; mascots being life size or replicas thereof; masks; match
books; medallions; medals; money clips; mugs; music boxes; nail
clippers; necklaces; novelty hats; parasols and umbrellas;
patches; pendants; pennants; piggy banks; pins; plaques; plates;
posters; prints; rings; seat cushions; silk flowers; souvenir albums;
stone etchings; teaspoons; toy models of vehicles; trading cards;
transfers; trophies; watch chains; whips; wrist bands; paper and
related items and stationery and related items and publications
and related items, namely: activity books; address books;
adhesive stickers; adhesive baked message covers; adhesive
pads; adhesive tape dispensers; agenda books; agendas; photo
albums; sticker albums; announcement cards; annual reports;
appointment books; assorted paper refills; autograph books;
badges; balloons; ballpoint pens; binders; birthday books;
blackboards; blotters; book covers; book marks; booklets and
brochures; books; bows; boxes; brochures; bulletin boards;
bumper stickers; business cards; business card cases; cake
decorations; calculators; calendar pads; calendars; candles;
cards; cartoon books; cases; catalogues; chalk; chalkboards;
chequebook covers; children’s books; clip boards; coasters;
coffee table books; colouring books; comic books; comics;
coupons; crackers; crayons; crests; cut-out books; decals; desk
pads; desk pen sets; diaries; dictionaries; doilies; drinking straws;
emblems; envelopes; erasers; event programs and magazines;
fabric bookmarks; felt pens; fluorescent highlighting markers;
folders and portfolios for papers; fountain pens; game books gift
bags; gift wrapping; gift boxes; greeting cards; guest books;
gummed labels; heat transfers; highlighter pens; homs; illustrated
story books; invitations; invoice forms; iron-on heat transfers; iron-
on decals; joke books; labels; layout chalks; letter-holding boxes;
letter paper; letter openers; looseleaf binders; magazines;
magnifying glasses; writing instruments namely markers; marking
pens; mechanical pencils; memo pads; menus; napkins;
newsletters; newspapers; note pads; note books; note paper;
wrapping paper; pads; paint brushes; paint-by-numbers books;
paintings; paints; artists pallets; paper packaging boxes; paper
clips paper hats; paper mats; paper towels; paper handkerchiefs;
paper seals; paper bags; paper napkins; paper clamps; paper
weights; paper seals; paper cups; paper plates; paper folders;
paper tablecloths; paper ribbons and streamers; paperboard
display; paper weights; party favours; pen stands; pencils
sharpeners; pencil and supply cases; pencil cases; pencils; pens;
periodicals; photo albums; photograph books; photographs; place
mats; playing cards; pocket secretaries; pop-up books; post cards;
posters; price lists; prints; programmes; read-along books; record
jackets; report covers; ring binders; rubber stamps; rule books;
rulers; school bags; score pads; score cards; scrap books;
scribble pads; seals; self adhesive paper serviettes; sheets of
music; slides; souvenir books; stamp pads; stamp albums;
staplers and staples; sticker books; sticker and sticker albums;
story books; straws; table centre pieces; table cloths; tags; tally
cards; telephone note pads; tissues; toilet paper; transparent tape
dispensers; travel books; tray liners; typewriter ribbons; wipe-
clean colouring surfaces; wooden boxes; workbooks; writing kits;
air mattresses; air beds; animal calls; athletic visors; badminton

nets badminton birds; badminton racquets; bag tags; bag covers;
sports bags (sold empty); ball cases; ball markers; ball and glove
sets; ball retrievers; ball and bat sets; ball and paddle sets; ball
and net sets; ball and hoop sets; bandage wrap; barbeque cooking
utensils; barbells; baseball bats; baseball gloves; baseball hats;
baseballs; bases; basketball shoes; basket ball nets; basketball;
bat bags; batons; beach umbrellas; beach balls; bench warmers;
bicycle helmets; bicycles; bicycle horns; bird calls; boats; body
brushes; boot bags; boxing shorts; boxing striking bags; boxing
gloves; breast plates; breeches; bridles; brooms; camp stoves;
camping tents; canoes; carriers, namely: vehicle roof racks and
trailers for transporting equipment; cushions; darts and dart
boards; decoys; dinghies; iscuses; dishes; ear plugs; elbow pads;
figure skates; snorkelling fins; fishing flies; swimming floats;
flotation devices namely: inflatable bath and pool toys; flying rings;
football duffle bags; football kicking tees; football teeth protectors;
football helmets; football hose; football shoes; football uniforms;
footballs; free weights; gas stoves; golf balls; golf gloves; golf
umbrellas; golf bags; golf shoe cases; golf clubs; golf balls; golf
markers; and tees; ground hockey uniforms; hockey sticks;
hockey nets; hockey pads; hockey skates; hockey helmets;
hockey pucks; home plates; horseshoe sets; hunting knives;
hurdles; ice skates; ice hockey balls; in-line roller skates; inflatable
swimming pools; inflatable rafts; jackets; javelins; kites; knee
pads; knives; lanterns; life jackets; life preservers; flash lights;
fishing lines; locks; lures; mallets; marbles; decorative and
costume masks; mattresses; mouth guards; mudguards and
reflectors; nose clips; nose plugs; padded gloves; cooking pans;
parachutes; ping pong tables; plastic swimming pools; swimming
pool; equipment, namely: plugs; pool tables; pool balls; protective
glasses; protective masks; punching bags; racing skates; racket
and ball sets; racks for storing rackets and balls; racquets and
pressures therefor; rafts; fishing reels; bicycle reflectors; riding
hats; tossing rings; fishing rods; roller skates; rosin; rowing
machines; rucksacks; rugby shoes; rugby balls; rugby pads;
saddles; safety straps; safety helmets; scooter bikes; scuba
masks; seat covers; shot puts; shoulder pads; skate boards skate
guards; skate blades; ski bindings; ski helmets; ski bags; ski
boots; ski wax; ski gloves; skipping ropes; skis; sleds; sleeping
bags; snorkels; snowboards; soccer balls; soccer uniforms;
soccer nets; soccer shoes; softballs; speedometers; squash balls
and racquets; stationery exercise bicycles; stationary bicycles;
stop watches; surf boards; swim caps; swim masks; swim fins;
swim goggles; swimming gloves; table tennis tables; table tennis
rackets; table tennis balls; table tennis sets; tackle boxes; tennis
nets; tennis balls; tennis racquets and presses; tennis sets; tents;
toboggans; trampolines; knives; underwater breathing apparatus,
namely: face masks; snorkels and oxygen tanks; volley balls;
volley ball nets; water skis; water bottles; weight-lifting bars;
weightlifting belts; weights; wet suits; whistles; wire arches; and
stakes for croquet; wrestling shoes; wrestling shorts; wrestling
head guards; wristbands; toys and related items and games and
playthings, namely: action figures; action games; airplanes;
articulated toy dolls; balloons; balls; bath toys; battery operated
sewing machines; battery-operated machines; battery-operated
toys; beach toys; bicycles; blackboards; blocks and beads; board
games; bubble toys; building and construction toys; card games;
cassettes; chalkboards; chess and checker sets; colouring sets;
computer games; construction toy kits; crayon by number sets;
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cribbage boards; dart games; dice games; die cast toys; doll
accessories; dolls; electronic road racing sets; flash cards; flying
discs; geometric puzzles; handheld video games; horseshoes;
inflatable figures; ironing boards; jack-in-the boxes; kites;
lightsticks; marbles; marionettes; masks; model vehicle; model
kits; modelling clay; moulds; musical toys; paint by number sets;
paint sets; pencil sets and cases; pinball games; plastic toys;
playing cards; plush toys; and plush and flat fabric; pogo sticks;
poster kits; posters for colouring; punching bag toys; puppets;
push or pull toys; jigsaw puzzles; rag dolls; rattles; records;
refrigerators; remote control model toys; ride-on toys; road racing
and train sets; rockets; roller-skates; rub-on picture kits; sand
pails; sandbox toys; scale models; shovels; shuffle boards; sinks;
skate boards; skipping ropes; squeeze toys; stamp and colour
sets; stuffed toys stuffed and inflatable toys; stuffed animals;
talking dolls or toys; telephones; twirling toys; toy chests; toy
movie viewers; toy telephones; toy swords; toy blocks; toy trains;
toy watches; toy figurines; toy rockets toy knives; toy helmets; toy
masks; toy microwaves; toy movie projectors and video; toy hats;
toy flashlights; toy-boxes; toy vehicles; toy musical instruments;
toy guns; toy hoisters; tricycles; video; games; whistles; wind-up
toys; windsocks; area rugs; automobile windshield; shades; bath
mats; bean bag chairs; jingling bells; cameras; can/bottle openers;
car ornaments; car deodorants; car cushions; card cases; carpets;
toy chests sold empty; cigar cases; cigar boxes; cigar arcade
games and pinball machines; coin banks; curtains; cushions;
cutlery; director chairs; doorknob hangers; drapes; electrical outlet
plates; emblems; embroidered patches for clothing; decorative
fans; flashlights; forks; frames for photographs and pictures;
miniature toy furniture; hand fans; hand puppets; holograms;
jewellery cases; lamp shades; lanterns; laundry bags; letter
openers; lighters; litter bags; lunch boxes and palls; magnifying
glasses; menus; mirror stands; mirrors; money clips; pre-recorded
videotapes; CD-ROMs and DVDs of motion pictures; interactive
video games; murals; music boxes; novelty buttons; opera
glasses; ornaments and decorations for Christmas trees;
paintings; parasols; sewing patches; photographic slide
transparencies; picnic and luncheon kits picture discs;
pincushions; sewing pins; placemats; plastic puzzles; plastic
puzzles; playing cards; pocket knives; radios; read-along; rugs;
scissors; sewing cases and sets; signs; spoons; straws; swizzle
sticks; table mats; tape measure and rules; tapestries; telescope;
pre-recorded videotapes; CD-ROMs and DVDs of television
programs; tents; thermal insulated bottles; thermometers;
thimbles; threads; toothbrushes holders; toothbrushes; trophies;
tweezers; video software games; visor mirrors for motor vehicles;
wall plaques; wallpaper, wastebaskets. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément anoraks; tabliers;
ascots; bavoirs de bébés; bandanas; chandails de baseball;
tenues de baseball; casquettes de baseball; tenues de basket-
ball; maillots de corps de basket-ball; maillots de basket-ball; bas
de basket-ball; shorts de basket-ball; culottes de basket-ball;
maillots de basket-ball; sorties-de-bain; robes de chambre;
manteaux de plage; cache-maillots; boucles de ceinture;
ceintures; bérets; attaches de bavoirs, bavoirs; bikinis; blazers;
justaucorps; bottillons; bottes; chemises de quilles; caleçons
boxeur; soutiens-gorge; caleçons; nids d’ange; macarons; cache-

corsets; capes; cardigans; manteaux; collets; costumes;
combinaisons; cache-cols; boutons de manchette; ceintures de
smoking; coussins; couvre-couches; doublures de couches;
couches; plastrons; cache-oreilles; débarbouillettes; chemises de
football; pantalons de football; blousons de football; gants;
lunettes de protection; pantalons de golf; polos de golf; gilets de
golf; vestes de golf; chaussettes de golf; chapeaux de golf; shorts
de golf; casquettes de golf; boucles pour les cheveux; bain-de-
soleil; mouchoirs; burnous de bain; bonneterie; vestes; jeans;
jerseys; tenues de jogging; tenues de judo; jumpers;
combinaisons-pantalons; tenues de karaté; kimonos; culottes de
golf; chemises en tricot, lacets; culottes pour femmes; caleçons;
léotards; lingerie, masques de mascarade; costumes de
mascarade; mitaines; manchons; cravates; cache-cols;
déshabillés; chemises de nuit; robes de nuit; combinaisons-
pantalons une pièce; salopettes; pantalons; collants; parkas;
survêtements de loisir; polos; ponchos; bourses; panamas;
ponchos imperméables; imperméables; ensembles
imperméables; hochets; petites couvertures; rubans; pantalons de
rugby; maillots de rugby; tenues de course à pied; sandales;
ceintures-écharpes; foulards; pantalons de chirurgien; châles;
survêtements légers; shorts; jupes; pantalons sport; vêtements de
nuit; combinaisons-jupons; blouses; habits de neige; pantalons de
soccer; chandails de soccer; chaussettes; casquettes de sport;
mi-chaussettes; chapeaux de paille; bretelles; pulls
d’entraînement; bandeaux absorbants; chandails; blousons
d’entraînement; pantalons de survêtement; shorts
d’entraînement; survêtements; culottes de bain; maillots de bain;
tee-shirts; débardeurs; casquettes de tennis; pantalons de tennis;
chemises de tennis; blousons de tennis; shorts de tennis; sous-
vêtements isolants; épingles à cravate; fixe-cravates; pinces à
cravate; cravates; pardessus; serviettes; maillots d’athlétisme;
pantalons d’athlétisme; pantalons; tuniques; chandails à col roulé;
smokings; sous-vêtements; uniformes; gilets; culottes de volley-
ball; vestes de volley-ball; gilets de volley-ball; gilets; cannes de
marche; portefeuilles; blousons; pèlerines; cosmétiques, articles
de toilette et articles connexes, nommément lotion après-rasage;
assainisseurs d’air; antisudorifique; astringents; barrettes; huiles
de bain; lotions pour le bain; poudre de bain; préparations pour le
bain; savons de beauté et pour le bain; perles pour le bain; sels de
bain; fard à joues; épingles à cheveux; lotions pour le corps;
shampoing pour le corps; brosses; bain moussant; bougies;
nettoyants; lotions nettoyantes; pinces; eau de Cologne; peignes;
étuis à cosmétiques; tampons pour cosmétiques; préparations
cosmétiques nettoyantes; cotons-tiges; revitalisants; bourses
parfumées décoratives; sacs à main décoratifs parfumés; soie
dentaire; dentifrices; déodorants; limes d’émeri; nettoyants pour le
visage et le corps; shampoing pour le visage et le corps; toniques
capillaires; lotions capillaires; revitalisants capillaires; fixatifs;
baumes pour les lèvres; nécessaires à manucure; miroirs;
préparations hydratantes; lotions hydratantes; rince-bouche;
limes à ongles; vernis à ongles, produits pour le polissage des
ongles; parfums; pot-pourris; poudre; lames de rasoir; rasoirs;
shampoing; baumes pour la peau; lotions pour la peau; savons;
écrans solaires et filtres solaires; lotions et huiles de bronzage;
poudres de talc; pulvérisateurs d’eau de toilette; gel dentifrice;
brosses à dents; dentifrice; vitamines; articles électroniques,
nommément amplificateurs; bandes audio et vidéo
préenregistrées; caméras et calculatrices électroniques;
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cassettes préenregistrées; horloges; disques compacts de
musique; lecteurs de disques compacts; logiciels, nommément
disques optiques préenregistrés (CD-ROM), vidéodisques
numériques (DVD) et applications pour jouer à des jeux interactifs
et informatiques et pour recevoir de l’information ayant trait à une
télésérie de fiction; veilleuses électriques; lampes de poche;
appareils d’éclairage intérieur; téléavertisseurs; lampes-stylos;
boîtes pour disques de phonographes; phonographes;
transparents; lecteurs de CD et de vidéos; préamplificateurs;
radio-phonographes; appareils-radio; récepteurs stéréo; étuis à
disques; disques; haut-parleurs; cordons de raccordement;
magnétophones; enregistreuses à bande; téléphones;
syntonisateurs; platines tourne-disques; jeux vidéo et jeux
électroniques; montres; articles de lunetterie, nommément
jumelles; étuis à lunettes; lunettes et lunettes de soleil et
montures; lunettes de protection; monocles; lunettes de fantaisie;
lunettes étanches; lunettes de sécurité; lunettes de soleil; articles
chaussants et accessoires d’articles chaussants; nommément
chaussures de basketball; bottes; chaussures de court;
chaussures de football; chaussures de jogging; couvre-
chaussures; bottes de pluie; chaussures de course; lacets; sans-
gêne; pantoufles; tongs; caoutchoucs couvre-pointe; chapellerie,
nommément petites casquettes; bonnets; casquettes; cache-
oreilles; chapeaux de fourrure; chapeaux; bandeaux; visières;
bonnets de bain; tuques; visières; articles en rapport avec les
nouveau-nés, nommément casquettes de bébé; porte-bébés;
bavoirs de bébés; bonnets de bébés; berceaux; tables à langer;
chaises hautes; serviettes pour bébés; sièges pour bébés;
vêtements pour bébés; gilets de corps pour bébés; chaussures
pour bébés; articles chaussants pour enfants; chapellerie pour
enfants; bonneterie pour nouveau-nés et enfants; bijoux,
nommément bracelets; broches; chaînes; breloques; étuis à
cigares; étuis à cigarettes; bagues d’étudiants; horloges; bijoux de
fantaisie, boutons de manchette; récipients à boire; boucles
d’oreilles; poudriers; pinces à cheveux; coffres à bijoux; anneaux
et chaînes à clés; épingles de revers; médaillons, médailles;
pinces à billets; boîtes à musique; chaînettes de cou; colliers;
montres-pendentifs; pendentifs; boîtes à pilules; épingles;
plaques; montres; attaches de queue de cheval; bagues;
épinglettes; réveille-matin de voyage; trophées; bracelets de
montre; chaînes de montre; serre-poignets; articles de cuisine et
articles ménagers, nommément cendriers; ustensiles pour
barbecue; chopes à bière; grosses tasses; plateaux pour
boissons; supports à boissons; bols; vases à boutons; bougeoirs;
pots à bonbons; contenants; sacs à bouteille de vin en toile;
carafes; planches à découper; assiettes en céramique; tirelires en
céramique; grosses tasses en céramique; tasses en céramique;
chopes en céramique; planches à fromage; tasses en porcelaine;
hachoirs; briquets; horloges; sous-verres; cafetières; peignes;
assiettes commémoratives; pots à biscuits; rouleaux à pâtisserie;
tasses; planches à découper; carafes; clochettes de salle à
manger; linges à vaisselle; vaisselle; verres à boire et verres
décoratifs; sabliers; flacons; tue-mouches; récipients
d’entreposage d’aliments; assiettes en verre; chopes en verre;
bocaux de verre; gobelets; brosses à cheveux; bacs à glaçons;
cuillères à crème glacée; glacières; seaux à glace; sacs
isothermes pour aliments; contenants isolants; manchons isolants
pour cannettes de boisson; ouvre-bocaux; bocaux; cruches;
pichets à jus; contenants à liquide; boîtes-repas; aimants; boîtes

d’allumettes; allumettes; bols à mélanger; grosses tasses; porte-
serviettes; serviettes de table; gants de cuisine; pans; gobelets en
papier; essuie-tout; presse-papiers; assiettes en carton; gobelets
d’étain; glacières de pique-nique; nécessaires à pique-nique et à
goûters; pichets; napperons; assiettes en plastique et en papier;
couverts/assiettes en plastique; plats de service; supports de
canettes en polyuréthane; cendriers en porcelaine; cloches en
porcelaine; vases en porcelaine; coffrets à colifichets en
porcelaine; figurines de porcelaine; marmites; poterie; boîtes de
recettes (vendues vides); isolants amovibles pour canettes;
boîtes-repas et bouteilles; ensembles salière et poivrière;
soucoupes; serviettes; plateaux de service; coqueteliers pour la
préparation de boissons mélangées; verres à liqueur; verres de
mesure à alcool; porte-savons; tasses à soupe; spatules; moulins
à épices; éponges; grosses tasses; bocaux d’entreposage;
ensembles sucrier et crémier; bâtonnets à cocktail; tables;
chopes; théières; bouteilles isolantes; pinces; porte-brosses à
dents; brosses à dents; plateaux; gobelets; bouteilles thermos;
vases; corbeilles à papier; récipients à eau; bidons; porte-
bouteilles de vin; lingerie et articles connexes; nommément
serviettes de plage; literies; draps de lit; couvre-lits; jupes de
couvre-lits; couvre-pieds; couvertures; tapis; housses en tissu;
sous-verres; édredons; tissu d’ameublement en coton; rideaux;
coussins; couvre-poignées de porte; tentures; couettes; drapeaux
en tissu; débarbouillettes; têtes de lits; linoléum; nattes de
plancher; couvre-matelas et alèses; matelas; médaillons;
bannières; images; taies d’oreiller; taies d’oreiller à volant;
oreillers; napperons; sacs de couchage; dessous-de-plat; dessus
de table et nappes; serviettes; couvertures de voyage;
débarbouillettes; filés; bagages et articles connexes, nommément
sacs d’articles de sport tout usage; sacs d’équipement sportif tout
usage; sacs d’athlétisme; mallettes; sacs à dos; bagage; sacs
polochon; sacs de plage; porte-billets; sacs à livres; porte-
documents; porte-cartes d’affaires; porte-cartes; étuis à cartes;
porte-monnaie; pinces à billets; sacs-pochettes; porte-monnaie;
porte-pièces; étuis à peigne; poudriers; étuis à cosmétiques; sacs
à cosmétiques; porte-cartes de crédit; sacs coussins; sacs à
cordonnet; sacs polochon; polochons; sacs à équipement;
bagages à main; sacs à vêtements; sacs de voyage pour
vêtements; étuis à lunettes; sacs de sport; sacs à main; harnais;
fourre-tout isolés et non isolés; étuis à clés; breloques porte-clés;
havresacs; sacs à main en toile et en paille pour femmes;
étiquettes à bagages; étuis à manucure; pinces à billets; valises
de nuit; sacs de voyage; parasols; étuis à passeport; portefeuilles
de poche; carnets; portefeuilles; miroirs et poudriers pour sacs à
main; bourses; cravaches; sacoches de selle, sacs d’écolier;
trousses de rasage; sacs à bandoulière; sacs de sport; sacs à
vêtements pour le voyage; valises; petits sacs de toilette; fourre-
tout; sacs de voyage; mallettes de voyage; malles; parapluies;
étuis de toilette; cannes de marche; portefeuilles; sacs à
vêtements; bracelets de montre; articles de fantaisie, nommément
couvertures pour animaux; fleurs et plantes artificielles; insignes;
ballons; bannières; paniers; cloches; ceintures; jumelles;
couvertures; décapsuleurs; bouteilles et flacons; broches;
autocollants pour pare-chocs; macarons; emblèmes de voitures;
gravures; chaînes; breloques; sous-verres; pièces de monnaie;
assiettes commémoratives; écussons; boutons de manchette;
boîtes décoratives; boucles d’oreilles; gravures; drapeaux;
lampes de poche; casques de football et casques de football
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miniatures; kaléidoscopes; porte-clés; étiquettes; épingles de
revers; porte-plaques d’immatriculation; briquets; cartes;
mascottes de grandeur nature ou répliques connexes; masques;
pochettes d’allumettes; médaillons; médailles; pinces à billets;
grosses tasses; boîtes à musique; coupe-ongles; colliers;
chapeaux de fantaisie; parasols et parapluies; pièces à rapiécer;
pendentifs; fanions; tirelires; épingles; plaques; affiches;
estampes; bagues; coussins de siège; fleurs de soie; albums-
souvenirs; gravures sur pierre; cuillères à thé; modèles réduits
jouets de véhicules; cartes à échanger; décalcomanies; trophées;
chaînes de montre; fouets; serre-poignets; papier et articles
connexes et papeterie et articles connexes et publications et
articles connexes, nommément livres d’activités; carnets
d’adresses; autocollants adhésifs; couvre-messages adhésifs;
blocs adhésifs; distributrices de ruban adhésif; cahiers de
préparation; agendas; albums à photos; albums à collants; faire-
part; rapports annuels; carnets de rendez-vous; recharges de
papier assorties; carnets d’autographes; insignes; ballons; stylos
à bille; reliures; carnets d’anniversaires; tableaux noirs; buvards;
couvertures de livre; signets; livrets et brochures; livres; boucles;
boîtes; brochures; babillards; autocollants pour pare-chocs; cartes
d’affaires; étuis pour cartes d’affaires; décorations à gâteaux;
calculatrices; blocs de calendriers; calendriers; bougies; cartes;
bandes dessinées; étuis; catalogues; craie; ardoises; étuis de
chéquiers; livres pour enfants; planchettes à pince; sous-verres;
livres de prestige; livres à colorier; illustrés; bandes dessinées;
bons de réduction; craquelins; crayons à dessiner; écussons;
livres à découper; décalcomanies; sous-mains; ensembles de
stylos de bureau; agendas; dictionnaires; petits napperons;
pailles; emblèmes; enveloppes; gommes à effacer; programmes
et magazines; signets en tissu; stylos-feutres; surligneurs
fluorescents; chemises et portefeuilles pour journaux; stylos à
encre; livres de jeux; sacs-cadeaux; emballage de cadeaux;
boîtes à cadeaux; cartes de souhaits; livres d’invités; étiquettes
gommées; décalcomanies à chaud; surligneurs; formulaires;
livres de contes illustrés; cartes d’invitation; factures;
décalcomanies appliquées au fer chaud; livres d’humour;
étiquettes; craies à esquisses; boîtes à lettres; papier à lettres;
ouvre-lettres; reliures à feuillets mobiles; magazines; loupes;
instruments d’écriture, nommément marqueurs; stylos marqueurs;
portemines; blocs-notes; menus; serviettes de table; bulletins;
journaux; blocs-notes; cahiers; papier à notes; papier
d’emballage; timbres; pinceaux; cahiers de peinture par numéros;
peintures; peintures; palettes d’artiste; boîtes d’emballage en
papier; trombones; chapeaux en papier; napperons en papier;
essuie-tout; papiers-mouchoirs; sceaux en papier; sacs en papier;
serviettes de table en papier; pince-notes; presse-papiers; sceaux
en papier; gobelets en papier; assiettes en papier; chemises en
papier; nappes en papier; rubans et serpentins en papier;
présentoir en carton; presse-papiers; articles de fête; porte-stylos;
aiguisoirs à crayons; étuis à crayons et fournitures; étuis à
crayons; crayons; stylos; périodiques; albums à photos; livres de
photographie; photographies; napperons; cartes à jouer;
secrétaires de poche; livres-carrousels; cartes postales; affiches;
listes de prix; estampes; programmes; ensembles livre-cassette;
pochettes; protège-documents; classeurs à anneaux; tampons en
caoutchouc; livres de règlements; règles; sacs d’écolier; blocs de
pointage; cartes de pointage; albums de découpures; blocs à
griffonnage; sceaux; serviettes en papier adhésif; feuilles de

musique; diapositives; livres-souvenirs; tampons encreurs;
albums de timbres; agrafeuses et agrafes; livres pour
autocollants; collants et albums à collants; livres de contes;
pailles; centres de table; nappes; étiquettes; cartes de pointage;
blocs-notes téléphoniques; papier-mouchoir; papier hygiénique;
dévidoirs de ruban adhésif transparent; carnets de voyage;
garnitures de plateau; rubans pour machines à écrire; surfaces à
colorier qui se nettoient avec un chiffon; boîtes en bois; cahiers;
écritoires; matelas pneumatiques; lits fluidisés; appeaux
d’animaux; visières de sport; filets de badminton; volants de
badminton; raquettes de badminton; étiquettes pour sacs;
housses pour sacs; sacs de sport (vendus vides); étuis à balles;
marqueurs de balle de golf; ensembles balle et gant;
récupérateurs de balles; ensembles balle et bâton; ensembles de
paddle-ball; ensembles balle et filet; ensembles balle et cerceau;
bandage enveloppant; ustensiles de barbecue; barres à disques;
bâtons de baseball; gants de baseball; casques de baseball;
balles de baseball; marbres; chaussures de basket-ball; filets de
basket-ball; basket-ball; sacs à bâtons; baguettes; parasols de
plage; ballons de plage; réchauffe-bancs; casques protecteurs de
cyclisme; bicyclettes; avertisseurs pour bicyclettes; pipeaux;
bateaux; brosses corporelles; sacs pour bottes; culottes de boxe;
ballons à boxer; gants de boxe; plastrons; culottes; brides; balais;
réchauds de camping; tentes de camping; canots; matériel de
transport, nommément porte-bagages pour véhicules et
remorques pour équipement de transport; coussins; fléchettes et
cibles de fléchettes; appelants; canots pneumatiques; disques;
vaisselle; bouchons d’oreilles; coudières; patins de patinage
artistique; palmes pour plongée en apnée; mouches pour la
pêche; flotteurs de natation; dispositifs de flottaison, nommément
jouets gonflables pour la baignoire et la piscine; disques volants;
polochons de football; tés de botté d’envoi pour le football;
protège-dents pour joueurs de football; casques de football; bas
de football; chaussures de football; tenues de football; ballons de
football; poids et haltères; cuisinières à gaz; balles de golf; gants
de golf; parapluies de golf; sacs de golf; étuis à chaussures de
golf; bâtons de golf; balles de golf; marqueurs de golf; tés; tenues
de hockey sur gazon; bâtons de hockey; filets de hockey;
jambières de hockey; patins de hockey; casques de hockeyeur;
rondelles de hockey; marbres de baseball; ensembles de jeux de
fers; couteaux de chasse; obstacles; patins à glace; balles de
hockey sur glace; patins à roues alignées; piscines gonflables;
radeaux pneumatiques; vestes; javelots; cerfs-volants;
genouillères; couteaux; lanternes; gilets de sauvetage; articles de
sauvetage; lampes de poche; lignes de pêche; cadenas; leurres;
maillets; billes; masques décoratifs et de costume; matelas;
protecteurs buccaux; garde-boue et catadioptres; pince-nez;
protège-nez; gants matelassés; poêles à frire; parachutes; tables
de ping-pong; piscines en plastique; piscine; équipement,
nommément bouchons; tables de billard; boules de billard;
lunettes de protection; masques protecteurs; punching-bags;
patins de vitesse; ensembles raquette et balle; supports pour le
rangement des raquettes et des balles; raquettes et presse-
raquettes; radeaux; moulinets; catadioptres; chapeaux
d’équitation; anneaux à lancer; cannes à pêche; patins à roulettes;
colophanes; machines à ramer; sacs à dos; chaussures de rugby;
ballons de rugby; épaulières de rugby; selles; sangles de sécurité;
casques de sécurité; vélos-moteurs; masques de plongée;
housses de siège; poids de lancer; épaulières; protecteurs pour
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planches à roulettes; lames de patins; fixations de ski; casques de
ski; sacs à skis; chaussures de ski; farts; gants de ski; cordes à
sauter; skis; traîneaux; sacs de couchage; tubas; planches à
neige; ballons de soccer; tenues de soccer; filets de soccer;
chaussures de soccer; balles de softball; compteurs de vitesse;
balles et raquettes de squash; vélos d’exercice stationnaires;
vélos d’exercice; chronomètres; planches de surf; bonnets de
bain; masques de natation; palmes de plongée; lunettes de
natation; gants de natation; tables de tennis; raquettes de tennis
de table; balles de tennis de table; ensembles de tennis de table;
coffres à pêche; filets de tennis; balles de tennis; raquettes de
tennis et presse-raquettes; ensembles de tennis; tentes;
toboggans; trampolines; couteaux; appareils respiratoires de
plongée autonome, nommément masques faciaux; tubas et
réservoirs à oxygène; ballons de volley-ball; filets de volley-ball;
skis nautiques; bidons; barres d’haltérophilie; ceintures
d’haltérophilie; poids; vêtements isothermiques; sifflets; arceaux
métalliques; piquets pour croquet; chaussures de lutte; shorts de
lutte; protecteurs de tête pour la lutte; serre-poignets; jouets et
articles connexes et jeux et articles de jeu, nommément figurines
d’action; jeux d’action; avions; poupées articulées jouets; ballons;
balles; jouets pour le bain; machines à coudre à piles; machines à
piles; jouets actionnés à piles; jouets de plage; bicyclettes;
tableaux noirs; blocs et petites perles; jeux de table; jouets à
bulles; jeux de construction; jeux de cartes; cassettes; ardoises;
ensembles de jeux d’échecs et de dames; nécessaires de
coloriage; jeux d’ordinateur; ensembles de jeux de construction;
ensembles de crayons à dessiner par numéros; planches de
cribbage; jeux de fléchettes; jeux de dés; jouets matricés;
accessoires de poupée; poupées; circuits de course
électroniques; cartes-éclair; disques volants; casse-tête
géométriques; jeux vidéo manuels; fers à cheval; personnages
gonflables; planches à repasser; boîtes à surprise; cerfs-volants;
bâtons lumineux; billes; marionnettes; masques; maquettes de
véhicules; maquettes à assembler; argile à modeler; moules;
jouets musicaux; nécessaires de peinture par numéros;
nécessaires de peinture; ensembles de crayons et étuis; billards
électriques; jouets en plastique; cartes à jouer; jouets en peluche;
jouets en peluche et en tissu plat; échasses à ressorts;
nécessaires d’affiches; affiches pour colorier; punching-bags
jouets; marionnettes; jouets à pousser ou à traîner; casse-tête;
poupées en chiffon; hochets; disques; réfrigérateurs; jouets
télécommandés; jouets enfourchables; circuits de course et
modèles réduits de trains; fusées; patins à roulettes; nécessaires
de transfert d’images par frottement; seaux à sable; jouets pour
carré de sable; modèles réduits; pelles; jeux de galets; éviers;
planches à roulettes; cordes à sauter; jouets à presser;
nécessaires à estampiller et à colorier; jouets rembourrés et
gonflables; animaux rembourrés; poupées ou jouets parlants;
téléphones; jouets tournoyants; coffres à jouets; visionneuses de
films jouets; téléphones jouets; épées jouets; blocs jouets; trains
jouets; montres jouets; figurines jouets; fusées jouets; couteaux
jouets; casques jouets; masques jouets; fours à micro-ondes
jouets; projecteurs de films jouets et vidéo; chapeaux jouets;
lampes de poche jouets; boîtes à jouets; véhicules-jouets;
instruments de musique jouets; armes-jouets; étuis à pistolets
jouets; tricycles; vidéo; jeux; sifflets; jouets à remonter; manches
à air; petits tapis; pare-brise d’automobile; abat-jour; tapis de bain;
fauteuils-sacs; grelots; appareils-photo; ouvre-boîtes et

décapsuleurs; ornements d’automobile; désodorisants pour
automobiles; coussins pour automobiles; étuis à cartes; tapis;
coffres à jouets vendus vides; étuis à cigares; boîtes à cigares;
cigares; jeux pour salles de jeux électroniques et billards
électriques; tirelires; rideaux; coussins; coutellerie; fauteuils de
régisseur; affichettes de porte; tentures; plaques de prises
électriques; emblèmes; appliques brodées pour vêtements;
éventails décoratifs; lampes de poche; fourchettes; cadres pour
photographies et tableaux; meubles miniatures jouets; éventails;
marionnettes à gaine; hologramme; coffrets à bijoux; abat-jour;
lanternes; sacs à linge; ouvre-lettres; briquets; sacs à déchets;
boîtes et seaux à goûter; loupes; menus; supports de miroir;
miroirs; pinces à billets; bandes vidéo préenregistrées; CD-ROM
et DVD de films cinématographiques; jeux vidéo interactifs;
murales; boîtes à musique; macarons de fantaisie; jumelles de
théâtre; ornements et décorations pour arbres de Noël; peintures;
parasols; pièces à coudre; diapositives; nécessaires à pique-
nique et à goûters; disques d’images; pelotes à épingles; épingles
à couture; napperons; casse-tête en plastique; cartes à jouer;
canifs; appareils-radio; ensembles livre-cassette; carpettes;
ciseaux; trousses et nécessaires de couture; enseignes; cuillères;
pailles; bâtonnets à cocktail; dessous-de-plat; rubans à mesurer
et règles; tapisseries; télescope; bandes vidéo préenregistrées;
CD-ROM et DVD d’émissions de télévision; tentes; bouteilles
isolantes; thermomètres; dés à coudre; fils; supports de brosses à
dents; brosses à dents; trophées; pincettes; logiciels de jeux
vidéo; rétroviseurs pour véhicules à moteur; plaques murales;
papier peint, corbeilles à papier. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,133,190. 2002/03/05. Corus Entertainment Inc., BCE Place,
Bay Wellington Tower, 181 Bay Street, Suite 1630, Toronto,
ONTARIO, M5J2T3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBERT D. MCDONALD, (MILLER
THOMSON LLP), 2700 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

THE ELEVENTH HOUR 
WARES: (1) Housewares, namely, towels, blankets, cushions,
pillow cases, beach mats, carpets, mirrors, plaques, chairs,
clocks, mugs, drinking glasses, bowls, napkins, cookie jars,
cutlery, utensils, dishes, plates, salt and pepper shakers, trays,
containers, cups, glasses, mugs, jugs, pitchers, canteens, straws,
tea cups, tea pots, tea saucers, tumblers, water bottles, waste
bins, place mats, tablecloths, tea towels, wallpaper, magnets,
furniture, coasters. (2) Linens namely, aprons, napkins,
pillowcases, sheets, duvet covers, blankets, bedspreads, throw
pillows and bed pillows. (3) Giftware and novelty items, namely
banks, figures, sculptures, standees, statues, key chains, key
rings, key fobs, clip-ons, zipper pulls, magnets, air fresheners,
bookends, film cels, dioramas, holograms, memo wipe boards
(white boards), chalkboards, patches, pins, badges, posters, light
switch plate covers, bookmarks, trading cards, tattoos and skin
transfers, body decals, stickers, vinyl clings, signs, water globes,
snow globes, keychains, umbrellas, zipper pulls, clocks, watches,
vases, candy, carbonated non-alcoholic beverages. (4) Bags
namely, belt bags, cooler bags, duffle bags, handbags, wallets,
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billfolds, purses, coin pursues, knapsacks, book bags, tote bags,
travel and luggage bags, gym bags, garment bags, sleeping bags;
school bags, backpacks, beach bags, knapsacks, cloth bags,
lunch bags and boxes and lunch kits, stadium seats, umbrellas,
auto sun shades, stuffed animals, folding chairs, key rings,
figurines, pens, pencils. (5) Wearables namely, t-shirts,
sweatshirts, sweatpants, shorts, nightshirts, boxer shorts, knit
shirts, polo shirts, jerseys, dress shirts, casual pants, knit tops,
tank tops, sweaters, sleepwear, wind breakers, rain jackets, rain
sets and ponchos, training suits, belts, neckties, underwear, caps,
toques, hats, kerchiefs, mittens, scarves, backpacks, belt
pouches, sunglasses, hair ornaments, hair ribbons, hair clips,
wrist bands, badges, tie clips, cuff links, belt buckles, costume
jewellery; footwear namely, athletic shoes, casual shoes, sandals,
beach shoes, outerwear boots, slippers; children’s clothing
namely, shirts, t-shirts, tank tops, golf shirts, polo shirts, jerseys,
blouses, pants, overalls, shorts, sweaters, turtleneck sweaters,
ponchos, coats, jump suits, warm-up suits, baseball uniforms,
bath robes, hosiery, socks, berets, visors, ties, suits, suspenders,
gloves, mittens, earmuffs, handkerchiefs, aprons, baby booties,
baby bibs. (6) Audio and visual recorded materials namely pre-
recorded records, pre-recorded video and audio tapes, pre-
recorded compact discs containing music, pre-recorded audio and
video laser discs featuring music and characters from an feature
film, pre-recorded videos, pre-recorded films, pre-recorded CD-
Roms containing computer game software, educational software
designed to entertain and educate, general reference
informational software. (7) Toys and playthings namely, squeeze
toys, squeak toys, squeezable squeaking toys, inflatable toys,
sponge toys, toy animals, plastic toys, sculpture toys, bathtub
toys, water toys, namely water shooters and squirters, toy
vehicles, construction sets, toy communicators, namely walkie
talkies, radio-controlled toys, stuffed, plush and cloth toys, dolls,
bendable figures, doll houses and accessories, playhouses,
figurines, toy action figures and clothing scaled to fit action figures,
toy robots convertible into other visual forms, modular building
system for creating toy action figures and vehicles, non-riding
transportation toys, motorized vehicle toys, kites and toy gliders,
flash cards, trading cards, playing cards, games namely, board
games, role-playing games, trivia and question and answer
games, chess games, card games, pencil based games, skill and
action games, dice games, travel, pop ball target and activity
games, educational games, play money, model kits, shooting
arcade games, pinball games, hobby kits, jewelry making kits,
stamp sets, swing sets, slides, toy hoop sets, infant action crib
toys, toy mobiles, toy vehicles, toy watches, wind-up toys, building
blocks, toy cameras, playpens, swimming pools and pool toys,
battery-operated handheld, tabletop and travel size electronic
games and puzzles, self contained electronic games, video
games, bubble-gel, craft sets, toy modeling compound and molds,
adhesive-back stickers, cling-on and foam stickers, body decals
storage case and booklets, magnets, collector carrying cases,
collector clip-ons, play tents, dress-up games and dress-up
accessories namely, wigs, toupees, boas, make-up, Halloween
costumes namely, rubber masks and suits, make-up kits, treat
bags, buckets, hats, toy jewelry, child-sized non-functional
communicators, two-dimensional wood board, cardboard and
plastic jigsaw puzzles, puppets, marionettes, mechanicals toys,
train sets, toy power tools and appliances, gliding discs, return

tops, twirling and flying tops, gyroscopes, pinwheels, punching
balls, toy musical instruments, musical toys, noisemakers,
whistles, magic sets, jack-in-the-boxes, kaleidoscopes, skipping
ropes, kiddie cars, toy banks, marbles, milk caps, rattles, buckets,
pail and showel sets, sand toys, scooters, pogo sticks, wagons,
ride-on toys, bubble toys, pull toys, toy computers, toy telephones,
toy miniature groceries, toy medical sets, toy kitchen articles, toy
people, toy boxes, toy chinaware, toy purses, toy wallets, die-cast
vehicles, road race sets, bandalore tops, return tops and strings
therefore, target sets, foam sports toys, money boxes and waste
bins. (8) Paper and related paper products, namely scratch paper,
contact paper, paper pads, writing paper, posters, wall banners,
envelopes, postcards, notepads, binders, wrapping paper,
decorative paper, shelf paper, book covers, bookends, file folders,
personal telephone books, pocket diaries, photo albums, bulletin
boards, cardholders, paper holders, paper bags, gift bags, gift
tags, buttons, key rings, magnets, guest books, invitations,
greeting cards, place cards, name tags, adhesive labels, tie-on
labels, label holders, paper ribbons, paper bows, paper towels,
party hats, party favors in the nature of small toys and paper and
plastic party decorations, colouring and activity books, storybooks,
foldout books, cut-out books, calendars, activity tablets, children’s
books. collector books for trading cards, collectible sticker albums,
craft and activity kits namely, color and/or create a sticker fun pack
consisting of stickers, self-adhesive wall decorations, temporary
tattoos and coloring elements, roller desks, bubble gel and non-
dough compounds, create your own figure maker, craft sets that
consist of crayons, markers and/or paints, play tea sets, baking
ovens, popcorn makers, magnetic playsets consisting of magnetic
board and felt shapes, cling-on vinyl playsets, velvet posters,
poster art, crayon-by-number kits and art kits consisting of
markers. (9) Christmas tree ornaments and decorations, charcoal
sticks, pencil boxes, pencil cases, pencil sharpeners, two-
dimensional and three-dimensional character-shaped pens and
pencils; three-dimensional character-shaped toppers for pencils;
two- dimensional and three-dimensional erasers; two-dimensional
and three-dimensional character-shaped pencil sharpeners,
colouring pencils) markers, crayons, watercolours, interactive
pens, soft-tip pens, gel pens, character-shaped pens, paint, paint
brushes, rulers, tape measures, tape dispensers; pen holders,
pencil holders, pencil top ornaments and erasers, tape
dispensers, glue sticks, desk organizers, character-shaped
stampers, calculators. (10) Recreational products namely,
footballs, basketballs, basketball and soccer backboards and
nets, flying discs, snowboards. in-Iine skates, roller skates,
skateboards, ice skates, balls, batons, helmets, toy rockets, toy
planes, toy vehicles, toy sail boats, toy guns, toy weapons and
target sets, night-vision goggles, bicycle horns, bicycle bells,
bicycle water bottles, bicycle lighting devices, bicycle handle bars,
bicycle streamers, bicycle decals. SERVICES: (1) Operation of a
business, namely the administration, operation, management and
coordination of an entity that develops, produces, distributes,
transmits, exploits and broadcasts television programming. (2)
Development, production, distribution, transmission, exploitation
and broadcast of television programming. (3) Development,
production and distribution of feature length movies on film, video
and DVD. (4) Television broadcasting. (5) Telecommunication
services, namely the carrying, distributing, transmitting, and
broadcasting of messages, programs, data and information by
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means of radio waves, satellite, coaxial cable, fibre optic cable or
other means of telecommunication, whether encrypted or not. (6)
Telecommunication services, namely the carrying, distributing,
transmitting, and broadcasting of messages, programs, data and
information by means of radio waves, satellite coaxial cable, fibre
optic cable or other means of telecommunication, whether
encrypted or not to the public for the reception thereof. (7)
Carrying, distributing, transmitting, re-transmitting, and
broadcasting audio and video signals by means of radio waves,
satellite, coaxial cable, fibre optic cable or other means of
telecommunication, whether encrypted or not. (8) Entertainment
services, namely the development, production, distribution,
transmission, exploitation and broadcast of television
programming. (9) Entertainment services, namely the
development, production and distribution, of feature length films.
(10) Providing information and entertainment services via the
media of television. (11) Entertainment, educational, promotional
services through the media of television, including audio and video
recording. (12) On-line distribution, transmission and broadcast
through computer networks and video servers of information and
entertainment services. (13) Promotion of Canadian musical talent
through talent searches and provision of production facilities to
selected performers. (14) Production and distribution of printed
publications, namely, books and magazines. (15) Music
publishing and distribution services. (16) Internet services namely,
the operation of an Internet web site. (17) Providing multiple user
access to a global computer information network for the transfer
and dissemination of a wide range of information. (18)
Development, production, recording and distribution of pre-
recorded audio cassettes, video cassettes, compact discs and
digital audio discs, video discs and CD roms. (19) Promoting
television programs and the sale of related goods and services
through the distribution of printed material, promotion contests
and items. (20) Promotional services related to the television
industry. (21) Entertainment services, namely the development,
production, scheduling, advertising and conducting of live
entertainment performances, personal appearances and
promotional events featuring individuals, characters and items
associated with a television program. (22) Providing entertainment
services namely visual and audio programming, relating to
television programming, via the media of computer and via the
Internet. (23) On-line distribution, transmission and broadcast
through computer networks and video servers of information and
entertainment services. (24) Interactive electronic television
broadcasting services including via the medium of television,
electronic mail, the Internet and other electronic media. (25)
Television broadcasting services, telecommunication services
and interactive electronic communications services providing
information and entertainment services via the media of television,
satellite, computer, telephone, audio, the Internet and e-mail. (26)
Music publishing and distribution services. (27) Operation of a
programming undertaking for the distribution of television
programming offering information, news and entertainment. (28)
Operation of a television station. (29) Telecommunications
services, namely the transmission of television programming.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles ménagers, nommément
serviettes, couvertures, coussins, taies d’oreiller, tapis de plage,
tapis, miroirs, plaques, chaises, horloges, grosses tasses, verres,
bols, serviettes de table, pots à biscuits, coutellerie, ustensiles,
vaisselle, assiettes, salières et poivrières, plateaux, contenants,
tasses, verres, grosses tasses, cruches, pichets, cantines, pailles,
tasses à thé, théières, soucoupes à thé, gobelets, bidons,
poubelles, napperons, nappes, torchons à vaisselle, papier peint,
aimants, meubles, sous-verres. (2) Linge de maison, nommément
tabliers, serviettes de table, taies d’oreiller, draps, housses de
couette, couvertures, couvre-pieds, oreillers décoratifs et oreillers
pour lits. (3) Articles cadeaux et articles de fantaisie, nommément
tirelires, figurines, sculptures, statuettes, chaînettes porte-clés,
anneaux porte-clés, breloques porte-clés, épinglettes, tirettes de
fermeture à glissière, aimants, assainisseurs d’air, serre-livres,
films de celluloïd, dioramas, hologrammes, tableaux à effacer
pour notes de service (tableaux blancs), ardoises, pièces de
rapiéçage, épingles, insignes, affiches, couverture de plaque
d’interrupteur, signets, cartes à échanger, tatouages et
décalcomanies pour la peau, décalcomanies corporels,
autocollants, dispositifs auto-adhérents en vinyle, enseignes,
lumières aquatiques, boules de verre blizzard, chaînettes porte-
clés, parapluies, tirettes de fermeture à glissière, horloges,
montres, vases, bonbons, boissons non alcoolisées gazéifiées.
(4) Sacs, nommément ceintures bananes, sacs isolants,
polochons, sacs à main, portefeuilles, porte-billets, bourses,
porte-monnaie, havresacs, sacs pour livres, fourre-tout, sacs de
voyage et valises, sacs de sport, sacs à vêtements, sacs de
couchage; sacs d’écolier, sacs à dos, sacs de plage, havresacs,
sacs de toile, sacs-repas et boîtes et trousses-repas, sièges de
stade, parapluies, écrans pare-soleil d’automobile, animaux
rembourrés, chaises pliantes, anneaux à clés, figurines, stylos,
crayons. (5) Vêtements à porter, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, shorts, chemises de
nuit, caleçons boxeur, chemises en tricot, polos, jerseys,
chemises habillées, pantalons sport, hauts en tricot, débardeurs,
chandails, vêtements de nuit, coupe-vent, vestes de pluie,
ensembles et ponchos pour la pluie, tenues d’entraînement,
ceintures, cravates, sous-vêtements, casquettes, tuques,
chapeaux, mouchoirs de tête, mitaines, foulards, sacs à dos,
boucles de ceinture, lunettes de soleil, ornements de cheveux,
rubans pour les cheveux, pinces pour cheveux, serre-poignets,
insignes, pince-cravates, boutons de manchette, boucles de
ceinture, bijoux de fantaisie; articles chaussants, nommément
chaussures d’athlétisme, souliers tout aller, sandales, souliers de
plage, bottes pour le plein air, pantoufles; vêtements pour enfants,
nommément chemises, tee-shirts, débardeurs, polos de golf,
polos, jerseys, chemisiers, pantalons, salopettes, shorts,
chandails, chandails à col roulé, ponchos, manteaux,
combinaisons-pantalons, survêtements, uniformes de baseball,
robes de chambre, bonneterie, chaussettes, bérets, visières,
cravates, costumes, bretelles, gants, mitaines, cache-oreilles,
mouchoirs, tabliers, bottillons de bébés, bavoirs de bébés. (6)
Matériel audio et visuel enregistré, nommément disques
préenregistrés, bandes vidéo et audio préenregistrées, disques
compacts préenregistrés contenant de la musique, disques laser
audio et vidéo avec de la musique et des personnages de longs
métrages, vidéos préenregistrées, films préenregistrés, CD-ROM
préenregistrés contenant des ludiciels, logiciels pédagogiques
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conçus pour le divertissement et l’éducation, logiciels
d’information de référence générale. (7) Jouets et articles de jeu,
nommément jouets à presser, jouets sonores, jouets sonores
souples, jouets gonflables, jouets en éponge, animaux-jouets,
jouets en plastique, jouets souples, jouets pour le bain, jouets
aquatiques, nommément pistolets à eau, véhicules-jouets, jeux de
construction, émetteurs-jouets, nommément walkie-talkie, jouets
radioguidés, jouets rembourrés, en peluche et en tissu, poupées,
personnages pliables, maisons de poupée et accessoires,
maisonnettes, figurines, figurines articulées et vêtements pour
figurines d’action, robots-jouets à transformation de forme, jeux de
construction modulaire pour la création de figurines articulées et
de véhicules, véhicules- jouets de transport non enfourchables,
véhicules-jouets motorisés, cerfs-volants et planeurs-jouets,
cartes-éclair, cartes à échanger, cartes à jouer, jeux, nommément
jeux de table, jeux de rôle, jeux- questionnaires et jeux de
questions et réponses, jeux d’échecs, jeux de cartes, cahiers de
jeux, jeux d’adresse et d’action, jeux de dés, jeux pour la route,
jeux de tir sur cible et jeux d’activités, jeux éducatifs, argent
factice, maquettes à assembler, jeux d’adresse au tir de type
arcade, billards électriques, nécessaires de bricolage,
nécessaires de fabrication de bijoux, ensembles de timbres,
balançoires, glissoires, jeux d’anneaux, jouets de berceau
mobiles, mobiles pour enfants, véhicules-jouets, montres-jouets,
jouets mécaniques, blocs de construction, appareils-photo jouets,
parcs pour enfants, jouets pour piscine et barboteuse, jeux
électroniques à piles portatifs, de table et portables, et casse-tête,
jeux électroniques autonomes, jeux vidéo, gel à bulles, ensembles
d’artisanat, pâte à modeler et moules, autocollants, vignettes
autocollantes et de mousse, coffre de rangement de
décalcomanies et livrets, aimants, mallettes pour objets de
collection, épinglettes de collection, tentes-jouets, matériel et
accessoires de déguisement, nommément perruques, toupets,
boas, maquillage, costumes d’Halloween, nommément masques
en latex et costumes, trousses de maquillage, sacs à friandises,
seaux, chapeaux, bijoux-jouets, émetteurs factices, tableaux en
bois, casse-tête en carton mince et en plastique, marionnettes à
main, marionnettes à cordes, jouets mécaniques, trains-jouets,
outils électriques-jouets et appareils ménagers-jouets, disques
volants, toupies à ficelles, toupies tournantes et toupies volantes,
gyroscopes, moulinets, punching-ball, instruments de musique-
jouets, jouets musicaux, bruiteurs, sifflets, trousses de magicien,
boîtes à surprise, kaléidoscopes, cordes à sauter, automobiles
pour enfant, tirelires, billes, POG, hochets, seaux, ensemble de
seau et de pelle, jouets de sable, scooters, échasses à ressorts,
voiturettes, jouets à siège, jouets à bulles, jouets à tirer,
ordinateurs-jouets, téléphones-jouets, articles d’épicerie
miniatures, trousses de médecin, articles de cuisine-jouets,
personnages, boîtes à jouets, service de porcelaine-jouet,
bourses, portefeuilles, véhicules miniatures en métal moulé, jeux
de course, toupies bandalore, toupies et ficelles, ensembles de
cibles, articles de sports en mousse, tirelires et corbeilles. (8)
Papier et autres articles en papier, nommément papier brouillon,
papier contact, bloc-notes, papier à écrire, affiches, bannières
murales, enveloppes, cartes postales, bloc-notes, relieurs à
feuilles mobiles, papier d’emballage, papier décoratif, papier pour
étagères, couvertures de livre, serre-livres, chemises pour
dossiers, répertoires téléphoniques personnels, agendas de
poche, albums à photos, babillards, porte-cartes, supports pour

papier, sacs en papier, sacs-cadeaux, étiquettes à cadeaux,
macarons, anneaux à clés, aimants, livres d’invités, cartes
d’invitation, cartes de souhaits, cartons de table, insignes
d’identité, étiquettes adhésives, étiquettes mobiles, supports
d’étiquettes, rubans en papier, boucles en papier, essuie-tout,
chapeaux de fête, cotillons sous forme de petits jouets et
décorations en papier et en plastique pour fêtes, livres de
coloriage et d’activités, livres d’histoires, livres dépliants, livres à
découper, calendriers, blocs d’activités , livres pour enfants. livres
de collectionneurs pour cartes à échanger, albums à collants de
collection, nécessaires d’artisanat et d’activités, nommément
colorier et/ou créer un ensemble d’autocollants comprenant
autocollants, décorations murales autocollantes, tatouages
temporaires et éléments de coloriage, porte-ordinateurs sur
roulettes, gel moussant et composés autres que pâte, créer votre
propre ensemble pour faire des personnages, ensembles
d’artisanat comprenant crayons à dessiner, marqueurs et/ou
peintures, services à thé jouets, fours de cuisson, éclateurs de
maïs, ensembles de jeu magnétiques comprenant un tableau
magnétique et des formes en feutre, ensembles de jeu avec
pièces de vinyle adhérentes, affiches en velours, affiches
artistiques, ensembles de crayons avec dessins numérotés et
trousses d’artiste comprenant des marqueurs. (9) Ornements et
décorations d’arbre de Noël, bâtons de fusain, boîtes à crayons,
étuis à crayons, taille-crayons, stylos et crayons avec figurines
bidimensionnelles et tridimensionnelles; figurines de crayons
tridimensionnelles; gommes à effacer bidimensionnelles et
tridimensionnelles; taille-crayons avec figurines
bidimensionnelles et tridimensionnelles, crayons de couleur,
marqueurs, crayons à dessiner, peintures à l’eau, stylos
interactifs, stylos à pointe douce, stylos à encre gel, stylos avec
figurine, peinture, pinceaux, règles, mètres à ruban, dévidoirs de
ruban adhésif; porte-plumes, porte-crayons, couronnes de
crayons et gommes à effacer, dévidoirs de ruban adhésif,
bâtonnets de colle, range-tout, estampeurs avec figurine,
calculatrices. (10) Produits récréatifs, nommément ballons de
football, ballons de basket-ball, panneaux et filets de basket-ball
et de soccer, disques volants, planches à neige, patins à roues
alignées, patins à roulettes, planches à roulettes, patins à glace,
balles, baguettes, casques, fusées jouets, modèles réduits
d’avions, véhicules-jouets, voiliers jouets, armes-jouets, armes-
jouets et ensembles de cibles, lunettes de vision nocturne,
avertisseurs pour bicyclettes, sonnettes de bicyclette, bouteilles
pour bicyclettes, dispositifs d’éclairage pour bicyclettes, guidons
de bicyclettes, serpentins pour bicyclettes, décalcomanies pour
bicyclettes. SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise,
nommément administration, exploitation, gestion et coordination
d’un service qui conçoit, produit, distribue, transmet, exploite et
diffuse des émissions de télévision. (2) Développement,
production, distribution, transmission, exploitation et diffusion
d’émissions de télévision. (3) Conception, production et
distribution de films de type long métrage sur pellicule, vidéo et
DVD. (4) Télédiffusion. (5) Services de télécommunications,
nommément transport, distribution, transmission et diffusion de
messages, de programmes, de données et d’information au
moyen des ondes radioélectriques, du satellite, du câble coaxial,
du câble optique ou d’autres moyens de télécommunications,
encodés ou non. (6) Services de télécommunications,
nommément transport, distribution, transmission et diffusion de



Vol. 50, No. 2556 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

22 octobre 2003 134 October 22, 2003

messages, programmes, données et information au moyen des
ondes radioélectriques, des satellites, des câbles coaxiaux et des
câbles en fibres optiques et autres supports de
télécommunication, que les messages soient cryptés ou non. (7)
Transport, distribution, transmission, retransmission et diffusion
de signaux audio et vidéo au moyen des ondes radioélectriques,
du satellite, du câble coaxial, du câble optique ou d’autres moyens
de télécommunications, encodés ou non. (8) Services de
divertissement, nommément développement, production,
distribution, transmission, exploitation et diffusion d’émissions de
télévision. (9) Services de divertissement, nommément
développement, production et distribution de longs métrages. (10)
Fourniture de services d’information et de divertissement au
moyen des médias télévisés. (11) Services pédagogiques, de
divertissement et de promotion par les médias de la télévision, y
compris les enregistrements audio et vidéo. (12) Distribution,
transmission et diffusion en ligne au moyen de réseaux
d’ordinateurs et services de serveurs vidéo d’information et de
divertissement. (13) Promotion de jeunes talents musicaux
canadiens au moyen de campagnes de recherche et en offrant
aux artistes retenus l’accès à des installations de production. (14)
Production et distribution de publications imprimées, nommément
livres et revues. (15) Services d’édition et de distribution de
musique. (16) Services d’Internet, nommément exploitation d’un
site Web Internet. (17) Fourniture d’un accès multi-utilisateurs à
un réseau mondial d’information sur ordinateur pour le transfert et
la diffusion d’une vaste gamme d’informations. (18)
Développement, production, enregistrement et distribution
d’audiocassettes, de vidéocassettes, de disques compacts et de
disques audionumériques, de vidéodisques et disques optiques
compacts préenregistrés. (19) Promotion d’émissions de
télévision et de la vente de produits et services connexes au
moyen de la distribution d’imprimés, de la tenue de concours et de
la diffusion d’articles promotionnels. (20) Services de promotion
ayant trait à l’industrie de la télévision. (21) Services de
divertissement, nommément développement, production,
ordonnancement, publicité et tenue de représentations
divertissantes en direct, d’apparitions en personne et d’activités
promotionnelles comprenant des personnes, des personnages et
des articles associés à une émission de télévision. (22) Fourniture
de services de divertissement, nommément programmes vidéo et
audio ayant trait aux programmes de télévision, au moyen d’un
ordinateur et de l’Internet. (23) Distribution, transmission et
diffusion en ligne au moyen de réseaux d’ordinateurs et services
de serveurs vidéo d’information et de divertissement. (24)
Services électroniques interactifs de télédiffusion, y compris au
moyen de la télévision, du courrier électronique, de l’Internet et
d’autres médias électroniques. (25) Services de télédiffusion,
services de télécommunications et services de communications
électroniques interactives pour la fourniture de services
d’information et de divertissement, au moyen de la télévision, d’un
satellite, d’un ordinateur, du téléphone, de la radio, d’Internet et du
courrier électronique. (26) Services d’édition et de distribution de
musique. (27) Exploitation d’un service de programmation qui

distribue des émissions de télévision diffusant de l’information,
des actualités et des divertissements. (28) Exploitation d’une
station de télévision. (29) Services de télécommunications,
nommément transmission de programmes de télévision. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,133,312. 2002/03/05. Canadian Centre for Marine
Communications, PO Box 8454, St. John’s, NEWFOUNDLAND,
A1B3N9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES,
PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959 UPPER WATER
STREET, SUITE 800, P.O. BOX 997, HALIFAX, NOVA SCOTIA,
B3J2X2 

OCEANQUEST 
SERVICES: Provision of financial and technical assistance to
Canadian private sector entities involved in ocean mapping and
ocean exploration activities, namely planning and execution of
ocean mapping and ocean exploration projects, and the
acquisition and development of technology and expertise critical
to modern ocean mapping and exploration activity, contributing to
marine navigation, ocean and coastal zone mapping, fisheries
management, environmental monitoring and marine mining. Used
in CANADA since at least as early as June 30, 2001 on services.

SERVICES: Fourniture d’aide financière et technique aux entités
du secteur privé canadien engagées dans des activités de
cartographie océanique et d’exploration océanique, nommément
planification et application de projets de cartographie océanique et
d’exploration océanique et acquisition et développement de
technologie et d’expertise critiques aux activités de cartographie
océanique et d’exploration océanique modernes, à la contribution
à la navigation maritime, à la cartographie océanique et des zones
côtières, à la gestion des pêches, à la surveillance de
l’environnement et aux travaux miniers sous-marins. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 2001 en
liaison avec les services.

1,133,464. 2002/03/08. Sherwood Services AG, Schwertstrasse
9, CH-8200, Schaffhausen, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

THE BODY SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Patient immobilizers and localizers apparatus, used in
medical/clinical patient imaging procedures and treatments.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Appareils d’immobilisation et de localisation
de patients pour procédures et traitements d’imagerie médicale et
clinique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,133,862. 2002/03/11. Automatic Parallel Designs Limited, 7200
The Quorum, Oxford Business Park, Oxford OX4 2JZ,
Oxfordshire, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Computer software; computer software for designing or
building logic circuits; computer data for designing logic circuits;
integrated circuits; computer central processor units; digital signal
processors; computer graphics processors; digital logic circuits for
encryption; computer math processors; digital processors; logic
circuits; logic circuit code; logic libraries; electronic components
and integrated circuits namely digital filters; multipliers, parallel
counters, and modular multipliers. SERVICES: Consultancy and
design services in the field of information technology, arithmetic
processing algorithms and logic theory; research in the fields of
integrated circuit design, logic circuit design and logic theory;
design and development of logic circuits and digital electronic
devices; design and development of logic theory for use in design
of digital processors; and licensing of intellectual property rights.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels; logiciels de conception et de
construction de circuits; données informatiques pour la conception
de circuits logiques; circuits intégrés; unités centrales de
traitement; processeurs de signaux numériques; processeurs
d’infographie; circuits logiques numériques pour le cryptage de
données; processeurs mathématiques; processeurs numériques;
circuits logiques; codeur de circuit logique; bibliothèques logiques;
composants électroniques et circuits intégrés, nommément filtres
numériques; multiplicateurs, compteurs parallèles et
multiplicateurs modulaires. SERVICES: Services de consultation
et de conception dans le domaine de la technologie de
l’information, des algorithmes de traitement et de la théorie
logique, recherche dans le domaine de la conception de circuits
intégrés, de la conception de circuits logiques et de la théorie
logique; conception et développement de circuits imprimés et de
dispositifs électroniques numériques; conception et
développement d’une théorie logique pour utilisation en rapport
avec la conception de processeurs numériques; utilisation sous
licence de droits de propriété intellectuelle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,134,263. 2002/03/14. ELECTRIC BOOK COMPANY LTD.,
1000 King Street W, Suite 420, Toronto, ONTARIO, M6K3N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
BOOK apart from the trade-mark as a whole.The applicant
disclaims the right to the exclusive use of the phrase BOOK
COMPANY apart from the trade-mark with respect to services
only.

WARES: School year books recorded on electronic media.
SERVICES: Electronic publishing services, namely creating and
publishing graphic, photographic, video and text records on
electronic media for others. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot BOOK en
dehors de la marque de commerce comme un tout. Le requérant
renonce au droit à l’usage exclusif de la phrase BOOK COMPANY
en dehors de la marque de commerce en ce qui concerne les
services seulement.

MARCHANDISES: Annuaires scolaires enregistrés sur des
médias électroniques. SERVICES: Services d’éditique,
nommément création et édition d’enregistrements graphiques,
photographiques, vidéo et textuels sur des médias électroniques
pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,134,468. 2002/03/15. Big Paper America Inc., 102 Whitfield
Ave., Toronto, ONTARIO, M9L1G7 
 

The right to the exclusive use of the word PAPER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Paper lined with polyethilene in particular for food
packaging. Used in CANADA since May 27, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier doublé de polyéthylène en particulier
pour l’emballage d’aliments. Employée au CANADA depuis 27
mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,134,501. 2002/03/18. Talisman Energy Inc., Suite 3400, 888 -
3rd Street SW, Calgary, ALBERTA, T2P5C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

TALISMAN CENTRE 
The applicant disclaims the exclusive use of CENTRE apart from
the trade-mark in respect of the associated services but not in
respect of the associated wares.

WARES: (1) MEN’S, WOMEN’S AND CHILDREN’S CLOTHING,
NAMELY, SHIRTS, T-SHIRTS, SWEATSHIRTS, SWEATERS,
JACKETS, SWEAT PANTS, TRACK PANTS, SHORTS,
UNDERWEAR, SOCKS, VESTS. (2) MEN’S, WOMEN’S AND
CHILDREN’S HEADGEAR, NAMELY, SWEATBANDS, HEAD
BANDS, TOQUES, HATS AND BALL CAPS. (3) ATHLETIC
EQUIPMENT, NAMELY, SWIMMING SUITS, RUNNING SHOES,
COURT SHOES, SPORTS UNIFORMS, SPORTS BAGS,
TOWELS, WATER BOTTLES. (4) SOUVENIR ITEMS, NAMELY,
PENS, PENCILS, KEY CHAINS, PAPER PRODUCTS, NAMELY,
NOTEBOOKS, NOTE PADS, CALENDARS, DIARIES, WRITING
PAPER, GREETING CARDS, CRAFT PAPER, ADDRESS
BOOKS, APPOINTMENT BOOKS, AND POST CARDS,
BINDERS, PORTFOLIOS, FLAGS, DECORATIVE BANNERS,
BOTTLE OPENERS, SPOONS, PLACE MATS, STUFFED
ANIMALS, BACKPACKS, BRIEFCASES, POSTCARDS,
TATTOOS, STICKERS, BALLOONS, TOYS, NAMELY, FLYING
SAUCERS USED FOR TOSS GAMES, BASKETBALLS, MUGS,
DRINKING GLASSES, MOUSE PADS, COMPUTER SCREEN
SAVERS, UNIFORMS AND SIGNS. SERVICES: (1)
OPERATION OF AN ATHLETIC, SPORTS AND WELLNESS
FACILITY PROVIDING WEIGHT TRAINING FACILITIES,
AEROBIC FACILITIES, RUNNING FACILITIES, TRACK AND
FIELD FACILITIES, GYMNASIUM FACILITIES, SWIMMING
FACILITIES, RACQUET COURT FACILITIES, LOCKER ROOM,
SAUNA AND SHOWER FACILITIES, STEAM ROOM AND
WHIRLPOOL FACILITIES, INDIVIDUALIZED FITNESS
TESTING AND INSTRUCTION, PERSONAL TRAINING AND
LIFESTYLE COACHING SERVICES, CARDIAC WELLNESS
PROGRAMS, ATHLETIC TRAINING CONSULTATION
PROGRAMS, NUTRITIONAL CONSULTATION PROGRAMS,
MASSAGE THERAPY SERVICES, PHYSIOTHERAPY AND
SPORTS MEDICINE SERVICES, EXERCISE PRESCRIPTION
SERVICES, EDUCATIONAL PROGRAMS RELATING TO
SPORT, HEALTH, FITNESS, NUTRITION AND WELL BEING,
CATERING SERVICES, CAFETERIA SERVICES, SNACK BAR
SERVICES, ATHLETIC EQUIPMENT RENTAL SERVICES AND
CHILD CARE SERVICES. (2) OPERATION OF AN ATHLETIC,

SPORTS AND WELLNESS FACILITY PROVIDING SPORTS
AND ATHLETIC FACILITIES FOR INDIVIDUALS WITH
DISABILITIES, A WELLNESS CLASSROOM, THERAPEUTIC
HOT TUB FACILITIES AND A NUTRITION KITCHEN DESIGNED
TO TEACH INDIVIDUALS HOW TO PREPARE NUTRITIOUS
MEALS. Used in CANADA since at least March 05, 2002 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(2).

The applicant disclaims the exclusive use of CENTRE apart from
the trade-mark in respect of the associated services but not in
respect of the associated wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement,
chandails, vestes, pantalons de survêtement, surpantalons,
shorts, sous-vêtements, chaussettes, gilets. (2) COUVRE-CHEFS
POUR HOMMES, FEMMES ET ENFANTS, NOMMÉMENT
BANDEAUX ABSORBANTS, BANDEAUX, TUQUES,
CHAPEAUX ET CASQUETTES DE BASE-BALL. (3)
ÉQUIPEMENT D’ATHLÉTISME, NOMMÉMENT MAILLOTS DE
BAIN, CHAUSSURES DE COURSE, CHAUSSURES DE
COURT, UNIFORMES SPORTIFS, SACS DE SPORT,
SERVIETTES, BIDONS. (4) Articles souvenirs, nommément
stylos, crayons, chaînes porte-clés, articles en papier,
nommément cahiers, blocs-notes, calendriers, agendas, papier à
écrire, cartes de souhaits, papier pour l’artisanat, carnets
d’adresses, carnets de rendez-vous, et cartes postales, reliures,
portefeuilles, drapeaux, bannières décoratives, décapsuleurs,
cuillères, napperons, animaux rembourrés, sacs à dos, porte-
documents, cartes postales, tatouages, autocollants, ballons,
jouets, nommément soucoupes volantes, ballons de basket-ball,
grosses tasses, verres, tapis de souris, programmes de protection
d’écran d’ordinateur, uniformes et enseignes. SERVICES: (1)
Exploitation d’un centre d’athlétisme, de sports et de mieux-être
fournissant les installations et services suivants : entraînement
aux poids et haltères, aérobie, course, athlétisme, gymnase,
natation, courts de jeux de raquettes, vestiaires, saunas et
douches, bains de vapeur et baignoires de massage, tests et
enseignement personnalisés de conditionnement physique,
services d’entraînement personnel et d’encadrement de style de
vie, programmes de mieux-être cardiaque, programmes de
consultation en entraînement athlétique, programmes de
consultation en nutrition, services de massothérapie, services de
physiothérapie et de médecine sportive, services de prescription
d’exercice, programmes éducatifs ayant trait aux sports, à la
santé, à la condition physique, à la nutrition et au mieux-être,
services de traiteur, services de cafétéria, services de casse-
croûte, services de location d’équipement d’athlétisme et services
de garde d’enfants. (2) Exploitation d’un centre d’athlétisme, de
sports et de mieux-être fournissant des installations sportives et
d’athlétisme aux personnes ayant un handicap, une classe de
mieux-être, des cuves thermales thérapeutiques et une cuisine
pour la nutrition conçue pour enseigner aux personnes comment
préparer des repas nutritifs. Employée au CANADA depuis au
moins 05 mars 2002 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (2).
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1,134,513. 2002/03/18. DISTILLEERDERIJEN ERVEN LUCAS
BOLS B.V., P.O. Box 247, 2700 AE Zoetermeer,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
BOLS and the signature ERVEN LUCAS BOLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vodka. Priority Filing Date: March 12, 2002, Country:
BENELUX, Application No: 1006943 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
BOLS et the signature ERVEN LUCAS BOLS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vodka. Date de priorité de production: 12
mars 2002, pays: BENELUX, demande no: 1006943 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,590. 2002/03/15. CO.RE 1920 S.P.A., Via T. Massarani
12, 20050 Verano Brianza, Milan, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

CO.RE1920 
WARES: Clothing namely, coats, mantles, raincoats, dresses,
suits, skirts, jackets, trousers, jeans, waistcoats, shirts, T-shirts,
blouses, jerseys, sweaters, blazers, cardigans, stockings, socks,
underwear, corsets, nightgowns, pajamas, bathrobes, bathing
suits, sun suits, sport jackets, wind-resistant jackets, anoraks,
sweatsuits, ties, neckties, scarves, shawls, foulards, caps, hats,
gloves, sashes, belts; footwear namely, boots, shoes and slippers.
SERVICES: Retail services in respect of articles of clothing,
footwear, headgear. Priority Filing Date: November 29, 2001,

Country: ITALY, Application No: MI2001C012136 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in ITALY on wares and on services. Registered
in or for ITALY on July 16, 2002 under No. 872,931 on wares and
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, capes,
imperméables, robes, costumes, jupes, vestes, pantalons, jeans,
gilets, chemises, tee-shirts, chemisiers, jerseys, chandails,
blazers, cardigans, mi-chaussettes, chaussettes, sous-
vêtements, corsets, robes de nuit, pyjamas, robes de chambre,
maillots de bain, tenues de soleil, vestes sport, coupe-vent,
anoraks, survêtements, cravates, cravates, foulards, châles,
foulards, casquettes, chapeaux, gants, ceintures-écharpes,
ceintures; articles chaussants, nommément bottes, souliers et
pantoufles. SERVICES: Services de vente de détail en liaison
avec les articles vestimentaires, articles chaussants, couvre-
chefs. Date de priorité de production: 29 novembre 2001, pays:
ITALIE, demande no: MI2001C012136 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ITALIE le
16 juillet 2002 sous le No. 872,931 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,134,747. 2002/03/19. EL GALLO GIRO CORPORATION, a
California corporation, 8141 East Second Street, Suite 414,
Downey, California, 90241, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

EL GALLO GIRO 
The trade-mark translates into English as CHAMPION FIGHTING
ROOSTER.

WARES: Tortillas; tortilla chips; tostadas; cakes; pastries; bread;
juice; candies. SERVICES: Services for providing food and drink;
restaurant and carry out food services; catering; bakery; juice bar;
tortilla shop; butcher shop; toy stores; and retail grocery stores.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La traduction anglaise de la marque de commerce est
CHAMPION FIGHTING ROOSTER.

MARCHANDISES: Tortillas; croustilles genre tortilla; tosdados;
gâteaux; pâtisseries; pain; jus; friandises. SERVICES: Services
de fourniture de denrées alimentaires et de boissons; services de
restaurant et de mets à emporter; traiteur; boulangerie; bar à jus;
magasin de tortillas; boucherie; magasin de jouets; épiceries au
détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,135,439. 2002/03/26. NADER ANGHA, P.O. BOX 151135,
SAN RAFAEL, CALIFORNIA 94915, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

MAKTAB TARIGHAT OVEYSSI 
SHAHMAGHSOUDI 

The Farsi word MAKTAB is translated into English as the word
SCHOOL. The Farsi word TARIGHAT is translated into English as
the word PATH or WAY. The words OVEYSSI and
SHAHMAGHSOUDI are not translatable into the English or
French language.

The right to the exclusive use of the word MAKTAB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, pamphlets, booklets,
books, instructional manuals in the fields of Sufism and religion.
SERVICES: Educational services in the fields of Sufism and
religion, namely, providing course instruction, seminars, lectures
and workshops in the fields of Sufism and religion. Religious and
ministerial services in the field of Sufism; operating a world-wide
network of affiliated religious and spiritual centers providing
services in the fields of Sufism, meditation and religious practices;
promoting the spiritual, personal, and professional development of
individuals; and spiritual and religious guidance and counselling
services. Used in CANADA since at least as early as June 1990
on wares and on services.

La traduction anglaise du mot farsi MAKTAB est SCHOOL. La
traduction anglaise du mot farsi TARIGHAT est PATH ou WAY.
Les mots OVEYSSI et SHAHMAGHSOUDI ne se traduisent pas
en anglais ni en français.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAKTAB en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
dépliants, livrets, livres, manuels d’instruction dans le domaine du
Sufisme et de la religion. SERVICES: Services éducatifs dans le
domaine du soufisme et de la religion, nommément fourniture de
cours, séminaires, exposés et ateliers dans le domaine du
soufisme et de la religion. Services religieux et de ministère dans
le domaine du soufisme; exploitation d’un réseau mondial de
centres religieux et spirituels affiliés dans les domaines du
soufisme, de la méditation et des pratiques religieuses; promotion
de l’enrichissement spirituel, personnel et professionnel de
l’individu; et conseils et services d’orientation en matières
spirituelles et religieuses. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 1990 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,135,799. 2002/03/28. 3847128 Canada Inc., PANORAMITALIA
9300 Henri Bourassa Ouest, Suite 100, Montreal, QUEBEC,
H4S1L5 

PANORAMITALIA 

WARES: MAGAZINES, NEWSPAPERS, PROMOTIONAL
ITEMS, NAMELY, BROCHURES, FLYERS, BULLETINS,
CALENDARS AND T-SHIRTS. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Magazines, journaux, articles promotionnels,
nommément brochures, prospectus, bulletins, calendriers et tee-
shirts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,136,040. 2002/04/02. ING Investment Management, Inc., 181
University Avenue, 7th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H3M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HITCHMAN & SPRIGINGS, 80 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 1200, TORONTO, ONTARIO, M5H2A4 

PORTEFEUILLES ENSEMBLE 
The right to the exclusive use of the word PORTEFEUILLES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed, electronic, and web-based publications,
namely, newsletters, brochures, circulars and books, all relating to
mutual funds, financial planning and the sale and marketing of
mutual funds. SERVICES: Financial services, namely, financial
advisory and planning services; mutual fund services, namely,
administration and management of mutual funds, mutual fund
brokerage and distribution services; information services, namely,
providing information to consumers and brokers relating to mutual
funds, investments and financial planning using printed and
electronic media and by providing multiple-user access to a global
computer information network; educational services, namely,
providing training to sales representatives and brokers regarding
mutual funds and the assessment of the investment needs of
potential purchasers of mutual funds and other financial products.
Used in CANADA since at least as early as February 09, 2001 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PORTEFEUILLES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, électroniques et sur
le Web, nommément bulletins, brochures, circulaires et livres,
tous les articles précités ayant trait aux fonds mutuels, à la
planification financière et à la vente et à la commercialisation de
fonds mutuels. SERVICES: Services financiers, nommément
services de consultation et de planification financière; services de
fonds mutuels, nommément services d’administration et de
gestion de fonds mutuels, services de courtage et de distribution
de fonds mutuels; services d’information, nommément fourniture
d’information aux consommateurs et aux courtiers concernant les
fonds mutuels, les investissements et la planification financière au
moyen de la presse écrite et électronique et de la fourniture
d’accès multi-utilisateurs à un réseau mondial d’information sur
ordinateur; services éducatifs, nommément fourniture de services
de formation aux représentants des ventes et aux courtiers sur les
fonds mutuels et l’évaluation des besoins en investissements
d’acheteurs potentiels de fonds mutuels et d’autres produits
financiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 09 février 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,136,192. 2002/04/02. MATTEL, INC., 333 Continental
Boulevard, El Segundo, CA 90245-5012, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MAJOR MATT MASON 
The right to the exclusive use of the word MASON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Video games, children’s educational software,
computer game software, computer screen saver software, video
game software, radios, computers, peripherals, prerecorded
videotapes featuring animated or live-action programs,
prerecorded audio tapes and CDs featuring stories and music,
sunglasses. (2) Paper school supplies, namely, notebook paper,
writing tablets, art paper, craft paper, party decorations, namely,
crepe paper, decorative paper centerpieces, paper banners,
paper flags, coloring books, decals. (3) Backpacks, luggage
wallets. (4) Clothing, namely bathing suits, bathrobes, beach
cover-ups, cardigans, coats, rain coats, gloves, hats, jackets,
jumpers, overalls, pajamas, pants, shirts, shorts, skirts, socks,
sweaters, sweatshirts, tank tops, thermal underwear, turtlenecks,
underwear, Halloween costumes and masks, belts, shoes. (5)
Toys, sporting goods, namely action figures and accessories
therefor, collectible toy figures, toy vehicles and accessories
therefor, radio controlled toy vehicles, toy airplanes, toy weapons,
water-squirting toys, toy building blocks, toy banks, ride-on toys,
bath toys, sand toys, drawing toys, party favours in the nature of
small toys, ice skates, roller skates, in-line skates, plastic toy
hoops, sport balls, flying discs, kites, return tops, bean bags,
outdoor play equipment, namely swing sets, climbers, slides,
teeter totters and jungle gyms, play swimming pools, swim
goggles, swim vests, play tents, paddle ball games, board games,
card games, coin-operated arcade games, electronic hand-held
games, jigsaw puzzles, slide puzzles, manipulative puzzles,
balloons, stuffed toy animals, plush toys. SERVICES:
Entertainment services, namely, providing a web site featuring
information about toys, music, photographs, film clips; providing
online computer games, providing an ongoing animated or live-
action children’s television program. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MASON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Jeux vidéo, logiciels pédagogiques pour
enfants, ludiciels, logiciels économiseurs d’écran de terminaux
d’ordinateur, logiciels de jeux vidéo, appareils-radio, ordinateurs,
périphériques, bandes vidéo préenregistrées contenant des
programmes animés et sur le vif, bandes audio et disques
compacts préenregistrés contenant des récits et de la musique,
lunettes de soleil. (2) Fournitures scolaires de papier, nommément
papier pour bloc-notes, blocs-correspondance, papier aquarelle,
papier pour l’artisanat, décorations de fête, nommément papier
crêpé, centres de table décoratifs en papier, banderoles en papier,
drapeaux en papier, livres à colorier, décalcomanies. (3) Sacs à
dos, portefeuilles pour bagages. (4) Vêtements, nommément

maillots de bain, robes de chambre, cache-maillots, cardigans,
manteaux, imperméables, gants, chapeaux, vestes, jumpers,
salopettes, pyjamas, pantalons, chemises, shorts, jupes,
chaussettes, chandails, pulls d’entraînement, débardeurs, sous-
vêtements isolants, chandails à col roulé, sous-vêtements,
costumes et masques pour l’Halloween, ceintures, chaussures.
(5) Jouets, articles de sport, nommément figurines d’action et
accessoires, personnages-jouets à collectionner, véhicules-jouets
et accessoires, véhicules-jouets radioguidés, avions-jouets,
armes-jouets, jouets arroseurs à presser, blocs pour jeux de
construction, tirelires, jouets enfourchables, jouets pour le bain,
jouets pour sable, trousses à dessiner pour enfants, articles de
fête sous forme de petits jouets, patins à glace, patins à roulettes,
patins à roues alignées, cerceaux jouets en plastique, balles de
sport, disques volants, cerfs-volants, émigrettes, jeux de poches,
équipement de jeux extérieurs, nommément balançoires,
appareils à grimper, diapositives, balançoires à bascule et
portiques d’escalade, piscines-jouets, lunettes de natation, gilets
de natation, tentes-jouets, jeux de paddle-ball, jeux de table, jeux
de cartes, jeux payants pour salles de jeux électroniques, jeux
électroniques à main, casse-tête, casse-tête à coulisse, casse-
tête à manipuler, ballons, animaux rembourrés, jouets en peluche.
SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
d’un site Web proposant de l’information ayant trait aux jouets, de
la musique, des photographies, des bandes-annonces; fourniture
de jeux d’ordinateur en ligne; fourniture d’un programme de
télévision d’animation ou d’action en direct pour enfants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,136,498. 2002/04/05. The Houser & Swire Group Inc., 3521
Blvd. Industrial, Montreal-North, QUEBEC, H1H2Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL
PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2B9 

DATAWARE 
WARES: (1) Computer related products, namely, blank and
prerecorded tapes, blank and prerecorded diskettes, blank and
prerecorded disks, ribbons, connectors, disk cleaners, disk drives,
cables, surge protectors and computer tables and stands. (2)
Pens, pencils, markers, erasers and rulers. (3) Storage boxes
made of plastic and/or metal, containers made of plastic and/or
metal and/or cardboard, organizers made of plastic or metal and/
or cardboard and markers for disks, diskettes and cartriges;
stands for monitors, printers and central processing units;
adjustable holder for monitors and keyboards; mouse pads and
holders. (4) Grip clips. (5) Static absorbing pads for keyboards;
keyboard drawers; anti-glare screens for monitors; tool kits for
assembling and disassembling computer equipment. (6)
Computer hardware and firmware, namely, monitors, VGA
monitors, memory chips, sound cards, CPU cards, CPU fans,
laser printers, dot matrix printers, videocards, keyboards, CPUs;
and computer accessories, namely, joysticks, serial mouse, PS/2
mouse, wrist rests, mouse stage, mouse and keyboard support,
foot rest, clip-on microphone, stereo side monitor, headphones,
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handle microphone, table stand microphone, stereo speakers,
non-power data extenders, power cords, cable managers, "y"
splitter; Ethernet terminator, gender changer, adapters, namely,
keyboard adapters, null modem adapters, VGA adapters, mouse
adapters; switch boxes, namely, centronic switch boxes, keyboard
switch boxes, parallel switch boxes, crossover switch boxes, serial
switch boxes, monitor and keyboard switch boxes; electronic
parallel, namely, cable, switches, data extenders; power bars;
dust covers, namely, CPU dust cover, keyboard dust cover, printer
covers, monitor covers, dust cover sets, cleaning disk, cleaning
kits for disks, CD ROM, air duct, keyboard, monitor, anti-glare and
computer furniture; CD ROM cleaner, glass anti-glare screen,
mesh anti-glare screens, glass filter with conductive ground wire,
privacy glass filter, glass filter, multimedia storage files, 3.5 jewel
cases, 5.25 storage boxes, CD-ROM storage files and CD jewel
cases. Used in CANADA since at least as early as February 24,
1986 on wares (1); January 1988 on wares (3); December 22,
1988 on wares (2); January 1989 on wares (4); January 1990 on
wares (5); January 1996 on wares (6).

MARCHANDISES: (1) Produits pour ordinateurs, nommément
bandes vierges et préenregistrées, disquettes vierges et
préenregistrées, disques vierges et préenregistrés, rubans,
connecteurs, nettoyeurs de disques, lecteurs de disques, câbles,
limiteurs de surtension et tables et supports pour ordinateurs. (2)
Stylos, crayons, marqueurs, gommes à effacer et règles. (3)
Boîtes de rangement en plastique et/ou en métal, contenants en
plastique et/ou en métal et/ou en carton mince, classeurs à
compartiments en plastique ou en métal et/ou en carton mince et
marqueurs pour disques, disquettes et cartouches; supports pour
moniteurs, imprimantes et unités centrales de traitement; supports
réglables pour moniteurs et claviers; tapis de souris et supports.
(4) Agrafes. (5) Tapis antistatiques pour claviers; tiroirs pour
claviers; écrans antireflets pour moniteurs; trousses d’outils pour
l’assemblage et le désassemblage de matériel informatique. (6)
Matériel informatique et micrologiciels, nommément moniteurs,
moniteurs VGA, puces mémoire, cartes de son, cartes unités
centrales, ventilateurs d’unités centrales, imprimantes laser,
imprimantes par points, cartes vidéo, claviers, unités centrales; et
accessoires d’ordinateurs, nommément manettes de jeu, souris
sérielle, souris pour port série, appuis-poignets, platine à souris,
support à souris et porte-clavier, repose-pieds, microphone à
pince, moniteur latéral stéréophonique, casques d’écoute,
microphone à main, microphone de support de table, haut-
parleurs stéréophoniques, unités d’extension de données sans
alimentation, cordons d’alimentation, gestionnaires de câbles,
diviseur en Y; diviseur en T, changeur de mode; adaptateurs,
nommément adaptateurs de clavier, adaptateurs de modem nul,
adaptateurs VGA, adaptateurs de souris; boîtes de commutation,
nommément boîtes de commutation Centronic, boîtes de
commutation Centronics, boîtes de commutation de clavier, boîtes
de commutation parallèle, boîtes de commutation croisée, boîtes
de commutation série, boîtes de commutation de moniteur et de
clavier; dispositifs électroniques parallèles, nommément câble,
commutateurs, unités d’extension de données; barres
d’alimentation; capuchons anti-poussière, nommément
capuchons anti-poussière d’unité centrale, housse de clavier,
housses d’imprimante, housses de moniteur, pare-poussière
d’imprimante, disque de nettoyage, nécessaires de nettoyage

pour disques, disque CD-ROM, conduit de ventilation, clavier,
moniteur, meubles antireflets et meubles d¥ordinateur; à
moniteur, antireflets et d’ordinateur, nettoyant pour disque CD-
ROM, écran antireflets en verre, écrans antireflets à mailles, filtres
en verre avec fil conducteur de mise à la masse, filtre en verre de
confidentialité, filtre en verre, fichiers de stockage multimédias,
boîtiers de 3,5, boîtes de rangement de 5,25, fichiers de stockage
pour disques CD-ROM et boîtiers pour disques compacts.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 février
1986 en liaison avec les marchandises (1); janvier 1988 en liaison
avec les marchandises (3); 22 décembre 1988 en liaison avec les
marchandises (2); janvier 1989 en liaison avec les marchandises
(4); janvier 1990 en liaison avec les marchandises (5); janvier
1996 en liaison avec les marchandises (6).

1,136,538. 2002/04/15. WeighPack Systems, Inc., 2525 Louis
Amos, Montreal, QUEBEC, H8T1C3 

combiscale 
WARES: Automatic weighing machine including controls and
software that is used to automatically weigh and fill many different
types of products into many type of containers in most type
packaging environments commonly used in the food, chemicals,
hardware and plastic industries. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Machines de pesage automatique, y compris
commandes et logiciels utilisés pour peser et remplir
automatiquement plusieurs types de produits dans une multitude
de types de conditionnements utilisés couramment dans les
industries de l’alimentation, des produits chimiques, de la
quincaillerie et des matières plastiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,628. 2002/04/05. Via Verde Inc., Unit 14, 939 Eglinton
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4G4E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

VIA VERDE 
WARES: Lawn, garden and landscaping supplies and
accessories namely, garden trellis’, bird feeders, garden lights,
Christmas lights and decorations, decorative mulches and stones,
garden gloves, indoor and outdoor planters, lawn furniture,
shovels, scoops, utility and garbage cans, and water gardens,
namely, water fountains, water pumps and bubblers, water tubing
and water plants; tools, namely, trowels, soil scoops, secateurs
and weeders and power equipment, namely, chipper shredders;
forks, hoses, garden tools, pruning tools, saws and hedge
trimmers, sprayers, tillers, tool handles, trimmers and
wheelbarrows; nursery stock namely, bulbs, annuals, perennials,
trees, shrubs, water garden plants, and vegetables; soils;
fertilizers; and seeds namely, garden seeds; garden statuary and
pedestals, sundials, fountains, plant stands, gazebo’s and
conservatories, obelisks and topiary forms; garden edging,
baskets, garden apparel namely, hats, gloves, smocks, aprons,
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and t-shirts; gardeners’ bath and body products namely, hand
lotion, hand cream, salve, soap, sunscreen, lip gloss, body soak,
vases, watering cans and sprayers, door mats, trivets plant trays,
garden signs and plant labels, plant supports, soils, decorative
branches and door decorations, wreaths and garlands, candles
and candle holders, paintings and prints, mirrors, wall plaques and
shelves, decorative objects with a garden theme, namely,
sculptures, birdbaths and trellises; gardening books and diaries,
wrapping paper and cards, gardening magazines. SERVICES:
Operation of a retail garden store; and landscaping and
educational services, namely, providing newsletters,
consultations, lectures, courses, seminars, workshops, television
and radio programming, and web sites in the field of horticulture.
Used in CANADA since at least as early as March 12, 2002 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Fournitures et accessoires de pelouse, de
jardin et d’aménagement paysager, nommément treillis de jardin,
mangeoires d’oiseaux, lampes de jardin, ampoules et décoration
de Noël, paillis et pierres décoratifs, gants de jardinage,
jardinières d’intérieur et d’extérieur, meubles de jardin, pelles,
pots tout usage et poubelles, et jardins d’eau, nommément
fontaines, pompes à eau et bouillonneurs, canalisations d’eau et
plantes aquatiques; outils, nommément truelles, pelles à terreau,
sécateurs et désherbeuses et appareils électriques, nommément
déchiqueteuses; fourches, tuyaux flexibles, outils de jardinage,
outils d’élagage, scies et taille-haie, pulvérisateurs, cultivateurs,
manches d’outils, coupe-gazon et brouettes; produits de
pépinière, nommément bulbes, annuelles, vivaces, arbres,
arbustes, plantes pour jardin aquatique et légumes; terreaux;
engrais; graines, nommément semences de jardin; statues et
piédestaux de jardin, cadrans solaires, fontaines, supports pour
plantes, kiosques de jardin et conservatoires, obélisques et
formes topiaires; bordures pour jardin, paniers, vêtements de
jardinage, nommément chapeaux, gants, blouses, tabliers et tee-
shirts; produits pour le bain et le corps pour jardinier, nommément
lotion pour les mains, crème pour les mains, pommade, savon,
écran solaire, brillant à lèvres, produit de trempage corporel,
vases, arrosoirs et pulvérisateurs, essuie-pieds, clayettes,
enseignes de jardin et étiquettes pour plantes, supports pour
plantes, terreaux, branches décoratives et ornements, couronnes
et guirlandes pour portes, bougies et bougeoirs, peintures et
estampes, miroirs, plaques murales et rayons, objets décoratifs
de jardin, nommément sculptures, bains pour oiseaux et treillis;
livres de jardinage et agendas, papier d’emballage et cartes,
magazines de jardinage. SERVICES: Exploitation d’un magasin
de détail pour le jardin; et services d’aménagement paysager et
services éducatifs, nommément fourniture de bulletins, de
consultations, de causeries, de cours, de séminaires, d’ateliers,
d’émissions de télévision et de radio, et de sites Web dans le
domaine de l’horticulture. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 12 mars 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,136,828. 2002/04/09. Compañia de Licores Internacionales,
Inc., 921 Pizarro Street, Coral Gables, Florida 33134, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: POULIOT MERCURE, LA
TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B3S6 

CUBAN CLUB RUM 
The right to the exclusive use of the words CUBAN and RUM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Rum. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 13, 1996 under No. 1,956,660 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CUBAN et RUM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rhum. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 février 1996 sous
le No. 1,956,660 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,136,877. 2002/04/08. LOVE SHACK CANADA INC., Box 9504,
Stn. Main, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7K7G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

LOVE SHACK 
WARES: Face and body emollients, balms; lotions, oils, creams,
gels, powders, moisturizers, fragrances, perfumes, bathing salts,
skin conditioners, massage oils, sprays, namely feminine intimate
sprays and aphrodisiac soaps, body paints, and body powders;
catalogues, books, video recordings, audio cassettes, sex-
instruction and sex-information brochures and manuals, sex-
game instructions and manuals, card game instructions and
manuals, board games and dice games; novelty items, namely,
candles, magnets, playing cards, pens, water guns, pacifiers,
statuettes, key chains, decals, stickers, party hats and masks,
door hangers, cups, and mugs; men’s and women’s clothing,
namely, undergarments, swim wear; sleep wear, shirts, pants,
short pants, robes, jackets, coats, suits, hats; women’s clothing,
namely, lingerie, hosiery, skirts, dresses, gowns, halters, body
suits, capes, veils, boas, gloves, aprons; erotic costumes;
bedding, namely sheets and pillow cases; edible items, namely,
candies, chocolates, body paints, body powders, body butters,
warming oils, and body coatings; aphrodisiac formulations,
namely anointing solutions; devices and materials for use by adult
men and women namely, body massage devices, sexual
stimulation devices, sex prostheses, sex aids, sex toys, inflatable
toys, lubricants, latex dams, and condoms; fertility indicators; adult
body restraints and sex fetish equipment, namely, straps,
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harnesses, swings, cuffs, masks, blindfolds, hoods, gags, belts,
collars, bands, rings, clamps, chains, paddles, whips, speculums;
jewelry, namely, rings, clamps, beads, pins and chains.
SERVICES: Sales in retail trade, namely sales via the Internet,
catalogue sales, and home party sales of the above-described
wares; operation of an interactive web site, namely retail sales,
consultancy services, advice in respect of homosexual and
heterosexual sex, instruction in respect of the use of sex
accessories, aids, toys and games, instruction in the design,
promotion, hosting, and operation of home sales parties, via the
Internet; publication and distribution of catalogues, and home
party instruction manuals; provision of home parties involving
presentation, evaluation, instruction, and sales of the above-
described wares; advice in respect of homosexual and
heterosexual sex; instruction in respect or the use of sex
accessories, aids, toys and games; instruction in the design,
promotion, hosting, and operation of home sales parties. Used in
CANADA since at least as early as December 1999 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Émollients pour le visage et le corps, baumes;
lotions, huiles, crèmes, gels, poudres, hydratants, fragrances,
parfums, sels de bain, revitalisants pour la peau, huiles de
massage, vaporisateurs, nommément atomiseurs pour parties
intimes féminines et savons aphrodisiaques, peintures et poudres
pour le corps; catalogues, livres, enregistrements vidéo,
audiocassettes, brochures et manuels contenant de l’information
et des instructions ayant trait à la sexualité, notices d’utilisation et
manuels ayant trait à des jeux érotiques, notices d’utilisation et
manuels ayant trait à des jeux de cartes, jeux de table et jeux de
dés; articles de fantaisie, nommément bougies, aimants, cartes à
jouer, stylos, pistolets à eau, suces, statuettes, chaînes porte-
clés, décalcomanies, autocollants, chapeaux de fête et masques,
dispositifs de guidage de porte, tasses et grosses tasses;
vêtements pour hommes et femmes, nommément sous-
vêtements, maillots de bain; vêtements de nuit, chemises,
pantalons, pantalons courts, peignoirs, vestes, manteaux,
costumes, chapeaux; vêtements pour femmes, nommément
lingerie, bonneterie, jupes, robes, peignoirs, bain-de-soleil,
corsages-culottes, capes, voiles, boas, gants, tabliers; vêtements
érotiques; déguisements érotiques; literie, nommément draps et
taies d’oreiller; produits comestibles, nommément friandises,
chocolats, peintures pour le corps, poudres pour le corps, beurres
pour le corps, huiles chauffantes et produits dont on enduit le
corps; produits aphrodisiaques, nommément lotions; dispositifs et
matériaux pour utilisation par hommes et femmes d’âge adulte,
nommément appareils de massage corporel, appareils de
stimulation sexuelle, prothèses sexuelles, accessoires sexuels,
jouets sexuels, jouets gonflables, lubrifiants, barrières en latex et
condoms; indicateurs de fertilité; harnais et matériel de fétichisme
pour adultes, nommément sangles, harnais, balançoires,
menottes, masques, bandeaux pour les yeux, cagoules, baillons,
ceintures, collets, bandeaux, anneaux, pinces, chaînes, palettes,
fouets, spéculums; bijoux, nommément bagues, pinces, petites
perles, épingles et chaînes. SERVICES: Ventes dans les services
de commerce de détail, nommément ventes au moyen d’Internet,
ventes par catalogue et ventes par réunions dans les foyers des
marchandises susmentionnées; exploitation d’un site Web
interactif, nommément ventes au détail, services de consultation,

conseil en liaison avec la sexualité homosexuelle et
hétérosexuelle, enseignement en liaison avec l’utilisation
d’accessoires, de stimulants, de jouets et de jeux sexuels,
enseignement en matière de conception, de promotion, d’accueil
et de présentation de réunions de vente dans les foyers, au moyen
d’Internet; publication et distribution de catalogues et de manuels
d’instruction de réunions de vente dans les foyers; fourniture de
réunions de vente dans les foyers comportant la présentation,
l’évaluation, l’enseignement et la vente des marchandises
susmentionnées; conseil en liaison avec la sexualité
homosexuelle et hétérosexuelle, enseignement en liaison avec
l’utilisation d’accessoires, de stimulants, de jouets et de jeux
sexuels; enseignement en matière de conception, de promotion,
d’accueil et de présentation de réunions de vente dans les foyers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,136,956. 2002/04/10. BUSINESS TRAVEL INTERNATIONAL
GMBH, Grünstr. 8, D-40212 Düsseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Marketing, promotion and advertising the services of
others in the travel industry, namely preparing and placing
advertisements in printed out publications, direct mail, and the
internet, preparing audio-visual promotions; business consultancy
services; organization, arrangement of tours; hotel reservation
services; arranging lodging and boarding. Used in GERMANY on
services. Registered in or for GERMANY on March 01, 2002
under No. 302 01 078 on services. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Commercialisation, promotion et diffusion de
services de tiers dans l’industrie des voyages, nommément
préparation et diffusion d’annonces publicitaires dans des
publications imprimées, la publicité postale, et sur Internet,
préparation de promotions audiovisuelles; services d’expert-
conseil commercial; organisation, préparation de circuits; services
de réservations d’hôtel; organisation ayant trait à l’hébergement et
à l’embarquement. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 01 mars
2002 sous le No. 302 01 078 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,137,167. 2002/04/11. Neolec Components GmbH,
Industriestrasse 6, 82110 Germering, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

CHILLSONIC 
WARES: Apparatus and devices for recording, transmission,
editing and reproduction of sound, images and data, namely,
telephone answering machines, videophones, CD players, pre-
recorded compact discs featuring music; televisions, telephones,
cameras, radio telephones, loudspeakers and speaker
enclosures, microphones, modems, movie projectors, slide
projectors, photographic projectors, audio tape recorders, video
tape recorders, rectifiers, video screens, video cameras and video
cassette recorders; optical couplings, namely, fiber optic cables;
photo apparatus, namely, photographic cameras; blank magnetic
computer tapes; blank video tapes and cassettes, pre-recorded
video tapes and cassettes featuring drama, comedy and action
movies; video game machines for use with TV apparatus; video
game cassettes; machine-readable data recording media,
namely, blank magnetic data carriers; vending machines; data
processors and parts therefore; computer and parts therefore;
computer monitors; scanners; plotters; pocket calculators;
microprocessors; computer keyboards; computer disk drives;
printers for computers; electric cables; computer programs for use
in database management, computer programs for use as a spread
sheet, computer programs for word processing; computer
interface boards and computer programs for use therewith;
magnetic encoded identification cards; laptop computers; reading
machines, namely, bar code readers, magnetic encoded card
readers; photocopiers; cards with integrated circuits; memory
sticks for data processing units. SERVICES: Telecommunication
services, namely, long distance telephone communications
services, providing telecommunications connections to a global
computer network; telecommunications consultation; computer
programming for others; computer consultation; rental of
computers. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on September 24, 2001 under
No. 301 38 233 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et dispositifs pour enregistrement,
transmission, montage et reproduction de son, d’images et de
données, nommément répondeurs téléphoniques, visiophones,
lecteurs de CD, disques compacts de musique préenregistrés;
téléviseurs, téléphones, appareils-photos, radiotéléphones, haut-
parleurs et enceintes de haut-parleur, microphones, modems,
projecteurs cinématographiques, projecteurs de diapositives,
projecteurs photographiques, magnétophones, magnétoscopes à
bande, redresseurs, écrans vidéo, caméras vidéo et
magnétoscopes à cassette; coupleurs optiques, nommément
câbles à fibres optiques; appareils photographiques, nommément
appareils-photos; bandes magnétiques vierges pour ordinateur;
bandes et cassettes vidéo vierges, bandes et cassettes vidéo
préenregistrées présentant des drames, des comédies et des
films d’action; appareils de jeux vidéo à utiliser avec des
téléviseurs; cassettes de jeux vidéo; supports d’enregistrement
des données lisibles par une machine, nommément supports de
données magnétiques vierges; distributeurs automatiques;
machines de traitement de données et pièces connexes;
ordinateur et pièces connexes; moniteurs d’ordinateur; lecteurs
optiques; traceurs; calculatrices de poche; microprocesseurs;
claviers d’ordinateur; lecteurs de disquettes; imprimantes pour
ordinateurs; câbles électriques; programmes informatiques
utilisés pour la gestion des bases de données, programmes
informatiques à utiliser comme tableurs, programmes
informatiques pour traitement de texte; cartes d’interface
d’ordinateur et programmes informatiques à utiliser avec ces
cartes; cartes d’identité à codage magnétique; ordinateurs
portatifs; lecteurs, nommément lecteurs de codes à barres,
lecteurs de cartes à codage magnétique; photocopieurs; cartes
avec circuits intégrés; bâtons mémoire pour unités de traitement
des données. SERVICES: Services de télécommunications,
nommément services de communications téléphoniques
interurbaines, fourniture de connexions de télécommunications à
un réseau informatique mondial; consultations en matière de
télécommunications; programmation informatique pour des tiers;
consultation par ordinateur; location d’ordinateurs. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 24
septembre 2001 sous le No. 301 38 233 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,137,378. 2002/04/12. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

As provided by the applicant, the English translation of LANDGUT
is "ESTATE" or "MANOR".
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WARES: (1) Sauces, spices; meat, poultry and game; meat, fruit
and vegetable preserves; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; eggs, milk and milk products, namely butter, cheese,
cream, yoghurt, milk powder for alimentary purposes. (2) Bread,
pastry and confectionery, flour and cereal preparations (except
foodstuffs for animals), namely ready-to-eat cereal derived food
bars, breakfast cereals, processed cereals, muesli. (3) Fresh fruits
and vegetables. Used in GERMANY on wares. Registered in or
for GERMANY on July 23, 1993 under No. 2 041 055 on wares.

La traduction en anglais de LANDGUT est ESTATE ou MANOR,
telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: (1) Sauces, épices; viande, volaille et gibier;
viande, fruits et légumes en conserve; fruits et légumes en
conserve, séchés et cuits; oeufs, lait et produits laitiers,
nommément beurre, fromage, crème, yogourt, lait en poudre pour
fins alimentaires. (2) Pain, pâte à tarte et confiseries, produits à
base de farine et de céréales (sauf produits alimentaires pour
animaux), nommément tablettes prêtes-à-manger à base de
céréales, céréales de petit déjeuner, céréales transformées,
müesli. (3) Fruits et légumes frais. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 23 juillet 1993 sous le No. 2 041 055 en liaison
avec les marchandises.

1,137,410. 2002/04/15. Cortina Systems, Inc. a Delaware
Corporation, 441 Logue Avenue, Suite 150, Mountainview, CA
94043, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

CORTINA SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for controlling and programming
semiconductor chips for use in the field of data and
telecommunications networks; computer and telecommunications
hardware, namely, modules, chips and sub-systems for use in
connection with data and telecommunications networks. Priority
Filing Date: October 22, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/328,671 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de commande et de programmation
de microplaquettes de semiconducteurs pour utilisation dans le
domaine des réseaux de données et de télécommunications;
matériel informatique et matériel de télécommunication,
nommément modules, puces et sous-systèmes pour utilisation en
rapport avec les réseaux de données et de télécommunications.
Date de priorité de production: 22 octobre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/328,671 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,137,450. 2002/04/15. Polymatech Co., Ltd., 4-8-16 Nihonbashi-
Honcho, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

POLYMATECH 
WARES: Telecommunication devices, namely mobile phones,
personal digital assistants; audio equipment, namely CD players,
MD players, in-car CD players, audio components; wireless and
wire communication apparatus, namely telephones, personal
digital assistants (PDA) transceivers, keyless entry system;
audiovisual apparatus, namely video cassette recorders, DVD
machines, television sets, digital cameras, digital video cameras,
projectors; office automation equipment, namely, facsimile
machines, copying machines, calculators, printers; electronic
switches for time setting and volume setting; electronic controls for
heavy machinery, control parts for personal digital assistants;
pressure sensitive electronic sensors; system keyboards for
mobile phones, personal computers, remote controls for use with
televisions, videos, audio component stereos, CDs and MDs, and
for personal digital assistants; conductive and non-conductive
rubber switches, namely panel switches and contact rubber
switches, for office automation equipment such as mobile
communication apparatus, telephones, calculators, electronic
household appliances, word processors, personal computers,
audio equipment, personal digital assistants and all other kinds of
electronic appliances which require keyboard-input apparatus;
high performance rubber rollers and laser beam printer blades for
fax machines, printers and compact disc players; rubber dampers
for computer peripherals including thin, high-speed optical disc
apparatus and audio equipment; elastomeric connectors made of
conductive and non-conductive rubber, including micro-stripe
connectors, used to connect liquid crystal displays to printed
circuit boards for use in telecommunication equipment and
multimedia-related products including calculators, digital watches,
clocks, word processors, office automation equipment,
microphones for telephones, speakers; dampers for use with
electronic products, namely oil dampers, air dampers, lantern
dampers, pick-up dampers and anisotropic dampers; shock
mounts used in computer peripheral equipment and digital audio
systems, and as anti-shock and anti-vibration devices; shock
mounts used in computer peripheral equipment and digital audio
systems, and as anti-shock and anti-vibration devices; automotive
electronics, namely, car audio systems comprised of dampers
used for switches of car navigation equipment, in-car CD players,
in-car MD players and in-car DVD machines, vehicle switches and
control sensors for airbags; connectors, namely micro-stripe
connectors for automotive electronics, telephones, computers,
watches, digital cameras, CD, MD, DVD, and video camera;
electro-luminescent devices for back lighting and liquid crystal
displays; electronic circuits. Used in CANADA since at least as
early as June 01, 1997 on wares.
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MARCHANDISES: Dispositifs de télécommunications,
nommément téléphones mobiles, assistants numériques
personnels; équipement audio, nommément lecteurs de CD,
lecteurs de MD, lecteurs de CD d’automobile, composants audio;
appareils de communication sans fil et câblés, nommément
téléphones, assistants numériques personnels (ANP), émetteurs-
récepteurs, système d’accès sans clé; appareils audiovisuels,
nommément magnétoscopes à cassette, magnétoscopes DVD,
téléviseurs, appareils photographiques numériques, caméras
vidéo numériques, projecteurs; équipements de bureautique,
nommément télécopieurs, photocopieurs, calculatrices,
imprimantes; commutateurs électroniques pour le réglage de
l’heure et du volume; commandes électroniques pour machinerie
lourde, pièces pour assistants numériques personnels; capteurs
de pression électroniques; claviers de téléphones mobiles,
ordinateurs personnels, télécommandes de téléviseurs, vidéos,
enceintes acoustiques, disques compacts et MD, et assistants
numériques personnels; commutateurs en caoutchouc
conducteur et non-conducteur, nommément interrupteurs et
contacteurs en caoutchouc pour équipement de bureautique
comme les appareils de communication, téléphones,
calculatrices, appareils ménagers électroniques, machines de
traitement de texte, ordinateurs personnels, équipement audio,
assistants numériques personnels et tous les autres types
d’appareils électroniques à clavier; rouleaux de caoutchouc à haut
rendement et lames d’impression laser pour télécopieurs,
imprimantes et lecteurs de disque compact; amortisseurs en
caoutchouc pour périphériques y compris lecteurs de disques
optiques haute vitesse et équipement audio; connecteurs
élastomériques faits de caoutchouc conducteur et non-
conducteur, y compris connecteurs micro-bandes assurant la
connexion des écrans à cristaux liquides aux cartes de circuits
imprimés de l’équipement de télécommunications et des produits
multimédia y compris calculatrices, montres numériques,
horloges, machines de traitement de texte, équipements de
bureautique, microphones de téléphones, haut-parleurs;
amortisseurs pour produits électroniques, nommément
amortisseurs d’huile, amortisseur à air, amortisseurs à lanterne,
amortisseurs de pick-up et amortisseurs anisotropes; supports
amortisseurs pour équipement périphérique et systèmes audio
numériques, et utilisés comme dispositifs anti-choc et anti-
vibration; dispositifs électroniques pour automobile, nommément
systèmes audio d’automobile comprenant des amortisseurs
montés sur les interrupteurs de l’équipement de navigation
automobile, lecteurs de CD, lecteurs de MD et magnétoscopes
DVD, interrupteurs et capteurs de coussins d’air; connecteurs,
nommément connecteurs à micro-bandes pour dispositifs
électroniques d’automobile, téléphones, ordinateurs, montres,
caméras numériques, CD, MD, DVD, et vidéo caméra; dispositifs
électro-luminescents assurant l’éclairage de fond et affichages à
cristaux liquides; circuits électroniques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,137,502. 2002/04/12. Montalbano Servizi S.p.A., Via Senato
12, 20121 Milano, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

WARES: (1) Edible oils and fats. (2) Wines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Huiles et graisses alimentaires. (2) Vins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,505. 2002/04/12. Unilever PLC, Port Sunlight, Wirral,
Merseyside, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

UBF FOODSOLUTIONS 
WARES: Nutritional and dietetic supplements, namely vitamins,
minerals, herbs and diet aids and weight loss preparations all in
the form of tablets, capsules, powder and/or liquid; nutritional and
dietetic food products for use in body maintenance and weight
control, namely meal replacement and nutritional drinks in powder
mix and liquid form; meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams,
fruit sauces; eggs; milk; milk and dairy products, namely ice
cream, yogurt, milk shakes, sour cream, cheese and butter; edible
oils and fats; coffee, tea, coca, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour; preparations made from cereals, namely buns,
cakes, tarts, bread and pastry; confectionery, namely candy;
edible ices; honey, treacle; yeast, baking powder; salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices; ice; mineral and aerated
waters and other non-alcoholic drinks, namely fruit juices, fruit
drinks, soft drinks, coffee, tea and chocolate; syrups and
preparations for making beverages, namely syrups, powders,
crystals, tablets and concentrates. SERVICES: Providing of food
and drinks. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels et alimentaires,
nommément vitamines, minéraux, herbes et produits facilitant les
régimes alimentaires et préparations pour la perte de poids tous
sous forme de comprimés, de capsules, de poudre et/ou de
liquide; produits alimentaires nutritionnels et diététiques pour la
nutrition et le contrôle du poids, nommément substituts de repas
et mélanges pour boissons nutritionnelles en poudre et en liquide;
viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et
légumes en conserve, cuits et séchés; gelées, confitures,
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compotes de fruits; oeufs; lait; lait et produits laitiers, nommément
crème glacée, yogourt, laits frappés, crème sure, fromage et
beurre; huiles et graisses alimentaires; café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés de café; farine; préparations à base
de céréales, nommément brioches, gâteaux, tartelettes, pain et
pâte à tarte; confiseries, nommément bonbons; glaces de
consommation; miel, mélasse; levure, levure chimique; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace; eaux
minérales et gazeuses et autres boissons non alcoolisées,
nommément jus de fruits, boissons aux fruits, boissons gazeuses,
café, thé et chocolat; sirops et produits pour la préparation de
boissons, nommément sirops, poudres, cristaux, comprimés et
concentrés. SERVICES: Fourniture d’aliments et de boissons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,137,598. 2002/04/16. TutorsEdge Inc., 304 - 3016 - 5th Avenue
NE, Calgary, ALBERTA, T2A6K4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET, S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

The right to the exclusive use of the word TUTOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Online homework help and tutorial services offered to
schools and other educational authorities for use by their students
and teachers. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TUTOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’aide en ligne de devoirs à domicile et
d’enseignement individuel offerts aux écoles et à d’autres
autorités scolaires pour utilisation par leurs étudiants et
enseignants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,137,632. 2002/04/16. ULTRAZONIX DNT AB, Krossverksgatan
3, SE-216 16, Malmö, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ULTRAZONIX 

WARES: Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and
instruments and orthopedic articles, namely cannulaes, cases
fitted for medical instruments, catheters, drainage tubes for
medical purposes, droppers and dropper bottles for medical
purposes, electrodes for medical use, enema apparatus for
medical purposes, electric heating cushions (pads) for medical
purposes, injectors for medical purposes, vials (drop counting), for
medical purposes, needles for medical purposes, syringes for
medical purposes, syringes for injections, thermometers for
medical purposes, feeding bottle valves for medical purposes,
utlrasound medical diagnostic apparatus for diagnosing diseases
and disorders in the spine, joints, cartilage, muscles, bones,
ligaments and tendon, ultrasound medical apparatus for the
treatment of diseases and disorders in the spine, joints, cartilage,
muscles, bones, ligaments and tendon, utlrasound medical
apparatus for navigation of ultrasound rays, x-ray machines and x-
ray cameras for medical purposes, radiological apparatus for
medical purposes, radiotherapy apparatus for medical purposes,
radiological screens for medical purposes, ultrasountd
transducers and probes for medical purposes, phases array
transducers for medical purposes, optical navigation devices for
medical purposes, temperature sensors for medical purposes,
diagnostic cameras for medical purposes, calibration devices for
medical purposes, operating tables, surgical implants comprising
of artificial material, artificial limbs, eyes and teeth; suture
materials. SERVICES: Medical services, namely rental and
leasing of ultrasound medical apparatus, ultrasound medical
examination and treatment, rental of personnel for ultrasound
examination and treatment, maintenance of ultrasound medical
apparatus, ultrasound therapy. Priority Filing Date: November 19,
2001, Country: SWEDEN, Application No: 01-07175 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires et articles orthopédiques,
nommément canules, boîtiers pour instruments médicaux,
cathéters, tubes de drainage à usage médical, compte-gouttes et
flacons compte-gouttes, bouteilles à usage médical, électrodes à
usage médical, appareils de lavement à usage médical, coussins
chauffants électriques à usage médical, injecteurs à usage
médical, flacons (compte-gouttes) à usage médical, aiguilles à
usage médical, seringues à usage médical, seringues à injection,
thermomètres à usage médical, fermetures de biberons à usage
médical, appareils de diagnostic à ultrasons à usage médical,
appareils pour le diagnostic des maladies et troubles de la colonne
vertébrale, des articulations, du cartilage, des muscles, des os,
des ligaments et des tendons, appareils médicaux à ultrasons
pour le traitement des maladies et des troubles de la colonne
vertébrale, des articulations, du cartilage, des muscles, des os,
des ligaments et des tendons, appareils médicaux à ultrasons
pour le pilotage de machines à ultrasons, de machines à rayons X
et de caméras pour rayons X à usage médical, appareils
radiologiques à usage médical, appareils de radiothérapie à
usage médical, écrans radiologiques à usage médical,
transducteurs et sondes à ultrasons à usage médical,
transducteurs à déphasage à usage médical, dispositifs de
navigation optiques à usage médical, capteurs de température à
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usage médical, caméras de diagnostic à usage médical,
dispositifs d’étalonnage à usage médical, tables d’opération,
implants chirurgicaux constitués de matières artificielles,
membres, yeux et dents artificiels; matériaux de suture.
SERVICES: Services médicaux, nommément location et location
par crédit-bail d’appareils médicaux à ultrasons, examens et
traitements aux ultrasons, prêt de personnel pour les examens et
traitements aux ultrasons, entretien des appareils médicaux à
ultrasons, ultrasonothérapie. Date de priorité de production: 19
novembre 2001, pays: SUÈDE, demande no: 01-07175 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,137,726. 2002/04/16. GREGORY PALAMARZ, 3471 Broadway
Street, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7E2X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

TRAFICRON 
WARES: Metal cleaners; metal sealers; metal primers; and
urethane coatings. SERVICES: Applying protective coatings to
metals. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Décapants pour le métal; produits de
scellement du métal; apprêts à métal; et revêtements d’uréthane.
SERVICES: Application d’enduits protecteurs sur des métaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,138,017. 2002/04/18. 378208 BC Ltd., RR1, S-52, C-6, Oliver,
BRITISH COLUMBIA, V0H1T0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

PHANTOM CREEK VINEYARD 
The right to the exclusive use of the word VINEYARD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wine. SERVICES: Operation of a vineyard and winery.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VINEYARD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vin. SERVICES: Exploitation d’une vigne et
d’une cave vinicole. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,138,297. 2002/04/23. FBC Technologies, Inc. a New York
Corporation, 57 North Street, #130, P.O. Box 236, Le Roy, New
York 14482, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER
P. BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 
 

WARES: Aerated fixed-film modules for installation in wastewater
treatment basins, namely floating wastewater purification units
that contain surface areas supporting the growth of aerobic
bacteria nourished by air bubbled through the units. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Modules à culture fixe aérés pour installation
dans les bassins de traitement des eaux usées, nommément
unités flottantes d’épuration des eaux usées qui contiennent des
surfaces actives favorisant la croissance de bactéries aérobiques
nourries grâce à l’apport d’air diffusé par les unités. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,348. 2002/04/23. THE SOUTHERN ALBERTA PIONEERS
AND THEIR DESCENDANTS, a society formed pursuant to the
Societies Act (Alberta), 3625 - 4th Street S.W., Calgary,
ALBERTA, T2S1Y3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000
CANTERRA TOWER, 400 THIRD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4H2 
 

The right to the exclusive use of the words SOUTHERN ALBERTA
is disclaimed apart from the trade-mark. The right to the exclusive
use of the word PIONEER in respect of the services preserves the
narratives of the exploits, perils and adventures of Alberta’s
pioneers; and advances the interests and perpetuates the
memory of those who settled in Alberta is disclaimed apart from
the trade-mark.
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WARES: Lapel pins. SERVICES: (1) Operates a not-for-profit
society that cultivates social activity, collects and preserves
information in connection with the early settlement and
subsequent history of the Province of Alberta; collects and
preserves books, pamphlets, maps, charts, manuscripts, papers,
paintings, photographs and other materials illustrative of the
history of the Province of Alberta; preserves the narratives of the
exploits, perils and adventures of Alberta’ s pioneers; promotes
the study of the history of the Province of Alberta, diffuses and
publishes information as to its past and present condition and
resources; and advances the interests and perpetuates the
memory of those who settled in Alberta. (2) Rental of a facility for
receptions and events, namely weddings, anniversaries,
banquets, seminars, meetings, company parties, socials and
parties; and operation of an archive and library of historical
materials and publications. Used in CANADA since as early as
June 08, 1955 on services (1); August 1955 on services (2); March
1987 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOUTHERN ALBERTA en
dehors de la marque de commerce n’est pas revendiqué. Le droit
à l’usage exclusif du mot PIONEER en rapport avec les services,
nommément préserver le récit des exploits et des risques courus
par les pionniers de l’Alberta et de leurs aventures et faire la
promotion des intérêts et perpétuer le souvenir de ceux qui se sont
établi en Alberta", en dehors de la marque de commerce n’est pas
revendiqué.

MARCHANDISES: Épingles de revers. SERVICES: (1)
Exploitation d’un organisme sans but lucratif qui fait la promotion
de l’activité sociale, recueille et conserve de l’information ayant
trait à la colonisation de la province d’Alberta et à son histoire
subséquente; recueille et conserve des livres, dépliants, cartes,
diagrammes, manuscripts, journaux, peintures, photographies et
autres documents ayant trait à l’histoire de la province d’Alberta;
conserve les récits des exploits et des dangers affrontés par les
pionniers de l’Alberta et de leurs aventures; fait la promotion de
l’étude de l’histoire de la province d’Alberta, diffuse et publie de
l’information ayant trait à son histoire et à sa situation et ses
ressources actuelles; et fait la promotion des intérêts et perpétue
la mémoire de ceux qui se sont établis en Alberta. (2) Location
d’un lieu pour réceptions et événements, nommément mariages,
anniversaires, banquets, séminaires, réunions, fêtes de sociétés,
fêtes et événements sociaux; et exploitation d’archives et d’une
bibliothèque de matériels et publications historiques. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que 08 juin 1955 en liaison avec les
services (1); août 1955 en liaison avec les services (2); mars 1987
en liaison avec les marchandises.

1,138,492. 2002/04/24. MITSUBISHI FUSO TRUCK AND BUS
CORPORATION, 16-4, Konan 2-chome, Minato-ku, Tokyo 108-
8285, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

FUSO 

SERVICES: Insurance and financial services relating to the
purchase, rental, ownership and use of automobiles, namely,
lease-purchase loans, installment loans and loan financing;
leasing automobile, automobile transport, transport brokerage.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers et d’assurance ayant trait à
l’achat, la location, la propriété et l’utilisation d’automobiles,
nommément prêts pour location avec option d’achat, prêts à
tempérament et financement de prêts; location à bail
d’automobiles, transport d’automobiles, courtage en transport.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,138,501. 2002/04/24. Sysco Corporation, 1390 Enclave
Parkway, Houston, Texas, 77077, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INDULGE 
WARES: Artificial sweetener. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 02, 1994 under No. 1848016 on wares.

MARCHANDISES: Édulcorant artificiel. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 août 1994 sous le
No. 1848016 en liaison avec les marchandises.

1,138,502. 2002/04/24. SHAPEGRABBER INCORPORATED,
2500 Don Reid Drive, Ottawa, ONTARIO, K1H1E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

SHAPEGRABBER 
WARES: Hardware comprising optical instruments, namely
cameras and illuminated subsystems, motion platforms and
computer software for the purpose of non-contact 3 dimensional
(3D) measurement and digitization of real objects, as well as
processing of the resulting 3D images. Used in CANADA since at
least as early as August 1996 on wares.

MARCHANDISES: Matériel comprenant des instruments
optiques, nommément appareils-photo et sous-systèmes
illuminés, plates-formes mobiles et logiciels pour fins de mesure
tridimensionnelle sans contact et de numérisation d’objets réels
ainsi que traitement des images tridimensionnelles ainsi
produites. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 1996 en liaison avec les marchandises.
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1,138,553. 2002/04/24. PETER KUPPERS, 48599 Gronau,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

CARBOSTICK 
WARES: Electroacoustic amplifiers, sound mixers, loudspeakers;
musical instruments and accessories, namely tuning forks,
drumsticks, cases for musical instruments, bows for string
instruments, pedals for percussion instruments; t-shirts and
pullovers; shoes; caps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Amplificateurs électroacoustiques,
mélangeurs de son, haut-parleurs; instruments de musique et
accessoires, nommément diapasons, baguettes de tambour, étuis
pour instruments de musique, archets pour instruments à cordes,
pédales pour instruments à percussion; tee-shirts et pulls;
chaussures; casquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,138,612. 2002/04/25. BurCon NutraScience Corporation, 1946
West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 1500 - 1055 WEST GEORGIA STREET,
P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4N7 

SUPERTEIN 
WARES: Nutritional protein ingredient in food products such as
energy drinks for athletes, powdered fortified drink mixes, protein
bars, meal replacements and protein fortification in other
nutritional products, as a functional protein ingredient in food
products such as baked goods, egg-free mayonaise, salad
dressings, thickened beverages, confectionaries and meat
substitutes and as a nutritional protein ingredient in geriatric
formula. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ingrédient protéinique nutritionnel pour
produits alimentaires tels que boissons énergétiques pour
athlètes, composés à boissons vitaminisés en poudre, barres
protéiniques, substituts de repas et enrichissement en protéines
pour d’autres produits nutritionnels servant d’apport protéinique
fonctionnel dans des produits alimentaires tels que produits de
boulangerie, mayonnaise sans oeufs, vinaigrettes, boissons
épaissies, confiserie et substituts de viande, et d’apport
protéinique nutritionnel dans les formules gériatriques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,663. 2002/05/01. Hanson International Inc., 752 Cochrane
Drive, Unit 1, Markham, ONTARIO, L3R8E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

YARD SIPPER 

WARES: Beverage bottles, namely, consumer soft drink
containers with a built-in straw. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bouteilles de boissons, nommément
récipients pour boissons gazeuses vendus aux consommateurs
auxquels sont intégrés des pailles à boire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,882. 2002/04/26. YAMANOUCHI PHARMACEUTICAL
CO., LTD, a legal entity, 3-11, Nihonbashi-Honcho 2-chome,
Chuo-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

VEXICARE 
WARES: Pharmaceutical preparations relating to the muscarinic
receptor antagonist for the treatment of overactive bladder.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
antagoniste des récepteurs muscariniques pour le traitement de la
vessie hyperactive. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,138,929. 2002/04/26. MAGNA FOR COMMUNITY a non share
corporation, 337 Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEFFREY T. IMAI, (MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337
MAGNA DRIVE, AURORA, ONTARIO, L4G7K1 
 

The right to the exclusive use of the word HOEDOWN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Organization of an annual charitable event, namely
silent and open auctions, promoting services by arranging for
sponsors to affiliate goods and services with the charitable event,
entertainment services, namely live music concerts and
amusement rides, namely balloon rides. Used in CANADA since
at least as early as September 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOEDOWN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation d’événements annuels de bienfaisance,
nommément ventes aux enchères par écrit et ventes publiques,
promotion de services et de produits de tiers par affiliation à ces
événements, services de divertissement, nommément concerts
musicaux en direct et tours de manège, nommément ascensions
en ballon. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1995 en liaison avec les services.
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1,139,010. 2002/05/02. Coty Cosmetics Inc., One Park Avenue,
New York, NY 10016, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

LONDON COOL 
WARES: Perfumery, cosmetics and toiletries - namely, perfume,
eau du parfum, eau du toilette, cologne, bath oil, body lotion,
shower gel, cleansing shower cream, after-shower/bath body
cream, dusting powder, body cleansing lotion, body cleansing
cream, facial cleansing lotion, facial cleansing cream, facial
cleansing gel, foaming cleansing body lotion, foaming cleansing
body cream, skin moisturizing lotion, skin moisturizing cream, skin
moisturizing balm, skin moisturizing gel, facial moisturizing lotion,
facial moisturizing cream, facial moisturizing gel, body balm, body
cleansing scrub, moisturizing foot balm, body spray, body mist,
liquid bath soak, powdered bath soak, body exfoliating cleanser,
hand cream, foot cream, massage oil, self-tanning bronzing lotion,
self-tanning bronzing cream, exfoliating facial masque, cleansing
facial masque, moisturizing facial masque, liquid body wash,
cleansing bar, fragranced soap, bath salts, hair shampoo, hair
conditioner, and scented candles. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Parfumerie, cosmétiques et articles de
toilette, nommément parfums, eau de parfum, eau de toilette, eau
de Cologne, huile pour le bain, lotion corporelle, gel pour la
douche, crème nettoyante pour la douche, crème corporelle
d’après douche/pour le bain, poudre de talc, lotion corporelle
nettoyante, crème corporelle nettoyante, lotion nettoyante pour le
visage, crème nettoyante pour le visage, gel nettoyant pourle
visage, lotion moussante corporelle nettoyante, crème moussante
corporelle nettoyante, lotion hydratante pour la peau, crème
hydratante pour la peau, baume hydratant pour la peau, gel
hydratant pour la peau, lotion hydratante pour le visage, crème
hydratante pour le visage, gel hydratant pour le visage, baume
corporel, produit corporel à récurer, baume hydratant pour les
pieds, aérosol corporel, bruine corporelle, liquide de trempage
pour le bain, poudre de trempage pour le bain, nettoyant corporel
exfoliant, crème pour les mains, crème pour les pieds, huile de
massage, lotion autobronzante, crème autobronzante, masque
facial exfoliant, masque facial nettoyant, masque facial hydratant,
liquide de lavage corporel, barre démaquillante, savon parfumé,
sels de bain, shampoing, revitalisant capillaire et chandelles
parfumées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,012. 2002/05/02. EXPERT FILTRATION QUÉBEC
(E.F.Q.) INC., 2323, 43e Avenue, Lachine, QUEBEC, H8T2K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

 

WARES: Industrial paint equipment and supplies, namely: spray
paint pumps and spray guns, paint filters, paint strainers, painters’
uniforms in tyvek; safety supplies, namely: safety glasses,
respirators, earplugs, gloves; filtration products, namely all filters
for h.v.a.c. systems and paint filtration; dust filtration cleanroom
supplies, namely: specialized hepa filtration, cleanroom wipers,
gloves and swabs. Used in CANADA since at least as early as
October 10, 1992 on wares.

MARCHANDISES: Équipement et fournitures de peinture
industrielle, nommément : pompes de peinture à pulvériser et
pistolets pulvérisateurs, filtres à peinture, tamis à peintures,
tenues de peintre en tyvek; fournitures de sécurité, nommément :
lunettes de protection, respirateurs, bouche-oreilles, gants;
produits de filtration, nommément tous filtres pour systèmes CVC
et filtration de peinture; fournitures de salle blanche pour filtration
de poussière, nommément : filtration HEPA spécialisée, chiffons
de nettoyage pour salle blanche, gants et tampons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 octobre 1992 en
liaison avec les marchandises.

1,139,013. 2002/05/02. Fritz Egger Gesellschaft m.b.H & Co.,
Weiberndorf 20, A-6380 St. Johann in Tirol, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

EGGER 
WARES: Laminated or non-laminated chip boards and wood fiber
boards; laminated wood fiber panels; wooden construction
components namely load-bearing elements, boards, beams and
pre-formed elements, all the aforementioned materials (non-
metallic) and elements for building purposes; laminate floors;
compound layer boards; vinyl laminate floor coverings, rubber
underlying mats for laminate floors and wall hangings (non-
textile); base mats for laminate floors. Used in CANADA since at
least as early as 1992 on wares. Used in AUSTRIA on wares.
Registered in or for AUSTRIA on April 25, 2000 under No. 188
075 on wares.

MARCHANDISES: Panneaux d’aggloméré et panneaux de fibres
ligneuses lamellés ou non lamellés; panneaux de fibres ligneuses
lamellés; éléments de bois pour la construction, nommément
éléments porteurs, panneaux, poutres et éléments préfabriqués,
tous les matériaux et les éléments susmentionnés (non
métalliques) servant à des fins de construction; planchers
lamellaires; panneaux de couches de composés; couvre-
planchers lamellés de vinyle, sous-tapis de caoutchouc pour
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planchers lamellaires et décorations murales (non textile); sous-
tapis pour planchers lamellaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises.
Employée: AUTRICHE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 25 avril 2000 sous le No.
188 075 en liaison avec les marchandises.

1,139,015. 2002/05/02. Mederer GmbH, Oststrasse 94, D-90763
Fürth, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 

SOUR FRUIT SHAKE 
The right to the exclusive use of the words SOUR and FRUIT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy made of or containing fruit gum, foam sugar, jelly
and/or liquorice (not for medical use). Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOUR et FRUIT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons faits de gomme aux fruits, de sucre
moussant, de gelée et/ou de réglisse ou contenant ces produits (à
usage non médical). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,139,395. 2002/05/01. WONDERLIC, INC., 1795 N. Butterfield
Road, Libertyville, Illinois, 60048-1238, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WONDERLIC 
WARES: (1) Computer software for testing cognitive skills and
instruction manuals therefor; printed tests for determining
personality characteristics and cognitive skills and instruction
manuals therefor; printed instructional, educational and teaching
materials in the field of human resource management. (2) Printed
tests for determining general cognitive ability. SERVICES:
Providing tests and analyzing and scoring the results thereof to
determine employment and productivity skills which utilize printed
matter related thereto and psychological tests. Used in CANADA
since at least as early as 1985 on wares (1) and on services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on December 21, 1993 under
No. 1,812,131 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour vérifier les capacités
cognitives et manuels d’instruction connexes; examens imprimés
pour la détermination des caractéristiques de personnalité et des
capacités cognitives et manuels d’instruction connexes; matériel
d’enseignement imprimé, matériel pédagogique et didactique
dans le domaine de la gestion des ressources humaines. (2) Tests
imprimés permettant de déterminer les capacités cognitives
générales. SERVICES: Administration d’examens et analyse et
notation de résultats à l’aide d’imprimés et de tests

psychologiques, afin de déterminer l’aptitude à occuper un emploi
et à être productif. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1985 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 décembre 1993 sous le No.
1,812,131 en liaison avec les marchandises (2).

1,139,442. 2002/05/01. Quiksilver International Pty. Ltd., 681
Barrenjoey Road, Avalon, New South Wales 2107, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ZQK 
WARES: (1) Sunglasses, sunglass frames and sunglass cases;
parts, fittings and accessories for all the aforesaid goods. (2)
Watches and parts, fittings and accessories thereof including
watch bands, straps for wrist watches, containers for watches in
the form of cases, housings for watch mechanisms; clocks;
jewellery; jewels; precious stones, key rings. (3) Travel bags, carry
bags, backpacks, purses, wallets, handbags, beach bags, tote
bags, bath bags, sports bags, pouches (bags), satchels, portable
bags, brief cases. (4) Wetsuits; sporting and gymnastic wear,
leisure wear, articles of clothing, namely swimwear, singlets, t-
shirts, shirts and casual tops with long and short sleeves,
bodysuits, track suits, sweaters, sweat tops, sweat hooded
parkas, sports jerseys, leotards, jackets, coats, jumpers, shorts,
board shorts, walk shorts, volley shorts, long pants, sweatpants,
beach pants, trousers, slacks, jeans, overalls, dresses, skirts,
sarongs, pyjamas, night clothes, bathrobes, underwear, lingerie,
stockings, pantyhose, socks, vests, suspenders, belts, braces,
mittens, gloves, neckties, ski wear and snowboard wear namely
ski suits, ski pants, ski trousers, ski jackets, snowboard pants,
snowboard trousers and snowboard jackets, skateboard wear;
footwear namely shoes, slippers, thonged and strapped sandals,
special sporting and gymnastic footwear, athletic shoes, boots,
snowboots, snowboard boots, surfboard boots, ski boots;
headgear namely scarves, ear muffs, banadanas, beanies,
berets, headbands, hats, visors, caps, bathing caps, hoods and
head coverings with canopy of sunshield. Priority Filing Date:
November 02, 2001, Country: AUSTRALIA, Application No:
893,995 in association with the same kind of wares. Used in
AUSTRALIA on wares. Registered in or for AUSTRALIA on
November 02, 2001 under No. 893,995 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Lunettes de soleil, montures de lunettes de
soleil et étuis de lunettes de soleil; pièces et accessoires pour
toutes les marchandises susmentionnées. (2) Montres et pièces
et accessoires connexes y compris bracelets de montre, sangles
pour montres-bracelets, contenants pour montres sous forme
d’étuis, boîtiers pour mécanismes de montres; horloges;
bijouterie; bijoux; pierres précieuses, anneaux à clés. (3) Sacs de
voyage, bagages à main, sacs à dos, bourses, portefeuilles, sacs
à main, sacs de plage, fourre-tout, sacs de bain, sacs de sport,
petits sacs (sacs), porte-documents, sacs portatifs, porte-
documents. (4) Combinaisons isothermiques; vêtements de sport
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et de gymnastique, vêtements de loisirs, articles vestimentaires,
nommément maillots de bain, maillots de corps, tee-shirts,
chemises et hauts sport à manches longues et courtes,
justaucorps, survêtements, chandails, hauts d’entraînement,
parkas de survêtement à capuchon, chandails sport, léotards,
vestes, manteaux, chasubles, shorts, shorts de promenade,
shorts de marche, shorts de volleyball, pantalons, pantalons de
survêtement, pantalons de plage, pantalons sport, jeans,
salopettes, robes, jupes, sarongs, pyjamas, vêtements de nuit,
robes de chambre, sous-vêtements, lingerie, mi-chaussettes, bas-
culottes, chaussettes, gilets, bretelles, ceintures, mitaines, gants,
cravates, vêtements de ski et vêtements de planche à neige,
nommément combinaisons de ski, pantalons de ski, vestes de ski,
pantalons de planche à neige et vestes de planche à neige,
vêtements de planche à roulettes; articles chaussants,
nommément souliers, pantoufles, sandales à bride en V et à
sangle, articles chaussants spéciaux de sport et de gymnastique,
chaussures d’athlétisme, bottes, bottes d’hiver, bottes de planche
à neige, bottes de planche de surf, chaussures de ski; coiffures,
nommément foulards, cache-oreilles, bandanas, petites
casquettes, bérets, bandeaux, chapeaux, visières, casquettes,
bonnets de bain, capuchons et couvre-chefs avec visière pare-
soleil. Date de priorité de production: 02 novembre 2001, pays:
AUSTRALIE, demande no: 893,995 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: AUSTRALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 02
novembre 2001 sous le No. 893,995 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,498. 2002/05/02. CHEAP TICKETS AND TRAVEL INC.,
#103 - 4430 West Saanich Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8Z3E9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PATRICK C. TRELAWNY, (JONES EMERY
HARGREAVES SWAN), BANK OF COMMERCE BUILDING,
1212 - 1175 DOUGLAS STREET, VICTORIA, BRITISH
COLUMBIA, V8W2E1 

The right to the exclusive use of the word TRAVEL and the word
.CA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business providing advice on travel,
travel and accommodation information and the booking and sale
of airline, rail, bus and cruise-line tickets and tours and
accommodation provided by others. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL et le mot .CA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans les
conseils pour les voyages, l’information en matière de voyages et
d’hébergement ainsi que la réservation et la vente de billets
d’avion, de train, d’autobus et de croisière de même que de
circuits et d’hébergement assurés par des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,139,499. 2002/05/02. CHEAP TICKETS AND TRAVEL INC.,
#103 - 4430 West Saanich Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8Z3E9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PATRICK C. TRELAWNY, (JONES EMERY
HARGREAVES SWAN), BANK OF COMMERCE BUILDING,
1212 - 1175 DOUGLAS STREET, VICTORIA, BRITISH
COLUMBIA, V8W2E1 

TRAVELCHEAP.CA 
The right to the exclusive use of the word TRAVEL and the word
.CA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business providing advice on travel,
travel and accommodation information and the booking and sale
of airline, rail, bus and cruise-line tickets and tours and
accommodation provided by others. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL et le mot .CA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans les
conseils pour les voyages, l’information en matière de voyages et
d’hébergement ainsi que la réservation et la vente de billets
d’avion, de train, d’autobus et de croisière de même que de
circuits et d’hébergement assurés par des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,139,693. 2002/05/03. CRYSTAL INDOOR AIR INC. a legal
entity, 220 Norfinch Drive, Toronto, ONTARIO, M3N1Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SAVIAIR 
WARES: Electrostatic air filtration units. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Unités de filtration d’air électrostatiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,817. 2002/05/08. N.T.M. Marketing Ltd., P.O. Box 37003,
2930 Lonsdale Avenue, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7N4M4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

PropStar 
The right to the exclusive use of the word PROP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising agency, design (graphic art) services and
marketing services, namely advertising services, market research,
market analysis and business marketing consulting services;
product placement for the entertainment industry. Used in
CANADA since at least as early as January 31, 2002 on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot PROP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de publicité, de conception (art
graphique) et services de commercialisation, nommément
services de publicité, études de marché, analyse de marché et
services de conseils en commercialisation pour entreprises;
placement de produits pour l’industrie du divertissement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
janvier 2002 en liaison avec les services.

1,139,846. 2002/05/10. KFR HOLDINGS LLC, 676A Ninth
Avenue, Box 385, New York, NY, 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CONSULTANTS FOR THE REAL 
WORLD 

The right to the exclusive use of the word CONSULTANTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for application and database
integration in the fields of business consulting, management
consulting, business process consulting, strategy consulting,
computer and information technology consulting and
implementation, financial consulting, and outsourcing,
publications, namely, books, reports, newsletters, pamphlets,
manuals, and brochures in the fields of business consulting,
management consulting, business process consulting, strategy
consulting, computer and information technology consulting and
implementation, financial consulting, and outsourcing.
SERVICES: Business consulting services; management
consulting services; business process consulting services;
strategy consulting services; outsourcing consulting services; and
outsourcing services for others in the fields of information
technology, systems implementation, software and business
processes; financial consulting services; providing venture capital
financing; education services, namely, conducting classes,
seminars, conferences and workshops in the fields of consulting,
outsourcing, information technology, and the use and
implementation of computer software and information systems;
computer, systems, and information technology consulting
services, computer programming for others; and computer and
systems installation and implementation services. Priority Filing
Date: May 07, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/404,489 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONSULTANTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels servant à l’application et à
l’intégration de bases de données dans les domaines de la
consultation ayant trait à l’administration des affaires, à la gestion,
aux procédés d’entreprise, aux stratégies de la consultation et de
la mise en oeuvre ayant trait à la technologie de l’information et
aux ordinateurs, de la consultation financière et consultation ayant

trait à l’impartition, publications, nommément livres, rapports,
bulletins, dépliants, manuels, et brochures dans les domaines de
la consultation ayant trait à l’administration des affaires, à la
gestion, aux procédés d’entreprise, aux stratégies de la
consultation et de la mise en oeuvre ayant trait à la technologie de
l’information et aux ordinateurs, de la consultation financière, et de
la consultation ayant trait à l’impartition. SERVICES: Services de
conseil commercial; services de conseil en gestion; services de
conseil en procédés d’entreprise; services de conseil en stratégie;
services de conseil en externalisation; services d’externalisation
dans le domaine de la technologie de l’information, mise en
oeuvre de systèmes, logiciels et procédés d’entreprise; services
de conseil financier; financement au moyen de capital de risque;
services éducatifs, nommément tenue de cours, de séminaires,
de conférences et d’ateliers dans le domaine de la consultation,
de l’externalisation, de la technologie de l’information et de
l’utilisation et de la mise en oeuvre de logiciels et de systèmes
d’information; services de conseil ayant trait aux ordinateurs, aux
systèmes et à la technologie de l’information, programmation
informatique pour des tiers; services d’installation et de mise en
service d’ordinateurs et de systèmes. Date de priorité de
production: 07 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/404,489 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,139,878. 2002/05/06. MARIE BRIZARD ET ROGER
INTERNATIONAL, 130-142 rue Fondaudège, 33000
BORDEAUX, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Eaux-de-vie, rhum aromatisé pour
pâtisseries; spiritueux modifiés ou gélifiés pour pâtisseries ou
préparations culinaires, nommément rhum, whisky, calvados, gin,
cognac, porto armagnac, poire william; vins modifiés, eaux-de-vie
gélifiées, fruits à l’alcool, colorants alimentaires, gélatines
alimentaires, gousses de vanille, griottes, vinaigres,
assaisonnements, condiments, nommément épices. (2)
Concentrés d’agrumes, sirops pour la préparation de boissons
aux fruits et pour la préparation de boissons aux plantes. (3)
Liqueurs, concentrés de liqueurs. Date de priorité de production:
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23 avril 2002, pays: FRANCE, demande no: 02/3161682 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 23 avril 2002 sous le No. 02 3101682 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Brandy, flavoured rum for pastries; modified or jellied
spirits for pastries or culinary preparations, namely rum, whisky,
calvados, gin, cognac, port, armagnac, poire william; modified
wines, jellied brandies, liquour-filled fruits, food colourings, food
gelatins, vanilla beans, griotte cherries, vinegars, seasonings,
condiments, namely spices. (2) Citrus concentrates, syrups for the
preparation of fruit drinks and for the preparation of plant-based
beverages. (3) Soft drinks, soft drink concentrates. Priority Filing
Date: April 23, 2002, Country: FRANCE, Application No: 02/
3161682 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on April 23,
2002 under No. 02 3101682 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,139,883. 2002/05/06. ACTARIS SAS, 50, avenue Jean Jaurès,
92542 MONTROUGE, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FLUXI 
MARCHANDISES: Débitmètres et compteurs de fluides,
notamment de gaz, d’eau et d’énergie thermique, oscillateurs
fluidiques, débitmètres statiques, notamment électromagnétique;
compteurs d’électricité; électronique et pièces détachées
associées à de tels débitmètres et compteurs à savoir
convertisseurs électroniques de volume de fluides pour convertir
la consommation de fluides en données permettant la facturation
de cette consommation, corps de débimètres et compteurs de
fluides en fonte ou en acier, vannes d’arrêt, soupapes de sûreté;
régulateurs de pression de fluides (gaz, eau, énergie thermique);
appareils à prépaiement à savoir appareils à prépaiement par
jetons, pièces et cartes électroniques ou magnétiques pour
compteurs de gaz, d’eau, d’électricité, d’énergie thermique;
appareils pour l’enregistrement de données relatives à de tels
débitmètres et compteurs, appareils pour la transmission à
distance ( par radiofréquence, câbles de communication, réseaux
d’ordinateurs) de données relatives à des compteurs de gaz,
d’eau, d’électricité, d’énergie thermique, à savoir modems,
ordinateurs, transmetteurs par radiofréquence, transmetteurs par
câble, concentrateurs et répéteurs pour réseau d’ordinateurs,
systèmes composés d’appareils électroniques, d’ordinateurs et de
logiciels destinés à être utilisés dans le cadre de la gestion de
bases de données pour le relevé à distance et ou la transmission
à distance et/ou la surveillance à distance de données relatives à
de tels débitmètres et compteurs. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 09
avril 1987 sous le No. 1 402 509 en liaison avec les marchandises.

WARES: Flowmeters and meters for fluids, namely gases, water
and thermal energy, fluid oscillators, static flowmeters, namely
electromagnetic; electricity meters; electronics and parts
associated with the said flowmeters and meters, namely electronic
fluid volume converters for converting fluid consumption to data for
the purpose of billing for the said consumption, cases for
flowmeters and fluid meters made of cast iron or steel, shut-off
valves, safety valves; fluid pressure valves (for gas, water, thermal
energy); pre-payment apparatus, namely apparatus allowing pre-
payment with tokens, coins and electronic or magnetic cards for
gas meters, water meters, electricity meters, thermal energy
meters; apparatus for recording data related to the said
flowmeters and meters, apparatus for the remote transmission
(via radio frequency, communication cables, computer networks)
of data related to gas meters, water meters, electricity meters,
thermal energy meters, namely modems, computers, radio
frequency transmitters, cable transmitters, concentrators and
repeaters for computer networks, systems consisting of electronic
apparatus, computers and computer software intended for use in
relation to the management of databases for the remote reading
and/or remote transmission and/or remote monitoring of data
related to the said flowmeters and meters. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on April 09, 1987 under No.
1 402 509 on wares.

1,139,884. 2002/05/06. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

As provided by the applicant, the English translation of LANDGUT
is "ESTATE" or "MANOR".

WARES: (1) Fish, meat, poultry and game; meat extracts; dried
and cooked fruits and vegetables; meat, fish, fruit and vegetable
jellies; jams; eggs; meat, fish, fruit and vegetable preserves; all
aforementioned goods directly derived from an estate. (2)
Dumplings made of potato flour; coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made from
cereals (except foodstuffs for animals), namely ready-to-eat
cereal derived food bars, breakfast cereals, processed cereals;
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bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt for consumption, mustard; vinegar, sauces
including salad dressings; spices; all aforementioned goods
directly derived from an estate. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on September 02, 1991 under
No. 1 180 649 on wares.

La traduction en anglais de LANDGUT est ESTATE ou MANOR,
telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: (1) Poisson, viande, volaille et gibier; extraits
de viande; fruits et légumes cuits et séchés; gelées de viande, de
poisson, de fruits et de légumes; confitures; oeufs; viande,
poisson, fruits et légumes en conserve; toutes les marchandises
susmentionnées provenant directement d’une succession. (2)
Boulettes de pâte faites de farine de pommes de terre; café, thé,
cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farine et
préparations à base de céréales (sauf produits alimentaires pour
animaux), nommément tablettes prêtes-à-manger à base de
céréales, céréales de petit déjeuner, céréales transformées; pain,
pâte à tarte et confiseries, glaces de consommation; miel,
mélasse; levure, levure chimique; sel pour consommation,
moutarde; vinaigre, sauces y compris vinaigrettes; épices; toutes
les marchandises susmentionnées provenant directement d’une
succession. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 02
septembre 1991 sous le No. 1 180 649 en liaison avec les
marchandises.

1,139,897. 2002/05/07. Deaf WorldWide, Inc. (a Texas
Corporation), 902 East 5th Street, Austin, Texas 78702, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

DEAF WORLDWIDE 
The right to the exclusive use of the words DEAF and
WORLDWIDE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Tradeshows for others; television advertising for
others; promoting the goods and services of others by preparing
and placing advertisements in an electronic magazine accessed
through a global computer network; providing workshops and
seminars on a variety of subjects for the deaf and hard of hearing
community; providing sign language interpreting services through
video relay. Priority Filing Date: April 23, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/123,627 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DEAF et WORLDWIDE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Salons professionnels pour des tiers; publicité
télévisuelle pour des tiers; promotion de produits et services de
tiers au moyen de la préparation et du placement de publicité dans
un magazine électronique accessible sur le réseau informatique
mondial; fourniture d’ateliers et séminaires sur une foule de sujets
pouvant intéresser les personnes sourdes et malentendantes;
fourniture de services d’interprétation gestuelle par liaison vidéo.
Date de priorité de production: 23 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/123,627 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,139,939. 2002/05/06. G & S Hermétique Inc., 1700, rue Goulet,
Laval, QUÉBEC, H7L9Z7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, BUREAU 3900, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4M7 

The Compressor People 
Le droit à l’usage exclusif du mot COMPRESSOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Moteurs de réfrigération. SERVICES: Remise
à neuf de compresseurs de réfrigérateurs. Employée au
CANADA depuis au moins 07 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word COMPRESSOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Refrigeration motors. SERVICES: Refurbishment of
refrigerator compressors. Used in CANADA since at least
September 07, 2001 on wares and on services.

1,140,186. 2002/05/08. Taegu City Gas Co., Ltd., 2268-1,
Namsan-4Dong, Jung-Gu, Daegu, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DAESUNG 
WARES: Charcoal, anthracite, coal, peats, gas oil, gasoline for
fuel, crude oil, liquefied petroleum gas, natural gas, gasoline for
industrial purposes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Charbon de bois, anthracite, charbon,
tourbes, gazole comme carburant, pétrole brut, gaz de pétrole
liquéfié, gaz naturel, essence pour usage industriel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,217. 2002/05/09. YAMAHA HATSUDOKI KABUSHIKI
KAISHA, 2500 Shingai, Iwata-shi, Shizuoka-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FX CRUISER 
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The right to the exclusive use of the word CRUISER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Personal watercraft and structural parts therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRUISER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicules marins personnels et pièces
structurales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,140,277. 2002/05/15. Boston Scientific Limited an Irish
Corporation, Financial Services Centre, P.O. Box 111, Bishop’s
Court Hill, St. Michael, Barbados, WEST INDIES Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

EQUALIZER 
WARES: Abdominal aortic aneurysm system comprised of stents
and stent delivery devices. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de traitement de l’anévrisme de
l’aorte abdominale comprenant des endoprothèses et un système
de mise en place des endoprothèses. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,140,329. 2002/05/09. Atico International USA, Inc. a
Corporation of the State of Delaware, 501 S. Andrews Avenue,
P.O. Box 14368, Fort Lauderdale, Florida 33302, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

GOURMET’S BEST 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric (food) blenders for domestic use, electric hand
mixers, electric food processors, electric can openers; electric
coffee makers, toaster ovens, electric skillets, electric slow
cookers, electric buffet ranges. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mélangeurs électriques à usage domestique,
malaxeurs à main électriques, robots culinaires, ouvre-boîtes
électriques; cafetières automatiques, fours grille-pain, poêles à
frire électriques, mijoteuses, grils-fours de table. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,345. 2002/05/10. International News, Inc., 19226 70th Ave.
S., Kent, Washington 98032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PRATEX ENTERPRISES IN SCARBOROUGH, ONTARIO, 71
SANDYHOOK SQUARE, SCARBOROUGH, ONTARIO,
M1W3N6 
 

WARES: Clothing, namely shirts, pants, sweatsuits, shorts, coats,
jackets, hats, gloves, swimsuits. Used in CANADA since
December 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
pantalons, survêtements, shorts, manteaux, vestes, chapeaux,
gants, maillots de bain. Employée au CANADA depuis 01
décembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,140,410. 2002/05/13. Haldiram India (Pvt.) Ltd., B-1/H-8,
Mohan Co-operative Industrial Estate, Main Mathura Road, New
Delhi 110 044, INDIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Nuts, namely almonds, pistachios and walnuts, peas,
cashew nuts, preserved, dried and cooked fruits and vegetables,
potato chips, soy-based ice cream substitute; soybean oil for
cooking; canned soybeans; dried soybeans; beans, dried and
preserved broad beans, prepared meals; prepared meat products,
namely, meat pies, pate, prepared meats; dried food, namely,
lentils, potatoes, pulses, peanuts, dried fruits; pickles, spices,
chips, potato fingers, margarine, mayonnaise, sea food, soups,
pulses, pulse cakes, roasted grain, jams, jellies, marmalade, dairy
products namely, milk, ice cream, ice milk, yogurt; edible oils;
syrups, soft drinks, fruit juices, fruit jellies, beer, mineral and
aerated water, squashes, fruit concentrates. Used in CANADA
since at least as early as February 25, 1994 on wares.
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MARCHANDISES: Noix, nommément amandes, pistaches et
noix, pois, noix de cajou, fruits et légumes en conserve, cuits et
séchés, croustilles, substitut de crème glacée au soja; huile de
soja pour cuisson; fèves soja en conserve; soja séché; haricots,
gourganes séchées et en conserve, plats cuisinés; plats cuisinés
à base de viande, nommément pâtés à la viande, pâté, viandes
préparées; aliments lyophilisés, nommément lentilles, pommes de
terre, légumineuses à graines, arachides, fruits; marinades,
épices, croustilles, doigts de pommes de terre, margarine,
mayonnaise, fruits de mer, soupes, légumineuses à graines,
gâteaux aux légumineuses à graines, graines rôties, confitures,
gelées, marmelade, produits laitiers, nommément lait, crème
glacée, lait glacé, yogourt; huiles alimentaires; sirops, boissons
gazeuses, jus de fruits, gelées aux fruits, bière, eaux minérales et
eaux gazeuses, courges, concentrés de fruits. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 février 1994 en
liaison avec les marchandises.

1,140,753. 2002/05/21. Abbott Laboratories a legal entity, Abbott
Park, Illinois 60064, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

HEMABLOCK 
WARES: Wound care preparations for veterinary use. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le traitement des plaies à usage
vétérinaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,140,758. 2002/05/09. Redstone Apparel Group Inc., 960,
Beaumont Avenue, Montreal, QUEBEC, H3N1V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

FIRETHORN SILVER 
WARES: Men’s clothing and accessories, namely shirts, pants,
sweaters, shorts, bathing suits, jackets, coats, raincoats, shoes,
belts, hats, bags; women’s clothing and accessories, namely,
shirts, pants, sweaters, shorts, bathing suits, dresses, skirts,
blouses, ,jackets, coats, raincoats, shoes, belts, hats, bags.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et accessoires,
nommément chemises, pantalons, chandails, shorts, maillots de
bain, vestes, manteaux, imperméables, chaussures, ceintures,
chapeaux, sacs; vêtements pour femmes et accessoires,
nommément chemises, pantalons, chandails, shorts, maillots de
bain, robes, jupes, chemisiers, vestes, manteaux, imperméables,
chaussures, ceintures, chapeaux, sacs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,925. 2002/05/15. Canopco Incorporated, 60 Adelaide
Street East, 6th Floor, Toronto, ONTARIO, M5C3E4 

Assemble 
SERVICES: Audio and Web teleconferencing services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’audioconférence et de téléconférence sur
le Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,140,933. 2002/05/15. CANADIAN INDUSTRIAL SERVICES
LIMITED, 44 East Beaver Creek Road, Unit 4, Richmond Hill,
ONTARIO, L4B1G8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LEVITT, HOFFMAN, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, SUITE 3001, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of PICTURE and ONLINE
PHOTOFINISHING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Proprietary computer software to provide online digital
photofinishing services to retail customers and retail stores.
SERVICES: Operation of an online retail store featuring
photofinishing, digital imaging services and digital restoration and
enhancement of photographs. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de PHOTO et DÉVELOPPEMENT ET
TIRAGE EN DIRECT. en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels privés pour fournir des services de
développement et tirage numérique en ligne aux acheteurs au
détail et aux magasins de détail. SERVICES: Exploitation d’un
magasin de détail en ligne concernant le développement et le
tirage photographique, services d’imagerie numérique et
restauration numérique et mise en valeur de photographies.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,140,969. 2002/05/16. PANAVISION INTERNATIONAL L.P.,
18618 Oxnard Street, Tarzana, California 91356-1492, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PANALAB 
SERVICES: Engineering in the field of motion picture and
television/video production industry; product development and
design and testing for new product development in the motion
picture and television/video production industry. Proposed Use in
CANADA on services.
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SERVICES: Ingénierie au service de l’industrie de la production
de films cinématographiques et d’émissions de télévision/vidéos;
mise en valeur de produits et conception et essais aux fins de la
mise en valeur de nouveaux produits dans l’industrie de la
production de films cinématographiques et d’émissions de
télévision/vidéos. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,140,972. 2002/05/16. WaterCove Networks, Inc., 285 Billerica
Road, Chelmsford, Massachusetts 01824, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ULTRAMOBILITY 
WARES: Computer programs for transferring personalized data
between fixed and mobile wireless communication networks.
Priority Filing Date: January 04, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/100976 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour le transfert
de données personnalisées entre des réseaux de communication
sans fil fixes et mobiles. Date de priorité de production: 04 janvier
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
100976 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,033. 2002/05/23. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KEVIN A. O’NEIL, (FASKIN
MARTINEAU DUMOULIN LLP), 66 WELLINGTON STREET
WEST, SUITE 4200, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N6 

ULTRANAV 
WARES: COMPUTER HARDWARE; ELECTRONIC AND
ELECTRICAL APPARATUS, NAMELY, A MULTIFACETED
POINTING SYSTEM FOR SELECTING SCREEN DATA;
COMPUTER PROGRAMS FOR OPERATING A
MULTIFACETED POINTING SYSTEM; AND INSTRUCTIONAL
MANUALS SOLD AS A UNIT THEREWITH; PRINTED
MATERIALS, NAMELY MAGAZINES, PERIODICALS,
NEWSPAPERS, BOOKS, BROCHURES, INSTRUCTIONAL,
EDUCATIONAL AND TEACHING MATERIALS, PRINTED AND
ELECTRONIC MATERIALS PROVIDING INFORMATION FOR
USERS IN THE FIELD OF MULTIFACETED POINTING SYSTEM
FOR SELECTING SCREEN DATA; ALL IN THE FIELD OF
COMPUTER HARDWARE AND COMPUTER SOFTWARE.
Priority Filing Date: May 07, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/126780 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique; appareils électroniques
et électriques, nommément système de pointage polyvalent
servant à la sélection de données à l’écran; programmes
informatiques destinés au pilotage d’un système de pointage
polyvalent; manuels d’instructions vendus comme un tout avec les
marchandises susmentionnées; imprimés, nommément revues,
périodiques, journaux, livres, brochures, matériel didactique,
notices et matériel éducatif, matériel imprimé et électronique
contenant de l’information destinée aux utilisateurs dans le
domaine des systèmes de pointage polyvalents conçus pour la
sélection de données à l’écran; tous dans le domaine du matériel
informatique et des logiciels. Date de priorité de production: 07
mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
126780 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,140. 2002/05/16. Gary Sommer, 3295 St. Patrick Avenue,
Niagara Falls, ONTARIO, L2J2N3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 
 

WARES: Books, pamphlets, crests, badges, flyers, T-shirts, golf
shirts, instruction booklets, sweatshirts. SERVICES: Hazardous
materials training. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Livres, dépliants, écussons, insignes,
prospectus, tee-shirts, polos de golf, livrets d’instructions, pulls
d’entraînement. SERVICES: Formation ayant trait aux matières
dangereuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,141,158. 2002/05/17. The Mentholatum Company a Delaware
corporation, 707 Sterling Drive, Orchard Park, New York, 14127,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DEEP HEATING 
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WARES: (1) Topical analgesics. (2) Pain relieving patches. (3)
External analgesic. Used in CANADA since at least as early as
1955 on wares (1); 1999 on wares (2). Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares (3). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 06, 1974 under No. 989,851 on
wares (3).

MARCHANDISES: (1) Analgésiques topiques. (2) Timbres
transdermiques analgésiques. (3) Analgésique externe.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1955 en
liaison avec les marchandises (1); 1999 en liaison avec les
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (3). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 août 1974 sous le No. 989,851
en liaison avec les marchandises (3).

1,141,437. 2002/05/21. KANEGAFUCHI KAGAKU KOGYO
KABUSHIKI KAISHA doing business as KANEKA
CORPORATION, a legal entity, 2-4, Nakanoshima 3-chome,
Kita-ku, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Artificial fibers used in manufacture of wigs and
hairpieces; wigs and hairpieces. Used in CANADA since at least
as early as December 1977 on wares.

MARCHANDISES: Fibres artificielles servant à la fabrication de
perruques et de postiches; perruques et postiches. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1977 en liaison
avec les marchandises.

1,141,483. 2002/05/22. Universal Electronics Inc. a Corporation
of the State of Delaware, 6101 Gateway Drive, Cypress,
California 90630, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

WARES: Remote controls for televisions, video recorders, cable
boxes, lights, fans, satellite dishes, sound recorders and sound
playback apparatus and application software for use in providing
remote control functionality to hand-held devices. Priority Filing
Date: March 07, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/379,638 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Télécommandes pour téléviseurs,
magnétoscopes, boîtes de jonction de câbles, lampes,
ventilateurs, antennes paraboliques, enregistreurs audio et
appareils de lecture audio et logiciels d’application utilisés pour la
fourniture de fonctionnalité de télécommande à des dispositifs à
main. Date de priorité de production: 07 mars 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/379,638 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,141,551. 2002/05/23. TOSTEM KABUSHIKI KAISHA, 1-1,
Ojima 2-chome, Koto-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TOSTEM 
WARES: Sliding doors for entrances, bathrooms, closets or
indoor (of metal, and not of metal); doors for entrances,
bathrooms, closets or indoor (of metal and not of metal); toilets (of
metal and not of metal); cabinets for installation under the floor;
wall partitions; built-in movable room partitions; floor heating
systems; soundproofing flooring materials namely boards and
multi-layered shock and sound absorbing material; stairs (of metal
and not of metal); stairs (of metal and not of metal) with
brightness-sensor lamps; windows (of metal and not of metal);
window frames (of metal and not of metal); skylights (of metal and
not of metal); bay windows (of metal and not of metal); window
shutters (of metal and not of metal); sliding shutter doors (of metal
and not of metal); patio doors (of metal and not of metal); lattices
for windows (of metal and not of metal); handrails for windows (of
metal and not of metal); eaves (of metal and not of metal);
venetian blinds (of metal and not of metal); crosspieces namely
edges used for floor and wall trims; base boards for entrances;
built-in kitchens namely sinks, cabinets, gas cookers and kitchen
components, all sold as a set; wall panels for built-in kitchens (of
metal and not of metal); ventilating apparatus used for bathrooms;
windows for unit bathrooms; prefabricated metal building
assembly kits; carports, balconies; terraces; verandas; awnings;
roofs for balconies, terraces or verandas. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portes coulissantes pour entrées, salles de
bains, placards ou d’intérieur (métalliques et non métalliques);
portes d’entrée, de salles de bains, de placards ou d’intérieur
(métalliques et non métalliques); toilettes (métalliques et non
métalliques); meubles à tiroirs pour installation sous le plancher;
cloisons; cloisons amovibles intégrées; systèmes de chauffage
par le plancher; matériaux de revêtement de sol insonorisants,
nommément planches et matériau amortissant et insonorisant
multi-couches; escaliers (métalliques et non métalliques);
escaliers (métalliques et non métalliques) avec lampes
comprenant un capteur de luminosité; fenêtres (métalliques et non
métalliques); cadres de fenêtre (métalliques et non métalliques);
puits de lumière (métalliques et non métalliques); fenêtres en baie
(métalliques et non métalliques); persiennes (métalliques et non
métalliques); portes à volets coulissants (métalliques et non
métalliques); portes de patio (métalliques et non métalliques);
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treillis pour fenêtres (métalliques et non métalliques); garde-fous
pour fenêtres (métalliques et non métalliques); avant-toits
(métalliques et non métalliques); stores vénitiens (métalliques et
non métalliques); traverses, nommément chants pour boiseries de
mur et de plancher; plinthes pour entrées; cuisines préfabriquées,
nommément éviers, meubles à tiroirs, fours à gaz et composants
de cuisine, tous vendus comme un ensemble; panneaux muraux
pour cuisines préfabriquées (métalliques et non métalliques);
appareils de ventilation pour salles de bains; fenêtres pour salles
de bains préfabriquées; nécessaires d’assemblage de
constructions métalliques préfabriquées; abris de voitures,
balcons; terrasses, vérandas; auvents; toits pour balcons,
terrasses ou vérandas. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,141,577. 2002/05/28. WORLD INDOOR LACROSSE
CHAMPIONSHIP 2003 INC., 1185 Eglinton Avenue East, Suite
607, North York, ONTARIO, M3C3C6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

HERITAGE CUP 
WARES: Metal money clips and metal key rings; watches and
medallions; color prints, lithographic prints and posters; all
purpose sports bags; beverage glassware and mugs; cloth flags;
men’s, women’s and children’s clothing, namely sweatshirts,
shirts, caps, sweaters, vests, golf shirts, boxer shorts, windshirts,
jackets and hats. SERVICES: Entertainment namely, lacrosse
tournaments; staging lacrosse tournaments including obtaining
sponsorships therefor. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Pinces à billets en métal et anneaux porte-
clés métalliques; montres et médaillons; épreuves couleur,
lithographies et affiches; sacs de sport tout usage; verres et
grosses tasses; drapeaux en toile; vêtements pour hommes,
dames et enfants, nommément pulls d’entraînement, chemises,
casquettes, chandails, gilets, polos de golf, caleçons boxeur,
chemises coupe-vent, blousons et chapeaux. SERVICES:
Divertissement, nommément tournois de crosse; organisation de
tournois de crosse, y compris obtention de commandites
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,141,674. 2002/05/24. SANLUIS CORPORACION, S.A. DE
C.V. a corporation organized and existing under the laws of the
Mexican Republic, Monte Pelvoux No. 220-8°, Piso, Col. Lomas
de Chapultepec, C.P. 11000 Mexico, D.F., MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

LUISMIN 
WARES: Bars consisting of a mixture of gold and silver.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barres composées d’un mélange d’or et
d’argent. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,141,735. 2002/05/24. Broadband Collaborative Solutions Inc.,
330 Highway 7 East, Suite 202, Richmond Hill, ONTARIO,
L4B3P8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

VIRTUAL PRESENCE 
The right to the exclusive use of the word VIRTUAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Video conferencing and real time collaboration
services enabling the exchange of video, audio and data
communications. Used in CANADA since at least as early as 1999
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIRTUAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vidéoconférence et de collaboration en
temps réel permettant l’échange de communications (vidéo, audio
et données). Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1999 en liaison avec les services.

1,141,748. 2002/05/27. Ronald Chadraoui, 20 Turnmill Drive,
Halifax, NOVA SCOTIA, B3M4G8 
 

The right to the exclusive use of the words BOARD GAME is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Board game. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BOARD GAME en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeu de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,141,759. 2002/05/29. UNDA, avenue Jules Bordet 118, 1140
Evere, BELGIUM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LEVOMAG 
WARES: Pharmaceutical preparations and dietetic substances in
tablet, pill or liquid form, namely nutraceutical products for the
treatment of magnesium deficiency. Priority Filing Date:
December 03, 2001, Country: BENELUX, Application No:
1001499 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et substances
diététiques en comprimés, en pilules ou en liquide, nommément
produits nutraceutiques pour le traitement de la carence en
magnésium. Date de priorité de production: 03 décembre 2001,
pays: BENELUX, demande no: 1001499 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,141,968. 2002/05/31. LI-COR, INC., 4421 Superior Street,
Lincoln, Nebraska, 68504, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LI-COR 
WARES: Optical measuring instruments, namely optical
inspection apparatus for biological and environmental sciences
and optical scanners. SERVICES: Biological and environmental
scientific research. Used in CANADA since December 1982 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Instruments de mesure optiques, nommément
appareils d’inspection optique pour sciences biologiques et
environnementales et lecteurs optiques. SERVICES: Recherche
scientifique biologique et environnementale. Employée au
CANADA depuis décembre 1982 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,142,168. 2002/05/29. Yangjiang Shibazi Kitchenware Co., Ltd.,
No. 1 DengFeng Rd., LingDong Industry Zone, YangJiang,
GuangDong Province, P.R., CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANDREWS ROBICHAUD,
292 SOMERSET STREET WEST, 2ND FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0J6 

 

The translation and transliteration of the characters are 18 SON
WORK and SHI BA ZI ZUO, as provided by the applicant.

WARES: Blades (hand tools), vegetable shredders, cleavers,
scalling knives, vegetable choppers, machetes, cutters, scissors,
butcher’s appliance and instruments for slaughtering animals;
clasp knife; can openers. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon les renseignements fournis par le requérant, la
translittération des caractères est SHI BA ZI ZUO, ce qui se traduit
par 18 SON WORK.

MARCHANDISES: Lames (outils à main), moulins à légumes,
couperets, couteaux à pétoncles, hachoirs à légumes, machettes,
outils de coupe, ciseaux, appareils et instruments de boucher pour
l’abbatage d’animaux; couteaux pliants; ouvre-boîtes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,169. 2002/05/29. WorldatWork an Arizona not-for-profit
corporation, 14040 N. Northsight Boulevard, Scottsdale, Arizona
85260-3601, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 
 

The right to the exclusive use of WORK is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, books, brochures,
journals, magazines, newsletters, and pamphlets related to all
forms of employee remuneration, employee reward systems,
employee motivation, and employee productivity. SERVICES: (1)
Providing business information and arranging and conducting
tradeshows relating to all forms of employee remuneration,
employee reward systems, employee motivation and employee
productivity. (2) Educational services, namely, conducting
seminars, conferences, classes, symposia, and workshops
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dealing with all forms of employee remuneration, employee
reward systems, employee motivation, and employee productivity.
Used in CANADA since at least as early as June 2000 on wares
and on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 17, 2002 under No. 2,621,125 on
services (1); UNITED STATES OF AMERICA on September 17,
2002 under No. 2,621,123 on services (2); UNITED STATES OF
AMERICA on December 10, 2002 under No. 2,658,960 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de WORK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
brochures, journaux, magazines, bulletins et prospectus
concernant toutes les formes de rémunération des employés, de
systèmes de récompense des employés, de motivation des
employés et de productivité des employés. SERVICES: (1)
Fourniture de renseignements commerciaux, et organisation et
tenue de foires commerciales ayant trait à toutes les formes de
rémunération des employés, de systèmes de récompense des
employés, de motivation des employés et de productivité des
employés. (2) Services éducatifs, nommément tenue de
séminaires, de conférences, de cours, de symposiums et
d’ateliers ayant trait à toutes les formes de rémunération du
personnel, aux systèmes de récompense pour employés, à la
motivation du personnel et à la productivité du personnel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2000
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 septembre 2002 sous
le No. 2,621,125 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 septembre 2002 sous le No. 2,621,123 en
liaison avec les services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
décembre 2002 sous le No. 2,658,960 en liaison avec les
marchandises.

1,142,285. 2002/06/04. G.H.E.T.T.O Movement Inc., 39 Dalraith
Cres., Brampton, ONTARIO, L6T2X4 

Gaining Higher Education To Teach 
Others 

WARES: (1) Men’s, women’s and children’s clothing and footwear
namely, sweatshirts, shirts, t-shirts, jeans, jackets, coats,
sweatpants, slacks, suits, pajamas, hats, headbands, visors, cap,
dresses wristbands, socks, t-shirts, belts, undergarments,
neckties, dress shirts, collared shirts, rugby shirts, knit shirts,
shorts athletic uniforms, Bermuda shorts, blouses, leather coats,
overcoats, raincoats, sport coats, dresses, gym shorts, leather
jackets, wind resistant jackets, down or leather filled jackets,
jogging suits, overalls, robes, shirts, skirts, suits, snow suits, sweat
suits, vested suits, swim suits, bathing suits, swim trunks,
sweaters; headwear, namely headbands, sweatbands, earmuffs;
undergarments, namely, boxer shorts, briefs, underwear, hosiery,
knee highs, socks; belts, gloves, mittens, and scarves, shoes,
sneakers, boots, sandals, slippers; athletic footwear, namely
sneakers. (2) Jewelry, watches, and eyeglass frames, including

sunglass frames. (3) Luggage, duffel bags, all-purpose sport
bags, handbags, waist packs, backpacks, purses, wallets and
gym bags. (4) Textile articles namely, pillow cases, pillow shams,
towels, sheets, bed skirts, comforters, shower curtains,
bedspreads, washcloths, dust ruffles, window curtains, draperies
and blankets. (5) Pre-recorded audio and video tapes,
phonographic records, compact discs and recordings on digital
tapes, records, and discs featuring musical performances;
apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or
images namely, audio and video tape recorders and players and
digital audio and video recorders and players. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements et articles chaussants pour
hommes, femmes et enfants, nommément pulls d’entraînement,
chemises, tee-shirts, jeans, vestes, manteaux, pantalons de
survêtement, pantalons sport, costumes, pyjamas, chapeaux,
bandeaux, visières, casquettes, robes serre-poignets,
chaussettes, tee-shirts, ceintures, sous-vêtements, cravates,
chemises habillées, chemises à collet, maillots de rugby,
chemises en tricot, shorts, tenues d’athlétisme, bermudas,
chemisiers, manteaux de cuir, paletots, imperméables, manteaux
de sport, robes, shorts de gymnastique, vestes de cuir, blousons
coupe-vent, vestes garnies de duvet ou de cuir, tenues de jogging,
salopettes, peignoirs, chemises, jupes, costumes, habits de
neige, survêtements, complets en trois pièces, costumes de
natation, maillots de bain, caleçons de bain, chandails; couvre-
chefs, nommément bandeaux, bandeaux absorbants, cache-
oreilles; sous-vêtements, nommément caleçons boxeur,
caleçons, sous-vêtements, bonneterie, mi-bas, chaussettes;
ceintures, gants, mitaines et foulards, chaussures, espadrilles,
bottes, sandales, pantoufles; chaussures d’athlétisme,
nommément espadrilles. (2) Bijoux, montres et montures de
lunettes, y compris montures de lunettes de soleil. (3) Bagages,
sacs polochons, sacs de sport tout usage, sacs à main, sacoches
de ceinture, sacs à dos, bourses, portefeuilles et sacs de sport. (4)
Produits textiles, nommément taies d’oreiller, taies d’oreiller à
volant, serviettes, draps, juponnages de lit, édredons, rideaux de
douche, couvre-pieds, débarbouillettes, protège-lits, rideaux de
fenêtre, tentures et couvertures. (5) Bandes audio et vidéo
préenregistrées, disques phonographiques, disques compacts et
enregistrements sur rubans d’enregistrement numériques,
disques phonographiques et disques contenant des
représentations musicales; appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d’images,
nommément enregistreurs et lecteurs de bandes audio et vidéo et
enregistreurs et lecteurs audio et vidéo numériques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,325. 2002/05/29. Parmalat Dairy & Bakery Inc., 405 The
West Mall, 10th floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 

LIL’MILK 
The right to the exclusive use of the word MILK is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Dairy products, namely milk and milk based beverages,
namely smoothies, flavoured milk drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MILK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément lait et boissons
lactées, nommément laits frappés au yogourt, boissons lactées
aromatisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,142,353. 2002/05/30. Mark Anthony Properties Ltd., 1750 West
75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P6G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

PRENDS LA VIE PAR LES CITRONS 
The right to the exclusive use of the word CITRONS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Vodka-based flavoured alcoholic beverages. (2)
Clothing namely t-shirts, baby t-shirts, shorts, jackets, tank tops,
vests, golf shirts, boxers; headwear namely hats; bags namely
cooler bags, duffle bags, backpacks; umbrellas; beach balls;
volleyballs; basketballs. Used in CANADA since at least as early
as May 2001 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CITRONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées aromatisées à base
de vodka. (2) Vêtements, nommément tee-shirts, tee-shirts pour
bébés, shorts, vestes, débardeurs, gilets, polos de golf, caleçons
boxeur; couvre-chefs, nommément chapeaux; sacs, nommément
sacs isolants, polochons, sacs à dos; parapluies; ballons de plage;
ballons de volley-ball; ballons de basket-ball. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2001 en liaison avec
les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).

1,142,426. 2002/05/31. RHEINZINK GMBH & CO. KG,
Bahnhofstraße 90, 45711 Datteln, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RHEINZINK 

WARES: Semifinished products, made from zinc and zinc alloys,
namely plates, flat sheets, panels, corner parts, hoops, grates,
bars, the foregoing parts, profiled and non-profiled, also surface
treated for use in commercial and residential building construction
and repair; roofing panels, roofing plates; gutter plates, roof
framing, panels, windowsills, gutter channels and down pipes,
made from zinc and zinc alloys. Used in CANADA since at least
as early as 1992 on wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on August 14, 2001 under No.
300 14 789.9 on wares.

MARCHANDISES: Produits semi-finis faits de zinc et d’alliages
de zinc, nommément plaques, tôles, panneaux, cornières,
cerceaux, grilles, barres, toutes ces pièces étant profilées et non
profilées, et leurs faces traitées pour la construction de bâtiments
commerciaux et d’habitations et la réparation; panneaux de
couverture, plaques pour couverture; plaques pour gouttières,
éléments de charpente de toit, panneaux, appuis de fenêtre,
profilés pour gouttières et tuyaux de descentes, faits de zinc et
d’alliages de zinc. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1992 en liaison avec les marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 14 août 2001 sous le No. 300 14
789.9 en liaison avec les marchandises.

1,142,451. 2002/05/31. Comic Relief Limited, 5th Floor, 89 Albert
Embankment, London SE1 7TP, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SPORT RELIEF 
The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Audio and visual recordings; tapes; cassettes, DVDs;
phonograph records; compact discs all featuring sports and
sporting events; computer and video games; electronic
publications, namely newsletters and magazines, featuring sports
and sporting events recorded on computer media. SERVICES:
Charitable fundraising services; advisory and consultancy
services relating thereto; entertainment services, namely,
organizing exhibitions for charitable purposes; providing a variety
show in telephone format; production and distribution of television
programming; provision of and conducting sporting events;
arranging and conducting athletic competitions; provision and
conducting of live musical concerts; theatre productions; personal
appearances by film, sports and music celebrities; organizing
community events and festivals featuring a variety of activities
including sporting events, exhibitions, theatre productions, live
musical concerts, flea markets, ethnic dances and the like;
production of musical sound recordings; production of radio and
television programs; educational services in the nature of
seminars, courses, lectures and conferences and the
dissemination of educational materials of others; arranging and
conducting educational conferences and seminars; research and
compilation of lesson plans, course materials, curriculum
development, teaching techniques for elementary and secondary
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school teachers and administrators; development for others of
lesson plans for teaching a variety of subjects; all of the aforesaid
educational services also being available on or off line via a
computer network or the Internet; advisory and consultancy
services relating thereto. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores et visuels; bandes;
cassettes, DVD; microsillons; disques compacts, tous les articles
précités concernant les sports et des manifestations sportives;
jeux d’ordinateur et jeux vidéo; publications électroniques,
nommément bulletins et revues, concernant sports et
manifestations sportives enregistrés sur support informatique.
SERVICES: Services de collecte de fonds à des fins charitables;
services d’avis et conseils en la matière; services de
divertissement, nommément organisation d’expositions à des fins
charitables; fourniture d’un spectacle de variété en mode
téléphone; production et distribution d’émissions de télévision;
fourniture et tenue d’événements sportifs; organisation et tenue
de compétitions d’athlétisme; fourniture et tenue de concerts de
musique sur scène; productions théâtrales; apparitions en
personne de célébrités du monde du cinéma, du sport et de la
musique; organisation d’événements et festivals communautaires
offrant une foule d’activités, nommément événements sportifs,
expositions, productions théâtrales, concerts de musique sur
scène, marchés aux puces, danses folkloriques et autres activités
semblables; production d’enregistrements sonores de musique;
production d’émissions de radio et de télévision; services
pédagogiques sous forme de séminaires, cours, causeries et
conférences et diffusion de matériel pédagogique à des tiers;
organisation et tenue de conférences éducatives et de
séminaires; recherche et compilation de plans de leçon et de
matériel didactique, élaboration de programmes d’études,
techniques d’enseignement pour enseignants et administrateurs
d’écoles primaires et secondaires; élaboration pour des tiers de
plans de leçon pour l’enseignement de diverses matières; tous les
services éducatifs précités étant également disponibles en/hors
ligne sur des réseaux informatiques et sur l’Internet; services
d’avis et conseils en la matière. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,142,494. 2002/06/03. Firma M. Kaindl, Walser Weg 12, A-5071
Salzburg, AUSTRIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL &
MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

KRONOSNAP 

WARES: Building materials (not made of metal), namely wood
and wood substitute for wall, ceiling and floor constructions, wood
flooring, wall panels, floor panels, ceiling panels, slats of wood or
wood substitutes, wood fiberboards, composite boards, panel
boards, bandings, skirt boards, decorative panels and boards (not
of metal) for covering walls, floors or ceilings, parquet for floor
covering, floor boards, slabs of cork, wood and plastic. Priority
Filing Date: December 04, 2001, Country: AUSTRIA, Application
No: AM 8367/2001 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément bois et substituts du bois pour la construction de
murs, plafonds et planchers, parquets de bois, panneaux muraux,
panneaux de plancher, panneaux de plafond, lattes en bois ou
substituts de bois, panneaux de fibres de bois, panneaux
composites, panneaux, bandes de chant, plinthes extérieures,
panneaux et planches décoratifs non métalliques utilisés comme
revêtements de murs, planchers ou plafonds, marqueterie, bois
de plancher, dalles en liège, bois et plastique. Date de priorité de
production: 04 décembre 2001, pays: AUTRICHE, demande no:
AM 8367/2001 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,503. 2002/06/03. DERMABEST, INC., 37 Edinborough Crt.
3, Toronto, ONTARIO, M6N2E9 

NOVITIL 
WARES: Skin care preparations, namely, gels, lotions, creams,
soaps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau,
nommément gels, lotions, crèmes, savons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,543. 2002/06/07. ehn Inc., 317 Adelaide Street West, Suite
501, Toronto, ONTARIO, M5V1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

EFA+ 
The right to the exclusive use of EFA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Dietary supplement in softgel or liquid form containing a
mixture of essential fatty acids. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de EFA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Supplément diététique sous forme de capsule
molle et de liquide contenant un mélange d’acides gras essentiels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,142,613. 2002/05/31. Vivendi Universal Games, Inc. a
Delaware corporation, 6080 Central Drive, 10th Floor, Los
Angeles, CA 90045, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

BLACK LABEL GAMES 
The right to the exclusive use of the word "GAMES" is disclaimed
apart from the trade-mark with respect to all the services and
wares, excluding the wares "clothing, namely hats and shirts".

WARES: (1) Computer game software and instruction manuals
sold as a unit. (2) Clothing, namely hats and shirts. (3) Books in
the field of computer games. SERVICES: (1) Entertainment
services, namely, providing on-line computer games, tips and
strategies for computer games, and news concerning computer
games; arranging and conducting computer game competitions.
(2) Electronic commerce services, namely, providing online retail,
mail order services, featuring computer games, music, clothing,
books, movies, DVDs, mouse pads, toys, games, videotapes,
audio cassettes, compact discs, floppy discs and CD-ROMs.
Priority Filing Date: May 15, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/128,802 in association with the
same kind of wares (2); May 15, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/128,801 in association with the
same kind of wares (3); May 15, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/128,797 in association with the
same kind of wares (1); May 15, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/128,809 in association with the
same kind of services (2); May 15, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/128,813 in association
with the same kind of services (1). Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot "GAMES" en dehors de la
marque de commerce n’est pas revendiqué en ce qui concerne
tous les services et marchandises, à l’exclusion des
marchandises décrites comme "vêtements, nommément
chapeaux et chemises".

MARCHANDISES: (1) Ludiciel et manuels d’instruction vendus
comme un tout. (2) Vêtements, nommément chapeaux et
chemises. (3) Livres ayant trait aux jeux informatiques.
SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
fourniture de jeux d’ordinateur en ligne, d’astuces et de stratégies
pour jeux d’ordinateur et de nouvelles ayant trait aux jeux
d’ordinateur; organisation et tenue de concours de jeu
informatique. (2) Services de commerce électronique,
nommément fourniture de services de détail, services de vente
par correspondance en ligne, spécialisés dans les jeux
d’ordinateur, la musique, les vêtements, les livres, les films, les
disques DVD, les tapis de souris, les jouets, les jeux, les bandes
magnétoscopiques, les audiocassettes, les disques compacts, les
disquettes et les disques CD-ROM. Date de priorité de production:
15 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
128,802 en liaison avec le même genre de marchandises (2); 15
mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/

128,801 en liaison avec le même genre de marchandises (3); 15
mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
128,797 en liaison avec le même genre de marchandises (1); 15
mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
128,809 en liaison avec le même genre de services (2); 15 mai
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
128,813 en liaison avec le même genre de services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,142,658. 2002/06/03. Technical Support Systems Inc., 1905
Pilgrims Way, Suite 501, Oakville, ONTARIO, L6M2X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ELLA M. AGNEW, 215 CARLTON STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5A2K9 

SPECCHEC 
WARES: Computer software to compile specifications for the
design and construction of buildings and other structures.
SERVICES: Provision of access to a data base enabling
designers of buildings to produce accurate specifications for the
design and construction of buildings. Used in CANADA since at
least as early as February 01, 1982 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la compilation des devis de
conception et de construction de bâtiments et autres ouvrages.
SERVICES: Fourniture d’accès à une base de données
permettant aux concepteurs de bâtiments de produire des
spécifications précises pour la conception et la construction de
bâtiments. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 février 1982 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,142,750. 2002/06/04. Williamhouse LLC, c/o National Envelope
Corporation, 29-10 Hunterspoint Avenue, Long Island City, New
York, 11101, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

KENTWOVE 
WARES: Stationery, namely, mailing envelopes. Used in
CANADA since at least as early as June 1985 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 29, 1976 under No.
1,042,271 on wares.

MARCHANDISES: Papeterie, nommément enveloppes postales.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1985
en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 juin 1976 sous le
No. 1,042,271 en liaison avec les marchandises.
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1,142,753. 2002/06/04. Williamhouse LLC, c/o National Envelope
Corporation, 29-10 Hunterspoint Avenue, Long Island City, New
York, 11101, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

PRESERVATION WOVE 
The right to the exclusive use of the word WOVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Stationery, namely writing paper and envelopes. Used
in CANADA since at least as early as June 1985 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 18, 1990 under
No. 1,628,271 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papeterie, nommément papier à lettres et
enveloppes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 1985 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
décembre 1990 sous le No. 1,628,271 en liaison avec les
marchandises.

1,142,755. 2002/06/04. Williamhouse LLC, c/o National Envelope
Corporation, 29-10 Hunterspoint Avenue, Long Island City, New
York, 11101, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

TX3 
WARES: Envelopes. Used in CANADA since at least as early as
June 14, 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 24, 2000 under No. 2,398,664 on wares.

MARCHANDISES: Enveloppes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 14 juin 1999 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 octobre 2000 sous le No. 2,398,664 en liaison
avec les marchandises.

1,143,115. 2002/06/10. Amgen Inc., One Amgen Center Drive,
Thousand Oaks, California 91320-1789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MIMPARA 

WARES: Pharmaceutical preparations, namely pharmaceuticals
for modulating calcium, phospherous and parathyroid hormone
levels in the blood or for treatment of hyperparathyroidism,
hypercalcemia or bone metabolism related disorders or diseases.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
produits pharmaceutiques pour la modulation des niveaux de
calcium, de phosphore et d’hormones parathyroïdes dans le sang
ou pour le traitement des troubles ou maladies reliées à
l’hyperparathyroïdie, l’hypercalcémie ou au métabolisme osseux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,274. 2002/06/11. APOTEX INC., 150 Signet Drive,
Toronto, ONTARIO, M9L1T9 

CIPMA 
SERVICES: Representing the Canadian owned independent
generic pharmaceutical industry in: promoting the interests and
researches in the generic pharmaceutical field to doctors,
pharmacists, chemists and general public; promoting the interests
of the generic pharmaceutical field to doctors, pharmacists,
chemists and general public through a broad range of legislative,
regulatory, scientific, educational and public relations activities;
providing publications, brochures, newsletters, journals, other
printed educational materials, operation of an internet website for
newsletters, journals and other educational materials dealing with
the generic pharmaceutical field. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Représentation de l’industrie indépendante des
produits pharmaceutiques génériques de propriété canadienne,
nommément promotion de l’intérêt et de la recherche en ce qui a
trait aux produits pharmaceutiques génériques chez les
médecins, les pharmaciens et pharmaciennes, les chimistes et le
grand public; promotion de l’intérêt pour les produits
pharmaceutiques génériques chez les médecins, les pharmaciens
et pharmaciennes, les chimistes et le grand public au moyen d’une
foule d’activités dans le domaine législatif, réglementaire,
scientifique, pédagogique et relationnel; fourniture de
publications, brochures, bulletins, revues et autres matériels
pédagogiques imprimés, exploitation d’un site Web sur l’Internet
spécialisé dans les bulletins, revues et autres matériels
pédagogiques ayant trait aux produits pharmaceutiques
génériques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,143,337. 2002/06/05. Davidson & Associates, Inc., 6080 Center
Drive, 10th Floor, Los Angeles, California 90045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BATTLE.NET 
The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.
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SERVICES: Entertainment services, namely providing online
computer games, tips and strategies for computer games, and
news concerning computer games; arranging and conducting
computer game competitions. Used in CANADA since at least as
early as November 13, 1996 on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 29, 2000 under No.
2,324,717 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
de jeux d’ordinateur en ligne, d’astuces et de stratégies pour jeux
d’ordinateur et de nouvelles ayant trait aux jeux d’ordinateur;
organisation et tenue de concours de jeu informatique. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 novembre 1996
en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 février 2000 sous le No.
2,324,717 en liaison avec les services.

1,143,371. 2002/06/06. SHOWA DENKO KABUSHIKI KAISHA
also trading as SHOWA DENKO K.K., a legal entity, 13-9, Shiba
Daimon 1-chome, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SHOPRENE 
WARES: (1) Raw rubber. (2) Semi-worked rubber for use in the
manufacture of material for covering material for electric wire,
driving belts, conveyor belts, timing belts, adhesives, O-rings,
gaskets, automotive hoses, rubber vibration insulators, dust
covers, hoses, rubber sheets, and joint seal cables. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Caoutchouc brut. (2) Caoutchouc semi-
ouvré servant à la fabrication de matériaux pour revêtir les fils
électriques métalliques, les courroies d’entraînement, les bandes
transporteuses, les courroies de distribution, les adhésifs, les
joints toriques, les joints d’étanchéité, les durites, les isolateurs de
vibration en caoutchouc, les capuchons anti-poussière, les tuyaux
flexibles, les feuilles de caoutchouc et les câbles
d’étanchéification de joints. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,143,439. 2002/06/07. Salton, Inc. a Delaware Corporation,
1955 W. Field Court, Lake Forest, Illinois 60045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P. BRETT,
70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

REFLECTIVE MAGIC 
The right to the exclusive use of the word REFLECTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mirrors and mirrors enhanced by electric lights.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot REFLECTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Miroirs et miroirs avec éclairage électrique
d’appoint. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,143,528. 2002/06/12. Draka USA Corporation, 9 Forge Park,
Franklin, Massachusetts 02038, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

EZ OUT ² EZ COUNT 
WARES: Fiber optic and copper cables. Priority Filing Date:
January 09, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/356,934 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 13,
2003 under No. 2 715 260 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Câbles de fibre optique et de cuivre. Date de
priorité de production: 09 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/356,934 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 mai 2003 sous le No. 2 715 260
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,143,533. 2002/06/12. Electec Ltd., 31 Glendenning Drive,
Nepean, ONTARIO, K2H7Z1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ULTRAWIRE 
WARES: Building wire, namely, electrical wire for installation in
buildings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fil de construction, nommément fils
électriques pour installations dans les bâtiments. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,644. 2002/06/12. COMMUNICATOR INC., 360 Hamilton
Avenue, 2nd Floor, White Plains, New York 10601, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

HUB.IM 
The right to the exclusive use of the word IM is disclaimed apart
from the trade-mark.
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SERVICES: Instant messaging services, namely, delivery of
messages by electronic transmission. Used in CANADA since at
least as early as April 2002 on services. Priority Filing Date:
December 12, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/347,629 in association with the same kind of
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot IM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de messagerie instantanée, nommément
transmission électronique de messages. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2002 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 12 décembre 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/347,629 en liaison
avec le même genre de services.

1,143,670. 2002/06/13. SMARTPOOL INC., 575 Prospect Street,
Lakewood, New Jersey 08701, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Swimming pool lighting systems comprised of solar and
naturally heated panels, sensors, valves, switches, transmitters,
and electrical connectors. Priority Filing Date: April 16, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
396463 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 01, 2003 under No.
2,731,607 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’éclairage pour piscines
comprenant des panneaux solaires et chauffés naturellement,
capteurs, robinets, commutateurs, émetteurs et connecteurs
électriques. Date de priorité de production: 16 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/396463 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 juillet 2003 sous
le No. 2,731,607 en liaison avec les marchandises.

1,143,692. 2002/06/17. MARTIN MALIVOIRE, 4260 King Street
East, P.O. Box 475, Beamsville, ONTARIO, L0R1B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MALCOLM A. F. STOCKTON, 4786 QUEEN STREET, P.O. BOX
868, NIAGARA FALLS, ONTARIO, L2E6V6 

MOIRA VINEYARD 
The right to the exclusive use of the word VINEYARD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wine. SERVICES: Wine-making and Vinaculture. Used
in CANADA since at least as early as May 01, 1996 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VINEYARD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vin. SERVICES: Vinification et viniculture.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,143,698. 2002/06/13. ULTA SALON, COSMETICS &
FRAGRANCE, INC. a Delaware corporation, Windham Lakes
Business Park, 1135 Arbor Drive, Romeoville, Illinois 60446,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ULTA 
SALON²COSMETICS²FRAGRANCE 

The right to the exclusive use of the words SALON, COSMETICS
and FRAGRANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services featuring health and beauty
aids, perfumes, jewelry, watches and pharmaceuticals. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SALON, COSMETICS et
FRAGRANCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Service de magasin de détail spécialisé dans les
accessoires de santé et de beauté, parfums, bijoux, montres et
produits pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,143,699. 2002/06/13. ULTA SALON, COSMETICS &
FRAGRANCE, INC. a Delaware corporation, Windham Lakes
Business Park, 1135 Arbor Drive, Romeoville, Illinois 60446,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words SALON, COSMETICS
and FRAGRANCE is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Retail store services featuring health and beauty
aids, perfumes, jewelry, watches and pharmaceuticals. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SALON, COSMETICS et
FRAGRANCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Service de magasin de détail spécialisé dans les
accessoires de santé et de beauté, parfums, bijoux, montres et
produits pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,143,704. 2002/06/12. ARMSTRONG WORLD INDUSTRIES,
INC., 2500 Columbia Avenue, Lancaster, Pennsylvania 17602,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Ceiling tiles and panels of metal; metal ceiling
suspension systems. Used in CANADA since at least as early as
May 29, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Carreaux de plafond et panneaux métalliques;
systèmes métalliques de suspension de plafond. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 mai 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,143,735. 2002/06/13. Parmalat S.p.A., Via Grassi 26,
Collecchio, Parma, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 627
LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

PARMALAT 1% PLUS 
The right to the exclusive use of the word 1 is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Dairy products, namely milk. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot 1 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément lait. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,768. 2002/08/16. Quality Certification Bureau Inc., #103,
9650 - 20 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6N1G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH ROSSELLI, (FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 2900
MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The certification mark has been used in Canada since as early as
November 1, 2001 to indicate corporations are providing their
products or services in accordance with standards defined by the
applicant, or such other general statements of standards, as set
forth in the attached schedule, referenced as Guides 62, 65 and
66.

SERVICES: (1) Quality management and quality assurance. (2)
Operating assessment and certification of quality systems. (3)
Operation of product certification systems. (4) Operation of
assessment and certification of environmental management and
auditing systems. Used in CANADA since as early as November
01, 2001 on services.

La marque de certification a été utilisée au Canada dès le 1
novembre 2001 pour indiquer que les sociétés fournissent leurs
produits ou services conformément aux normes définies par le
requérant, ou conformément aux autres énoncés généraux de
normes, exposés dans l’annexe ci-jointe, désignée sous les
termes de " Guides 62, 65 et 66 ".

SERVICES: (1) Gestion de la qualité et assurance de la qualité.
(2) Exploitation de systèmes d’évaluation et de certification de la
qualité. (3) Exploitation de systèmes de certification de produits.
(4) Exploitation de systèmes de vérification, d’évaluation et de
certification en matière de gestion de l’environnement. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que 01 novembre 2001 en liaison
avec les services.

1,143,792. 2002/06/19. Cicli Pinarello S.p.A., Viale della
Repubblica, 12, Villorba (Treviso), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

GALILEO 
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WARES: Bicycles, special racing bicycles, bicycle frames, bicycle
bells, bicycle brakes, bicycle chains, bicycle handle bars, bicycle
saddles, bicycle wheels, bicycle tire inner tubes, bicycle rims,
bicycle pumps, bicycle spokes, bicycle chassis, bicycle pedals,
bicycle tyres, bicycle mudguards, bicycle directional indicators or
signals, bicycle stands, bicycle dress guards, special baskets for
bicycles. Used in CANADA since at least as early as February 15,
2000 on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes, bicyclettes de course spéciales,
cadres de bicyclette, timbres de bicyclette, freins de bicyclette,
chaînes de bicyclette, guidons de bicyclette, selles de bicyclette,
roues de bicyclette, chambres à air de bicyclette, jantes de
bicyclette, pompes à bicyclette, rayons de bicyclette, châssis de
bicyclette, pédales de bicyclette, pneus de bicyclette, garde-boue
de bicyclette, indicateurs ou clignotants pour bicyclette, supports
pour bicyclettes, carters de bicyclette, paniers spéciaux pour
bicyclettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,143,879. 2002/06/17. Total Future Enterprises Inc., 294 Rue
Peel, Montreal, QUEBEC, H3C2G8 
 

The right to the exclusive use of the word NECTAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beverages namely fruit and vegetable
juices and fruit smoothies. SERVICES: (1) Operation of a
beverage and snack bar. (2) Franchise services, namely, carrying
on the business of a franchise operation. Used in CANADA since
May 10, 2002 on wares; May 31, 2002 on services (1). Proposed
Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot NECTAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément jus de
fruits et de légumes et lait frappé au yogourt et aux fruits.
SERVICES: (1) Exploitation d’un casse-croûte avec service des
boissons. (2) Services de franchises, nommément entreprise
d’exploitation d’une franchise. Employée au CANADA depuis 10
mai 2002 en liaison avec les marchandises; 31 mai 2002 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,144,013. 2002/06/17. Tamara Bijelic, 827 Queen Street West,
Suite 1, Toronto, ONTARIO, M6J1G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

As provided by the applicant, TSUFA is a nickname in the Serbian
language for "lint".

WARES: Wearing apparel, namely jumpsuits, shirts, blouses,
sweaters, jackets, bathing suits, pants, dresses, shorts, skirts,
warm-up suits, capes, walking shorts, jeans, gloves, suits, sports
jackets, ties, belts, suspenders, socks, underwear, stockings,
tights, hats, outer coats and jackets, fur trimmed and shearling
coats and jackets, furs, vests, t-shirts, tennis and golf dresses,
beach and swimming cover-ups, raincoats and rain jackets,
ponchos, tank tops, blazers, handkerchiefs, bras, dressing gowns,
pyjamas, nightgowns, robes, scarves, shawls, wraps, bathrobes,
capri pants, cardigans, jerseys, corsets and bustiers, overalls,
undershirts, wedding dresses, veils, blazers, boxers, extenders,
garterbelts and hose and kimonos; footwear, namely shoes,
boots, sandals and slippers; accessories namely hats, scarves,
gloves, fabrics, purses, luggage, pouches, back-packs, bags,
beach bags, travel bags, shoulder bags, clutch bags, school bags,
garment travel bags, blankets, belts, hangers, ties and muffs;
jewellery namely necklaces, earrings, bracelets, rings, pins and
broaches. SERVICES: Design and design consultancy services
all relating to wearing apparel, footwear, and accessories;
manufacture of wearing apparel, footwear and accessories;
operation of a retail clothing store selling wearing apparel,
footwear and accessories; image and fashion design and
consulting for others. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Tel que fourni par le requérant, TSUFA est un pseudonyme pour
tissu ouaté dans la langue serbe.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
combinaisons-pantalons, chemises, chemisiers, chandails,
vestes, maillots de bain, pantalons, robes, shorts, jupes,
survêtements, capes, shorts de marche, jeans, gants, costumes,
vestes sport, cravates, ceintures, bretelles, chaussettes, sous-
vêtements, mi-chaussettes, collants, chapeaux, manteaux et
vestes d’extérieur, manteaux et vestes de mouton garnis de
fourrure, fourrures, gilets, tee-shirts, robes de tennis et de golf,
cache-maillot de plage et de natation, imperméables et vestes de
pluie, ponchos, débardeurs, blazers, mouchoirs, soutiens-gorge,
robes de chambre, pyjamas, robes de nuit, peignoirs, foulards,
châles, manteaux, robes de chambre, pantalons corsaire,
cardigans, jerseys, corsets et bustiers, salopettes, gilets de corps,
vêtements de mariée, voiles, blazers, caleçons boxeur, bretelles,
porte-jarretelles et bas et kimonos; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, sandales et pantoufles;
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accessoires, nommément chapeaux, foulards, gants, tissus,
bourses, bagages, petits sacs, sacs à dos, sacs, sacs de plage,
sacs de voyage, sacs à bandoulière, sacs-pochettes, sacs
d’écolier, sacs de voyage pour vêtements, couvertures, ceintures,
crochets de support, cravates et manchons; bijoux, nommément
colliers, boucles d’oreilles, bracelets, bagues, épinglettes et
broches. SERVICES: Services de conception et de consultation
en conception, tous ayant trait aux articles vestimentaires, aux
articles chaussants et aux accessoires; fabrication d’articles
vestimentaires, d’articles chaussants et d’accessoires;
exploitation d’un magasin d’articles vestimentaires, d’articles
chaussants et d’accessoires au détail; conception de motifs et
création en matière de mode et consultation pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,144,191. 2002/06/25. GENERAL BINDING CORPORATION,
5700 Old Orchard Road, Skokie, Illinois 60077, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

IMPRINTABLES 
WARES: Paper cover stock. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Papier couverture. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,192. 2002/06/25. GENERAL BINDING CORPORATION,
5700 Old Orchard Road, Skokie, Illinois 60077, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

STURDY GRAIN 
The right to the exclusive use of the words STURDY and GRAIN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Paper cover stock. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STURDY et GRAIN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier couverture. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,272. 2002/06/19. TRUCKING DUCK LIMITED, 51
Eastcheap, London EC3M 1JP, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The words
TRUCKING DUCK, and the design element, are in black, on a
yellow background.

The right to the exclusive use of the word TRAINER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance and insurance services; advisory,
consultancy and information services relating thereto; financial
services in the field of insurance premium finance; provision of on-
line advisory, consultancy and information services, all relating to
insurance. Priority Filing Date: March 27, 2002, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2296510 in association with the same
kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les mots TRUCKING DUCK et le dessin
sont en noir sur fond jaune.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAINER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Assurance et services d’assurances; services de
conseil et d’information ayant trait aux assurances; services
financiers dans le domaine du financement des primes
d’assurance; fourniture de services de conseil et d’information en
ligne, ayant tous trait à l’assurance. Date de priorité de production:
27 mars 2002, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2296510 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,144,273. 2002/06/19. TRUCKING DUCK LIMITED, 51
Eastcheap, London EC3M 1JP, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TRUCKING DUCK 
The right to the exclusive use of the word TRUCKING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance and insurance services; advisory,
consultancy and information services relating thereto; financial
services in the field of insurance premium finance; provision of on-
line advisory, consultancy and information services, all relating to
insurance. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRUCKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Assurance et services d’assurances; services de
conseil et d’information ayant trait aux assurances; services
financiers dans le domaine du financement des primes
d’assurance; fourniture de services de conseil et d’information en
ligne, ayant tous trait à l’assurance. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,144,296. 2002/06/18. LES RESTAURANTS P & P INC., 170,
boulevard Taschereau, Bureau 300, La Prairie, QUÉBEC,
J5R5H6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Exploitation de restaurants et bistros. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 mai 2001 en liaison
avec les services.

SERVICES: Operation of restaurants and bistros. Used in
CANADA since at least as early as May 16, 2001 on services.

1,144,308. 2002/06/18. Chef’N Corporation, 2003 Western
Avenue, Suite 555, Market Place One, Seattle, Washington
98121, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

SPIRAGRIP 
WARES: Towel holders. Priority Filing Date: December 18, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
098,994 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Porte-serviettes. Date de priorité de
production: 18 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/098,994 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,144,309. 2002/06/18. Chef’N Corporation, 2003 Western
Avenue, Suite 555, Market Place One, Seattle, Washington
98121, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

CIRCACUT 
WARES: Household utensils, namely graters. Priority Filing
Date: December 18, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/098,996 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ustensiles de ménage, nommément râpes.
Date de priorité de production: 18 décembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/098,996 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,144,316. 2002/06/18. FINCENTRIC CORPORATION, 13571
Commerce Parkway, Suite 200, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V6V2R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CAMPNEY & MURPHY, P.O.
BOX 48800, 2100-1111 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4M3 

TOTALWORTH ENTERPRISE 
WARES: (1) Computer software for use in financial analysis,
wealth management, electronic banking transactions, electronic
brokerage transactions and electronic insurance transactions. (2)
Computer software for wireless communication with a global
computer network. (3) Computer software for development and
operation of a personal portal on a global computer network.
SERVICES: (1) Financial analysis, wealth management,
electronic banking, electronic brokerage and electronic insurance
services. (2) Computer software development, consulting,
installation, maintenance and support services. (3) Global
computer network website and portal development, consulting,
installation, maintenance and support services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour utilisation dans les analyses
financières, la gestion de patrimoine, les opérations bancaires
électroniques, les opérations de courtage électroniques et les
opérations d’assurance électroniques. (2) Logiciels pour la
communication sans fil avec un réseau informatique mondial. (3)
Logiciels pour la mise au point et l’exploitation sur un réseau
informatique mondial d’un portail personnel. SERVICES: (1)
Analyse financière, gestion de patrimoine, opérations bancaires
électroniques, courtage électronique et services d’assurance
électroniques. (2) Services de développement, conseils,
installation, maintenance et soutien dans le domaine des logiciels.
(3) Services de développement, de consultation, d’installation, de
maintenance et de soutien ayant trait aux sites Web et aux portails
de réseaux informatiques mondiaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,144,377. 2002/06/19. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, München, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CP 1512 
WARES: Computer network communication hardware, namely,
communication modules for interfacing control systems with other
devices in industrial automation applications; data processing
programs. Priority Filing Date: January 22, 2002, Country:
GERMANY, Application No: 302 02 938.9/09 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on February 18, 2002 under No.
302 02 938 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique pour la transmission par
réseau, nommément modules de communication servant à établir
l’interface entre des systèmes de contrôle et autres dispositifs
dans les applications d’automatisation industrielle; programmes
de traitement de données. Date de priorité de production: 22
janvier 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302 02 938.9/09
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 18 février 2002 sous le No. 302 02
938 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,453. 2002/06/19. ISF INTERNATIONAL SPIRITUOUS
FORUM GMBH, Sebastianstrasse 171, D-53115 Bonn,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

PARLIAMENT 
WARES: (1) Beers; mineral and aerated waters and other mineral
drinks. (2) Alcoholic beverages (except beers), namely distilled
beverages. SERVICES: Cafés. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Bières; eaux minérales et gazeuses et
autres boissons minérales. (2) Boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément boissons distillées. SERVICES: Cafés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,144,467. 2002/06/20. Classified Media (Canada) Holdings Inc.,
66 Wellington Street West, Suite 4700, Toronto Dominion Bank
Tower, Toronto, ONTARIO, M5K1E6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

DEALER DIRECT 

The right to the exclusive use of the word DEALER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Periodical publications, namely magazines featuring
automotive related advertising. SERVICES: Services of providing
a medium of advertising by means of a publication. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DEALER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Périodiques, nommément revues offrant de la
publicité sur l’automobile. SERVICES: Services de fourniture d’un
moyen de publicité par l’intermédiaire d’une publication. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,144,544. 2002/06/21. Seed Depot Corp., Box 208, Pilot Mound,
MANITOBA, R0G1P0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: THOMPSON DORFMAN
SWEATMAN, TORONTO DOMINION CENTRE, 2200-201
PORTAGE AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3B3L3 

SEED DEPOT 
The right to the exclusive use of SEED is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Seeds used for agricultural purposes. SERVICES: (1)
Manufacturing, distribution and retail services relating to seeds
used for agricultural purposes. (2) Research, analysis, testing and
development services relating to seeds used for agricultural
purposes. (3) Purchasing services relating to marketing rights to
seeds used for agricultural purposes. Used in CANADA since
January 01, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de SEED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Semences agricoles. SERVICES: (1)
Services de fabrication, de distribution et de détail ayant trait aux
semences utilisées à des fins agricoles. (2) Services de
recherche, d’analyse, d’essais et de développement ayant trait
aux semences utilisées à des fins agricoles. (3) Services d’achat
ayant trait aux droits de commercialisation des semences utilisées
à des fins agricoles. Employée au CANADA depuis 01 janvier
2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,144,567. 2002/06/25. Bioriginal Food & Science Corp., 102
Melville, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7J0R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NEAL W. CALDWELL, (MCDOUGALL GAULEY), 701
BROADWAY AVENUE, P.O. BOX 638, SASKATOON,
SASKATCHEWAN, S7K3L7 

EFASENSE 
WARES: Essential fatty acid nutritional supplements in oil, seed
and meal formats. Used in CANADA since at least as early as
September 14, 2000 on wares.
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MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels essentiels à base
d’acide gras sous forme d’huile, de graines et de repas.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14
septembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,144,572. 2002/06/25. Bioriginal Food & Science Corp., 102
Melville, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7J0R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NEAL W. CALDWELL, (MCDOUGALL GAULEY), 701
BROADWAY AVENUE, P.O. BOX 638, SASKATOON,
SASKATCHEWAN, S7K3L7 

LIGNAMAX 
WARES: Essential fatty acid products in oil, seed and meal
formats for use in nutritional supplements, food and functional
foods. Used in CANADA since at least as early as March 14, 2002
on wares.

MARCHANDISES: Produits d’acides gras essentiels sous forme
d’huile, de graines et de farine utilisés comme suppléments
alimentaires, denrées alimentaires et aliments fonctionnels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 mars
2002 en liaison avec les marchandises.

1,144,573. 2002/06/25. Bioriginal Food & Science Corp., 102
Melville, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7J0R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NEAL W. CALDWELL, (MCDOUGALL GAULEY), 701
BROADWAY AVENUE, P.O. BOX 638, SASKATOON,
SASKATCHEWAN, S7K3L7 

FLAXATIVE 
WARES: Processed oil seeds and derivatives fromoil seeds in
seed, oil and meal formats for use in nutritional supplements, food
and functional foods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Graines oléagineuses transformées et dérivés
de graines oléagineuses vendus sous forme de graines, d’huile et
de farine et utilisés dans la fabrication de suppléments
alimentaires, de denrées alimentaires et d’aliments fonctionnels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,582. 2002/06/19. The Print Operations Group Inc., 70
Hamilton Drive S.W., Calgary, ALBERTA, T3R1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

 

The right to the exclusive use of PRINT OPERATIONS and A
DIVISION OF REMPEL MARKETING & CONSULTING LTD. is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: PRINT AND DOCUMENT MANAGEMENT
CONSULTING SERVICES, NAMELY, ASSESSING THIRD
PARTY ELECTRONIC AND PHYSICAL PRINT AND
DOCUMENT MANAGEMENT REQUIREMENTS AND
DEVELOPING SOLUTIONS FOR PRODUCTIVITY
IMPROVEMENTS AND COST REDUCTIONS, ASSISTING WITH
THE IMPLEMENTATION OF ANY PRINT AND DOCUMENT
MANAGEMENT SOLUTIONS THAT ARE ADOPTED,
PROVIDING RECOMMENDATIONS WITH RESPECT TO
HARDWARE AND SOFTWARE PROCUREMENT AND
ASSISTING WITH ALL ASPECTS OF THE PROCUREMENT,
AND INSTALLING, TESTING AND IMPLEMENTING THE
HARDWARE AND SOFTWARE THAT IS AQUIRED. Used in
CANADA since at least June 11, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif de PRINT OPERATIONS et A DIVISION
OF REMPEL MARKETING & CONSULTING LTD. en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseils en gestion des documents et
des imprimés, nommément évaluation des besoins de tiers en
gestion électronique et physique des imprimés et des documents
et élaboration de solutions pour améliorer la productivité et réduire
les coûts, aide à la mise en oeuvre de toutes solutions adoptées
en ce qui a trait à la gestion des imprimés et des documents,
formulation de recommandations en ce qui a trait au matériel
informatique et aux logiciels dont il convient de faire acquisition et
aide pour tous les aspects de l’approvisionnement, et installation,
essais et mise en oeuvre de matériel informatique et des logiciels
achetés. Employée au CANADA depuis au moins 11 juin 2001 en
liaison avec les services.

1,145,254. 2002/06/28. VOYAGER ESTATE (W.A.) PTY LTD.,
105 Forrest Street, Cottesloe, Western Australia, 6011,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VOYAGER ESTATE 
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WARES: Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely wrapping paper, gift bags, tissue paper and gift
boxes; printed matter, namely newsletters, brochures and
pamphlets; booklets; periodicals; photographs; stationery,
namely, notepaper, note cards and envelopes; alcoholic
beverages, namely, gin, whiskey, vodka, rum, liqueurs, pre-mixed
cocktails containing wine and/or spirits, wine coolers and spirit
coolers; wine. SERVICES: Business management and
organisation consultation; commercial management assistance;
management and administration of winery operation;
management and administration of rural properties; management
and administration of commercial properties. Priority Filing Date:
December 28, 2001, Country: AUSTRALIA, Application No:
899360 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Papier, carton et articles constitués de ce
matériau, nommément papier d’emballage, sacs-cadeaux, papier-
mouchoir et boîtes à cadeaux; imprimés, nommément bulletins,
brochures et prospectus; livrets; périodiques; photographies;
papeterie, nommément papier à écrire, cartes de correspondance
et enveloppes; boissons alcoolisées, nommément gin, whisky,
vodka, rhum, liqueurs, cocktails prémélangés contenant du vin et/
ou des eaux-de-vie, panachés de vin et panachés de spiritueux;
vin. SERVICES: Conseil en gestion et en organisation des
affaires; aide à la gestion commerciale; gestion et administration
d’une établissement viticole; gestion et administration de biens-
fonds ruraux; gestion et administration d’immeubles
commerciaux. Date de priorité de production: 28 décembre 2001,
pays: AUSTRALIE, demande no: 899360 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,145,355. 2002/07/04. AUSTRALASIAN CONFERENCE
ASSOCIATION LIMITED, 148 Fox Valley Road, Wahroonga,
New South Wales 2076, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SO GOOD OMEGA 
The right to the exclusive use of the word GOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soy milk; soy based beverages made predominantly
from soy milk; soy based milk substitutes. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lait de soja; boissons à base de soja
préparées principalement de lait de soja; substituts de lait à base
de soja. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,145,468. 2002/07/02. RICK DI PAOLO, 31 Michelangelo Blvd.,
Brampton, ONTARIO, L6T3Z8 

SWISSART 
WARES: WATCHES, CLOCKS. Used in CANADA since April
2002 on wares.

MARCHANDISES: Montres, horloges. Employée au CANADA
depuis avril 2002 en liaison avec les marchandises.

1,145,623. 2002/07/02. HP-CHEMIE PELZER GMBH,
Brauckstrasse 51, D-58454 Witten, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

WARES: Floor, ceiling and wall linings, covers for seating furniture
and linings for interior rooms in the industrial, apartment, aviation,
navigation, railway and automotive fields, all prepared with the use
of leather, imitations of leather and/or leather fibers. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
December 12, 2001 under No. 301 52 523 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements de plancher, plafond et mur,
housses pour meubles-sièges et revêtements intérieurs pour
bâtiments industriels, logements, avions, trains et automobiles,
tous utilisant du cuir, du similicuir et/ou fibres de cuir. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 12 décembre 2001 sous le No. 301
52 523 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,351. 2002/07/12. Linda Stowe, 212 Montgomery Park
Road, Mississippi Mills, ONTARIO, K7C3P1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILTON, GELLER
LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

SMOOCH YOUR POOCH 
The right to the exclusive use of the word POOCH is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Pet grooming accessories, namely shampoos,
conditioners, deodorizers, gels and creams. (2) Pet collars,
leashes, restraining harnesses, beds and blankets for pets and
jewelry for pets and people. (3) Clothing, namely t-shirts and hats.
SERVICES: Pet grooming services, namely bathing, clipping,
shaving, and styling; Operation of a retail store offering pet
grooming accessories, pet apparel and pet accessories.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POOCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Accessoires de nettoyage pour animaux
de compagnie, nommément shampoings, conditionneurs,
désodorisants, gels et crèmes. (2) Colliers, laisses, harnais de
contention, lits et couvertures pour animaux familiers et bijoux
pour les humains et les animaux familiers. (3) Vêtements,
nommément tee-shirts et chapeaux. SERVICES: Services de
toilettage pour animaux de compagnie, nommément bain, tonte,
rasage, et mise en plis; exploitation d’un magasin de vente au
détail d’accessoires de toilettage, de vêtements et d’accessoires
pour animaux de compagnie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,146,353. 2002/07/12. Distribution & Importation Festa
Mediterranea Inc., 9172 A Viau, St-Leonard, QUEBEC, H1R2V8 
 

The right to the exclusive use of the words FESTA and
DISTRIBUTION & IMPORTATION is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Pasta; Biscottes and Rusks; Olive Oil; Balsamic
Vinegar; White Vinegar; Red Vinegar; Marinated Vegetables;
Frozen Pasta; Dried Vegetables; Canned Fruits; Canned
Vegetables; Juice; Pasta Sauce; Tomato Paste. Used in
CANADA since October 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FESTA et DISTRIBUTION &
IMPORTATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Pâtes alimentaires; biscottes; huile d’olive;
vinaigre balsamique; vinaigre blanc; vinaigre de vin rouge;
légumes marinés; pâtes alimentaires surgelées; légumes secs;
fruits en boîte; légumes en boîte; jus; sauce pour pâtes
alimentaires; concentré de tomate. Employée au CANADA
depuis 01 octobre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,146,475. 2002/07/16. I.D.M. IMMUNO-DESIGNED
MOLECULES, a French Limited Company, 172, rue de
Charonne, F-75011 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

BEXIDEM 
WARES: Chemical and pharmaceutical products for biomedical
research and therapy namely vaccines and medications for the
implementation of cellular therapy; culture media, cells and
cellular cultures for scientific research and therapy, namely for
cellular in vivo and ex vivo immunotherapy, in particular for cancer
immunotherapy. Priority Filing Date: February 06, 2002, Country:
FRANCE, Application No: 02/3 146 031 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques et pharmaceutiques pour
recherche biomédicale et thérapie, nommément vaccins et
médicaments pour la mise en oeuvre de thérapies cellulaires;
milieux de culture, cellules et cultures cellulaires pour recherche
scientifique et thérapie, nommément pour immunothérapie
cellulaire in vivo et ex vivo, en particulier pour l’immunothérapie du
cancer. Date de priorité de production: 06 février 2002, pays:
FRANCE, demande no: 02/3 146 031 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,146,477. 2002/07/16. I.D.M. IMMUNO-DESIGNED
MOLECULES, a French Limited Company, 172, rue de
Charonne, F-75011 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

UVIDEM 
WARES: Chemical and pharmaceutical products for biomedical
research and therapy namely vaccines and medications for the
implementation of cellular therapy; culture media, cells and
cellular cultures for scientific research and therapy, namely for
cellular in vivo and ex vivo immunotherapy, in particular for cancer
immunotherapy. Priority Filing Date: February 06, 2002, Country:
FRANCE, Application No: 02/3 146 028 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques et pharmaceutiques pour
recherche biomédicale et thérapie, nommément vaccins et
médicaments pour la mise en oeuvre de thérapies cellulaires;
milieux de culture, cellules et cultures cellulaires pour recherche
scientifique et thérapie, nommément pour immunothérapie
cellulaire in vivo et ex vivo, en particulier pour l’immunothérapie du
cancer. Date de priorité de production: 06 février 2002, pays:
FRANCE, demande no: 02/3 146 028 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,146,478. 2002/07/16. I.D.M. IMMUNO-DESIGNED
MOLECULES, a French Limited Company, 172, rue de
Charonne, F-75011 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

OSIDEM 
WARES: Chemical and pharmaceutical products for biomedical
research and therapy namely vaccines and medications for the
implementation of cellular therapy; culture media, cells and
cellular cultures for scientific research and therapy, namely for
cellular in vivo and ex vivo immunotherapy, in particular for cancer
immunotherapy. Priority Filing Date: February 06, 2002, Country:
FRANCE, Application No: 02/3 146 029 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques et pharmaceutiques pour
recherche biomédicale et thérapie, nommément vaccins et
médicaments pour la mise en oeuvre de thérapies cellulaires;
milieux de culture, cellules et cultures cellulaires pour recherche
scientifique et thérapie, nommément pour immunothérapie
cellulaire in vivo et ex vivo, en particulier pour l’immunothérapie du
cancer. Date de priorité de production: 06 février 2002, pays:
FRANCE, demande no: 02/3 146 029 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,146,732. 2002/07/12. WOODBRIDGE FOAM CORPORATION,
4240 Sherwoodtowne Boulevard, Mississauga, ONTARIO,
L4Z2G6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

XANATHANE 
WARES: Chemicals custom blended for use by others in the
manufacture of polyurethane foam. SERVICES: Development
and manufacture of chemical systems for use by others in the
manufacture of polyurethane foam and foam products, and
consultation with others regarding same; consultation, technical
processing solutions, chemical trial and conversion support,
process evaluations and recommendations, technical
management, development of turnkey operations and complete
manufacturing solutions. Used in CANADA since at least as early
as March 01, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques mélangé à la demande
pour utilisation par des tiers dans la fabrication de mousse de
polyuréthane. SERVICES: Développement et fabrication pour des
tiers de systèmes chimiques pour la fabrication de mousse de
polyuréthane et de produits de mousse, et consultation de tiers au
sujet de ces activités; conseils, solutions de traitement technique,

essais chimiques et soutien de conversion, évaluations de
procédés et recommandations en la matière, gestion technique,
développement d’exploitations clés en main et de solutions de
fabrication complètes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 mars 2002 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,146,733. 2002/07/12. WOODBRIDGE FOAM CORPORATION,
4240 Sherwoodtowne Boulevard, Mississauga, ONTARIO,
L4Z2G6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

XANABLEND 
WARES: Chemicals custom blended for use by others in the
manufacture of polyurethane foam. Used in CANADA since at
least as early as March 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques mélangé à la demande
pour utilisation par des tiers dans la fabrication de mousse de
polyuréthane. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 mars 2002 en liaison avec les marchandises.

1,146,792. 2002/07/12. WATERSTREET FINANCIAL INC., 2004
Highview Drive, Burlington, ONTARIO, L7R3X4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

THE PILLARS OF TAX PLANNING 
The right to the exclusive use of the words TAX PLANNING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed and electronic publications, namely books,
seminar materials, namely presentation outlines, handouts,
articles and course notes, and periodical articles. (2) Computer
software for tax planning and for preparing tax returns.
SERVICES: Tax education services and tax consulting services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TAX PLANNING en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées et électroniques,
nommément livres, matériel pour séminaire, nommément plans
d’exposés, documents distribués, articles et notes de cours et
articles de périodiques. (2) Logiciels pour la planification fiscale et
pour la préparation de déclarations de revenus. SERVICES:
Services d’éducation sur l’impôt et services de consultation sur
l’impôt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,146,849. 2002/07/15. RECOVERY FOUNDATION OF THE
NORTHWEST INC., 16419-117 Avenue, Edmonton, ALBERTA,
T5M3V3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words HIGH RISK and KIDS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational seminars and workshops for
communities and organizations in the field of behavior. Used in
CANADA since at least as early as April 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HIGH RISK et KIDS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Séminaires et ateliers pédagogiques pour
communautés et organismes dans le domaine du comportement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998
en liaison avec les services.

1,146,852. 2002/07/15. RECOVERY FOUNDATION OF THE
NORTHWEST INC., 16419-117 Avenue, Edmonton, ALBERTA,
T5M3V3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word RECOVERY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational seminars, namely, conducting seminars
and workshops for communities and organizations in the field of
child behavior, substance abuse, generational issues, and
community interaction. Used in CANADA since at least as early as
April 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECOVERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Séminaires pédagogiques, nommément tenue de
séminaires et d’ateliers pour communautés et organismes dans le
domaine du comportement de l’enfant, de la toxicomanie, des
problèmes des générations et d’interaction communautaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998
en liaison avec les services.

1,146,857. 2002/07/15. ONDEO NALCO COMPANY, Ondeo
Nalco Center, 1601 West Diehl Road, Naperville, Illinois, 60563-
1198, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FIBERBRITE 
WARES: Pulp brightness enhancer for use in pulp mill bleaching
operations. SERVICES: Technical consultation in the field of
brightness enhancement for pulp mill bleaching operations. Used
in CANADA since at least as early as March 14, 2002 on wares
and on services. Priority Filing Date: June 13, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/419,976 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 25, 2003 under No.
2,690,839 on wares and on services.

MARCHANDISES: Agent activateur d’éclaircissement de la pâte
pour utilisation dans les opérations de blanchiment des usines de
pâtes. SERVICES: Consultation technique dans le domaine de
l’accroissement de la capacité de blanchiment des usines de
pâtes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14
mars 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 13 juin 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/419,976 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
février 2003 sous le No. 2,690,839 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,146,880. 2002/07/18. Leo Knight, P.O. Box 44004, Oyama,
BRITISH COLUMBIA, V4V1Z5 

CAMPFIRE IN A CAN 
WARES: Portable fireplace system used for the burning of
manufactured firelogs or charcoal or wood. Used in CANADA
since September 25, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Système de foyer portatif pouvant brûler des
bûches de foyer fabriquées, du charbon de bois et du bois.
Employée au CANADA depuis 25 septembre 2001 en liaison
avec les marchandises.
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1,146,979. 2002/07/16. DISTILLEERDERIJEN ERVEN LUCAS
BOLS B.V., P.O. Box 247, 2700 AE Zoetermeer,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The wording below the words S. Metaxa reads: Produced &
Bottled by S.&E.&A. Metaxa A.B.E., Kifissia, Greece 750ml,
40%Alc. by Vol.

The right to the exclusive use of the words OUZO, GREEK
SPECIALITY LIQUEUR as well as all the remaining reading
matter except METAXA and S. METAXA is disclaimed apart from
the trademark.

WARES: Liqueurs of Greek origin and alcoholic drinks of Greek
origin namely, ouzo. Proposed Use in CANADA on wares.

Le texte figurant sous les mots "S. Metaxa" se lit comme suit :
"Produced & Bottled by S.&E.&A. Metaxa A.B.E., Kifissia, Greece
750ml, 40 Alc. by Vol."

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif des mots
OUZO, GREEK SPECIALITY LIQUEUR et de toute la matière à
lire en dehors de la marque de commerce à l’exception des mots
METAXA et S. METAXA.

MARCHANDISES: Liqueurs d’origine grecque et boissons
alcoolisées d’origine grecque, nommément ouzo. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,097. 2002/07/17. UCI UNITED CONSULTANTS
INTERNATIONAL S.A., a legal entity, 33, allee Scheffer, L-2520,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

UCI UNITED CONSULTANTS 
INTERNATIONAL 

The right to the exclusive use of the word CONSULTANTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business management services; administration for
businesses; project management services; business consultancy
services with respect to the formation, management and
administration of companies; financial management services;
financial planning services; real estate appraisal services; real
estate brokerage services; real estate development services; real
estate investment services; real estate management services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONSULTANTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion des affaires; administration de
commerces; services de gestion de projets; services de conseil
aux entreprises dans les domaines de la formation, gestion et
administration de sociétés; services de gestion financière;
services de planification financière; services d’évaluation
immobilière; services de courtage immobilier; services
d’aménagement immobilier; services de placement immobilier;
services de gestion immobilière. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,147,192. 2002/07/22. ARNE MAUS, Ochsenwerder
Norderdeich 212a, Hamburg 21 037, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAYO ODUTOLA, (ODUTOLA PROFESSIONAL
CORPORATION), 280 ALBERT STREET, SUITE 204, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

IDENTITY COMPASS 
WARES: Printed publications, namely brochures, books,
questionnaires for seminars, workshops, lectures and instruction
in the field of human resources; Teaching / educational materials/
aids namely handbooks for participants and trainers in the field of
human resources; Computer software for design, evaluation,
development and implementation of personality profiles, which
specifically incorporate psychological profiles for general
purposes, personnel section purposes, and clinical diagnostic
purposes for use in association with employee profiling
functionalities namely, assessment, evaluation, selection and
training in the field of human resources. SERVICES: Educational
and counseling services, namely giving presentations, seminars,
workshops, lectures, keynotes and training in the areas of
business, personnel management, writing and development of
guide books for participants, and course trainers as teaching aids
in the field of human resources; Providing counseling, guidance
and consulting services to others in the areas of management,
human resources management, employee profiling namely,
assessment, evaluation, selection and training. Educational and
counseling services, training, teaching others via correspondence
in the area of employment and leadership skills; Certifying and
training correspondence teachers in the field of human resources;
Arranging and organization of seminars and educational events,
pertaining to inner-operational events for the employee profiling,
namely assessment, evaluation, selection and training in the area
of employment and leadership skills. Design, development,
installation and management of computer software in the area of
employee profiling namely assessment, evaluation, selection,
training, processing and management thereof for use on local,
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wide area and global computer networks, including extranets,
intranets, and the worldwide web. Hosting the web sites of others;
Designing and implementing network Web pages for others.
Design and development of employee profiling for others. Priority
Filing Date: January 22, 2002, Country: GERMANY, Application
No: 302, 030,64, 6/16 in association with the same kind of wares
and in association with the same kind of services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
brochures, livres, questionnaires pour séminaires, ateliers,
conférences et enseignement dans le domaine des ressources
humaines; matériel et moyens didactiques et pédagogiques,
nommément manuels pour participants et agents de formation
dans le domaine des ressources humaines; logiciels pour
concevoir, évaluer, développer et mettre en pratique des profils de
personnes comprenant en particulier des profils psychologiques à
des fins générales, de sélection du personnel et de diagnostic
clinique pour utilisation en rapport avec les fonctionnalités qui
servent à établir les profils d’employés, nommément évaluation,
sélection et formation dans le domaine des ressources humaines.
SERVICES: Services pédagogiques et de counseling,
nommément fourniture de présentations, séminaires, ateliers,
causeries, discours-programmes et formation dans les domaines
des affaires, de la gestion du personnel, de la rédaction et de
l’élaboration de guides pour participants et cours pour les
formateurs servant de matériel didactique dans le domaine des
ressources humaines; fourniture de services de counseling,
d’orientation et de consultation à des tiers dans les domaines de
la gestion, de la gestion des ressources humaines, de
établissement de profils des employés, nommément vérification,
évaluation, sélection et formation. Services pédagogiques et de
counseling, formation, enseignement de tiers au moyen de
correspondance dans le domaine de l’emploi et des compétences
en leadership; certification et formation d’enseignants d’études
par correspondance dans le domaine des ressources humaines;
préparation et organisation de séminaires et d’événements
pédagogiques, ayant trait aux événements opérationnels internes
pour l’établissement de profils des employés, nommément
vérification, évaluation, sélection et formation dans le domaine de
l’emploi et des compétences en leadership; conception,
élaboration, installation et gestion de logiciels dans le domaine de
l’établissement de profils des employés, nommément vérification,
évaluation, sélection, formation, traitement et gestion connexes
pour utilisation sur des réseaux informatiques locaux, étendus et
mondiaux, y compris extranets, réseaux internes et le Web
mondial. Hébergement de sites Web de tiers; conception et mise
en oeuvre de pages Web en réseau pour des tiers. Conception et
développement d’établissement de profils des employés pour des
tiers. Date de priorité de production: 22 janvier 2002, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 302, 030,64, 6/16 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,147,216. 2002/07/17. Battery Direct International Inc., 34, 4216
54 Avenue SE, Calgary, ALBERTA, T2C2E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Batteries. (2) Battery related products, namely,
battery chargers, battery additives, battery terminals, battery
connectors, battery cables, battery acid, battery boxes, battery
trays, battery racks, battery storage systems, battery carriers,
battery testers and battery labels. Used in CANADA since at least
as early as August 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Batteries. (2) Accessoires pour batteries,
nommément chargeurs de batterie, additifs pour batteries, bornes
de batteries, connecteurs de batterie, câbles de batterie, acide
sulfurique, caissons porte-batterie, bacs à batterie, baies de
batteries, systèmes de stockage de batteries, porte-batterie,
appareils de vérification de batteries et étiquettes pour batteries.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2000
en liaison avec les marchandises.

1,147,465. 2002/07/19. TURBOSMART PTY LIMITED, 32 Milton
Street North, Ashfield, New South Wales, 2131, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
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WARES: (1) Motor vehicle parts and accessories, namely, boost
controllers, turbo chargers, superchargers, blow-off valves (dump
valves), wastegate valves, intercoolers, mufflers, turbocharged
motor vehicle accessories, namely, fuel pressure regulators, air
fuel ratio meters, engine pulleys, silicon hoses, and electronic
control units for engine management, and switching devices for
use in vehicles, namely, turbo timers and water spray control units.
(2) Turbo charger boost control valves, turbo-charger, blow off
(dump) valves, turbo-timers, intercoolers, turbochargers, and
superchargers. Used in AUSTRALIA on wares (2). Registered in
or for AUSTRALIA on May 16, 2000 under No. 835260 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Pièces et accessoires de véhicules
automobiles, nommément limiteurs d’admission,
turbocompresseurs, compresseurs d’alimentation, soupapes de
purge, limiteurs de pression de suralimentation, refroidisseurs
intermédiaires, silencieux, accessoires de véhicules automobiles
à turbocompresseur, nommément régulateurs de pression
d’essence, quotientmètres de rapport air- combustible, poulies de
moteur, tuyaux de silicone, et unités de commande électroniques
pour la gestion du moteur et dispositifs de commutation pour
utilisation dans les véhicules, nommément minuterie de
turbocompresseur et unités de commande de pulvérisation d’eau.
(2) Limiteurs d’admission de turbocompresseur,
turbocompresseurs, soupapes de purge, minuteries de
turbocompresseur, refroidisseurs intermédiaires,
turbocompresseurs et compresseurs d’alimentation. Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour AUSTRALIE le 16 mai 2000 sous le No. 835260 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,147,638. 2002/07/26. Syngene Biotek, Inc., ’R’ Hut, McKenzie
Avenue, PO Box 3075 Stn CSC, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8W3W2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE
CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

SYNGENE 
WARES: Live plants, namely, genetically engineered plants,
seeds and bulbs having resistance to disease. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes sur pied, nommément plantes,
graines et bulbes transgéniques résistant aux maladies. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,689. 2002/07/23. ARCHER-DANIELS-MIDLAND
COMPANY, 4666 Faries Parkway, Decatur, Illinois 62526,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

DAIRY SOLUTIONS 

The right to the exclusive use of the word DAIRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing business and marketing information and
business planning assistance to a network of dairymen and
providing on-site evaluations of dairy and milk production facilities;
providing financial information to a network of dairymen; providing
information about dairy cattle nutrition, dairy feeding technology,
milk production and genetic improvement of dairy cattle to a
network of dairymen. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 11, 2000 under No. 2,307,741 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DAIRY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de renseignements commerciaux et de
commercialisation et aide à la planification d’entreprise à un
réseau de producteurs laitiers et fourniture sur place d’évaluations
d’installations de production de produits laitiers et de lait;
fourniture de renseignements financiers à un réseau de
producteurs laitiers; fourniture d’information au sujet de la nutrition
des bovins laitiers, de la technologie de l’alimentation des bovins
laitiers, de la production de lait et de l’amélioration génétique des
bovins laitiers, fournie à un réseau de producteurs laitiers.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 11 janvier 2000 sous le No. 2,307,741 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,147,711. 2002/07/23. Brooks Sports, Inc. a Washington
corporation, 19820 North Creek Parkway, Suite 200, Bothell,
Washington, 98011, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

MUDDY BUDDY 
SERVICES: Hosting, organizing, conducting, sponsoring, and
carrying out athletic events, namely, cycling and running events,
and entertainment services, namely, television programs featuring
cycling and running events. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 24, 2000 under No. 2,398,589 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Hébergement, organisation, commandite, parrainage
et tenue de manifestations sportives, nommément courses à vélo
et à pied, et services de divertissement, nommément émissions
de télévision portant sur des courses à vélo et à pied. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
octobre 2000 sous le No. 2,398,589 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,147,718. 2002/07/23. Nidecker SA, 2, place de l’Industrie, 1180
Rolle, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Protective covers, bags and trunks for sports articles,
rucksacks. (2) Clothing, namely, pants, jackets, sweatshirts, T-
shirts, cups, gloves, socks and under garments; footwear, namely,
shoes, boots, athletic shoes and athletic boots; headgear, namely,
hats and caps. (3) Skis, snowboards and other sports articles,
namely, snowshoes, tennis rackets, skateboards, boards for kite
surfing, golf clubs, bindings for skis and snowboards. Priority
Filing Date: January 31, 2002, Country: SWITZERLAND,
Application No: 496,555 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Housses protectrices, sacs et malles pour
articles de sport, sacs à dos. (2) Vêtements, nommément
pantalons, vestes, pulls d’entraînement, tee-shirts, tasses, gants,
chaussettes et sous-vêtements; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, chaussures d’athlétisme et bottes
d’athlétisme; couvre-chefs, nommément chapeaux et casquettes.
(3) Skis, planches à neige et autres articles de sport, nommément
raquettes, raquettes de tennis, planches à roulettes, planches
pour le surf cerf-volant, bâtons de golf, fixations de skis et
planches à neige. Date de priorité de production: 31 janvier 2002,
pays: SUISSE, demande no: 496,555 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,147,842. 2002/07/23. Les Services Informatiques Infolution
Inc., 420, boul. Armand-Frappier, Bureau 310, Laval, QUÉBEC,
H7V4B4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B5E9 

PANS-OPS SOFTWARE 
Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel de calcul des probabilités de collision
dans le domaine de l’aviation. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Aircraft collision probability calculation software.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,147,886. 2002/07/24. LUCASFILM LTD., 5858 Lucas Valley
Road, Nicasio, California, 94946, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INDIANA JONES AND THE 
EMPEROR’S TOMB 

The right to the exclusive use of the word JONES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Interactive, entertainment software, namely, computer
games software and instruction manuals therefor; video game
software; interactive video game programs; interactive computer
games; downloadable interactive entertainment software namely,
downloadable computer game software; pre-recorded audio and
pre-recorded video tapes featuring science fiction films and music;
pre-recorded CD-ROM featuring science fiction films and music;
pre-recorded audio and pre- recorded video tapes featuring
science fiction games, science fiction films, and music; pre-
recorded CD-ROMs featuring science fiction games, science
fiction films, and music; downloadable interactive entertainment
software for playing computer games and video games; computer
game software and instruction manuals sold as a unit; and video
game software with instruction manuals sold as a unit. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JONES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de divertissement interactifs,
nommément logiciels de jeux sur ordinateur et manuels
d’instruction connexes; logiciels de jeux vidéo; programmes de
jeux vidéo interactifs; jeux interactifs sur ordinateur; logiciels de
divertissement interactifs et téléchargeables, nommément
ludiciels téléchargeables; bandes audio et vidéo préenregistrées
présentant des films de science fiction et de la musique; CD-ROM
préenregistrés présentant des films de science fiction et de la
musique; bandes audio et vidéo préenregistrées présentant des
jeux de science fiction, des films de science fiction, et de la
musique; CD-ROM préenregistrés présentant des jeux de science
fiction, des films de science fiction, et de la musique; logiciels de
divertissement interactifs et téléchargeables contenant des jeux
sur ordinateur et des jeux vidéo; ludiciels et manuels d’instruction
vendus comme un tout; et logiciels de jeux vidéo et manuels
d’instruction vendus comme un tout. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,148,249. 2002/08/01. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio, 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HARMONY 
WARES: Protective and decorative coatings used in the nature of
paint. Used in CANADA since at least as early as March 13, 2001
on wares.

MARCHANDISES: Revêtements protecteurs et décoratifs utilisés
sous forme de peinture. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 13 mars 2001 en liaison avec les marchandises.

1,148,303. 2002/07/29. LES ALIMENTS MORALES LTÉE,
11000, rue Sherbrooke East, Suite C-15, Montreal, QUEBEC,
H1B5W1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word CREOLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Food product, namely green pigeon peas. (2)
Chocolate, chocolate candies, chocolate bars, chocolate powder;
coffee; jelly, jam, marmelade; coconut cream; flour; chips
(plantain), potato); banana leaves, cassava leaves; yucca,
manioc; peppers, chile, jalapeño; corn starch; fruits, fruit pulp, fruit
chunks (in cans or in bags), fruit paste; beans, canned vegetables;
crackers, cookies. (3) Seasonings, namely seasoning spices,
seasoning liquid, seasoning powder; sauce, namely hot sauce;
bouillon (in liquid or powder form). (4) Non alcoholic soft drinks,
namely fruit nectar, fruit juices and fruit beverages, soda water,
colas, coconut water. (5) Candles. Used in CANADA since at least
as early as January 12, 2001 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2), (3), (4), (5).

Le droit à l’usage exclusif du mot CREOLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produit alimentaire, nommément pois
cajans verts. (2) Chocolat, bonbons au chocolat, tablettes de
chocolat, chocolat en poudre; café; gelée, confitures, marmelade;
crème de noix de coco; farine; croustilles (bananes plantain,
pommes de terre); pains aux bananes, feuilles de manioc; yucca,
manioc; piments, chili, piment jalapeno; fécule de maïs; fruits,
pulpe de fruits, morceaux de fruits (en boîtes de conserve ou en
sacs), pâté de fruits; haricots, légumes en boîte; craquelins,
biscuits. (3) Assaisonnements, nommément épices, liquide
d’assaisonnement, poudre d’assaisonnement; sauce,
nommément sauce piquante; bouillon (liquide ou en poudre). (4)
Boissons gazeuses non alcoolisées, nommément nectars aux
fruits, jus de fruits et boissons aux fruits, eau gazéifiée, colas, eau
de noix de coco. (5) Bougies. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 12 janvier 2001 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2), (3), (4), (5).

1,148,453. 2002/08/06. TELUS SOLUTIONS (QUEBEC) INC., 6,
rue Jules-A. Brillant, Rimouski, QUÉBEC, G5L1W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIE-CLAUDE GOULET, (CAIN LAMARRE CASGRAIN
WELLS), 2, RUE SAINT-GERMAIN EST, BUREAU 400,
ÉDIFICE TRUST GÉNÉRAL, C.P. 580, RIMOUSKI, QUÉBEC,
G5L7C6 

ÉVADEZ-VOUS 
SERVICES: Services de télécommunications, nommément
service d’accès internet. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 juillet 2001 en liaison avec les services.

SERVICES: Telecommunication services, namely Internet access
service. Used in CANADA since at least as early as July 31, 2001
on services.

1,148,463. 2002/07/30. DataWave Systems Inc., 101 West 5th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Y4A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

INONECARD 
WARES: Magnetically encoded prepaid stored-value cards; non-
magnetically encoded prepaid stored-value cards;
microprocessor-based prepaid stored-value cards. SERVICES:
Financial services, namely, issuing electronic prepaid cash and
stored-value cards services; prepaid purchase card services,
namely, processing electronic payments made through prepaid
cards, bill payments from accounts associated with prepaid cards.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Cartes à valeur stockée codées prépayées
magnétisées; cartes à valeur stockée prépayées codées non
magnétisées; cartes à valeur enregistrée prépayées sur
microprocesseur. SERVICES: Services financiers, nommément
délivrance de services électroniques de cartes prépayées de
paiement et à valeur stockée; services de cartes d’achat
prépayées, nommément traitement des paiements électroniques
effectué au moyen de cartes prépayées, paiements des factures
de comptes associés aux cartes prépayées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,148,573. 2002/08/01. DISTRIBUTION SILPRO INC., personne
morale de droit privé, constituée sous l’autorité de la Loi sur les
compagnies (L.R.C. c. C-38), 2381, rue Watt, Sainte-Foy,
QUÉBEC, G1P3X2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: O’BRIEN, 140, GRANDE-ALLEE EST,
BUREAU 600, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5M8 

INTER QUALITÉ 
Le droit à l’usage exclusif du mot QUALITÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Des silencieux et des freins d’automobile.
Employée au CANADA depuis 02 juillet 2002 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word QUALITÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Automobile mufflers and brakes. Used in CANADA
since July 02, 2002 on wares.

1,148,597. 2002/08/01. ARCTIC PRODUCTS, LLC., 800 E. Van
Birem, Broken Arrow, Oklahoma 74011, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ARCTIC SHADE 
The right to the exclusive use of the word SHADE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Patio umbrellas, gazebos, umbrella stands. Priority
Filing Date: February 07, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/107317 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHADE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parasols, kiosques de jardin, porte-
parapluies. Date de priorité de production: 07 février 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/107317 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,754. 2002/08/02. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the words UNDERWEAR LOOK
& FIT and the representation of the disposable diaper and training
pant is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable diapers and training pants. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots UNDERWEAR LOOK & FIT et
le représentation de la couche jetable et de la culotte de propreté
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couches jetables et culottes de propreté.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,838. 2002/08/06. MODES DTF INC., 8200, 19th Avenue,
Montreal, QUEBEC, H1Z4J3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HARVEY M.
COOPERSTONE, (PHILLIPS FRIEDMAN KOTLER), SUITE 900
- PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

CHIP’N PUTT 
WARES: Men and women shirts, sweaters, coats, suits, jackets,
underwear, socks and rainwear. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Chemises, chandails, manteaux, costumes,
vestes, sous-vêtements, chaussettes et vêtements imperméables
pour hommes et femmes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,149,087. 2002/08/12. BLITZ LIMITED, 5010 Steeles Avenue
West, Units 7 and 8, Etobicoke, ONTARIO, M9V5L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

DOLLAR BLITZ 
The right to the exclusive use of the word DOLLAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail dollar store services; operation of stores for
retail sales of general merchandise, namely, housewares, home
cleaning supplies, gift items, linens, toys, novelties, food, party
goods, stationery, health and beauty products, sundries and
clothing. (2) Franchising, namely, offering technical assistance in
the establishment and/or operation of retail dollar stores. Used in
CANADA since at least as early as November 2000 on services
(1); November 2001 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot DOLLAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de magasin au détail à un dollar;
exploitation de magasins de marchandises diverses au détail,
nommément articles ménagers, fournitures de nettoyage pour la
maison, articles-cadeaux, linges de maison, jouets, nouveautés,
aliments, articles de fête, papeterie, produits de santé et de
beauté, articles divers et vêtements. (2) Franchisage,
nommément fourniture d’aide technique dans l’établissement et/
ou l’exploitation de magasins de détail tout à un dollar. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2000 en
liaison avec les services (1); novembre 2001 en liaison avec les
services (2).

1,149,389. 2002/08/14. Todd Slater trading as flirtUNIVERSE
Promotions, 302-1815 Cornwall Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6J1C6 
 

WARES: (1) Clothing namely bathing suits, bathrobes, boots,
boxer shorts, caps, ear muffs, golf shirts, halter tops, hats, head
bands, jogging suits, jackets, lingerie, miniskirts, pajamas,
panties, pants, shirts, polo shirts, sport shirts, sweat shirts, shoes,
sweat pants, shorts, bermuda shorts, socks, skirts, swim wear, t-
shirts, toques, thongs, ties, underwear. (2) Air fresheners, bags,
balloons, bandages (adhesive), beach umbrellas, bears (stuffed
toy), bed blankets, bed sheets, board games, bumper stickers,
calendars (desk), calendars (wall), candies/mints, cards
(business), cards (greeting), cards (trading), card games,
cigarette lighters, clocks, coasters made of paper, cologne,
condoms, costume jewelry, drinking glasses, drinking bottles
(plastic), flags, flying discs, hair clips, jewelry, key chains,
knapsacks, magnets, matches, memo pads, mouse pads, mugs,
newsletters, perfume, pillow cases, pillows, play money, posters,

shower curtains, sunglasses, temporary tattoos, tie clips, towels,
umbrellas, wallets, wash cloths, watches, writing utensils namely
pens, pencils. (3) Periodical publications namely books,
magazines, newsletters, newspapers, brochures. (4) Business
cards. SERVICES: (1) Creating and providing opportunites for
singles to meet and interact with each other by way of group
dinner parties and sports & social clubs. (2) Providing
telecommunications services, namely telephone communications
services, telephone voice messaging services and interactive
voice response services, namely, the prompting, recording,
storage and transmission of voice messages by telephone or
electronically. (3) Providing on-line information concerning dating
and personal relationship issues through a website, accessed via
interconnected global computer networks, for the purpose of
making acquaintances, friendship, dating and long term
relationships; providing on-line and interactive access to
electronic personal classified advertisements through a website,
accessed via interconnected global computer networks and local
area telecommunication systems; dissemination of advertising
matter for others in the nature of personal advertisements via an
interactive electronic telecommunications network linked with an
interactive on-line global computer network. (4) Providing an on-
line store offering advertising, books, aids, toys and novelties for
single people. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément maillots de bain,
robes de chambre, bottes, caleçons boxeur, casquettes, cache-
oreilles, polos de golf, corsages bain-de-soleil, chapeaux,
bandeaux, tenues de jogging, vestes, lingerie, minijupes,
pyjamas, culottes, pantalons, chemises, polos, chemises sport,
pulls d’entraînement, chaussures, pantalons de survêtement,
shorts, bermudas, chaussettes, jupes, maillot de bain, tee-shirts,
tuques, tongs, cravates, sous-vêtements. (2) Assainisseurs d’air,
sacs, ballons, bandages (adhésifs), parasols de plage, oursons
(jouets rembourrés), couvertures de lit, draps de lit, jeux de table,
autocollants pour pare-chocs, calendriers de bureau, calendriers
muraux, bonbons/menthes, cartes d’affaires, cartes de souhaits,
cartes à échanger, jeux de cartes, briquets, horloges, sous-verres
de papier, eau de Cologne, condoms, bijoux de fantaisie, verres,
bidons en plastique, drapeaux, disques volants, pinces pour
cheveux, bijoux, chaînes porte-clés, havresacs, aimants,
allumettes, blocs-notes, tapis de souris, grosses tasses, bulletins,
parfums, taies d’oreiller, oreillers, argent factice, affiches, rideaux
de douche, lunettes de soleil, tatouages temporaires, pince-
cravates, serviettes, parapluies, portefeuilles, débarbouillettes,
montres, instruments d’écriture, nommément stylos, crayons. (3)
Périodiques, nommément livres, magazines, bulletins, journaux,
brochures. (4) Cartes commerciales. SERVICES: (1) Création et
fourniture d’occasions pour les célibataires de se rencontrer et de
dialoguer au moyen de dîners de groupe, de sports et de clubs
sociaux. (2) Fourniture de services de télécommunication,
nommément services de communication par téléphone, services
de messagerie vocale par téléphone et services de réponse
vocale interactive, nommément incitation, enregistrement, mise
en mémoire et transmission de messages vocaux par téléphone
et par voie électronique. (3) Fourniture en ligne d’information
concernant des questions sur les rencontres et les relations
personnelles au moyen d’un site Web accessible au moyen de
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réseaux informatiques mondiaux interconnectés, en vue de faire
des connaissances, des rencontres, et d’établir des relations à
long terme; fourniture d’accès en ligne et d’accès interactif à des
messages personnels électroniques au moyen d’un site Web,
accessible au moyen de réseaux informatiques mondiaux
interconnectés et de systèmes de télécommunications locaux;
diffusion de matériel publicitaire pour des tiers sous forme de
messages personnels au moyen d’un réseau interactif
électronique de télécommunications relié à un réseau
informatique mondial en ligne et interactif. (4) Exploitation d’un
magasin en ligne proposant de la publicité, des livres, des aides,
des jouets et des nouveautés pour célibataires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,149,397. 2002/08/15. AGROPUR COOPÉRATIVE, C.P. 6000,
510, rue Principale, Granby, QUÉBEC, J2G7G2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800
PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

QUEBON CHOCOLATE MILK. GO 
WITH IT. GROW WITH IT. 

Le droit à l’usage exclusif des mots CHOCOLATE MILK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément lait au chocolat.
SERVICES: Services en matière de publicité et de promotion et
services conseils s’y rapportant nommément conception et
réalisation d’annonces publicitaires pour des tiers dans le
domaine alimentaire, promotion de marchandises et services par
jumelage de marchandises et services de commanditaires dans le
cadre de compétitions sportives, promotion de marchandises et
services par la distribution de cartes de rabais, par la distribution
d’imprimés et par des concours; publicité nommément distribution
de prospectus, d’échantillons; organisation de dégustation de
produits alimentaires; organisation de concours culinaires;
organisation d’expositions à buts commerciaux ou de publicité
dans le domaine alimentaire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CHOCOLATE MILK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dairy products, namely chocolate milk. SERVICES:
Services related to advertising and promotion and advisory
services related thereto, namely design and production of
commercial advertising for others in the food industry, promotion
of goods and services by twinning the goods and services of
sponsors for sports events, promotion of goods and services
through the distribution of discount cards, through the distribution
of printed material and through contests; advertising, namely
distribution of flyers, sampls; organization of food product tasting
events; organization of cooking contests; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes in the food
industry. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,149,498. 2002/08/09. Daxten Industries Limited, Mont Crevelt
House, South Quay, St. Sampson GY2 4LH, Guernsey,
CHANNEL ISLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 

DAXTON 
WARES: ISDN devices, namely, ISDN terminal, ISDN telephone
and ISDN telecommunications boxes and ISDN magnetically
encoded cards; computer hardware, firmware, software and
computer peripherals for use in data network cabling operating
system applications, local area network systems and client/server
systems; computer hardware, namely, parallel and serial ports;
routers and bridges; cabling devices, namely, cable connectors,
cable modems, coaxial cables, computer cables, electrical cables,
electronic cables, ethernet cables, fibre optic cables; electrical
wire, electricity conduits and communication channels trunks;
electric junction boxes; electric sockets; computer modems;
switches, namely, electric switches; switch boxes,
telecommunication switches, KVM switches; electronic data
switches; electronic terminal switches; computer monitor splitters;
computer keyboard and monitor extenders; electronic and
telecommunictions cables and connectors; computer operating
system software for use in the operation of all the aforesaid goods.
SERVICES: Business management; business administration;
provision of business information relating to the establishment,
development and /or operation of retail or wholesale outlets
featuring computer hardware, computer software, electronic and
electrical goods; administrative processing and organising of mail
order services; data management and electronic stocktaking
services; business services relating to the establishment and
development of franchise operations; franchising services;
provision of information and advice on the supplying and
promoting of commodities and selection and display of goods;
provision of information and advice to the prospective purchasers
of commodities and goods; the bringing together, for the benefit of
others, of a variety of goods, enabling customers to conveniently
purchase those goods in an outlet specialising in the sale of
computer goods, telecommunications, electronic and electrical
goods; the bringing together, for the benefit of others, of a variety
of goods, enabling customers to conveniently view and purchase
those goods from a general merchandise catalogue by mail order,
or by means of telecommunications; computer communications
services, namely, providing multiple-user access to a global
computer information network; provision of ISDN services;
services relating to computer networks, namely, providing access
points and network infrastructures for transmission of sound,
image and/or data; operation of a telecommunications network;
design and testing of telecommunications switches; design and
testing of computer hardware, software and computer peripherals
for use in data network cabling operating system applications,
local area network systems and client/server systems; design of
cable and cabling systems and installations; design of computer
cabling, communications cabling and network cabling systems
and installations; design of electrical connectors for cables and
cabling systems and installations; communications services,



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2556

October 22, 2003 187 22 octobre 2003

namely, computer project management services; consultancy in
the field of computer hardware; computer systems evaluation;
design, maintenance and/or updating of computer software;
development and testing of electronic communications networks;
advisory and support services relating to the aforesaid services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs RNIS, nommément terminal RNIS,
téléphone RNIS, boîtes de télécommunications RNIS et cartes à
codage magnétique RNIS; matériel informatique, micrologiciels,
logiciels et périphériques à utiliser dans des applications de
système d’exploitation de câblage de réseau de données, dans
des systèmes de réseaux locaux et des systèmes de client/
serveur; matériel informatique, nommément ports parallèles et
sériels; routeurs et passerelles; dispositifs de câblage,
nommément connecteurs de câbles, modems câblés, câbles
coaxiaux, câbles d’ordinateur, câbles électriques, câbles
électroniques, câbles Ethernet, câbles à fibres optiques; fils
électriques, canalisations électriques et lignes principales de
communications; boîtes de jonction; douilles électriques; modems
d’ordinateur; commandes électriques, nommément, interrupteurs;
boîtes de commutation, commutateurs de télécommunications,
commutateurs KVM; commutateurs de données électroniques;
commandes de terminal électronique; séparateurs d’écran
d’ordinateur; rallonges de clavier et de moniteur d’ordinateur;
câbles et connecteurs électroniques et de communications;
logiciels de système d’exploitation à utiliser dans l’exploitation de
toutes les marchandises susmentionnées. SERVICES: Gestion
des affaires; administration des affaires; fourniture de
renseignements commerciaux ayant trait à l’établissement, à la
création et/ou à l’exploitation de points de vente en gros ou de
détail spécialisés dans le matériel informatique, les logiciels, les
marchandises électroniques et électriques; traitement
administratif et organisation de services de vente par
correspondance; services de gestion de données et services de
prise d’inventaire électronique; services destinés aux entreprises
ayant trait à l’établissement et au développement de l’exploitation
de franchises; services de franchisage; fourniture d’information et
de conseils ayant trait à la fourniture et à la promotion de
marchandises et à la sélection et à la présentation de
marchandises; fourniture d’information et de conseils aux
acheteurs éventuels de biens et de marchandises;
rassemblement d’une vaste gamme de marchandises, au profit de
tiers, permettant aux clients d’acheter ces marchandises dans un
point de vente facilement accessible spécialisé dans la vente de
marchandises informatiques, de marchandises de
télécommunications, de marchandises électroniques et
électriques; rassemblement d’une vaste gamme de
marchandises, au profit de tiers, permettant aux clients de voir et
d’acheter, dans un lieu facilement accessible, ces marchandises
à partir d’un catalogue de marchandises diverses, au moyen de
commandes par correspondance, ou au moyen de
télécommunications; services de communications par ordinateur,
nommément fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau
mondial d’information informatisé; fourniture de services RNIS;
services ayant trait à des réseaux d’ordinateurs, nommément
fourniture de points d’accès et d’infrastructures de réseaux pour la
transmission de sons, d’images et/ou de données; exploitation
d’un réseau de télécommunications; conception et essais de

commutateurs de télécommunications; conception et essais de
matériel informatique, de logiciels et de périphériques pour
utilisation dans des applications ayant trait aux systèmes
d’exploitation par câbles de réseaux de données, aux systèmes
de réseaux locaux et aux systèmes client/serveur; conception de
systèmes et d’installations de câblages; conception de systèmes
et d’installations de câblages d’ordinateurs, de câblages de
communications et de câblages de réseaux; conception de
connecteurs électriques pour câbles et systèmes et installations
de câblages; services de communications, nommément services
informatisés de gestion de projets; services de consultation dans
le domaine du matériel informatique; évaluation de systèmes
informatiques; conception, gestion et/ou mise à niveau de
logiciels; élaboration et essais de réseaux de communications
électroniques; conseils et soutien ayant trait aux domaines des
services susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,149,619. 2002/08/13. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, München, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CP 1515 
WARES: Computer network communication hardware, namely,
communication modules for interfacing control systems with other
devices in industrial automation applications; data processing
programs. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on January 10, 2002 under No. 301 70 797 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique pour la transmission par
réseau, nommément modules de communication servant à établir
l’interface entre des systèmes de contrôle et autres dispositifs
dans les applications d’automatisation industrielle; programmes
de traitement de données. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 10 janvier 2002 sous le No. 301 70 797 en liaison avec les
marchandises.

1,149,631. 2002/08/13. TERFLOTH TRADE MARKS LIMITED,
P.O. Box HM 2826, HAMILTON HM LX, BERMUDA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
B. TERFLOTH & CIE (CANADA) INC., 1 WESTMOUNT, SUITE
500, MONTREAL, QUEBEC, H3Z2P9 
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WARES: CANNED MEAT (luncheon meat, corned beef, Vienna
sausages), POULTRY; FROZEN MEATS; MEAT EXTRACTS
CANNED FRUITS and CANNED VEGETABLES (preserved,
dried, cooked) CANNED, PREPARED, FROZEN FISH (tuna,
mackerel, sardines, herring, salmon) CANNED SEAFOOD
(shrimp, oysters, crab, lobster) CORN PRODUCTS (canned corn,
whole kernel corn, corn on the cob) SOUPS (chicken noodle soup,
canned soups, dried soups, soup mixes) JAMS; JELLIES;
MARMALADES; PRESERVES, DAIRY and DAIRY DERIVED
PRODUCTS (processed cheese, butter) MILK BASED DRINKS
(milk shakes, flavoured milk); SOUR CREAM, WHIPPING
CREAM; YOGURT, MILK PRODUCTS (milk, frozen milk, ice milk,
ice cream, condensed milk, canned/powdered milk), PEANUT
BUTTER; COCONUT MILK; COCONUT CREAM, EDIBLE OILS
AND FATS (olive oil, canola oil) PASTES (fruit pastes, vegetables
pastes, meat pastes, tomato paste), PROCESSED GRAINS AND
PULSES (lentils, peas, beans) PICKLES: HOT PEPPER PASTE:
FRUIT SAUCES, RICE; TAPIOCA; SUGAR; BAKING POWDER;
SALT, FLOUR & PREPARATIONS MADE FROM FLOUR (bread,
pastry) CEREALS & PREPARATIONS MADE FROM CEREALS
(breakfast cereals, processed/unprocessed cereals, cereal based
snack foods) BAKERY GOODS (biscuits and cookies, bread), ICE
CREAM; ICE MILK; FROZEN YOGURT, SNACKS (crackers,
popcorn, nachos, potato crisps/chips, nuts) INSTANT OATS; OAT
BRAN; CONFECTIONERY, HONEY; TREACLE; MAPLE SYRUP
CONDIMENTS (salsas, marinades, hot pepper paste, mustard,
vinegars, jerk seasonings, liquid spice preparations, relish, hot
pepper extracts, hot pepper flavourings, salad dressings)
SAUCES (ketchup, pasta sauces, fruit sauces, BBQ sauces, meat
sauces, hot sauce, soya sauce, dessert sauce) READY TO EAT
MEALS (packaged foods) namely packaged meals consisting of
primarily meat, fish, poultry or vegetables; PASTA; CORNMEAL,
SNACKS (crackers, popcorn, potato chips/crisps, nachos, nuts),
UNPROCESSED GRAINS AND PULSES (peas, beans, lentils)
ALCOHOLIC BEVERAGES (beers, wines); MINERAL &
AERATED WATERS (carbonated soft drinks) FRUIT DRINKS
(flavoured soft drinks); FRUIT JUICES (red cranberry juice, prune
juice, orange, mango, passion fruit, cherry), VEGETABLE JUICES
(including carrot juice), FRUIT PUNCHES; SYRUPS; CORDIALS
CONCENTRATES/POWDERS FOR MAKING SOFT DRINKS,
COCONUT DRINKS (coconut juices, coconut powder). Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: VIANDE EN CONSERVE (viande froide,
boeuf salé, saucisses viennoises), VOLAILLE; VIANDES
SURGELÉES; EXTRAITS DE VIANDE, FRUITS EN CONSERVE
et LÉGUMES EN CONSERVE (en conserve, séchés, cuits)
POISSON EN CONSERVE, PRÉPARÉ, SURGELÉ (thon,
maquereau, sardines, harengs, saumon) FRUITS DE MER EN
CONSERVE (crevettes, huîtres, crabes, homards) PRODUITS
DE MAÏS (maïs en conserve, maïs à grains entier, maïs en épis)
SOUPES (soupe poulet et nouilles, soupes en conserve, soupes
en poudre, mélanges à soupe) CONFITURES; GELÉES;
MARMELADES; PRODUITS LAITIERS ET PRODUITS À BASE
DE PRODUITS LAITIERS EN CONSERVE (fromage fondu,
beurre) BOISSONS À BASE DE LAIT (laits frappés, lait
aromatisé); CRÈME SURE, CRÈME À FOUETTER; YOGOURT,
PRODUITS LAITIERS (lait, lait surgelé, lait glacé, crème glacée,
lait concentré, lait en poudre/en boîte), BEURRE D’ARACHIDE;

LAIT DE NOIX DE COCO; CRÈME DE COCO, HUILES ET
GRAISSES ALIMENTAIRES (huile d’olive, huile de colza) PÂTES
(pâtes à fruits, pâtes à légumes, pâtes à la viande, concentré de
tomates), CÉRÉALES ET LÉGUMINEUSES TRANSFORMÉES
(lentilles, pois, haricots) MARINADES : PÂTE DE POIVRE DE
CAYENNE; COMPOTES DE FRUITS, RIZ; TAPIOCA; SUCRE;
LEVURE CHIMIQUE; SEL, FARINE ET PRÉPARATIONS À
BASE DE FARINE (pain, pâte à tarte) CÉRÉALES ET
PRÉPARATIONS À BASE DE CÉRÉALES (céréales de petit
déjeuner, céréales transformées ou non transformées, goûters à
base de céréales) PRODUITS DE BOULANGERIE (biscuits à
levure chimique et biscuits, pain), CRÈME GLACÉE; LAIT
GLACÉ; YOGOURT SURGELÉ, GOÛTERS (craquelins, maïs
éclaté, nachos, chips/croustilles de pommes de terre, noix)
AVOINE INSTANTANÉE; SON D’AVOINE; CONFISERIES,
MIEL; MÉLASSE; SIROP D’ÉRABLE, CONDIMENTS (salsas,
marinades, pâte de poivre de Cayenne, moutarde, vinaigres,
assaisonnements à viande séchée, préparations liquides à base
d’épices, relish, extraits de poivre de Cayenne, arômes de poivre
de Cayenne, vinaigrettes) SAUCES (ketchup, sauces pour pâtes
alimentaires, compotes de fruits, sauces barbecue, sauces à la
viande, sauce piquante, sauce de soya, sauce à dessert) REPAS
PRÊTS-À-MANGER (aliments conditionnés), nommément repas
conditionnés comprenant principalement de la viande, du poisson,
de la volaille ou des légumes; PÂTES ALIMENTAIRES;
SEMOULE DE MAÏS, GOÛTERS (craquelins, maïs éclaté, chips/
croustilles de pommes de terre, nachos, noix), CÉRÉALES ET
LÉGUMINEUSES NON TRANSFORMÉES (pois, haricots,
lentilles) BOISSONS ALCOOLISÉES (bières, vins); EAUX
MINÉRALES ET EAUX PÉTILLANTES (boissons gazeuses non
alcoolisées) BOISSONS AUX FRUITS (boissons gazeuses
aromatisées); JUS DE FRUITS (jus de canneberges rouges, jus
de prunes, d’orange, de mangue, de fruits de la passion, de
cerises) JUS DE LÉGUMES (y compris jus de carottes), PUNCH
AUX FRUITS; SIROPS; CORDIAUX, CONCENTRÉS/POUDRES
POUR PRÉPARER DES BOISSONS GAZEUSES, BOISSONS À
LA NOIX DE COCO (jus de noix de coco, poudre de noix de coco).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,149,838. 2002/08/15. CO-OPERATORS GENERAL
INSURANCE COMPANY, Priory Square, Guelph, ONTARIO,
N1H6P8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PROGRAMME DE RÉCOMPENSE 
POUR LES CONDUCTEURS 

PRUDENTS UN PARTENARIAT AVEC 
LES JEUNES CANADIENS 

The right to the exclusive use of the words PROGRAMME DE
RÉCOMPENSE and CONDUCTEURS is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Reward incentive program in relation to automobile
insurance. Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots PROGRAMME DE
RÉCOMPENSE and CONDUCTEURS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme de primes d’encouragement en rapport
avec l’assurance automobile. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,149,876. 2002/08/15. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

CopyCentre 
The right to the exclusive use of the word COPY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Laser printers; computer printers; inkjet printers;
multifunctional devices composed of laser printer, photocopier,
facsimile machine and optical character recognition (OCR)
scanner; parts thereof for the a mentioned printers and
multifunctional devices; computer software for printer
management, computer software for network management.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COPY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimantes laser; imprimantes; imprimantes
à jet d’encre; dispositifs multifonctionnels composés d’imprimante
laser, de photocopieur, de télécopieur et de lecteur optique à
reconnaissance optique de caractères; pièces connexes pour les
imprimantes et les dispositifs multifonctionnels susmentionnés;
logiciels pour la gestion d’imprimante, logiciels de gestion de
réseau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,877. 2002/08/15. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

FaxCentre 
The right to the exclusive use of the word FAX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Laser printers; computer printers; inkjet printers;
multifunctional devices composed of laser printer, photocopier,
facsimile machine and optical character recognition (OCR)
scanner; parts thereof for the a mentioned printers and
multifunctional devices; computer software for printer
management, computer software for network management.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimantes laser; imprimantes; imprimantes
à jet d’encre; dispositifs multifonctionnels composés d’imprimante
laser, de photocopieur, de télécopieur et de lecteur optique à
reconnaissance optique de caractères; pièces connexes pour les
imprimantes et les dispositifs multifonctionnels susmentionnés;
logiciels pour la gestion d’imprimante, logiciels de gestion de
réseau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,989. 2002/08/16. DOLBY LABORATORIES LICENSING
CORPORATION, 100 Potrero Avenue, San Francisco, California
94103-4813, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SCREEN TALK 
WARES: Cinema sound control panels, dowser accessories for
attachment to the front of video projectors, and computer software,
all for use in cinema film subtitling, voice narration, and on-screen
advertising, in the cinema field. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tableaux de commande pour consoles de
mixage sonore pour cinéma, accessoires de volets pare- feu fixés
à l’avant des projecteurs d’images, et logiciels, tous pour
utilisation dans le domaine cinématographique, nommément dans
le domaine du sous-titrage cinématographique, de la narration et
de la publicité à l’écran. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,149,990. 2002/08/16. VARCO I/P, INC. (A Corporation of
Delaware), 2000 West Sam Houston Parkway South, Houston,
Texas 77042, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RED DIAMOND 
WARES: Solids control and removal equipment; screen panels
and replacement screens for use in separating solids and/or
liquids. Priority Filing Date: March 26, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/387,978 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 24, 2002 under No. 2,666,477 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Matériel de gestion et d’enlèvement des
solides; panneaux grillagés et panneaux de remplacement pour la
séparation des solides et/ou des liquides. Date de priorité de
production: 26 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/387,978 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 décembre 2002 sous le No. 2,666,477 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,149,994. 2002/08/15. CANADA BREAD COMPANY, LIMITED,
10 Four Seasons Place, Etobicoke, ONTARIO, M9B6H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

EVERY BREAD HAS A STORY 
The right to the exclusive use of the word BREAD and in respect
of bread, rolls, buns, ciabatta, flatbread, panatone, bread sticks,
bagels, and English muffins is disclaimed apart from the trade
mark.

WARES: Bread, rolls, buns, ciabatta, flatbread, panatone, bread
sticks, bagels, muffins, English muffins, tarts, sweet buns, danish.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREAD et seulement pour le
pain, les petits pains, les brioches, la ciabatta, le pain plat, le
panatone, les baguettes de pain, les bagels et les muffins anglais
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pain, pains mollets, brioches, Ciabatta, pain
craquelin, Panatone, baguettes de pain, bagels, muffins, muffins
anglais, tartelettes, brioches sucrées, pâtisseries danoises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,149,995. 2002/08/16. PLAYBOY ENTERPRISES
INTERNATIONAL, INC. a Delaware Corporation, 680 North Lake
Shore Drive, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Cell phone faceplates and cell phone cases, earpieces,
car adapters, headsets, and chargers. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Plaques de recouvrement de téléphone
cellulaire et étuis de téléphone cellulaire, écouteurs, adaptateurs
d’automobile, casques d’écoute et chargeurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,149,996. 2002/08/16. PLAYBOY ENTERPRISES
INTERNATIONAL, INC. a Delaware Corporation, 680 North Lake
Shore Drive, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

PLAYBOY 
WARES: Cell phone faceplates and cell phone cases, earpieces,
car adapters, headsets, and chargers. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Plaques de recouvrement de téléphone
cellulaire et étuis de téléphone cellulaire, écouteurs, adaptateurs
d’automobile, casques d’écoute et chargeurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,150,032. 2002/08/19. Circle Drive Alliance Church, a non-profit
corporation registered in Saskatchewan, 3035 Preston Avenue
South, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7T1C2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBERTSON
STROMBERG, 600, 105 - 21ST STREET EAST, SASKATOON,
SASKATCHEWAN, S7K0B3 
 

The right to the exclusive use of the word YOUTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Brochures, informational sheets and informational
flyers dealing with youth and young adult counseling and
relationships. (2) Decals for application to automobiles, business
cards, name tags, letterhead and song books and coasters for
protecting furniture, cups made from porcelain, and T-shirts.
SERVICES: Youth and young adult counseling for emotional and
personal aspects of various issues including relationships with
parents, siblings and friends, self-worth and self-potential. Used in
CANADA since January 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot YOUTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Brochures, fiches d’information et
prospectus d’information ayant trait aux relations entre
adolescents et jeunes adultes et aux services d’orientation pour
cette clientèle. (2) Décalcomanies pour application sur
automobiles, cartes d’affaires, insignes d’identité, en-tête de
lettres et livres de chansons et dessous pour protéger les
meubles, tasses de porcelaine, et tee-shirts. SERVICES:
Counseling pour jeunes gens et jeunes adultes ayant trait aux
aspects émotifs et personnels de différentes situations, y compris
les relations avec les parents, les frères et soeurs et les amis,
l’estime de soi et le potentiel intérieur. Employée au CANADA
depuis janvier 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,150,087. 2002/08/15. IGOR JOHN PHILIPPS, 190 Highway 7
West, Unit 28, Brampton, ONTARIO, L7A1A2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

NITE MOVES 

WARES: Automotive vehicle accessories, namely interior and
exterior vehicle lights, neon tubes, neon tubes of different shapes
that are mounted on motor vehicles, neon tube in shift knob body,
map reading lights, strobe lights, lights, for windshield wiper arms,
lights for windshield washer jets, black lights, flashlights,
simulated exterior vehicle antenna, tinted, laminated and reflective
plastic films for use in vehicle interior surfaces, drink holders,
electrical outlets, electrical extension cords. Used in CANADA
since at least as early as February 2002 on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de véhicules automobiles,
nommément lampes intérieures et extérieures pour véhicules,
tubes au néon, tubes au néon de différentes formes qui sont fixés
sur des véhicules automobiles, tubes au néon intégrés au levier
de vitesse, lampes de lecture de cartes, lampes stroboscopiques,
lampes pour bras d’essuie-glace, lampes pour jets d’essuie-glace,
lumières noires, lampes de poche, fausses antennes extérieures
pour véhicules, pellicules en matière plastique teintées, laminées
et réfléchissantes pour utilisation sur les surfaces intérieures des
véhicules, porte-gobelet, prises de courant, rallonges électriques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2002 en liaison avec les marchandises.

1,150,157. 2002/08/19. SGII, INC. (a Delaware Corporation),
4000 Birch Street, Suite 112, Newport Beach, California 92660,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SENEDERM 
WARES: Cosmetics and personal care products, namely, skin-
care products in the form of cleansers, soaps, lotions and creams,
namely bodywash, bodyscrub, a hand and body lotion, a daytime
facial moisturizer, an evening facial moisturizer, a facial cleansers,
an eye créme, a highlighter/concealer and foundation. Used in
CANADA since at least as early as April 28, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Produits cosmétiques et produits d’hygiène
corporelle, nommément produits pour soins de la peau sous forme
de nettoyants, savons, lotions et crèmes, nommément crème
douche, désincrustant corporel, lotion pour les mains et le corps,
hydratant pour le visage pour la durée du jour, hydratant pour le
visage pour la soirée, nettoyants pour le visage, crème pour les
yeux, fard clair/cache-cernes et fond de teint. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 avril 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,150,295. 2002/08/23. SEQUEL PROCESS DESIGN LTD.,
2345 Wyecroft Rd, Unit 6, Oakville, ONTARIO, L6L6L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

SPDATA 
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WARES: Computer software for database management.
SERVICES: Computerized database management, and
computerized database managment provided over a global
computer network. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de bases de données.
SERVICES: Gestion des bases de données informatisées et
gestion des bases de données informatisées fournies sur un
réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,150,367. 2002/08/26. Latitude Technologies Corporation, 4909
Cordova Bay Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8Y2K1 

SKYNODE 
WARES: Telecommunication devices namely mobile IP terminal
node modems for global positioning tracking and satellite
communication capabilities. Used in CANADA since March 29,
2002 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de télécommunications
nommément modems de noeud terminal IP assurant le repérage
GPS et les communications par satellite. Employée au CANADA
depuis 29 mars 2002 en liaison avec les marchandises.

1,150,492. 2002/08/21. The Print Operations Group Inc., 70
Hamilton Drive S.W., Calgary, ALBERTA, T3R1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

The right to the exclusive use of the words PRINT OPERATIONS
GROUP is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Print and document management consulting
services, namely, assessing third party electronic and physical
print and document management requirements and developing
solutions for productivity improvements and cost reductions,
assisting with the implementation of any print and document
management solutions that are adopted, providing
recommendations with respect to hardware and software
procurement and assisting with all aspects of the procurement,
and installing, testing and implementing the hardware and
software that is acquired. Used in CANADA since at least August
01, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRINT OPERATIONS
GROUP en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseils en gestion des documents et
des imprimés, nommément évaluation des besoins de tiers en
gestion électronique et physique des imprimés et des documents
et élaboration de solutions pour améliorer la productivité et réduire
les coûts, aide à la mise en oeuvre de toutes solutions adoptées
en ce qui a trait à la gestion des imprimés et des documents,
formulation de recommandations en ce qui a trait au matériel
informatique et aux logiciels dont il convient de faire acquisition et
aide en ce qui a trait à tous les aspects de l’approvisionnement, et
installation, essais et mise en oeuvre de matériel informatique et
des logiciels achetés. Employée au CANADA depuis au moins 01
août 2002 en liaison avec les services.

1,150,629. 2002/08/27. Database Solutions Inc., 40 Ravenscroft
Circle, North York, ONTARIO, M2K1W9 

PADMINISTATOR 
WARES: Computer software in the nature of Public Access
Defibrillation (PAD) Data Management System. SERVICES: (1)
Computerized data base management in the field of Health Care.
(2) Management of AEDs (Automated External Defibrillators) and
Responders for Public Access Defibrillation programs. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels sous forme de système de gestion
de données d’accès public à la défibrillation. SERVICES: (1)
Gestion de bases de données informatisées dans le domaine des
soins de santé. (2) Gestion de défibrillateurs automatisés externes
et de répondeurs pour programmes d’accès public à la
défibrillation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,150,963. 2002/08/28. PLAYBOY ENTERPRISES
INTERNATIONAL, INC. a Delaware corporation, 680 North Lake
Shore Drive, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
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WARES: Pre-programmed data storage media, namely computer
disks, magnetic computer tapes, media cards, memory sticks,
multimedia cards, flash memory modules, compact disks, CD-
ROM’s and DVD’s featuring computer games, music, images,
magazine content or adult entertainment. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supports d’archivage de données
préprogrammés, nommément disquettes, bandes magnétiques
pour ordinateur, cartes médias, mémoires bâton, cartes
multimédias, modules de mémoire flash, disques compacts, CD-
ROM et DVD concernant jeux informatisés, musique, images,
contenu de magazine ou divertissement pour adultes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,967. 2002/08/28. FLUOR CORPORATION (a Delaware
Corporation), One Enterprise Drive, Aliso Viejo, CA 92656-2606,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FLUOR 
SERVICES: Material treatment services, namely, waste treatment
services, recovery of hydrocarbon from gas; gas processing
services; and petrochemical refining services all to the order and/
or specification of others. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de traitement de matières, nommément
services de traitement des déchets, récupération d’hydrocarbures
contenus dans les gaz; services de traitement des gaz; et services
de raffinage de produits pétrochimiques, tous selon la demande
et/ou les spécifications de tiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,150,980. 2002/08/28. ARTHUR GUINNESS SON & CO.
(DUBLIN) LIMITED, St. James’s Gate, Dublin 8, IRELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GUINNESS 
WARES: Gases for dispensing alcoholic beverages. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gaz servant à la distribution de boissons
lcoolisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,150,986. 2002/08/28. Neurocrine Biosciences, Inc., 10555
Science Center Drive, San Diego, California 92121-1102,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SLEEP SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SLEEP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
insomnia. Priority Filing Date: March 20, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/116,329 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLEEP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles du sommeil. Date de priorité de
production: 20 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/116,329 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,151,008. 2002/08/28. VELOCYS, INC., 7950 Corporate
Boulevard, Plain City, Ohio 43064, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

VELOCYS 
WARES: Catalysts for use in chemical and petrochemical
processes. SERVICES: Technical consulting and planning
services related to the implementation of industrial products and
processes for others in the fields of chemical, petrochemical,
petroleum, energy, utilities, food processing, transportation.
Priority Filing Date: February 28, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/375.477 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Catalyseurs pour utilisation dans des
procédés chimiques et pétrochimiques. SERVICES: Consultation
technique et services de planification ayant trait à la mise en
oeuvre de produits et procédés industriels pour des tiers dans le
domaine des produits chimiques, de la pétrochimie, du pétrole, de
l’énergie, des services publics, de la transformation des produits
alimentaires et du transport. Date de priorité de production: 28
février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
375.477 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,151,009. 2002/08/28. VELOCYS, INC., 7950 Corporate
Boulevard, Plain City, Ohio 43064, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 
 

WARES: Catalysts for use in chemical and petrochemical
processes. SERVICES: Technical consulting and planning
services related to the implementation of industrial products and
processes for others in the fields of chemical, petrochemical,
petroleum, energy, utilities, food processing, transportation.
Priority Filing Date: February 28, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/375.476 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Catalyseurs pour utilisation dans des
procédés chimiques et pétrochimiques. SERVICES: Consultation
technique et services de planification ayant trait à la mise en
oeuvre de produits et procédés industriels pour des tiers dans le
domaine des produits chimiques, de la pétrochimie, du pétrole, de
l’énergie, des services publics, de la transformation des produits
alimentaires et du transport. Date de priorité de production: 28
février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
375.476 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,151,046. 2002/08/29. ICM GROUP LTD., 45 King Street West,
Suite 62, London, ONTARIO, N6B1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CROSSAN
ASSOCIATES, 609 WELLINGTON STREET, LONDON,
ONTARIO, N6A3R6 

CONVERSYS 
WARES: Computer software, namely: computer programs and
applications designed to (i) convert printed publications into fully-
interactive, electronic documents; and (ii) to publish the resulting
fully-interactive, electronic documents on local and world-wide
computer networks. SERVICES: Programming and consulting
services in connection with the development and use of computer
software programs and applications designed to (i) convert printed
publications into fully-interactive, electronic documents; and (ii) to
publish the fully-interactive, electronic documents on local and
world-wide computer networks. Used in CANADA since at least
August 27, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programmes
informatiques et applications conçus i) pour convertir des
publications imprimées en documents électroniques entièrement
interactifs; et ii) pour publier les documents électroniques
entièrement interactifs obtenus sur des réseaux d’ordinateurs
locaux et mondiaux. SERVICES: Programmation et services de
consultation en rapport avec l’élaboration et l’utilisation de
programmes logiciels et d’applications conçus i) pour convertir
des publications imprimées en documents électroniques
entièrement interactifs; et ii) pour publier des documents
électroniques entièrement interactifs sur des réseaux
d’ordinateurs locaux et mondiaux. Employée au CANADA depuis
au moins 27 août 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,151,253. 2002/08/29. 1225161 Ontario Ltd., 6905 Millcreek
Drive, Unit 8, Mississauga, ONTARIO, L5N6A3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words SEAFOOD and
KITCHEN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Flavouring sauces and t-shirts. SERVICES: Restaurant
services. Used in CANADA since at least as early as February
2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEAFOOD et KITCHEN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauces aromatisantes et tee-shirts.
SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,151,254. 2002/08/29. Abiogen Pharma S.p.A., Via Meucci 36,
56114 Ospedaletto (Pisa), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

CLASTEON 
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WARES: Pharmaceuticals for the treatment of osseous
metabolism diseases. Used in ITALY on wares. Registered in or
for ITALY on May 12, 1986 under No. 423917 on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
de maladies du métabolisme osseux. Employée: ITALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE
le 12 mai 1986 sous le No. 423917 en liaison avec les
marchandises.

1,151,422. 2002/09/04. WebLink Management Limited, 3839
Cypress Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J3P4 

Canuck’s Sports Grill 
The right to the exclusive use of the word SPORTS GRILL and
GRILL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sold through the operation of a restaurant business:
BBQ ribs, burgers and beer. SERVICES: Through the operation of
a restaurant business, kiosks and snack bars/stands. Used in
CANADA since June 01, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORTS GRILL et GRILL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits vendus par un restaurant : côtes
levées BBQ, hamburgers et bière. SERVICES: Par l’exploitation
d’un restaurant, de kiosques et de casse-croûtes/restaurettes.
Employée au CANADA depuis 01 juin 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,151,423. 2002/09/04. WebLink Management Limited, 3839
Cypress Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J3P4 

SüBaguette 
The right to the exclusive use of the word BAGUETTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sold through the operation of a restaurant business:
French baguette rolls, French baguette sandwiches, French
breads and baguette bread rolls. SERVICES: Through the
operation of a restaurant business, kiosks and snack bars/stands.
Used in CANADA since June 16, 1990 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAGUETTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Exploitation d’un service de restauration
spécialisé dans la vente de baguettes, de sandwiches baguettes,
de pains croûtés et de petits pains. SERVICES: Par l’exploitation
d’un restaurant, de kiosques et de casse-croûtes/restaurettes.
Employée au CANADA depuis 16 juin 1990 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,151,563. 2002/09/04. Einstein Progetti e Prodotti S.p.A., Via
Sicilia, 12, Fraz, San Matteo Della Decima, 40017 San Giovanni
In Persiceto (BO), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

BRAY STEVE ALAN 
WARES: Clothing, namely: neckties, belts, sweaters, cardigans,
pullovers, sweatshirts, waistcoats, t-shirts, jackets, blousons,
overcoats, socks, stockings, pantyhose, vests, tank tops,
sleepwear, pyjamas, shirts, polo shirts, golf shirts, coats, shorts,
Bermuda shorts, gym shorts, sweat shorts, pants, jeans,
raincoats, sashes, warm-up pants, warm-up suits and dresses,
headbands, bandanas, blouses, suits, dresses, skirts, shawls,
scarves, gloves, fur coats, fur jackets, fur stoles, beachwear
namely: bathing caps, shorts, coats, bathing suits, slips, bath
robes, underwear, namely; camisoles, petticoats, corsets,
undershirts, underpants, slips, briefs, leather clothing, namely:
jackets, coats, pants, belts, waistcoats, skirts imitation leather
clothing, namely: jackets, coats, pants, belts, waistcoats, skirts,
headgear, namely: hats, caps, visors, footwear, namely: shoes,
sneakers, sandals, beach sandals, slippers, boots. Used in ITALY
on wares. Registered in or for OHIM (EC) on June 28, 2000 under
No. 1158815 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément cravates, ceintures,
chandails, cardigans, pulls, pulls d’entraînement, petites vestes,
tee-shirts, vestes, blousons, paletots, chaussettes, mi-
chaussettes, bas-culottes, gilets, débardeurs, vêtements de nuit,
pyjamas, chemises, polos, polos de golf, manteaux, shorts,
bermudas, shorts de gymnastique, shorts d’entraînement,
pantalons, jeans, imperméables, ceintures-écharpes,
surpantalons, tenues de réchauffement et robes, bandeaux,
mouchoirs de tête, chemisiers, tailleurs, robes, jupes, châles,
foulards, gants, manteaux de fourrure, vestes de fourrure, étoles
de fourrure, vêtements de plage, nommément bonnets de bain,
shorts, manteaux, maillots de bain, slips, robes de chambre, sous-
vêtements, nommément cache-corsets, jupons, corsets, gilets de
corps, caleçons, combinaisons-jupons, caleçons, vêtements en
cuir, nommément vestes, manteaux, pantalons, ceintures, petites
vestes, jupes, vêtements en similicuir, nommément vestes,
manteaux, pantalons, ceintures, petites vestes, jupes, couvre-
chefs, nommément chapeaux, casquettes, visières, articles
chaussants, nommément chaussures, espadrilles, sandales,
sandales de plage, pantoufles, bottes. Employée: ITALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 28 juin 2000 sous le No. 1158815 en liaison avec les
marchandises.

1,151,650. 2002/09/04. Bontempi S.n.c., Via Mincio n. 166,
47842 S. Giovanni in Marignano, (Rimini), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

BONTEMPI could be translated into English as GOOD TIMES. (As
provided by the Applicant.)

WARES: Surgical, plastic-surgical, dental and veterinary
instruments. Used in CANADA since 1992 on wares.
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Selon les renseignements fournis par le requérant, BONTEMPI
peut se traduire en anglais par GOOD TIMES.

MARCHANDISES: Instruments de chirurgie, instruments de
chirurgie plastique, instruments dentaires et instruments
vétérinaires. Employée au CANADA depuis 1992 en liaison avec
les marchandises.

1,151,662. 2002/09/05. Van Nelle Tabak Nederland BV.,
Slachtedyk 28 a, 8501 ZA Joure, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The top and
bottom borders are in gold. The word AMPHORA is in white and
the background is in black with the exception of the rectangular
box surrounding the words WILD CHERRY which background
colours are varying shades of red represented in a marble-like
fashion. The crest in the top centre is in gold, with the exception of
the centre urn, which is white. The words SPECIAL RESERVE are
in gold and WILD CHERRY in white.

The right to the exclusive use of the words SPECIAL and WILD
CHERRY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tobacco whether manufactured or unmanufactured;
tobacco products, namely pipe tobacco; smokers’ articles, namely
pipes, pipe cleaners, pipe filters, tobacco boxes, tobacco
pouches, tobacco jars; and matches. Used in CANADA since at
least as early as October 29, 2001 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les bordures supérieure et inférieure sont en or. Le
mot AMPHORA paraît en blanc sur fond noir, sauf pour le contour
rectangulaire qui renferme les mots WILD CHERRY, dont les
couleurs de fond en teintes variées de rouge évoquent l’aspect de
marbre. L’emblème en haut au centre est en or, sauf pour le vase
décoratif au milieu, qui est en blanc. Les mots SPECIAL
RESERVE sont en or; les mots WILD CHERRY sont en blanc.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPECIAL et WILD CHERRY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tabac fabriqué et non fabriqué; produits du
tabac, nommément tabac à pipe; articles pour fumeurs,
nommément pipes, cure-pipes, filtres à pipes, boîtes à tabac,
blagues à tabac, pots à tabac; allumettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 29 octobre 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,151,663. 2002/09/05. Van Nelle Tabak Nederland BV.,
Slachtedyk 28 a, 8501 ZA Joure, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The top and
bottom borders are in gold. The word AMPHORA is in white and
the background is in black with the exception of the rectangular
box surrounding the words GOLDEN BLEND which background
colours are yellow/gold/orange in varying shades represented in a
marble-like fashion. The crest in the top centre is in gold, with the
exception of the centre urn, which is white. The words SPECIAL
RESERVE are in gold and GOLDEN BLEND in white.

The right to the exclusive use of the words SPECIAL and BLEND
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tobacco whether manufactured or unmanufactured;
tobacco products, namely pipe tobacco; smokers’ articles, namely
pipes, pipe cleaners, pipe filters, tobacco boxes, tobacco
pouches, tobacco jars; and matches. Used in CANADA since at
least as early as October 29, 2001 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les bordures supérieure et inférieure sont en or. Le
mot AMPHORA paraît en blanc sur fond noir, sauf pour le contour
rectangulaire qui renferme les mots GOLDEN BLEND, dont les
couleurs de fond en teintes variées de jaune/or/orange évoquent
l’aspect de marbre. L’emblème en haut au centre est en or, sauf
pour le vase décoratif au milieu, qui est en blanc. Les mots
SPECIAL RESERVE sont en or; les mots GOLDEN BLEND sont
en blanc.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPECIAL et BLEND en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Tabac fabriqué et non fabriqué; produits du
tabac, nommément tabac à pipe; articles pour fumeurs,
nommément pipes, cure-pipes, filtres à pipes, boîtes à tabac,
blagues à tabac, pots à tabac; allumettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 29 octobre 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,151,665. 2002/09/05. Van Nelle Tabak Nederland BV.,
Slachtedyk 28 a, 8501 ZA Joure, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The top and
bottom borders are in gold. The word AMPHORA is in white and
the background is in black with the exception of the rectangular
box surrounding the words BLACK CAVENDISH which
background colours are purple/blue/magenta/black represented in
a marble-like fashion. The crest in the top centre is in gold, with the
exception of the centre urn, which is white. The words SPECIAL
RESERVE are in gold and BLACK CAVENDISH in white.

The right to the exclusive use of the words SPECIAL and BLACK
CAVENDISH is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tobacco whether manufactured or unmanufactured;
tobacco products, namely pipe tobacco; smokers’ articles, namely
pipes, pipe cleaners, pipe filters, tobacco boxes, tobacco
pouches, tobacco jars; and matches. Used in CANADA since at
least as early as October 29, 2001 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les bordures supérieure et inférieure sont en or. Le
mot AMPHORA paraît en blanc sur fond noir, sauf pour le contour
rectangulaire qui renferme les mots BLACK CAVENDISH, dont
les couleurs de fond - le pourpre/le bleu/le magenta/le noir -
évoquent l’aspect de marbre. L’emblème en haut au centre est en
or, sauf pour le vase décoratif au milieu, qui est en blanc. Les mots
SPECIAL RESERVE sont en or; les mots BLACK CAVENDISH
sont en blanc.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPECIAL et BLACK
CAVENDISH en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Tabac fabriqué et non fabriqué; produits du
tabac, nommément tabac à pipe; articles pour fumeurs,
nommément pipes, cure-pipes, filtres à pipes, boîtes à tabac,
blagues à tabac, pots à tabac; allumettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 29 octobre 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,151,666. 2002/09/05. Van Nelle Tabak Nederland BV.,
Slachtedyk 28 a, 8501 ZA Joure, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The top and
bottom borders are in gold. The word AMPHORA is in white and
the background is in black with the exception of the rectangular
box surrounding the words MALT WHISKY which background
colours are varying shades of green represented in a marble-like
fashion. The crest in the top centre is in gold, with the exception of
the centre urn, which is white. The words SPECIAL RESERVE are
in gold and MALT WHISKY in white.

The right to the exclusive use of the words SPECIAL and MALT
WHISKY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tobacco whether manufactured or unmanufactured;
tobacco products, namely pipe tobacco; smokers’ articles, namely
pipes, pipe cleaners, pipe filters, tobacco boxes, tobacco
pouches, tobacco jars; and matches. Used in CANADA since at
least as early as October 29, 2001 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les bordures supérieure et inférieure sont en or. Le
mot AMPHORA paraît en blanc sur fond noir, sauf pour le contour
rectangulaire qui renferme les mots MALT WHISKY, dont les
couleurs de fond en teintes variées de vert évoquent l’aspect de
marbre. L’emblème au centre en haut est en or, sauf pour le vase
décoratif au milieu, qui est en blanc. Les mots SPECIAL
RESERVE sont en or; les mots MALT WHISKY sont en blanc.
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Le droit à l’usage exclusif des mots SPECIAL et MALT WHISKY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tabac fabriqué et non fabriqué; produits du
tabac, nommément tabac à pipe; articles pour fumeurs,
nommément pipes, cure-pipes, filtres à pipes, boîtes à tabac,
blagues à tabac, pots à tabac; allumettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 29 octobre 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,151,800. 2002/09/11. Groupe Cossette Communication Inc.,
801, chemin St-Louis, bureau 200, Québec, QUÉBEC, G1S1C1 

AdCentric 
MARCHANDISES: Logiciel servant à faire la livraison de publicité
via Internet et à mesurer la fréquence d’utilisation de ces publicités
par les Internautes. Employée au CANADA depuis 01 janvier
2002 en liaison avec les marchandises.

WARES: Software used to deliver advertising via the Internet and
to track the frequency of use of the said advertisements by Internet
users. Used in CANADA since January 01, 2002 on wares.

1,151,872. 2002/09/06. SHIMANO INC., 77, Oimatsu-Cho, 3-
Cho, Sakai, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TORIUM 
WARES: Fishing tackle, including reels, rods, lines, line guides,
hooks, lures, artificial baits, creels, floats, sinkers, landing nets for
anglers, fishing bags, fishing gloves, rod cases and tackle
containers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de pêche, y compris dévidoirs,
cannes, lignes, guides pour lignes, hameçons, leurres, appâts
artificiels, paniers de pêche, flotteurs, plombs, épuisettes pour
pêcheurs à la ligne, sacs pour la pêche, gants pour la pêche,
housses à cannes et contenants pour articles de pêche. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,873. 2002/09/06. SHIMANO INC., 77, Oimatsu-Cho, 3-
Cho, Sakai, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TORSA 
WARES: Fishing tackle, including reels, rods, lines, line guides,
hooks, lures, artificial baits, creels, floats, sinkers, landing nets for
anglers, fishing bags, fishing gloves, rod cases and tackle
containers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de pêche, y compris dévidoirs,
cannes, lignes, guides pour lignes, hameçons, leurres, appâts
artificiels, paniers de pêche, flotteurs, plombs, épuisettes pour
pêcheurs à la ligne, sacs pour la pêche, gants pour la pêche,
housses à cannes et contenants pour articles de pêche. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,874. 2002/09/06. SHIMANO INC., 77, Oimatsu-Cho, 3-
Cho, Sakai, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TEKOTA 
WARES: Fishing tackle, including reels, rods, lines, line guides,
hooks, lures, artificial baits, creels, floats, sinkers, landing nets for
anglers, fishing bags, fishing gloves, rod cases and tackle
containers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de pêche, y compris dévidoirs,
cannes, lignes, guides pour lignes, hameçons, leurres, appâts
artificiels, paniers de pêche, flotteurs, plombs, épuisettes pour
pêcheurs à la ligne, sacs pour la pêche, gants pour la pêche,
housses à cannes et contenants pour articles de pêche. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,976. 2002/09/09. WESTVACO CORPORATION, a legal
entity, One High Ridge Park, Stamford, Connecticut 06905,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WHERE IDEAS TAKE SHAPE 
WARES: Paperboard. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carton. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,152,082. 2002/09/06. Cardigan River Investments Ltd., 75
Akerley Blvd., Unit S, Dartmouth, NOVA SCOTIA, B3B1R7 

HUBCAP MASTERS 
The right to the exclusive use of the word HUBCAP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Wholesale and retail and reconditioning of wheels,
wheelcovers and tires. Used in CANADA since February 22, 1999
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HUBCAP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente en gros et au détail et remise en état de roues,
chapeaux de roues et pneus. Employée au CANADA depuis 22
février 1999 en liaison avec les services.
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1,152,100. 2002/09/09. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1 chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SKIN RADIANCE 
The right to the exclusive use of the word SKIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Skin moisturizers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hydratants pour la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,103. 2002/09/09. The Maritime Life Assurance Company,
P.O. Box 1030, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J2X5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PORTEFEUILLE ÉLITE LA MARITIME 
The right to the exclusive use of the word PORTEFEUILLE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely investment products
namely, segregated funds. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PORTEFEUILLE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément
investissements produits, nommément fonds réservés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,152,259. 2002/09/11. Vectone Distribution Holding Limited, 9
Kingsway, 5th Floor, WC2B 6XF London, Great Britain, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GOLD ASIA 
The right to the exclusive use of the word ASIA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Prepaid telephone cards. SERVICES:
Telecommunications services, namely telephone calling card
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ASIA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes téléphoniques prépayées.
SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services de cartes d’appels téléphoniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,152,464. 2002/09/17. 2941538 CANADA INC., 2000 McGill
College Avenue, Suite 1600, Montreal, QUEBEC, H3A3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

DARNLEY PUBLISHING GROUP 
The right to the exclusive use of the words DARNLEY and
PUBLISHING GROUP is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Educational books and printed publications, namely
books, text books, correspondence course materials, guides,
charts, seminar notes, tables; educational video, audio-cassettes,
compact discs (CD’s), digital video discs (DVD’s) and video
compact discs (VCD’s)(none of which contain software).
SERVICES: Education services rendered through
correspondence courses. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DARNLEY et PUBLISHING
GROUP en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres éducatifs et publications imprimées,
nommément livres, livres de cours, matériel de cours par
correspondance, guides, diagrammes, notes, tables; vidéos
éducatifs, audiocassettes, disques compacts (CD), vidéodisques
numériques (DVD) et vidéodisques compacts (VCD)(tous sans
logiciel). SERVICES: Services d’enseignement sous forme de
cours par correspondance. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,152,465. 2002/09/17. 3973441 CANADA INC. CARRYING ON
BUSINESS AS CLASSIC BEAUTY SUPPLIES, 1749 JANE
STREET, NORTH YORK, ONTARIO, M9N2S5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENNETT
JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

CLASSIC BEAUTY SUPPLIES 
The right to the exclusive use of the words BEAUTY SUPPLIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail services offering hair care
products, beauty aid products, skin care products and hair
accessory products, namely for purchase by the public; and (2)
hairdressing and beauty salon services, namely hair designing,
hair-cutting, hair dyeing, hair dressing, hair and scalp
shampooing, permanent hair curling or waving, temporary hair
curling or waving, hair braiding, manicure, make-up and beauty
consultation. Used in CANADA since at least November 1998 on
services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots BEAUTY SUPPLIES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de services de détail spécialisés dans
les produits pour le soin des cheveux, produits pour les soins de
beauté, produits pour le soin de la peau et produits accessoires
pour les cheveux, nommément pour achat par le public; et (2)
services de coiffure et de salon de beauté, nommément stylisme,
coupe de cheveux, teinture de cheveux, coiffure, shampooing des
cheveux et du cuir chevelu, ondulation et frisage permanent des
cheveux, ondulation et frisage temporaire des cheveux, nattage et
tressage des cheveux, manucure, consultation en maquillage et
en beauté. Employée au CANADA depuis au moins novembre
1998 en liaison avec les services.

1,152,577. 2002/09/12. INTERNATIONAL WALLCOVERINGS
COMPANY, 151 East Drive, Brampton, ONTARIO, L6T1B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

INTERNATIONAL WALLCOVERINGS 
The right to the exclusive use of the word WALLCOVERINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sample wallcovering and fabric collections bound into
books; wallcoverings made of vinyl, paper or cloth. SERVICES:
Manufacture of wallpaper to the order and specification of others.
Used in CANADA since at least as early as December 1986 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot Revêtements muraux en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Collections d’échantillons de revêtements
muraux et de tissus reliées en livres; revêtements muraux en
vinyle, en papier et en tissu. SERVICES: Fabrication de papier
peint sur commande et spécifications de tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1986 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,152,578. 2002/09/12. INTERNATIONAL WALLCOVERINGS
COMPANY, 151 East Drive, Brampton, ONTARIO, L6T1B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

INTERNATIONAL 
WARES: Sample wallcovering and fabric collections bound into
books; wallcoverings made of vinyl, paper or cloth. SERVICES:
Manufacture of wallpaper to the order and specification of others.
Used in CANADA since at least as early as December 1986 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Collections d’échantillons de revêtements
muraux et de tissus reliées en livres; revêtements muraux en
vinyle, en papier et en tissu. SERVICES: Fabrication de papier
peint sur commande et spécifications de tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1986 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,152,731. 2002/09/16. BEVERAGE BRANDS (UK) LIMITED,
Rockwood House, Parkhill Road, Torquay, Devon TQ1 2DU,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word VODKA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverage, namely vodka coolers. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VODKA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément panachés
de vodka. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,153,100. 2002/09/16. THE FUTURA CORPORATION, 700
West Georgia Street, Suite 2970, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

WARES: (1) Wood and wood products, namely, lumber, plywood,
panelling, moldings, millwork, boards, oriented strand board,
wafer board, medium density fibre board, particle board, decking,
flooring, wood composites and alternative decking, siding, roofing,
spindles, stair parts, posts, post caps, fencing, lattices, trellises,
pilings, shakes and shingles. (2) Fibreglass insulation. (3) Plastic,
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wooden and metal storage boxes. (4) Locks. (5) Pressure treated
wood and wood products, namely, lumber, plywood, boards,
decking, spindles, posts, post caps, fencing, lattices, trellises,
pilings, shakes and shingles. (6) Fasteners, namely, nails, screws,
and bolts. SERVICES: (1) Financial, planning, consulting,
strategic, administrative and management services in connection
with strategic acquisitions and dispositions in the building
materials industry, building materials distribution industry, and
forestry and wood products industries. (2) Retail and wholesale
distribution and sale of building materials, wood and wood
products. (3) Retail and wholesale distribution of the products of
others, namely, siding, roofing, insulation, panelling, storage units,
adhesives, locks, fasteners, flooring and building materials.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Bois et produits du bois, nommément bois
d’oeuvre, contreplaqué, panneautage, moulures, menuiserie
préfabriquée, panneaux, panneaux de copeaux orientés,
panneaux de copeaux agglomérés, panneaux de fibres à densité
moyenne, panneaux de particules, platelage, revêtement de sol,
composites de bois et platelage de remplacement, revêtements
extérieurs, matériau de couverture, axes, pièces d’escalier,
poteaux, capuchons de poteaux, clôture, treillis, pieux, bardeaux
et bardeaux de fente. (2) Isolants en fibre de verre. (3) Boîtes de
rangement en plastique, en bois et en métal. (4) Serrures. (5) Bois
et produits de bois imprégnés sous pression, nommément bois
d’oeuvre, contreplaqués, panneaux, platelage, pilastres tournés,
poteaux, capuchons de poteau, clôtures, treillis, treillage, pilotis,
bardeaux de fente et bardeaux. (6) Organes de fixation,
nommément clous, vis, et boulons. SERVICES: (1) Services
financiers, stratégiques, de planification, de consultation,
d’administration et de gestion en rapport avec les acquisitions et
les dispositions stratégiques dans l’industrie des matériaux de
construction, dans l’industrie de distribution des matériaux de
construction et dans les industries de foresterie et des produits du
bois. (2) Vente au détail et distribution en gros de matériaux de
construction, de bois et de produits du bois. (3) Vente au détail et
distribution en gros de produits de tiers, nommément revêtements
extérieurs, matériaux de couverture, matériaux isolants,
panneautage, modules de stockage, adhésifs, verrous, attaches,
revêtements de sol et matériaux de construction. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,153,122. 2002/09/19. FEES, 68, rue Pierre Charron, 75008
Paris, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

INFRARIDES 

WARES: Perfumes, namely perfumed water, toilet water,
perfumed skin cream, perfumed body oils; essential oils for
personal use; cosmetics, namely skin soap, cleaning foaming gel,
cleaning foam, eye make-up removing lotion; beauty care
products, namely day cream, night cream; lotion and fluid for
moisturizing the body, face and eyes; tinted skin creams, anti-
wrinkle cream for eyes, moisturizing lip masks; moisturizing, non-
greasing, anti-wrinkle facial masks; body care products, namely
body milk, body cream, body lotion; hair-care lotion; dentifrices.
Priority Filing Date: March 19, 2002, Country: FRANCE,
Application No: 023154501 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on March 19, 2002 under No. 023154501 on wares.

MARCHANDISES: Parfums, nommément eau parfumée, eau de
toilette, crème parfumée pour la peau, huiles corporelles
parfumées; huiles essentielles pour soins personnels;
cosmétiques, nommément savons, gel moussant nettoyant,
mousse nettoyante, lotion démaquillante pour les yeux; produits
de beauté, nommément crème de jour, crème de nuit; lotion et
liquide pour l’hydratation du corps, du visage et des yeux; crèmes
teintées pour la peau, crèmes antirides pour les yeux, masques
hydratants pour les lèvres; masques hydratants, non gras,
antirides pour le visage; produits pour le soin du corps,
nommément lait pour le corps, crème pour le corps, lotion pour le
corps; lotion pour les soins capillaires; dentifrices. Date de priorité
de production: 19 mars 2002, pays: FRANCE, demande no:
023154501 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 19 mars 2002 sous le No.
023154501 en liaison avec les marchandises.

1,153,139. 2002/09/19. PUCKA COMPUTER CORP., 271 Amber
Street, Unit 9-10, Markham, ONTARIO, L3R3J7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JIMMY K. SUN,
(SUN & PARTNERS), 3650 VICTORIA PARK AVE., SUITE 401,
NORTH YORK, ONTARIO, M2H3P7 
 

The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrical power supplies for computers. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Blocs d’alimentation électrique pour
ordinateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,153,183. 2002/09/18. WEIGHT WATCHERS
INTERNATIONAL, INC., 175 Crossways Park West, Woodbury,
New York, 11797-2055, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Measuring apparatus, namely measuring spoons and
measuring cups; magnetic data carriers and recording discs,
namely pre-recorded audio and video tapes on the topics of
exercise and weight loss, computer programs and software for
managing diet and nutrition; food and body weight scales;
electronic calculators; beverage containers. Priority Filing Date:
September 16, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/164,730 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de mesure, nommément cuillères à
mesurer et tasses à mesurer; supports de données magnétiques
et disques vierges, nommément bandes audio et vidéo
préenregistrées sur l’exercice et la perte de poids, programmes
informatiques et logiciels pour la gestion des régimes et de la
nutrition; balances d’aliments et pèse-personne; calculatrices
électroniques; contenants à boisson. Date de priorité de
production: 16 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/164,730 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,153,281. 2002/09/19. PROMISE KEEPERS CANADA, 1295
North Service Road, P.O. Box 40599, Burlington, ONTARIO,
L7P4W1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WISECHOICES 
WARES: Printed publications, namely magazines and
devotionals, and pre-recorded audio tapes. Used in CANADA
since at least as early as January 2002 on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément revues
et livres à caractère religieux, et bandes sonores préenregistrées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2002 en liaison avec les marchandises.

1,153,292. 2002/09/20. HIRAOKA SHOKUSEN KABUSHIKI
KAISHA, A/T/A HIRAOKA & CO., LTD., 21-2-1403, Arakawa 3-
Chome, Arakawa-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Woven or non-woven fabrics and knitted fabrics of
natural fibers and man-made fibers (regenerated fibers, semi-
synthetic fibers, synthetic fibers, inorganic fibers, and metallic
fibers) coated with synthetic resin, natural rubber or synthetic
rubber. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus tissés et non tissés et tricots en fibres
naturelles et en fibres artificielles (fibres régénérées, fibres semi-
synthétiques, fibres synthétiques, fibres inorganiques et fibres
métalliques) enduites de résine de synthèse, de caoutchouc
naturel ou de caoutchouc synthétique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,328. 2002/09/20. THE GILLETTE COMPANY (A Delaware
Corporation), Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Razors and razor blades; dispensers, cassettes, holders
and cartridges all containing blades; parts and fittings for the
aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rasoirs et lames de rasoir; distributrices,
cassettes, supports et cartouches, tous contenant des lames;
pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2556

October 22, 2003 203 22 octobre 2003

1,153,380. 2002/09/20. Duffs International, Inc., 1281 Liberty
Way, Vista, California 92083, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Clothing, clothing accessories and footwear, namely,
jeans, wool hats, toques, baseball caps, socks, long sleeve t-
shirts, short sleeve t-shirts, sweatshirts, athletic and casual shoes,
sandals. Used in CANADA since at least as early as August 2001
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, articles vestimentaires et
chaussures, nommément jeans, chapeaux de laine, tuques,
casquettes de base-ball, chaussettes, tee-shirts à manches
longues, tee-shirts à manches courtes, pulls d’entraînement,
chaussures d’athlétisme et tout aller, sandales. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,153,474. 2002/09/20. PALLISER FURNITURE LTD., 55
Furniture Park, Winnipeg, MANITOBA, R2G1B9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PALLISER rooms 
WARES: Furniture, namely, beds, armoires, tables, wardrobes,
dressers, entertainment units, shelving units, mobile carts,
computer stands, sofas, sofabeds, love seats, chairs, credenzas,
mirrors, desks, television stands. SERVICES: Retail furniture
store services. Used in CANADA since at least as early as April
2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Meubles, nommément lits, armoires hautes,
tables, penderies, chiffonniers, meubles audio-vidéo, éléments de
rayonnage, chariots, supports d’ordinateurs, canapés, canapés-
lits, causeuses, chaises, bahuts, miroirs, bureaux, meubles pour
téléviseurs. SERVICES: Services de magasin de meubles au
détail. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril
2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,153,487. 2002/09/20. Best Buy Canada Ltd., 8800 Glenlyon
Parkway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

CARD CARE 
The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Creditor insurance services offered through an in-
store credit card program for insuring and reinsuring risks relating
to job loss, leave of absence, stolen property, property damage,
disability or death due to accident or illness, and dismemberment.
Used in CANADA since at least as early as August 23, 2002 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances pour créanciers, offerts grâce
à un programme de cartes de crédit en magasin pour assurance
et réassurance contre les risques inhérents à la perte d’emploi,
aux absences autorisées, au vol de biens, aux dommages
matériels, à l’invalidité ou à la mort à cause d’un accident ou d’une
maladie et à la mutilation. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 23 août 2002 en liaison avec les services.

1,153,497. 2002/09/23. ALLEVAMENTO KRONOS S.R.L., Via
Tommaseo, 15-35137 Pavdova, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

KRONOS 
The word KRONOS means "time" in the ancient Greek language.

WARES: Live animals, namely horses. SERVICES: Animal
breeding; horse breeding and stud services; veterinary, hygienic
and beauty care services for animals, namely horses. Priority
Filing Date: July 31, 2002, Country: ITALY, Application No:
PD2002C000676 in association with the same kind of wares and
in association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le mot grec KRONOS se traduit en anglais par "time".

MARCHANDISES: Animaux vivants, nommément chevaux.
SERVICES: Amélioration génétique des animaux; services
d’élevage de chevaux et d’étalonnerie; services de médecine
vétérinaire, d’hygiène et de soins de beauté pour animaux,
nommément chevaux. Date de priorité de production: 31 juillet
2002, pays: ITALIE, demande no: PD2002C000676 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,153,562. 2002/09/23. Springs Canada Inc., 1510B Caterpillar
Road, Mississauga, ONTARIO, L4X2W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
QUALITY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sheet sets, pillow cases, comforters, bedskirts, and
shams. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et QUALITY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ensemble de draps de lit, taies d’oreiller,
édredons, parures de sommier, et couvre-oreillers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,613. 2002/09/27. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

WILD COUNTRY FOR HER 
The right to the exclusive use of the words FOR HER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fragrance and toiletry products, namely, perfume, eau
de toilette, eau de parfum, cologne, fragranced balm, fragranced
body spray, fragranced bath and shower gel, soap, talcum
powder, fragranced body cream and body lotion, perfumed oil,
personal deodorant, moisture gel, bubble bath, bath oil, bath salts,
shower and shave cream, liquid soap, hand and body cream, hand
and body lotion, and candles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOR HER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfum et produits de toilette, nommément
parfums, eau de toilette, eau de parfum, eau de Cologne, baume
parfumé, vaporisateur de parfum pour le corps, gel parfumé pour
le bain et la douche, savon, poudre de talc, crème et lotion
parfumées pour le corps, huile parfumée, désodorisant personnel,
gel hydratant, bain moussant, huile pour le bain, sels de bain,
crème pour la douche et le rasage, savon liquide, crème pour les
mains et le corps, lotion pour les mains et le corps, et bougies.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,631. 2002/09/05. Produits Métalliques Pouliot Machinerie
Inc., 664, Montée Ste-Odile, Case postale 597, Rimouski,
QUÉBEC, G5L7C5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARIE-CLAUDE GOULET, (CAIN
LAMARRE CASGRAIN WELLS), 2, RUE SAINT-GERMAIN EST,
BUREAU 400, ÉDIFICE TRUST GÉNÉRAL, C.P. 580,
RIMOUSKI, QUÉBEC, G5L7C6 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots PRODUITS MÉTALLIQUES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bâtiments d’acier modulaires préfabriqués.
Employée au CANADA depuis 30 juin 2001 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words PRODUITS
MÉTALLIQUES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prefabricated modular steel buildings. Used in CANADA
since June 30, 2001 on wares.

1,153,632. 2002/09/05. Produits Métalliques Pouliot Machinerie
Inc., 664, Montée Ste-Odile, Case postale 597, Rimouski,
QUÉBEC, G5L7C5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARIE-CLAUDE GOULET, (CAIN
LAMARRE CASGRAIN WELLS), 2, RUE SAINT-GERMAIN EST,
BUREAU 400, ÉDIFICE TRUST GÉNÉRAL, C.P. 580,
RIMOUSKI, QUÉBEC, G5L7C6 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots STEEL PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bâtiments d’acier modulaires préfabriqués.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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The right to the exclusive use of the words STEEL PRODUCTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prefabricated modular steel buildings. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,153,634. 2002/09/23. GUARDIAN FIBERGLASS, INC., 1000
East North Street, Albion, Michigan, 49224, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

PURLIN GLIDER 
The right to the exclusive use of the word PURLIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manually operated dispenser device, namely an
apparatus which retains a roll of vapor barrier fabric material
against the flange of a roof or wall purlin and by movement of the
apparatus over the face of the purlin flanges, unrolls and
dispenses the fabric material in sheet form to thereby form a vapor
barrier for fiberglass insulation batting to be placed thereover to
form an insulated wall or roof structure. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on September 11, 2001 under No. 2,488,848 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PURLIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositif distributeur manuel, nommément un
appareil qui retient un rouleau de tissu pare-vapeur contre l’alaise
d’un toit ou la panne d’un mur et qui, par le mouvement de
l’appareil sur la face de l’alaise de la panne, déroule et distribue le
tissu en feuilles formant ainsi un pare-vapeur afin d’y placer la
bourre isolante en fibre de verre afin de former une structure de
mur ou de toit isolée. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le No. 2,488,848
en liaison avec les marchandises.

1,153,636. 2002/09/23. GUARDIAN FIBERGLASS, INC., 1000
East North Street, Albion, Michigan, 49224, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

PURLIN GLIDE 
The right to the exclusive use of the word PURLIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Building insulation installation system comprising
building insulation, vapor barrier sheeting, roof paneling, metal
and non-metal roofing panels. SERVICES: Installing building
insulation. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on April 17, 2001 under No. 2,445,233 on wares; UNITED
STATES OF AMERICA on April 02, 2002 under No. 2,556,773 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PURLIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes d’isolation de bâtiment comprenant
isolants, membrane pare-vapeur, panneaux de couverture,
panneaux de couverture en métal et non métalliques. SERVICES:
Installation de matériaux isolants pour bâtiments. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 17 avril 2001 sous le No. 2,445,233 en
liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
avril 2002 sous le No. 2,556,773 en liaison avec les services.

1,153,654. 2002/09/23. Hihero Co., Ltd., 408/63-64 Phaholyothin
Place Building, 15th Floor, Phaholyothin Road, Khwang
Samsennai, Khet Phayathai, Bangkok, THAILAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

HIHERO
 

WARES: Tires for vehicle wheels. Used in THAILAND on wares.
Registered in or for THAILAND on September 26, 1995 under No.
Khor 45802 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus pour roues de véhicules. Employée:
THAÏLANDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour THAÏLANDE le 26 septembre 1995 sous le No. Khor
45802 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,878. 2002/09/25. E.R. Squibb & Sons, L.L.C. (a Delaware
limited liability company), Lawrenceville-Princeton Road,
Princeton, New Jersey 08540, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

INVISICLOSE 
WARES: Ostomy appliances and devices, namely, pouches,
flanges, skin barriers, and parts and fittings therefor; ostomy
closure system consisting of an ostomy pouch drainage outlet and
parts and fitting therefor. Priority Filing Date: September 12,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/163,222 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Accessoires et dispositifs pour stomie,
nommément poches, brides, barrières cutanées et pièces et
accessoires connexes; systèmes de fermeture pour stomie
comprenant une poche pour stomie, des sorties de drainage et
des pièces et accessoires connexes. Date de priorité de
production: 12 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/163,222 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,153,889. 2002/09/25. Leviton Manufacturing Co., Inc., 59-25
Little Neck Parkway, Little Neck, New York, 11362-2591,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

SPECGRADE SOUND 
The right to the exclusive use of the word SOUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Audio amplifiers for in-wall installation; speakers for in-
wall and on-wall installation; audio volume controls; audio
component cabling for in-wall installations; audio amplifiers; audio
speakers; and audio system cables. Priority Filing Date: March
25, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/117,351 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Amplificateurs audio pour installation intra-
murale; haut-parleurs pour installation intra-murale et installation
murale; commandes de volume; câblage de composants audio
pour installations intra-murales; amplificateurs audio; haut-
parleurs; et câbles de systèmes haute fidélité. Date de priorité de
production: 25 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/117,351 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,154,013. 2002/10/01. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

FOOD FOR VITALITY 
The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dietary supplements, namely, preparations for use as
slimming aids and appetite suppressants; nutritional supplements,
namely, herbs, vitamins and minerals; food supplements namely
meal replacement foods and drinks, snack and meal bars, snack
foods, dried fruit. Priority Filing Date: September 25, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
164,830 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Compléments alimentaires, nommément
produits amaigrissants et coupe-faim; additifs nutritionnels,
nommément herbes, vitamines et minéraux; compléments
alimentaires, nommément substituts de repas en aliments solides
et liquides, casse-croûte et barres-repas, goûters, fruits séchés.
Date de priorité de production: 25 septembre 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/164,830 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,154,064. 2002/09/24. Alley Cat Allies (a not for profit
corporation incorporated under the laws of the State of Delaware,
United States), 1801 Belmont Road NW, Suite 201, Washington,
D.C. 20009, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: ERIC J.
SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO,
M5M4M4 

ALLEY CAT ALLIES 
The right to the exclusive use of ALLEY CAT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, newsletters, books,
brochures, guides and pamphlets in the field of feral cats and feral
cat colonies; pre-printed checks; checkbook covers; address
labels; mouse pads; bumper stickers; calendars; greeting cards;
coasters made of paper; pens; pencils; pre-recorded video tapes
featuring information in the field of feral cats and feral cat colonies;
magnetically encoded credit cards; magnets; tote bags; wallets;
mugs; cups; jewelry. SERVICES: (1) Fundraising services;
charitable fundraising services; credit card services. (2) Providing
a website featuring information in the field of the care, health,
abuse prevention and humane treatment of feral cats and the
management, control and abuse prevention of feral cat colonies;
providing links to websites featuring information, products and
services in the field of animals; education services, namely,
providing classes, workshops, and seminars in the field of the
care, health, abuse prevention and humane treatment of feral cats
and the management, control and abuse prevention of feral cat
colonies; arranging and sponsoring classes, workshops,
seminars, lectures, demonstrations and fund-raising events for
schools, civic groups, communities, associations, government
entities and the general public to provide education and
information in the fields of the care, health, abuse prevention and
humane treatment of feral cats and the management, control and
abuse prevention of feral cat colonies, and distribution of related
materials. (3) Retail store services, on-line retail store services
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and mail order services featuring pre-recorded video tapes
featuring information in the field of feral cats and feral cat colonies,
books, tote bags and coasters; promoting public awareness of the
care, health, abuse prevention and humane treatment of feral cats
and the management, control and abuse prevention of feral cat
colonies through fundraising events, annual national feral cat
activities, providing a website on the Internet, sponsoring and
organizing photo contest, distributing surveys and collecting
survey data, providing links to websites featuring animal-related
information, products and services, and dissemination of
educational and informational materials. Used in CANADA since
at least as early as 1991 on wares and on services (1); 1997 on
services (2); 1999 on services (3). Priority Filing Date: March 29,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/118389 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on June 24, 2003 under
No. 2,729,182 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de ALLEY CAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, livres, brochures, guides et dépliants ayant trait aux
chats errants et aux colonies de chats errants; chèques pré-
imprimés; porte-chéquiers; étiquettes d’adresses; tapis de souris;
autocollants pour pare-chocs; calendriers; cartes de souhaits;
sous-verres de papier; stylos; crayons; bandes vidéo
préenregistrées contenant de l’information ayant trait aux chats
errants et aux colonies de chats errants; cartes de crédit à codage
magnétique; aimants; fourre-tout; portefeuilles; grosses tasses;
tasses; bijoux. SERVICES: (1) Services de collectes de fonds;
services de collecte de fonds de bienfaisance; services de cartes
de crédit. (2) Fourniture d’un site Web contenant de l’information
sur les soins, la santé, le traitement sans douleur des chats
sauvages et la prévention des mauvais traitements à leur égard et
sur la gestion, le contrôle des colonies des chats sauvages et la
prévention des mauvais traitements à leur égard; fourniture de
liens vers des sites Web proposant de l’information, des produits
et des services ayant trait aux animaux; services d’enseignement,
nommément fourniture de cours, ateliers et séminaires sur les
soins, la santé, le traitement sans douleur des chats sauvages et
la prévention des mauvais traitements à leur égard et sur la
gestion, le contrôle des colonies des chats sauvages et la
prévention des mauvais traitements à leur égard; organisation et
parrainage de cours, ateliers, séminaires, conférences,
démonstrations et activités de financement pour écoles, groupes
de citoyens, communautés, associations, entités
gouvernementales et le grand public pour fins d’éducation et
d’information sur les soins, la santé, le traitement sans douleur
des chats sauvages et la prévention des mauvais traitements à
leur égard et sur la gestion, le contrôle des colonies des chats
sauvages et la prévention des mauvais traitements à leur égard,
et distribution de la documentation en la matière. (3) Service de
magasin de détail, services de magasin de détail en ligne et
services de vente par correspondance proposant des bandes
vidéo préenregistrées qui contiennent de l’information sur les
chats sauvages et les colonies des chats sauvages, ainsi que des
livres, fourre-tout et sous-verres; sensibilisation du public en ce

qui concerne les soins, la santé, le traitement sans douleur des
chats sauvages et la prévention des mauvais traitements à leur
égard ainsi que la gestion, le contrôle des colonies des chats
sauvages et la prévention des mauvais traitements à leur égard au
moyen d’activités suivantes : campagnes de financement,
activités nationales annuelles vouées à la défense des chats
sauvages, fourniture d’un site Web sur l’Internet, parrainage et
organisation de concours de photographies, diffusion de
sondages et collecte de données de sondages, fourniture de liens
vers des sites Web proposant de l’information, des produits et des
services ayant trait aux animaux, et diffusion de matériel
pédagogique et d’information. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (1); 1997 en liaison avec les services (2);
1999 en liaison avec les services (3). Date de priorité de
production: 29 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/118389 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 juin 2003 sous le No.
2,729,182 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,154,083. 2002/09/27. Visible Ink Press a Michigan limited
Liability Company, 42015 Ford Road, #208, Canton, Michigan
48107, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 

HANDY 
WARES: Printed publications, namely, reference books directed
to entomology, paleontology, geology, geography, horticulture,
history, oceanography, physics, sports, general science, weather
and mathematics. Used in CANADA since at least as early as May
01, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres de
référence ayant trait à l’entomologie, à la paléontologie, à la
géologie, à la géographie, à l’horticulture, à l’histoire, à
l’océanographie, à la physique, aux sports, aux sciences, à la
météo et aux mathématiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mai 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,154,135. 2002/09/27. SPA CAPITAL, LLC, 175 North Main
Street, Brandford, Connecticut, 06404, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

STONEWATER 
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WARES: Hair care products, namely shampoos, conditioners,
hair sprays, gels and hair colouring, personal care and skin care,
namely massage oils, skin creams, colour cosmetics and make-
up, shower and bath products, namely bath salts, bath gels and
soaps, and incense; candles, namely scented candles; clothing,
namely hats, sleepwear, pants, bathrobes, shirts, sweaters,
jackets and slippers; teas, namely herbal teas. SERVICES:
Providing health and fitness instruction and facilities, namely
taichi, pilates, yoga, aerobics, personal training, weightlifting and
cardio-vascular training; spa and salon services, namely hair
styling, hair cutting, hair colouring, massage, body treatments,
namely body wraps, body scrubs and hydrotherapies, skin
treatments, namely peels, facials, waxing, glycolic treatments and
makeup, and nail services, namely pedicures and manicures.
Priority Filing Date: March 29, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/388,579 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoings, conditionneurs, fixatifs, gels et
colorants capillaires, soins personnels et soin de la peau,
nommément huiles de massage, crèmes pour la peau, couleurs
cosmétiques et maquillage, produits pour la douche et le bain,
nommément sels de bain, gels pour le bain et savons, et encens;
bougies, nommément bougies parfumées; vêtements,
nommément chapeaux, vêtements de nuit, pantalons, robes de
chambre, chemises, chandails, vestes et pantoufles; thés,
nommément tisanes. SERVICES: Éducation en matière de santé
et condition physique et fourniture de locaux pour la pratique du
tai- chi, méthode Pilates, yoga, gymnastique aérobique,
entraînement personnel, haltérophilie et entraînement cardio-
vasculaire; services de station thermale et de salon de beauté,
nommément coiffure, coupe de cheveux, coloration capillaire,
massage, traitements pour le corps, nommément
enveloppements, exfoliants corporels et hydrothérapie,
traitements pour la peau, nommément dermabrasion, traitement
du visage, épilation à la cire, traitement et maquillage glycoliques,
et services de soins des ongles, nommément pédicure et
manucure. Date de priorité de production: 29 mars 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/388,579 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,154,379. 2002/10/01. Sound Ideas, a Division of the Brian
Nimens Corporation Limited, 105 West Beaver Creek Road,
Suite 4, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1C6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

WESTAR 
WARES: Sound recordings featuring music and sound effects.
Used in CANADA since at least as early as August 01, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores de musique et
d’effets sonores. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 août 2000 en liaison avec les marchandises.

1,154,517. 2002/10/02. WESTERN EXPRESS AIR LINES INC.,
5400 Airport Road S., Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7B1B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The applicant claims the colour red in respect of the non-word
elements of the mark.

SERVICES: Air transportation services, namely, courier and
cargo services, passenger air charter services, air ambulance
services, aircraft repair and maintenance services, training in the
operation and maintenance of aircraft, training in the operation of
an airline, flight operations training services. Used in CANADA
since at least as early as January 1995 on services.

Le requérant revendique la couleur rouge en liaison avec les
éléments sans mot de la marque.

SERVICES: Services de transport aérien, nommément services
de messagerie et de fret, services de transport aérien nolisé de
passagers, services d’ambulance aérienne, services de
réparation et de maintenance d’aéronefs, formation en
exploitation et maintenance d’aéronefs, formation dans
l’exploitation d’une compagnie aérienne, services de formation en
opérations aériennes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1995 en liaison avec les services.

1,154,518. 2002/10/02. WESTERN EXPRESS AIR LINES INC.,
5400 Airport Road S., Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7B1B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

WESTEX 
SERVICES: Air transportation services, namely, courier and
cargo services by aircraft, passenger air charter services, air
ambulance services, aircraft repair and maintenance services,
training in the operation and maintenance of aircraft, training in the
operation of an airline, flight operations training services. Used in
CANADA since at least as early as January 1995 on services.
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SERVICES: Services de transport aérien, nommément services
de messagerie et de fret aériens, services de transport aérien
nolisé de passagers, services d’ambulance aérienne, services de
réparation et de maintenance d’aéronefs, formation en
exploitation et maintenance d’aéronefs, formation dans
l’exploitation d’une compagnie aérienne, services de formation en
opérations aériennes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1995 en liaison avec les services.

1,154,569. 2002/10/07. TBB Productions Inc., 11 B - 789
Helmcken Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6Z2T2 

Rapture Pride Vancouver 
The right to the exclusive use of the words Vancouver is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment in the form of Special Events during
the week of Gay Pride in Vancouver, including the organization,
management and administration of Special Events during the
week of Gay Pride in Vancouver, which may or may not include
dancing and may or may not include live performance. Used in
CANADA since March 01, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots Vancouver en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Divertissement sous forme d’événements spéciaux
se déroulant durant la semaine Gay Pride à Vancouver, y compris
l’organisation, la gestion et l’administration d’événements
spéciaux ayant lieu durant la semaine Gay Pride à Vancouver, qui
peuvent comprendre ou ne pas comprendre de la danse ou qui
peuvent comprendre ou ne pas comprendre des spectacles en
direct. Employée au CANADA depuis 01 mars 2001 en liaison
avec les services.

1,154,600. 2002/10/02. ON-LINE SUBSCRIPTION SERVICES
INC., 1201 Elm Street, Dallas, Texas 75270 - 2102, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FILM CADDY 
The right to the exclusive use of the word FILM is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Retail store and computerized on-line retail services
featuring pre-recorded videos, movies, computerized video
games, films, motion pictures, video cassettes, video discs, laser
discs, video and audio compact discs, digital versatile discs, dvds;
rental and computerized on-line rental services of pre-recorded
videos, movies, computerized video games, films, motion
pictures, video cassettes, video discs, laser discs, video and audio
compact discs, digital versatile discs, dvds. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FILM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail et de vente au détail
informatisée en ligne proposant des vidéos préenregistrées, films,
jeux vidéo informatisés, films cinématographiques, cassettes
vidéo, vidéodisques, disques lasers, disques compacts audio et
vidéo, disques numériques polyvalents (DVD); services de
location et de location informatisée en ligne de vidéos
préenregistrées, films, jeux vidéo informatisés, films
cinématographiques, cassettes vidéo, vidéodisques, disques
lasers, disques compacts audio et vidéo, disques numériques
polyvalents (DVD). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,154,690. 2002/10/04. Jreck Subs, Inc., 24685 U.S. Route 37,
Watertown, New York 13601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DERWIN WONG, (MORRISON, BROWN, SOSNOVITCH LLP), 1
TORONTO STREET, P.O. BOX 28, SUITE 910, TORONTO,
ONTARIO, M5C2V6 

JRECK SUBS 
The right to the exclusive use of the word SUBS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUBS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,154,691. 2002/10/04. Jreck Subs, Inc., 24685 U.S. Route 37,
Watertown, New York 13601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DERWIN WONG, (MORRISON, BROWN, SOSNOVITCH LLP), 1
TORONTO STREET, P.O. BOX 28, SUITE 910, TORONTO,
ONTARIO, M5C2V6 
 

The right to the exclusive use of the word SUBS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUBS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,154,730. 2002/10/07. Grotek Manufacturing Inc., Suite 284 -
505 - 210th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M2Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD E. BOWES, (O’NEILL & COMPANY), SUITE 1880,
ROYAL CENTRE, 1055 WEST GEORGIA STREET, BOX 11122,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

NATURE’S NEEM OIL 
The right to the exclusive use of the words NEEM OIL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Organic foliage enhancement treatment for plants,
organic foliar spray for plants, and organic pest repellant for
plants. Used in CANADA since April 02, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NEEM OIL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Traitement foliaire organique pour plantes,
pulvérisation foliaire organique pour plantes et pesticide
organique pour plantes. Employée au CANADA depuis 02 avril
1998 en liaison avec les marchandises.

1,154,731. 2002/10/07. GISELLE AIELLO-DERANGO, 3426
Bertrand Road, Mississauga, ONTARIO, L5L4G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILLIAM I. MARKS, BDC BUILDING, 4310
SHERWOODTOWNE BLVD., SUITE 303, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z4C4 
 

WARES: Food products, namely muffins, cookies, donuts,
pastries, cakes, pies, bread, and bagels. SERVICES: Operation of
restaurants, catering service, operation of sales shops,
distribution and manufacture of food products. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément muffins,
biscuits, beignes, pâtisseries, gâteaux, tartes, pain, et bagels.
SERVICES: Exploitation de restaurants, services de traiteur,
exploitation de boutiques, distribution et fabrication de produits
alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,154,830. 2002/10/03. TISSOT S.A., 17, Chemin des Tourelles,
2400 LE LOCLE, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SILEN-T 
MARCHANDISES: Métaux précieux et leurs alliages; bijouterie,
joaillerie, pierres précieuses; montres et parties de montres,
montre-bracelets, montre-bijoux, chronométres, chronographes,
horloges, réveils. Date de priorité de production: 24 avril 2002,
pays: SUISSE, demande no: 499887 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Precious metals and their alloys; jewellery, precious
stones; watches and watch parts, wristwatches, dress watches,
chronometers, chronographs, clocks, alarm clocks. Priority Filing
Date: April 24, 2002, Country: SWITZERLAND, Application No:
499887 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,155,611. 2002/10/16. MISSLER SOFTWARE SA, 7 RUE DE
BOIS SAUVAGE, 91055 EVRY FRANCE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOE STRAHL, MR. TRADEMARK, 7-841 SYDNEY STREET ,
SUITE 101, CORNWALL, ONTARIO, K6H7L2 

MISSLER 
WARES: COMPUTER SOFTWARE, NAMELY, COMPUTER
PROGRAMS AND DATABASES FOR COMPUTER AIDED
DESIGN, COMPUTER AIDED MANUFACTURING, AND
ENTERPRISE RESOURCE PLANNING OF MECHANICAL AND
ELECTROMECHANICAL PARTS, PRODUCTS, AND
COMPONENTS, USED IN DESIGN AND ENGINEERING
OFFICES AND WORKSHOPS, FOR GENERAL PURPOSES OF
PRODUCTION OF MECHANICAL PARTS OF ASSEMBLIES.
Used in CANADA since February 01, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programmes
informatiques et bases de données pour conception assistée par
ordinateur, fabrication assistée par ordinateur, et planification des
ressources de l’entreprise portant sur les pièces, produits et
composants mécaniques et électromécaniques, utilisés dans la
conception et l’ingénierie des bureaux et des ateliers, pour fins
générales de production des pièces mécaniques d’ensembles.
Employée au CANADA depuis 01 février 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,155,620. 2003/06/06. Travel 2000 Ltd., 2752 Victoria Park
Avenue, Toronto, ONTARIO, M2J4A8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LING XIA, 2309-225
DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 

TRAVEL 2000 
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The right to the exclusive use of the word TRAVEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Selling travel tickets namely, air tickets, train tickets,
cruise and boat tickets and bus tickets; selling tour packages;
making hotel reservations; car rentals; and selling travel
insurance. Used in CANADA since November 19, 1988 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de billets de voyage, nommément billets
d’avion, billets de train, billets d’embarcation pour croisières et
voyages en bateau et billets d’autobus; vente de voyages
organisés; fourniture de réservations d’hôtel; location
d’automobile; et vente d’assurance-voyage. Employée au
CANADA depuis 19 novembre 1988 en liaison avec les services.

1,155,968. 2002/10/16. 3439682 Canada Inc., c/o McCARTHY
TÉTRAULT, Suite 4700, Toronto, ONTARIO, M5K1E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Newsletters and magazines in print or electronic form.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins et magazines sous forme imprimée
ou électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,156,039. 2002/10/17. 649355 B.C. Ltd., Suite 2203, 289 Drake
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

GEN-X 
WARES: Health, sports and nutritional supplements, namely,
guarana. Used in CANADA since at least as early as October
2002 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, pour les sports, de
santé, nommément guarana. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,156,543. 2002/10/22. APOTEX INC., 150 Signet Drive,
Toronto, ONTARIO, M9L1T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOAN CHIAM, (APOTEX
INC.), 150 SIGNET DRIVE, TORONTO, ONTARIO, M9L1T9 

ORACIDIN 
WARES: Medicated mouth rinse for breath problems. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rince-bouche médicamenteux pour
combattre la mauvaise haleine. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,156,592. 2002/10/22. 1-800 CONTACTS, Inc. a Delaware
corporation, 66 East Wadsworth Park Drive, Draper, Utah 84020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

CLEARLAB 
WARES: Contact lens care preparations in solution and tablet
form for disinfecting, cleaning, wetting, cushioning, soaking and/or
rinsing contact lenses; solutions which re-wet, lubricate and re-
hydrate eyes and/or contact lenses; solutions which relieve
dryness in the eyes; artificial tears; ocular decongestants; and
ocular ointments to relieve eye irritations, redness and discomfort
and/or to soothe eyes; contact lenses. SERVICES: Mail order and
telephone order services in the field of contact lenses and related
products, and electronic retailing services via computer featuring
contact lenses and related products. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits d’entretien des lentilles cornéennes
en solution et en comprimés pour la désinfection, le nettoyage, le
mouillage, l’enrobage, le trempage et/ou le rinçage; solutions qui
mouillent, lubrifient et réhydratent les yeux et/ou les lentilles
cornéennes; solutions qui éliminent la sensation de siccité dans
les yeux; larmes artificielles; décongestifs oculaires; et onguents
qui éliminent les irritations, rougeurs et malaises des yeux et/ou
adoucissent les yeux; lentilles cornéennes. SERVICES: Services
de commande par correspondance et de commande téléphonique
dans le domaine des lentilles cornéennes et des produits
connexes et services de vente électronique au détail de lentilles
cornéennes et de produits connexes au moyen d’ordinateurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,156,593. 2002/10/22. G and J Lewis Enterprises Pty Ltd, Unit 4,
108 Percival Road, Smithfield NSW 2164, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

LTSS 
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WARES: Seats for vehicles; parts and fittings relating thereto.
Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or for AUSTRALIA
on July 16, 2001 under No. 882732 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sièges pour véhicules; pièces et accessoires.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 16 juillet 2001 sous le
No. 882732 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,922. 2002/10/24. 9025-6231 QUÉBEC INC., 445 Industrial
Boulevard, St-Eustache, QUEBEC, J7R5R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DESJARDINS
DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B4L8 
 

WARES: Motorcycle parts and accessories, namely, backrest
extension, backrest mount kit, backrest removal kit, battery cover,
belt guard, clock, cruiser goggles, drive shaft cover, driver
backrest, flasher adaptor, flasher relocator; polish, paint restorer
and wax products; foot peg and lowering peg, fork air deflector,
fork bullets, frame trims, gas tank trims, heel rest, helmets,
highway peg adjustable, instrument trim, instrument visor, licence
plate trim and contour, light bars, luggage rack, mirror arm,
passenger armrest, passenger floorboard, passenger grab bar,
radiator cover, regulator cover, handle bar riser, saddlebag
support, saddlebag, side cover trim, sissy bar, switches, smooth
mirror, solo rack, luggage rack, spoiler, spotlight accents, visors,
star guard, tachometer, tail rack, tank rack, thermometer, tool box,
trims and covers, tubular sissy bars, wheel covers, windshield and
windshield mount kits. Used in CANADA since at least as early as
January 1997 on wares.

MARCHANDISES: Pièces et accessoires de motocyclette,
nommément rallonges de dossier, trousse de montage de dossier,
trousse d’enlèvement de dossier, couvercle d’accumulateur,
protège-courroie, horloge, lunettes de croisière, couvercle d’arbre
d’entraînement, dossier pour conducteur, adaptateur de
clignotant, déplaceur de clignotant; poli, restaurateur de peinture
et produits de cire; tiges pour pieds et tiges d’abaissement,
déflecteur d’air à fourche, balles de fourche, garnitures de cadre,
garnitures de réservoir d’essence, talons d’appui, casques, tiges
réglables pour la route, garniture d’instruments, visière
d’instruments, garnitures et cadres de plaques d’immatriculation,
barres de signalisation, porte-bagages, bras de miroir, repose-
bras pour passager, panneaux de plancher pour passager, barres
d’appui pour passager, couvercles de radiateur, capots de
régulateur, rallonge de guidons, support de sacoche de selle,
sacoche de selle, garniture de couvercle latéral, appui-dos,
interrupteurs, miroirs lisses, support solo, support à bagages,

aileron, décorations pour projecteur, visières, protecteur star
guard, tachymètre, support de queue, support de réservoir,
thermomètre, coffre à outils, garnitures et couvercles, appui-dos
tubulaires, enjoliveurs de roues, pare-brise et nécessaires de
montage de pare-brise. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les marchandises.

1,156,979. 2002/10/25. COUNCIL ON AMERICAN-ISLAMIC
RELATIONS (a Washington Corporation), 453 New Jersey
Avenue, South East, Washington, D.C. 20003, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CAIR 
WARES: Newsletters, publicity kits, brochures and handbooks.
SERVICES: Providing benefits to members of Muslim
communities namely, assisting in the practice of Islam religion and
educating Muslims on their rights and privileges as citizens;
providing advocacy services in the area of religious and racial
discrimination; promoting understanding between Muslims and
Non-Muslims through media presentations, conferences and
seminars; promoting activism and generating grassroots response
to important issues. Used in CANADA since at least as early as
1994 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bulletins, documentation publicitaire,
brochures et manuels. SERVICES: Aide aux membres de
collectivités musulmanes, nommément aide pour la pratique de la
religion musulmane et instructions des Musulmans sur leurs droits
et privilèges en leur qualité de citoyens; fourniture de services
d’assistance judiciaire aux victimes de discrimination religieuse ou
raciale; favoriser la compréhension entre les Musulmans et les
non-Musulmans au moyen d’émissions de radio et de télévision et
d’articles, conférences et séminaires; promouvoir l’activisme et
éveiller l’intérêt des militants pour les enjeux importants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,157,031. 2002/10/25. Bois BSL Inc., personne morale, 1081,
rue Industrielle, C.P. 4, Mont-Joli, QUÉBEC, G5H3K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIE-CLAUDE GOULET, (CAIN LAMARRE CASGRAIN
WELLS), 2, RUE SAINT-GERMAIN EST, BUREAU 400,
ÉDIFICE TRUST GÉNÉRAL, C.P. 580, RIMOUSKI, QUÉBEC,
G5L7C6 
 

MARCHANDISES: Matériaux de décoration, nommément
planchers de bois, lambris et moulures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: Decorating supplies, namely wood floors, woodwork and
mouldings. Proposed Use in CANADA on wares.

1,157,038. 2002/10/28. ONTARIO LOTTERY AND GAMING
CORPORATION, 4120 Yonge Street, Suite 420, Toronto,
ONTARIO, M2P2B8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ONTARIO LOTTERY AND GAMING
CORPORATION, LEGAL AND COMPLIANCE DEPARTMENT,
4120 YONGE STREET, SUITE 420, TORONTO, ONTARIO,
M2P2B8 

OLGC ACADEMY 
SERVICES: Lottery, casino and gaming services, including with a
place or venue for gaming. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de loterie, de casino et de jeux et paris, y
compris avec un emplacement ou site pour jeux et paris. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,157,040. 2002/10/28. ONTARIO LOTTERY AND GAMING
CORPORATION, 4120 Yonge Street, Suite 420, Toronto,
ONTARIO, M2P2B8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ONTARIO LOTTERY AND GAMING
CORPORATION, LEGAL AND COMPLIANCE DEPARTMENT,
4120 YONGE STREET, SUITE 420, TORONTO, ONTARIO,
M2P2B8 

EX-T 
SERVICES: Lottery, casino and gaming services, including with a
place or venue for gaming. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de loterie, de casino et de jeux et paris, y
compris avec un emplacement ou site pour jeux et paris. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,157,095. 2002/10/28. CALIFORNIA TAN, INC., 10877 Wilshire
Boulevard, Suite 1200, Los Angeles, California 90024, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TOTAL SUBMERSION 
WARES: Suntanning preparation; non-medicated skin care
preparations, namely shower gels, body wash, lotions, oils,
moisturizers, foams, mousses, cleansers, sprays, mists, creams,
powders, and foundations. Priority Filing Date: April 26, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
124,543 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour bronzer; produits non
médicamentés pour les soins de la peau, nommément gels pour
la douche, produits de lavage corporel, lotions, huiles, hydratants,
mousses, nettoyants, atomiseurs, vaporisateurs, crèmes,
poudres, et fond de teint. Date de priorité de production: 26 avril
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
124,543 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,110. 2002/10/28. GLOBE ElECTRIC COMPANY INC./
COMPAGNIE GLOBE ÉLECTRIQUE INC., 150 Oneida Drive,
Montreal, QUEBEC, H9R1A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of the word BRIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Light bulbs, fan lights, extension cords, electrical taps,
night lights, fuses, power bars, power stakes, waterproof electrical
products, namely work lights, lamp holders, outlet boxes and
covers for outdoor use for permanent fixtures, indoor electric
lighting fixtures, outdoor electric lighting fixtures, indoor and
outdoor security lighting, electric and solar garden lighting,
portable table and floor lamps, work lights and shop lights, flexible
rope lighting and motifs, under cabinet lighting, specialty task
lighting, L.E.D. lamps, fixtures and night lights, solar lighting and
track lighting. SERVICES: Operation of a business relating to the
importation, sale, distribution and promotion of electrical and
lighting products. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ampoules, lampes de ventilateur, rallonges
électriques, rubans isolants, veilleuses, fusibles, barres
d’alimentation, colonnes de service, matériel électrique étanche à
l’eau, nommément baladeuses, supports de lampe, boîtes de
sortie et couvercles pour appareils d’éclairage extérieurs
permanents, appareils d’éclairage intérieurs, appareils d’éclairage
extérieurs, éclairage de sécurité intérieur et extérieur, éclairage de
jardin électrique et solaire, lampes de table et de plancher,
baladeuses et lampes d’atelier, lampes flexibles et motifs
lumineux, appareils d’éclairage à poser sous les armoires,
appareils d’éclairage de plan de travail, lampes à DEL, appareils
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d’éclairage et veilleuses, appareils d’éclairage solaires et
projecteurs sur rail. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans l’importation, la vente, la distribution et la
promotion de produits électriques et d’éclairage. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,157,111. 2002/10/28. GLOBE ELECTRIC COMPANY INC./
COMPAGNIE GLOBE ÉLECTRIQUE INC., 150 Oneida Drive,
Montreal, QUEBEC, H9R1A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 
 

WARES: Light bulbs, fan lights, extension cords, electrical taps,
night lights, fuses, power bars, power stakes, waterproof electrical
products, namely work lights, lamp holders, outlet boxes and
covers for outdoor use for permanent fixtures, indoor electric
lighting fixtures, outdoor electric lighting fixtures, indoor and
outdoor security lighting, electric and solar garden lighting,
portable table and floor lamps, work lights and shop lights, flexible
rope lighting and motifs, under cabinet lighting, specialty task
lighting, L.E.D. lamps, fixtures and night lights, solar lighting and
track lighting. SERVICES: Operation of a business relating to the
importation, sale, distribution and promotion of electrical and
lighting products. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Ampoules, lampes de ventilateur, rallonges
électriques, rubans isolants, veilleuses, fusibles, barres
d’alimentation, colonnes de service, matériel électrique étanche à
l’eau, nommément baladeuses, supports de lampe, boîtes de
sortie et couvercles pour appareils d’éclairage extérieurs
permanents, appareils d’éclairage intérieurs, appareils d’éclairage
extérieurs, éclairage de sécurité intérieur et extérieur, éclairage de
jardin électrique et solaire, lampes de table et de plancher,
baladeuses et lampes d’atelier, lampes flexibles et motifs
lumineux, appareils d’éclairage à poser sous les armoires,
appareils d’éclairage de plan de travail, lampes à DEL, appareils
d’éclairage et veilleuses, appareils d’éclairage solaires et
projecteurs sur rail. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans l’importation, la vente, la distribution et la
promotion de produits électriques et d’éclairage. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,157,114. 2002/10/28. THE ECONO-RACK GROUP INC., 2655
North Sheridan Way, Suite 230, Mississauga, ONTARIO,
L5K2P8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SUREFLO 
WARES: Carton flow racks and steel shelving. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cadres à approvisionnement continu en
carton et étagères en acier. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,157,124. 2002/10/31. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

COMPLETE PROTECTION SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words COMPLETE
PROTECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: a component of catamenial products, namely feminine
pads and pantiliners. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMPLETE PROTECTION
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Composant de produits cataméniaux,
nommément serviettes hygiéniques et protège-culottes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,132. 2002/10/31. A.M. Atlon Group AG, Seefeldstrasse
134, CH-8008 Zürich, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

HELIUM 
WARES: shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,157,277. 2002/10/30. Ken Larson, 39 Edgehill Drive N.W.,
Calgary, ALBERTA, T3A2R9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LOGAN AND COMPANY,
800, 550 11 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 
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The right to the exclusive use of the words COACH and KEN
LARSON is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded audio and video cassettes; computer
screen savers, computer mouse pads, CD-ROM cases, clocks,
watches, magnets; Pre-recorded CD-ROMs and DVDs containing
information pertaining to personal development, inspiration,
growth, motivation and improvement. (2) Publications, namely,
books, guides, magazines (both hard copy and electronically
delivered via the Internet) and manuals; personal organizers,
paper goods, photos, posters, postcards, framed motivational
messages, greeting cards, notes, calendars, writing pads, writing
paper, pens, pencils, letter openers, portfolios, folders and
employee award and achievement certificates; promotional items,
namely, paper banners, cloth banners, plastic banners, medals
and metal trophies. (3) Clothing, namely, T-shirts, golf shirts,
baseball hats, sweat suits, sweatshirts, jackets, and wind
breakers. (4) Briefcases and gym bags. SERVICES: (1)
Conducting and facilitating workshops, seminars and keynote
speeches for others on the topic of lessons learned through
challenging life experiences, namely, inspiration, leadership,
human resiliency, stress management, building teamwork and
personal effectiveness, maintaining motivation and enthusiasm,
performance visualization and overcoming adversity. (2)
Implementation of personal life coaching systems and
frameworks, through the sharing and facilitation of core concepts,
utilizing a variety of skills, strategies and tools, generating positive
results. (3) Organizational consulting, planning, and coordination
of performance programs for others designed to assist individuals
and corporations to motivate, inspire and reward employees and
others for their contributions to those corporations, and the
achievement of personal and corporate goals. Used in CANADA
since January 2002 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COACH et KEN LARSON en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées; programmes de protection d’écran d’ordinateur,
tapis de souris d’ordinateur, étuis à CD-ROM, horloges, montres,
aimants; CD-ROM et DVD préenregistrés contenant de
l’information ayant trait au développement, à l’inspiration, à la
croissance, à la motivation et à l’amélioration personnelle. (2)
Publications, nommément livres, guides, magazines (à la fois
sous forme imprimée et livrés sous forme électronique par
Internet) et manuels; organiseurs personnels, articles en papier,
photos, affiches, cartes postales, messages de motivation
encadrés, cartes de souhaits, billets, calendriers, blocs-
correspondance, papier à écrire, stylos, crayons, ouvre-lettres,
portefeuilles, chemises et certificats de mérite et d’honneur pour

employés; articles promotionnels, nommément banderoles en
papier, banderoles en tissu, banderoles en plastique, médailles et
trophées en métal. (3) Vêtements, nommément tee-shirts, polos
de golf, casques de baseball, survêtements, pulls d’entraînement,
vestes et coupe-vents. (4) Porte-documents et sacs de sport.
SERVICES: (1) Tenue et facilitation d’ateliers, de séminaires et
discours d’ouverture pour des tiers sur le sujet des leçons
apprises au cours des expériences de vie difficiles, nommément
inspiration, leadership, résistance à l’adversité, gestion du stress,
élaboration de travail d’équipe et d’efficacité individuelle, maintien
de la motivation et de l’enthousiasme, visualisation du rendement
et échec de l’adversité. (2) Mise en oeuvre de systèmes et de
cadres d’accompagnement de vie personnelle par le partage et la
facilitation de notions des postes essentiels, utilisant diverses
compétences, stratégies et outils, produisant des résultats
positifs. (3) Consultation, planification et coordination
organisationnelles de programmes de performance pour des tiers
conçus pour aider les personnes et les sociétés à motiver, à
inspirer et à récompenser les employés et autres pour leurs
contributions à ces sociétés et pour l’accomplissement d’objectifs
personnels et d’entreprise. Employée au CANADA depuis janvier
2002 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,157,303. 2002/10/29. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GARBO 
WARES: Video projection and projection televisions; projectors,
namely slide, photographic and movie projectors; parts and fittings
to the aforesaid goods. Priority Filing Date: June 06, 2002,
Country: BENELUX, Application No: 1012244 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Projecteurs vidéo et téléviseurs à projection;
projecteurs, nommément projecteurs de diapositives, projecteurs
photographiques et projecteurs de cinéma; pièces et accessoires
pour les marchandises susmentionnées. Date de priorité de
production: 06 juin 2002, pays: BENELUX, demande no: 1012244
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,370. 2002/10/29. EMG MEDIA INC., 1300 King Street
East, Oshawa, ONTARIO, L1H8J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SARI E. MOSCOWITZ, 195
DUFFERIN ROAD, HAMPSTEAD, QUEBEC, H3X2Y2 

HOLLYWOOD@LA MAISON 
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WARES: Printed publications, namely a periodical printed
magazine related to entertainment for those involved in the video
trade. SERVICES: Operation of a business offering advertising
services, namely, the advertising of the release of movie videos
through printed media for those involved in the video trade. Used
in CANADA since at least as early as January 2001 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
périodique imprimé ayant trait au monde du spectacle destiné à
l’industrie du vidéo. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans les services de publicité, nommément publicité
pour la sortie de vidéo de films au moyen de documents imprimés
pour les personnes engagées dans le commerce du vidéo.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,157,734. 2002/10/31. Yak Communications (Canada) Inc., 55
Town Centre, Suite 610, Scarborough, ONTARIO, M1P4X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

CALL AND SMILE
The right to the exclusive use of the word CALL is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Long distance calling services, namely, purchase
from carriers of long distance via telephone or fax, for resale to
consumers. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CALL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’appels interurbains, nommément achat de
services de communication interurbaine par téléphone ou par
télécopie auprès des télécommunicateurs en vue de la revente
aux consommateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,158,031. 2002/11/04. PHARMACIA & UPJOHN COMPANY a
legal entity, 100 Route, 206 North, Peapack, N.J. 07977, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

POUR L’AMOUR DES VACHE 
WARES: Newsletters. Used in CANADA since at least as early as
January 1998 on wares.

MARCHANDISES: Bulletins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,158,037. 2002/11/04. PRICEWATERHOUSECOOPERS LLP,
Suite 3000, P.O. Box 82, Royal Trust Tower, Toronto-Dominion
Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1G8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

WHITEBOARD 101 
SERVICES: (1) Providing financial advice on financing securities,
government regulations, capital governances, recruitment, tax
planning, and other business advice to small and medium sized
companies to assistin their business operations. (2) Accounting
services. (3) Educational services in the fields of finance and
accounting. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Fourniture de conseils financiers ayant trait au
financement des valeurs, aux règlements gouvernementaux, à la
gestion de capitaux, au recrutement, à la planification fiscale, et
autres conseils destinés aux entreprises offerts aux petites et aux
moyennes sociétés en vue de les aider dans leurs opérations
commerciales. (2) Services de comptabilité. (3) Services éducatifs
dans le domaine de la finance et de la comptabilité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,158,217. 2002/11/06. 3222381 CANADA INC., 1424 St-Laurent
Blvd., Montreal, QUEBEC, H2X2S8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HAROLD W. ASHENMIL,
SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2N2 

LE CUIR QUI ME COLLE À LA PEAU 
The right to the exclusive use of the word CUIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Clothing and accessories for men, ladies and children,
namely: belts, belt buckles, sweat shirts, t-shirts, sweaters, pants,
jeans, leggings, camisoles, shorts, bathing suits, dresses, skirts,
vests, coats, jackets, bomber jackets, windbreakers, pyjamas,
hats, tuques, berets, boots, pendants, earrings, bracelets, rings,
pins, head-bands, wallets, purses, saddlebags, tool-bags,
knapsacks, visors, helmets, helmets with visors, leather casques
with or without visors, crests, badges, lighters, beer mugs, coffee
mugs, key chains, key holders, glasses, goggles, ashtrays,
posters, protective pads for elbows, protective pads for knees and
condoms. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires pour hommes,
femmes et enfants, nommément : ceintures, boucles de ceinture,
pulls d’entraînement, tee-shirts, chandails, pantalons, jeans,
caleçons, cache-corsets, shorts, maillots de bain, robes, jupes,
gilets, manteaux, vestes, blousons aviateur, blousons, pyjamas,
chapeaux, tuques, bérets, bottes, pendentifs, boucles d’oreilles,
bracelets, bagues, épingles, bandeaux, portefeuilles, bourses,
sacoches de selle, sac à outils, havresacs, visières, casques,
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casques avec visières, casques en cuir avec ou sans visières,
écussons, insignes, briquets, chopes à bière, chopes à café,
chaînes porte-clés, porte-clés, lunettes, lunettes de sécurité,
cendriers, affiches, coussinets protecteurs pour coudes,
coussinets protecteurs pour genoux et condoms. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,268. 2002/11/07. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 
 

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,158,280. 2002/11/07. AL SCHOLZ & ASSOCIATES INC., 531
CandIe Way, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7K5A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

THE IDEA BANK 
WARES: Publications, namely magazines, books, newspaper and
journal articles; prerecorded audio and video cassettes or discs.
SERVICES: (1) Counseling, mentoring and consulting services,
both for individuals and groups of individuals, in the field of
business development, risk management, entrepreneurship and
leadership. (2) Individual and group management training in the
field of business and services development, risk management,
entrepreneurship and leadership. (3) Operation of a site on the
Internet where users can obtain information about business
development, risk management, entrepreneurship and leadership
topics and can purchase related products. (4) Public speaking
services, namely conducting workshops, seminars and public
lectures, and keynote speaking, in the field of motivational
speaking, business development, risk management,
entrepreneurship and leadership. (5) Advertising services, namely
radio, print and television advertising. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications, nommément revues, livres,
journaux et articles de journal; cassettes audio et vidéo ou disques
préenregistrés. SERVICES: (1) Services de conseils,
d’encadrement et de consultation, tant pour personnes que pour
collectivités, dans les domaines de la création d’entreprise, de la
gestion des risques, de l’entrepreneuriat et du leadership. (2)
Formation en gestion individuelle et de groupe dans le domaine du
développement des entreprises et des services, de la gestion des
risques, de l’entrepreneuriat et du leadership. (3) Exploitation d’un
site sur Internet où les utilisateurs peuvent obtenir de l’information
sur les sujets du développement d’entreprises, de la gestion des
risques, de l’entrepreneuriat et du leadership et acheter des
produits connexes. (4) Services d’art oratoire, nommément tenue
d’ateliers, de séminaires et d’exposés en public et de discours-
programme, dans le domaine des conférences spécialisées dans
la motivation, du développement d’entreprises, de la gestion des
risques, de l’entrepreneuriat et du leadership. (5) Services de
publicité, nommément publicité radiophonique, imprimée et
télévisée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,158,485. 2002/11/15. Sosen Inc., 2080 Saint Joseph Blvd.
Suite 201, Lachine, QUEBEC, H8S2N6 

JOUVIANCE - COMPLEXE MAGISTRAL 
/ JOUVIANCE - MAGISTRAL COMPLEX 
WARES: Anti-aging creams, ointments and lotions sold directly to
doctors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crèmes, onguents et lotions anti-
vieillissement vendus directement aux médecins. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,489. 2002/11/06. Shane Nolan, P.O. Box 52059, Calgary,
ALBERTA, T2E8K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LOGAN AND COMPANY, 800, 550 11
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 
 

The right to the exclusive use of the words LAWNS,
MAINTENANCE and SNOW REMOVAL is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Tee shirts, baseball caps, fridge magnets, golf balls, ball
point pens, key chains. SERVICES: (1) Lawn care and
maintenance services. (2) Operation of an Internet-based booking
and dispatch system for the delivery of lawn care and
maintenance services. Used in CANADA since April 2002 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.



Vol. 50, No. 2556 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

22 octobre 2003 218 October 22, 2003

Le droit à l’usage exclusif des mots LAWNS, MAINTENANCE et
SNOW REMOVAL en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, casquettes de baseball, aimants
pour réfrigérateur, balles de golf, stylos à bille, chaînes porte-clés.
SERVICES: (1) Services d’entretien et de soins de gazons. (2)
Exploitation d’un système de réservations et de répartition basé
sur l’Internet pour la livraison de services d’entretien du gazon.
Employée au CANADA depuis avril 2002 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,158,502. 2002/11/07. RYSZARD JANKIEWICZ-DOMATOR,
1528 Dundas Street West, Mississauga, ONTARIO, L5C1E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHRISTOPHER H. KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY),
1491 HOLLYWELL AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5N4P2 

366-2867 
SERVICES: Real estate services for the purchase, sale, rental,
and leasing of Real Estate. Used in CANADA since at least
January 01, 2002 on services.

SERVICES: Services immobiliers pour l’achat, la vente, la
location et la location à bail de biens immobiliers. Employée au
CANADA depuis au moins 01 janvier 2002 en liaison avec les
services.

1,158,518. 2002/11/08. HEDGEHOG, INC., 13637 Frenchman’s
Creek, Carmel, IN, 46032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HEDGEHOG 
SERVICES: Application service provider (ASP), namely, hosting
computer software used for electronic bidding for a wide variety of
goods and services. Priority Filing Date: October 18, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
175,967 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fournisseur de services applicatifs (ASP),
nommément hébergement de logiciels spécialisés dans les
soumissions par voie électronique pour divers produits et
services. Date de priorité de production: 18 octobre 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/175,967 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,158,531. 2002/11/08. Derwent Information Limited, Derwent
House, 14 Great Queen Street, London, WC2B 5DF, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79
WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N2 

DERWENT ANALYTICS 
SERVICES: Providing downloadable software via the Internet
which allows customers to data-mine, organize and visualize
results from searches of databases containing patent and
scientific information. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de logiciels téléchargeables au moyen
d’Internet qui permettent aux clients d’explorer, d’organiser et de
visualiser les résultats des recherches effectuées dans des bases
de données contenant de l’information ayant trait aux brevets et
de l’information scientifique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,158,560. 2002/11/08. Heavy Project SRL, Via Marconi 37, San
Pietro IN GU (Padova), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Perfumes, toilet water, personal deodorants, essential
oils for personal use, body lotions, shower gel, bubble bath, bath
oils, bath pearls, skin soaps, shaving balms, shaving cream,
aftershave lotions, cosmetic pencils, foundation make-up, face
powders, talcum powder, rouges, lipsticks, mascaras, skin
cleansing creams, skin cleansing lotions, sun screen preparation,
nail polish, beauty masks, facial scrubs, face creams, body
creams, hair shampoos, hair sprays, hair lotions, dentifrices;
eyeglasses, sunglasses, cases for glasses, sport glasses, chains
for glasses, frames for glasses, lenses for glasses, pince-nez;
bond paper, illustration paper, gift wrapping paper, writing paper,
envelopes, gift cards, occasion cards, postcards, blank cards,
scratch pads, paper boxes, paper boards, posters, greeting cards,
cardboard boxes, pictures, anniversary books, recipe books,
picture books, guest books, drawing books, telephone number
books, calendars, photograph albums, exercise books,
photographs, erasers, magnetic boards, pencil sharpeners, pens,
pencils, pencil cases, pen cases, office requisites namely
punches, glue for stationery or household use, artists’ pastels,
paint brushes, paper cutters, paperweights, paper fasteners, file
folders, document holders, desk sets, desk top organizers, table
linen and table cloth all of paper; paper bags, general purpose
plastic bags, paper bathmats, paper ribbons and paper bows,
paper cake decoration, decorative paper centerpieces, paper
doilies, paper handkerchiefs, paper napkins, paper mats, paper
towels, paper tray covers, food wrappers, paper filters for coffee;
handbags, shoulder bags, beach bags, clutch bags, all purpose
sports bags, attache cases, shopping bags, travelling bags, card
cases, document cases, passport cases, vanity cases not fitted,
keycases, school knapsacks, rucksacks, briefcases, purses,
wallets, travelling trunks, suitcases, umbrellas, parasols, walking
sticks; brassieres, corsets, singlets, petticoats, nightgowns,
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pyjamas, dressing gowns, pullovers, bath robes, bathing suits,
gloves, cardigans, jerseys, neckties, neckerchiefs, scarves,
sweaters, socks, stockings, tights, trousers, leggings, skirts,
jackets, jerkins, shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits,
blouses, jeans, panties, pants, bermuda shorts, T-shirts, sweat-
shirts, suits and dresses, overcoats, anoraks, coats, raincoats,
belts, suspenders, shoes, boots, ski boots, snow board boots,
slippers, hats, caps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums, eau de toilette, déodorants, huiles
essentielles pour soins personnels, lotions pour le corps, gel pour
la douche, bain moussant, huiles de bain, perles pour le bain,
savons, baumes de rasage, crème à raser, lotions après-rasage,
crayons de maquillage, fond de teint, poudres pour le visage,
poudre de talc, rouges à joues, rouges à lèvres, mascara, crèmes
nettoyantes pour la peau, lotions nettoyantes pour la peau, écrans
solaires, vernis à ongles, masques de beauté, exfoliants pour le
visage, crèmes de beauté, crèmes pour le corps, shampoings,
fixatifs, lotions capillaires, dentifrices; lunettes, lunettes de soleil,
étuis à lunettes, lunettes de sport, chaînettes de lunettes,
montures de lunettes, verres de lunettes, pince-nez; papier bond,
papier à dessiner, papier d’emballage pour cadeaux, papier à
écrire, enveloppes, cartes pour cadeaux, cartes pour occasions
spéciales, cartes postales, cartes vierges, blocs-notes, boîtes en
papier, tableaux à feuilles, affiches, cartes de souhaits, boîtes en
carton, images, livres d’anniversaire, livres de recettes, livres
d’images, livres d’invités, cahiers de dessin, carnets de téléphone,
calendriers, albums à photos, cahiers d’exercices, photographies,
gommes à effacer, tableaux aimantés, taille-crayons, stylos,
crayons, étuis à crayons, étuis à stylos, accessoires de bureau,
nommément poinçons, colle à papier ou domestique, pastels,
pinceaux, massicots, presse-papier, agrafes à papier, chemises,
porte-documents, nécessaires de bureau, classeurs de bureau,
linge de table et nappes, le tout en papier; sacs en papier, sacs
tout usage en plastique, garniture de salle de bain en papier,
rubans et boucles en papier, décorations de gâteau en papier,
centres de table en papier, napperons en papier, papiers-
mouchoirs, serviettes de table en papier, napperons en papier,
essuie-tout, couvercles de plateau en papier, papier d’emballage
alimentaire, filtres à café en papier; sacs à main, sacs à
bandoulière, sacs de plage, sacs-pochettes, sacs de sport tout
usage, mallettes à documents, sacs à provisions, sacs de voyage,
étuis à cartes, porte-documents, étuis à passeports, étuis de
toilette vides, porte-clés, havresacs d’écolier, sacs à dos,
serviettes, bourses, portefeuilles, malles, valises, parapluies,
parasols, cannes de marche; soutiens-gorge, corsets, maillots,
jupons, robes de nuit, pyjamas, robes de chambre, pulls, robes de
chambre, maillots de bain, gants, cardigans, jerseys, cravates,
mouchoirs de cou, foulards, chandails, chaussettes, mi-
chaussettes, collants, pantalons, caleçons, jupes, vestes,
blousons, chemises, gilets, petites vestes, chasubles,
survêtements, chemisiers, jeans, culottes, pantalons, bermudas,
tee-shirts, pulls d’entraînement, tailleurs et robes, paletots,
anoraks, manteaux, imperméables, ceintures, bretelles,
chaussures, bottes, chaussures de ski, bottes de planche à neige,
pantoufles, chapeaux, casquettes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,158,620. 2002/11/12. CRESA Partners, LLC, 84 State Street,
Boston, Massachusetts 02109, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CRESA 
SERVICES: Real estate services for others, namely lease
consultation, negotiation, planning, auditing, restructuring,
disposition, renewals and administration; real estate consultation
services, advisory services related to real estate; real estate
brokerage; real estate planning, acquisition, disposition,
administration and management; tenant representation; building
maintenance, namely advising in relation to building refurbishment
services; project preparation relating to building renovation,
namely project design, project management, and construction
planning; construction planning and management; "build to suit"
construction management; and real estate research services;
economic and feasibility studies related to purchase and sale of
real estate; corporate facilities consultation; consultation on space
planning and urban design; technology consultation and planning.
Used in CANADA since at least as early as March 11, 1996 on
services.

SERVICES: Services immobiliers pour des tiers, nommément
location consultation, négociation, planification, vérification,
restructuration, cession, renouvellement et administration de
baux; services de conseil en immobilier, services consultatifs
ayant trait à l’immobilier; courtage immobilier; planification,
acquisition, disposition, administration et gestion immobilières;
représentation de locataires; entretien de bâtiments, nommément
conseils en rapport avec les services de remise en état de
bâtiments; préparation de projets de rénovation de bâtiments,
nommément conception de projets, gestion de projets et
planification de la construction; planification et gestion de la
construction; services de gestion de construction sur mesure;
services de recherche immobilière; études économiques et
études de faisabilité ayant trait à l’achat et à la vente d’immobilier;
conseils en installations d’entreprise; consultation en planification
des locaux et design urbain; conseil et planification en
technologie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 11 mars 1996 en liaison avec les services.

1,158,726. 2002/11/18. Canadian Shareowner Magazine Inc.,
121 Richmond Street West, Toronto, ONTARIO, M5H2K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARCEL D. MONGEON, 301 SUNNYMEADE DRIVE,
ANCASTER, ONTARIO, L9G4L2 

ShareOwner 
WARES: Periodicals. Used in CANADA since January 01, 2002
on wares.

MARCHANDISES: Périodiques. Employée au CANADA depuis
01 janvier 2002 en liaison avec les marchandises.



Vol. 50, No. 2556 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

22 octobre 2003 220 October 22, 2003

1,158,754. 2002/11/12. HOLAND LEASING (1995) LTD., 8525
Decarie, Town of Mount Royal, QUEBEC, H4P2J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

LOCATION HOLAND 
The right to the exclusive use of the word LOCATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Car rentals and sales. Used in CANADA since at
least 1979 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOCATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Location et vente d’automobiles. Employée au
CANADA depuis au moins 1979 en liaison avec les services.

1,158,755. 2002/11/12. HOLAND LEASING (1995) LTD., 8525
Decarie, Town of Mount Royal, QUEBEC, H4P2J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

HOLAND LEASING 
The right to the exclusive use of the word LOCATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Car rentals and sales. Used in CANADA since at
least 1979 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOCATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Location et vente d’automobiles. Employée au
CANADA depuis au moins 1979 en liaison avec les services.

1,158,756. 2002/11/12. HOLAND LEASING (1995) LTD., 8525
Decarie, Town of Mount Royal, QUEBEC, H4P2J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

SERVICES: Car rentals and sales. Used in CANADA since at
least 1979 on services.

SERVICES: Location et vente d’automobiles. Employée au
CANADA depuis au moins 1979 en liaison avec les services.

1,158,758. 2002/11/12. HYUNDAI AUTO CANADA, A DIVISION
OF HYUNDAI MOTOR AMERICA, 75 Frontenac Drive,
Markham, ONTARIO, L3R6H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH LLP, P.O.
BOX 38, SOUTH TOWER, ROYAL BANK PLAZA, SUITE 3500,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

GAGNANT 
SERVICES: Operation of a business dealing in the sale and
leasing of automobiles and other motor vehicles. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
et le crédit-bail d’automobiles et d’autres véhicules à moteur.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,158,772. 2002/11/12. B.C. Pavilion Corporation, Suite 600, 375
Water Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
 

WARES: (1) Ground and whole bean coffee. (2) Coffee grinders,
coffee makers and pots, coffee cups, coffee mugs, thermos bottles
and paper coffee filters. (3) Clothing items, namely t-shirts,
sweatshirts, caps and jackets. (4) Umbrellas. SERVICES:
Operation of a café restaurant featuring coffee, coffee beverages,
tea, juices, snacks, pastries, sandwiches, light lunches and other
bakery goods for consumption on or off the premises. Used in
CANADA since at least as early as November 07, 2002 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Café moulu et en grains. (2) Moulins à
café, cafetières automatiques et cafetières, tasses à café, grosses
tasses à café, bouteilles thermos et filtres à café en papier. (3)
Articles vestimentaires, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, casquettes et blousons. (4) Parapluies.
SERVICES: Exploitation d’un café-restaurant concernant café,
boissons au café, thé, jus, goûters, pâtisseries, sandwiches, repas
légers et autres produits de boulangerie pour consommation sur
place ou à l’extérieur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 07 novembre 2002 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,158,773. 2002/11/12. B.C. Pavilion Corporation, Suite 600, 375
Water Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

COAL HARBOUR COFFEE COMPANY 
The right to the exclusive use of the word COFFEE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Ground and whole bean coffee. (2) Coffee grinders,
coffee makers and pots, coffee cups, coffee mugs, thermos bottles
and paper coffee filters. (3) Clothing items, namely t-shirts,
sweatshirts, caps and jackets. (4) Umbrellas. SERVICES:
Operation of a café restaurant featuring coffee, coffee beverages,
tea, juices, snacks, pastries, sandwiches, light lunches and other
bakery goods for consumption on or off the premises. Used in
CANADA since at least as early as November 07, 2002 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COFFEE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Café moulu et en grains. (2) Moulins à
café, cafetières automatiques et cafetières, tasses à café, grosses
tasses à café, bouteilles thermos et filtres à café en papier. (3)
Articles vestimentaires, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, casquettes et blousons. (4) Parapluies.
SERVICES: Exploitation d’un café-restaurant concernant café,
boissons au café, thé, jus, goûters, pâtisseries, sandwiches, repas
légers et autres produits de boulangerie pour consommation sur
place ou à l’extérieur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 07 novembre 2002 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,776. 2002/11/12. Corporate Vision Communications Inc.,
1440 Don Mills Road, Suite 100, Toronto, ONTARIO, M3B3P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

STRATEGY FIRST 
The right to the exclusive use of the word STRATEGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Management consultancy services, namely
development of communications and marketing plans for others.
Used in CANADA since at least as early as November 20, 2001
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRATEGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseil en gestion, nommément
développement de plans de communication et de
commercialisation pour des tiers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 20 novembre 2001 en liaison avec les
services.

1,158,809. 2002/11/13. 1074117 Ontario Inc., 1695 Wonderland
Road North, London, ONTARIO, N6G4W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SUZANNE GODIN,
(SZEMENYEI, KIRWIN, MACKENZIE LLP), 376 RICHMOND
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3C7 
 

The right to the exclusive use of the word PAINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operating retail outlets specializing in the sale of
paint, paint supplies, wall coverings, wall paper and accessories.
Used in CANADA since March 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de points de vente au détail spécialisés
dans la vente de peinture, fournitures pour la peinture,
revêtements muraux, papier peint et accessoires. Employée au
CANADA depuis 01 mars 1999 en liaison avec les services.

1,158,927. 2002/11/14. TDS Automotive Canada, Inc., 620A
Richmond Street, 2nd Floor, London, ONTARIO, N6A5J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TDS AUTOMOTIVE 
The right to the exclusive use of the word AUTOMOTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Logistics services for automakers and automotive
suppliers, namely supply chain management, subassembly,
sequencing, storage and delivery, lot material and kitting, export
packing, deconsolidation, parts distribution, and packaging. Used
in CANADA since at least as early as 1986 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTOMOTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services logistiques pour constructeurs
d’automobiles et fournisseurs de produits pour l’automobile,
nommément gestion de la chaîne d’approvisionnement, sous-
assemblage, ordonnancement, entreposage et livraison,
matériaux et mise en lots, emballage pour l’exportation,
dégroupement, distribution des pièces, et emballage. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec
les services.
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1,159,030. 2002/11/19. Slokker Holding B.V., Koningin
Wilhelminastraat 14, 1271 PH Huizen, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANDREW FREI, (MCDONALD & HAYDEN LLP), ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M5C2Y3 
 

SERVICES: real estate acquisition and development; real estate
investment; construction, repair, maintenance and renovation of
all aspects of residential, commercial, industrial and infrastructure
buildings and developments; general contractor services;
management and financing of real estate projects; real estate
project development, design, planning and consulting. Used in
CANADA since 1989 on services.

SERVICES: Acquisition et aménagement immobiliers; placement
immobilier; construction, réparation, maintenance et rénovation
de tous les aspects de bâtiments et d’aménagements résidentiels,
commerciaux, industriels et en infrastructure; services
d’entreprise générale; gestion et financement de projets
immobiliers; aménagement, conception, planification de projet
immobilier et consultation connexe. Employée au CANADA
depuis 1989 en liaison avec les services.

1,159,480. 2002/11/19. Dakota Dunes Golf Links Limited
Partnership, Site 507, Box 28, RR #5, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7K3J8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

DAKOTA DUNES 
SERVICES: Operation of a golf and country club. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un club de golf et d’un club sportif.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,159,623. 2002/11/20. EVAN GALEN an individual, 1100 Park
Avenue, New York, New York, 10128, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SURFACESEAL 
WARES: Chemical protectant in the nature of stain repellant for
carpets, fabric, wall coverings and stone. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Protecteur chimique sous forme d’anti-tache
pour les tapis, les tissus, les revêtements muraux et la pierre.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,630. 2002/11/20. Jouets Bo-Jeux Inc. / BJ Toys Inc., 7760
rue Grenache, Anjou (Montréal), QUÉBEC, H1J1C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B2N2 

TUTTI FRUTTI 
MARCHANDISES: Modelling and moulding compounds and sets
containing such compounds. Used in CANADA since at least
August 1992 on wares.

WARES: Mélanges à modeler et à mouler et ensembles
contenant ces mélanges. Employée au CANADA depuis au
moins août 1992 en liaison avec les marchandises.

1,159,668. 2002/11/20. NGC Network International LLC (A
Delaware Limited Liability Company), 1145 17th Street, N.W.,
Washington, D.C. 20036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

ONE DAY ONE WORLD 
SERVICES: Entertainment in the nature of a series of television
programs. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Divertissement sous forme d’une série d’émissions
de télévision. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,159,797. 2002/11/26. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

ISLAND FRESH 
WARES: fabric softener and laundry detergent. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assouplisseur et détergent à lessive. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,800. 2002/11/26. Lingell Corporation, 50 Don River Blvd.,
Toronto, ONTARIO, M2N2M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CALYPSO 
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WARES: hair accessories, namely beads, barrettes, rubber
bands, brushes, combs, braids, weaves; lotions, hair conditioner,
shampoo, conditioners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour cheveux, nommément
petites perles, barrettes, élastiques, brosses, peignes, nattes,
cheveux tissés; lotions, revitalisant capillaire, shampoing,
conditionneurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,159,802. 2002/11/26. Billy Sing Dar Lin, 4416 W. 4th Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6R1R1 

Identity Interface 
SERVICES: (1) Brand consulting. (2) Graphic design. Used in
CANADA since October 15, 2001 on services.

SERVICES: (1) Conseils en marques. (2) Graphisme. Employée
au CANADA depuis 15 octobre 2001 en liaison avec les services.

1,159,803. 2002/11/26. LS7 Products LLC, 15000 W. 6th
Avenue, Suite 202, Golden, CO 80401, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MAURICE BRISEBOIS, UPPER 49TH, 1463
DUGALD RD., WINNIPEG, MANITOBA, R2J0H3 

Lean System 7 - Triple Action Formula 
WARES: Nutritional supplements namely vitamins, minerals and
herbs. Used in CANADA since October 15, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément vitamines,
minéraux et herbes. Employée au CANADA depuis 15 octobre
2002 en liaison avec les marchandises.

1,159,819. 2002/11/27. Agrowchem Inc., 620 Cataraqui Woods
Drive, Unit #2, Kingston, ONTARIO, K7P1T8 

GRO-Root 
WARES: (1) Plant growth regulators for agricultural use. (2)
Agricutural chemicals. (3) Fertilizers. Used in CANADA since May
01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: (1) Régulateurs de la croissance des plantes
à usage agricole. (2) Produits chimiques à usage agricole. (3)
Engrais. Employée au CANADA depuis 01 mai 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,159,820. 2002/11/27. Agrowchem Inc., 620 Cataraqui Woods
Drive, Unit #2, Kingston, ONTARIO, K7P1T8 

KIN-Gro 
WARES: (1) Plant growth regulators for agricultural use. (2)
Agricutural chemicals. (3) Fertilizers. Used in CANADA since May
01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: (1) Régulateurs de la croissance des plantes
à usage agricole. (2) Produits chimiques à usage agricole. (3)
Engrais. Employée au CANADA depuis 01 mai 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,159,823. 2002/11/27. Agrowchem Inc., 620 Cataraqui Woods
Drive, Unit #2, Kingston, ONTARIO, K7P1T8 

Gibber-L 
WARES: (1) Plant growth regulators for agricultural use. (2)
Agricutural chemicals. (3) Fertilizers. Used in CANADA since May
01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: (1) Régulateurs de la croissance des plantes
à usage agricole. (2) Produits chimiques à usage agricole. (3)
Engrais. Employée au CANADA depuis 01 mai 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,159,836. 2002/11/27. Timber Specialties Co., 9184 Twiss
Road, P.O. Box 520, Campbellville, ONTARIO, L0P1B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

PROGUARD 
WARES: pressure treated wood. Used in CANADA since March
30, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Bois imprégné sous pression. Employée au
CANADA depuis 30 mars 2001 en liaison avec les marchandises.

1,159,843. 2002/11/27. Open Market Holdings Inc., 505
deMaisonneuve West, suite 1001, Montreal, QUEBEC, H3A3C2 

FREEDHEM 
WARES: Hemorrhoidal preparations, creams, ointments, pads
and suppositories. Used in CANADA since November 22, 2002 on
wares.

MARCHANDISES: Préparations, crèmes, onguents, tampons et
suppositoires pour les hémorroïdes. Employée au CANADA
depuis 22 novembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,159,845. 2002/11/27. MR. JARON LAMBERT, 1312 Rosehill Dr
NW, Calgary, ALBERTA, T2K1M4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 - 3RD
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

CRONOLOGIC 
WARES: Computer software namely time sheet entry software.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels d’entrée des
feuilles de temps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,159,846. 2002/11/27. Destiny Resources Services Corp., 300,
444-58th ave S.E, Calgary, ALBERTA, T2H0P4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280,
521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

UCGPS 
SERVICES: surveying services namely; geological surveying,
seismic surveying, land surveying, oil field surveying and
surveying of oil beds and fields. Used in CANADA since January
01, 2002 on services.

SERVICES: Services de relevés, nommément levés géologiques,
levés sismiques, arpentage, relevé de champs pétrolifères et de
gisements pétroliers. Employée au CANADA depuis 01 janvier
2002 en liaison avec les services.

1,159,847. 2002/11/27. DAVID XAVIER TRADING AS
MAXIMUM DEMAND, 60 Bristol Road East, Suite # 415,
Mississauga, ONTARIO, L4Z3K8 

UPBOY 
WARES: herbal food to enhance sexual performance. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliment à base de plantes servant à améliorer
la performance sexuelle. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,159,848. 2002/11/27. Kodiak Wireline Services Ltd., 102,
10171 Saskatchewan Drive, Edmonton, ALBERTA, T6E4R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 

KODIAK SERVICES 
The right to the exclusive use of the word SERVICES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) servicing oil wells and gas wells to enhance
production. (2) sales of oil and gas well equipment to monitor and
enhance production, namely tubing injectors, well velocity
controls, chemical injector spheres, artificial lift pumps, downhole
pressure and temperature monitors. Used in CANADA since at
least as early as August 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Entretien des puits de pétrole et des puits de gaz
pour améliorer la production. (2) Vente d’équipement de puits de
gaz et de pétrole destiné à améliorer la production, nommément
tubes d’injection, dispositifs de contrôle de la vitesse de passage,
sphères d’injection de produits chimiques, pompes de reprise
artificielles, moniteurs de pression et de température de fond.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2002
en liaison avec les services.

1,159,858. 2002/11/28. Ray Woods, 35 Stockton Avenue,
Moorebank, New South Wales 2170, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TOP UP 
SERVICES: autologus hair transplantation services. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 2002 on services.

SERVICES: Services de transplantation capillaire autologue.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 2002 en liaison avec les services.

1,159,860. 2002/11/28. MOTHER-EASE INC., P.O. Box 427,
Virgil, ONTARIO, L0S1T0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HOFBAUER ASSOCIATES,
HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD,
BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

SANDY’S 
WARES: ChildrenÊs clothing, namely, cloth diapers. Used in
CANADA since at least as early as 1991 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, nommément
couches en tissu. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1991 en liaison avec les marchandises.

1,159,874. 2002/11/20. CANLAN ICE SPORTS CORP, 1120
Martingrove Road, Etobicoke, ONTARIO, M9W4W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 
 

SERVICES: Restaurant, bar and pub services. Used in CANADA
since at least as early as 1999 on services.

SERVICES: Services de restaurant, de bar et de café. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec
les services.
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1,159,907. 2002/11/21. DAILY BREAD FOOD BANK
FOUNDATION OF TORONTO, 191 New Toronto Street,
Etobicoke, ONTARIO, M8V2E7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH LLP, P.O.
BOX 38, SOUTH TOWER, ROYAL BANK PLAZA, SUITE 3500,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

FEEDBACK FESTIVAL 
SERVICES: Charitable fundraising services. Used in CANADA
since February 2001 on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds pour organismes de
bienfaisance. Employée au CANADA depuis février 2001 en
liaison avec les services.

1,159,908. 2002/11/21. Innovative Cereal Systems, L.L.C.,
26994 S.W. 95th Avenue, Building 100, Wilsonville, Oregon,
97070, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

SOFTASE 
WARES: Enzyme based microingredients for bread and cereal
based products. Used in CANADA since at least as early as
January 21, 2002 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 29, 1998 under No. 2,191,800 on wares.

MARCHANDISES: Micro-ingrédients à base d’enzymes pour le
pain et les produits à base de céréales. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 21 janvier 2002 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 29 septembre 1998 sous le No. 2,191,800
en liaison avec les marchandises.

1,159,909. 2002/11/21. Roofix Services Inc., #11 - 3051 Underhill
Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5A3C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

ROOFIX 
SERVICES: Repair, maintenance and inspection of roofs. Used in
CANADA since at least March 27, 2000 on services.

SERVICES: Réparation, entretien et inspection de couvertures.
Employée au CANADA depuis au moins 27 mars 2000 en liaison
avec les services.

1,159,957. 2002/11/22. Hospitality Industry Training Organization
of Ontario, 5405 Eglinton Avenue West, Suite 106, Toronto,
ONTARIO, M9C5K6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 
 

The right to the exclusive use of the word SERVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Interactive multi-media training kits which include video,
compact disc interactive disks and workbooks which teach
principles of responsible service of beverage alcohol and server
intervention. SERVICES: Training programs and seminars which
teach principles of responsible service of beverage alcohol and
server intervention. Used in CANADA since at least as early as
July 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousses de formation multi-média interactive
comprenant des disques compacts interactifs vidéo et des cahiers
qui enseignent les principes ayant trait à la responsabilité dans le
service des alcools de bouche et à l’intervention des serveurs.
SERVICES: Programmes de formation et séminaires qui
enseignent les principes ayant trait à la responsabilité dans le
service des alcools de bouche et à l’intervention des serveurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1998
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,159,963. 2002/11/22. HIGH PRESSURE PROPERTIES, INC. a
legal entity, 2012 Broadway Street, Lunnock, Texas 79401,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

X-STREAM 
SERVICES: Car wash services. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Services de lave-autos. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,159,986. 2002/11/22. Global Healthcare Exchange, Inc., Suite
400, 11000 Westmoor Circle, Westminster, Colorado, 80021,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ALLSOURCE 
SERVICES: Providing operational support and materials
management systems in the fields of health care hospital
management, namely, providing on-line procurement,
comparative pricing analysis, inventory control, and matching of
providers and consumers of healthcare-related goods and
services; operation of an on-line web site and electronic exchange
for business-to-business transactions in the field of medical
products and services; providing information via an on-line global
computer network relating to clinical information in the field of
medical products and services; computer services, namely,
providing multiple user access to an on-line website and electronic
exchange for business to business transactions between
suppliers of medical and healthcare information, goods, services
and supplies and their customers. Used in CANADA since at least
as early as April 2001 on services.

SERVICES: Soutien opérationnel et systèmes de gestion du
matériel dans le domaine de l’administration des hôpitaux,
nommément fourniture de services d’achat en ligne, analyse
comparative des prix, contrôle des stocks, et mise en rapport de
fournisseurs et d’utilisateurs de produits et services reliés aux
soins de santé; exploitation d’un site Web et d’un central
électronique pour les transactions interentreprises relatives aux
produits et services médicaux; fourniture, au moyen d’un réseau
informatique mondial, de renseignements cliniques sur les
produits et services médicaux; services d’informatique,
nommément fourniture d’un accès multi-utilisateurs à un site Web
et un central électronique pour les transactions entre les
fournisseurs de renseignements, produits, services et fournitures
relatifs aux soins de santé et leurs clients. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec les
services.

1,159,991. 2002/11/22. Capcom Co., Ltd., 3-1-3
Uchihiranomachi, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

VIEWTIFUL JOE 
WARES: Amusement arcade game machines; video arcade
game machines; home video game machines; hand held video
game machines; computer game software; video game cartridges.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de jeu pour salles de jeux
électroniques; machines de jeu pour salles de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour la maison; machines de jeux vidéo à
main; ludiciels; cartouches de jeux vidéo. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,992. 2002/11/22. Capcom Co., Ltd., 3-1-3
Uchihiranomachi, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

P.N.03 
WARES: Amusement arcade game machines; video arcade
game machines; home video game machines; hand held video
game machines; computer game software; video game cartridges.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de jeu pour salles de jeux
électroniques; machines de jeu pour salles de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour la maison; machines de jeux vidéo à
main; ludiciels; cartouches de jeux vidéo. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,993. 2002/11/22. Capcom Co., Ltd., 3-1-3
Uchihiranomachi, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

GROUP-S CHALLENGE 
WARES: Amusement arcade game machines; video arcade
game machines; home video game machines; hand held video
game machines; computer game software; video game cartridges.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de jeu pour salles de jeux
électroniques; machines de jeu pour salles de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour la maison; machines de jeux vidéo à
main; ludiciels; cartouches de jeux vidéo. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,000. 2002/11/22. HOPPE HOLDING AG, Via Friedrich
Hoppe, CH-7537 Mustair, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Secu100 
WARES: Hardware for windows, doors, sectional doors, fire
protection doors and windows, bath and toilet doors, liftable and
sliding doors, parallel, sliding and overhead doors, and metal
corridors, namely, door and window handles, stirrup-shaped
handles, closing latches, opening latches, catch sockets, socket
inserts, lock cylinders, French window fittings and handles, locking
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plates, spanner handles, long plates for doors, short plates for
doors, wide plates for doors, protective plates for doors and
windows, plates with drill protection for doors, assembly keys,
adapters; bands, metal door and window handle pins; decorative
finish trim, namely roses, rosettes, and ornamental rings; window
roses and rosettes with handle hole and keyhole covers,
protective roses and rosettes for doors and windows; door handle
and window handle hardware with integrated locking function,
namely, door handles with locksets; door closers; bolt locks;
drilling templates for drilling holes; keys; letter boxes; house
numbers; screws; zinc, brass and aluminium die cast parts as
hardware for doors and windows; injection molding parts of plastic
as hardware for doors and windows. Priority Filing Date: June 03,
2002, Country: OHIM (EC), Application No: 002722981 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Quincaillerie pour fenêtres, portes, portes en
sections, portes et fenêtres coupe-feu, portes de salle de bain et
portes de toilettes, portes relevables et coulissantes, portes
parallèles, coulissantes et basculantes et portes de couloir en
métal, nommément poignées de portes et de fenêtres, poignées
de type étrier, loquets de fermeture, loquets d’ouverture, douilles
de loquet, garnitures de douille, barillets, accessoires et poignées
de portes-fenêtres, palastres, tricoises, longues plaques de
portes, courtes plaques de portes, larges plaques de portes,
plaques protectrices pour portes et fenêtres, plaques avec
protection anti-perforation pour portes, clés d’assemblage,
adaptateurs; rubans, chevilles de poignée de portes et de fenêtres
métalliques; garnitures décoratives, nommément rosaces et
rosettes de protection et anneaux ornementaux; rosaces et
rosettes avec trou de poignée et cache- serrures, rosaces et
rosettes de protection pour portes et fenêtres; quincaillerie pour
poignées de porte et de fenêtre avec fonction de verrouillage
intégrée, nommément poignées de porte avec serrures
complètes; ferme-portes; serrures à pêne; gabarits de perçage;
clés; boîtes aux lettres; chiffres d’adresse; vis; pièces en zinc, en
laiton et en aluminium matricées pour portes et fenêtres; pièces en
matière plastique moulées par injection vendues comme
quincaillerie pour portes et fenêtres. Date de priorité de
production: 03 juin 2002, pays: OHMI (CE), demande no:
002722981 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,001. 2002/11/22. ASTRAZENECA AB, S-151 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

BRYTAR 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system and urological system;
pharmaceutical preparations and substances for pain and
inflammation control, arthristis and anaesthesia. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits et substances pharmaceutiques pour
le traitement des maladies et troubles du système nerveux central,
du système nerveux périphérique et du système urologique;
produits et substances pharmaceutiques pour la maîtrise de la
douleur et d’inflammations, l’arthrite et l’anesthésie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,005. 2002/11/22. UNITED STATES FILTER
CORPORATION, 40-004 Cook Street, Palm Desert, California
92211, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BARRIER 
WARES: Systems for UV disinfection of water. Priority Filing
Date: June 10, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/419,023 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de désinfection de l’eau au moyen
de rayons ultraviolets. Date de priorité de production: 10 juin 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/419,023 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,007. 2002/11/22. EMULEX CORPORATION (a California
Corporation), 3535 Harbor Boulevard, Costa Mesa, California
92626, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HBANYWARE 
WARES: Computer storage network interface software, namely
driver software and utility software which provides commands
over a network to remotely locate, configure and manage one or
more host bus adapters. Priority Filing Date: July 02, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
140,847 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’interface réseau pour stockage de
données informatiques, nommément pilotes informatiques et
utilitaires permettant de donner des commandes via un réseau
pour localiser, configurer et gérer à distance un ou plusieurs
adaptateurs de bus hôtes. Date de priorité de production: 02 juillet
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
140,847 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,160,017. 2002/11/22. MultiMediaCard Association, P.O. Box
2012, Cupertino, California 95015-2012, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Cards containing an integrated circuit memory
components for storing digital data that interfaces with
telecommunication devices, testers, integrated circuits, host
handheld devices such as personal digital assistants which
contain, accept, read, recognize and/or utilize such cards as all or
part of their function. Used in CANADA since at least as early as
January 2000 on wares. Priority Filing Date: June 28, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
139,972 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Cartes contenant des composants de
mémoire à circuits intégrés conçues pour le stockage de données
numériques qui communiquent avec des dispositifs de
télécommunication, des appareils d’essai, des circuits imprimés,
des circuits intégrés, des dispositifs hôtes de poche tels que des
assistants numériques personnels qui contiennent, acceptent,
reconnaissent et/ou utilisent ces cartes en tout ou en partie pour
fonctionner. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2000 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 28 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/139,972 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,160,018. 2002/11/22. MultiMediaCard Association, P.O. Box
2012, Cupertino, California 95015-2012, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Cards containing an integrated circuit memory
components for storing digital data that interfaces with
telecommunication devices, testers, integrated circuits, host
handheld devices such as personal digital assistants which
contain, accept, read, recognize and/or utilize such cards as all or
part of their function. Used in CANADA since at least as early as
January 2000 on wares. Priority Filing Date: June 28, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
139,947 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Cartes contenant des composants de
mémoire à circuits intégrés conçues pour le stockage de données
numériques qui communiquent avec des dispositifs de
télécommunication, des appareils d’essai, des circuits imprimés,
des circuits intégrés, des dispositifs hôtes de poche tels que des
assistants numériques personnels qui contiennent, acceptent,
reconnaissent et/ou utilisent ces cartes en tout ou en partie pour
fonctionner. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2000 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 28 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/139,947 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,160,019. 2002/11/22. MultiMediaCard Association, P.O. Box
2012, Cupertino, California 95015-2012, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Cards containing an integrated circuit memory
components for storing digital data that interfaces with
telecommunication devices, testers, integrated circuits, host
handheld devices such as personal digital assistants which
contain, accept, read, recognize and/or utilize such cards as all or
part of their function. Used in CANADA since at least as early as
August 2002 on wares.

MARCHANDISES: Cartes contenant des composants de
mémoire à circuits intégrés conçues pour le stockage de données
numériques qui communiquent avec des dispositifs de
télécommunication, des appareils d’essai, des circuits imprimés,
des circuits intégrés, des dispositifs hôtes de poche tels que des
assistants numériques personnels qui contiennent, acceptent,
reconnaissent et/ou utilisent ces cartes en tout ou en partie pour
fonctionner. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 2002 en liaison avec les marchandises.

1,160,021. 2002/11/28. ENERGY ICE INC., 3375 North Service
Road, Unit A8, Burlington, ONTARIO, L7N3G2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

RINKMATE 
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WARES: refrigeration and ice forming and retaining systems, sold
as a unit for ice rink applications. Used in CANADA since at least
as early as March 2001 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de réfrigération et de formation et
de conservation de glace pour arénas, vendus comme un tout.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001
en liaison avec les marchandises.

1,160,028. 2002/11/28. Advanced Biochemical Corporation, 1100
Invicta Drive, Unit 3, Oakville, ONTARIO, L6H2K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

IMMORTAZYME 
WARES: Enzymes for processing of starch, cellulose, waste,
water and detergents. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enzymes pour le traitement de l’amidon, de la
cellulose, des déchets, de l’eau et des détergents. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,058. 2002/11/21. ALTAMIRA INVESTMENT SERVICES
INC., Exchange Tower, 130 King Street West, Suite 900,
Toronto, ONTARIO, M5X1K9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

WealthCheck 
SERVICES: Investment advisors services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de conseil en placement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,160,082. 2002/11/22. SOFTCOM TECHNOLOGY
CONSULTING INC., 10 Bay Street, Suite 816, Toronto,
ONTARIO, M4J2R8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: (1) Telecommunication services, namely, providing
access to electronic mail services. (2) Promoting the goods and
services of others by placing advertisements and promotional
displays in an electronic site accessed through computer
networks. Used in CANADA since at least as early as August
1997 on services (1); April 2002 on services (2).

SERVICES: (1) Services de télécommunications, nommément
fourniture d’accès à des services de courrier électronique. (2)
Promotion de biens et de services de tiers en plaçant des
publicités et des présentations promotionnelles dans un site
électronique contacté au moyen de réseaux d’ordinateurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997
en liaison avec les services (1); avril 2002 en liaison avec les
services (2).

1,160,084. 2002/11/22. SOFTCOM TECHNOLOGY
CONSULTING INC., 10 Bay Street, Suite 816, Toronto,
ONTARIO, M4J2R8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

MAIL2WEB 
SERVICES: (1) Telecommunication services, namely, providing
access to electronic mail services. (2) Promoting the goods and
services of others by placing advertisements and promotional
displays in an electronic site accessed through computer
networks. Used in CANADA since at least as early as August
1997 on services (1); April 2002 on services (2).

SERVICES: (1) Services de télécommunications, nommément
fourniture d’accès à des services de courrier électronique. (2)
Promotion de biens et de services de tiers en plaçant des
publicités et des présentations promotionnelles dans un site
électronique contacté au moyen de réseaux d’ordinateurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997
en liaison avec les services (1); avril 2002 en liaison avec les
services (2).

1,160,085. 2002/11/22. SOFTCOM TECHNOLOGY
CONSULTING INC., 10 Bay Street, Suite 816, Toronto,
ONTARIO, M4J2R8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: Computer services, namely, implementing,
maintaining and hosting websites and/or web pages for others via
a computer system or global communications network. Used in
CANADA since at least as early as April 1998 on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément mise en
oeuvre, entretien et hébergement pour des tiers de sites Web et/
ou pages Web au moyen d’un système informatique ou d’un
réseau mondial de télécommunications. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1998 en liaison avec les
services.
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1,160,086. 2002/11/22. SOFTCOM TECHNOLOGY
CONSULTING INC., 10 Bay Street, Suite 816, Toronto,
ONTARIO, M4J2R8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: (1) Telecommunication services, namely, providing
access to electronic mail services. (2) Promoting the goods and
services of others by placing advertisements and promotional
displays in an electronic site accessed through computer
networks. (3) Internet service provider. (4) Computer services,
namely, implementing, maintaining and hosting websites and/or
web pages for others via a computer system or global
communications network. Used in CANADA since at least as early
as August 1997 on services (1); April 1998 on services (4);
December 1999 on services (3); April 2002 on services (2).

SERVICES: (1) Services de télécommunications, nommément
fourniture d’accès à des services de courrier électronique. (2)
Promotion de biens et de services de tiers en plaçant des
publicités et des présentations promotionnelles dans un site
électronique contacté au moyen de réseaux d’ordinateurs. (3)
Fournisseur de services Internet. (4) Services d’informatique,
nommément mise en oeuvre, entretien et hébergement pour des
tiers de sites Web et/ou pages Web au moyen d’un système
informatique ou d’un réseau mondial de télécommunications.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997
en liaison avec les services (1); avril 1998 en liaison avec les
services (4); décembre 1999 en liaison avec les services (3); avril
2002 en liaison avec les services (2).

1,160,243. 2002/11/26. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville, Arkansas 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

FISH SMART@WAL-MART 
SERVICES: Retail department store services. Used in CANADA
since at least as early as June 22, 2002 on services.

SERVICES: Services de magasin à rayons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 juin 2002 en liaison
avec les services.

1,160,309. 2002/11/25. The Spring Air Company, 1111 Nicholas
Boulevard, Elk Grove Village, Illinois 60007, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PORTFOLIO MARKETING 
WARES: Mattresses and box springs. SERVICES: Wholesale
and retail distributorships featuring mattresses, box springs, beds,
and related products. Priority Filing Date: November 20, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
187,044 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. SERVICES:
Franchises de distribution spécialisées dans la vente en gros et au
détail de matelas, sommiers à ressorts, lits et produits connexes.
Date de priorité de production: 20 novembre 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/187,044 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,160,338. 2002/11/26. Recot Inc. a Corporation of the State of
Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton, California
94588, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

WHEN YOU’VE GOT TOSTITOS, 
YOU’VE GOT A PARTY! 

WARES: Corn based snack foods, namely tortilla chips. Priority
Filing Date: August 01, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/436,770 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters à base de maïs, nommément
croustilles genre tortilla. Date de priorité de production: 01 août
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
436,770 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,374. 2002/11/27. MTD PRODUCTS INC., 5965 Grafton
Road, P.O. Box 368022, Cleveland, Ohio, 41136, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP,
MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22 FREDERICK
STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2 

PACESETTER 
WARES: Lawn mowers. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Tondeuses à gazon. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,381. 2002/11/27. Lakeport Brewing Corporation, 201
Burlington Street East, Hamilton, ONTARIO, L8L4H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. VAN DER WOERD, (ROSS & MCBRIDE LLP),
COMMERCE PLACE, ONE KING STREET WEST, P.O. BOX
907, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P6 

BAGPIPER 
WARES: Beer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bière. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,160,382. 2002/11/27. Alilife Industrial Co., Ltd., Floor 1, No.
125, San Hsien Street, 401 East District, Taichung City, R.O.C.,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL
LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1E2 

ALILIFE 
WARES: Treadmill, exercise bike, sit-up bench, boat-rowing type
exercisers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tapis roulant, bicyclette d’exercice, banc pour
redressement assis, appareils à ramer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,395. 2002/11/27. CITIFINANCIAL CREDIT COMPANY,
300 St. Paul Place, Baltimore, Maryland 21202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

REFERRAL REWARDS 
SERVICES: Life insurance services; financial services, namely
consumer lending, mortgages, mortgage brokerage services,
credit services, credit card services, conditional sales contracts,
debit cards, retail sales financing; credit insurance services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurance-vie; services financiers,
nommément prêts à la consommation, hypothèques, services de
courtage hypothécaire, services de crédit, services de cartes de
crédit, contrats de vente conditionnelle, cartes de débit,
financement de ventes au détail, services d’assurance crédit.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,160,397. 2002/11/27. PHH VEHICLE MANAGEMENT
SERVICES, L.L.C. a Delaware limited liability company, 307
International Circle, Hunt Valley, Maryland 21030, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

POWERFUL IDEAS. AMAZING 
RESULTS. 

SERVICES: Business management services for fleet leasing
companies, namely cost analysis, expense reporting and
transactions via a global computer network; state vehicular title,
registration and renewal administration for fleet vehicles; vehicle
maintenance management and consultation; fleet vehicle
acquisition consultation; fleet vehicle procurement and purchasing
services; providing assistance relating to the authorization of
maintenance and repair of vehicles; billing services, namely
providing billing relating to automotive maintenance and repairs;
computer services, namely providing an online computer
database in the field of leased vehicle fleet management; data
processing services in the field of leased vehicle management,
cost analysis and accounting; credit card authorization and bill
payment services for fleet vehicles; automobile leasing services;
computer online automated credit card transaction reporting,
approval and reimbursements services. Priority Filing Date:
October 29, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/464,984 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion des affaires pour sociétés de
crédit-bail de véhicules de parcs automobiles, nommément
analyse du prix de revient, rapports de dépenses au moyen d’un
réseau informatique mondial; administration de titres de véhicule
étatiques, de l’immatriculation et du processus de renouvellement
pour les véhicules de parcs automobiles; gestion et conseils en ce
qui a trait à la maintenance de véhicules; conseils en ce qui a trait
à l’acquisition de véhicules de parcs automobiles; services
d’acquisition de véhicules de parcs automobiles; aide pour ce qui
est de l’autorisation à assurer la maintenance et la réparation de
véhicules; services de facturation, facturation des travaux de
maintenance et de réparation de véhicules automobiles; services
d’informatique, nommément fourniture d’une base de données
informatisées en ligne en ce qui a trait à la gestion de véhicules
loués de parcs automobiles; services de traitement de données en
ce qui a trait à la gestion des véhicules loués, à l’analyse du prix
de revient et à la comptabilité; services d’autorisation de cartes de
crédit et de règlement des factures pour véhicules de parcs
automobiles; services de crédit-bail d’automobiles; services de
rapports, d’approbation et de remboursement automatisés en
ligne en ce qui a trait aux opérations sur cartes de crédit. Date de
priorité de production: 29 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/464,984 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,160,490. 2002/12/03. U.S.E. Hickson Products Ltd., 15
Wallsend Drive, Scarborough, ONTARIO, M1E3X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

MAGIC SAND 
The right to the exclusive use of the word ’sand’ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: jointing sand, aggregates and grouting compounds.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot "SAND" en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sable, granulats et coulis de jointoiement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,569. 2002/11/27. SOLUTIA INC., 575 Maryville Centre
Drive, St. Louis, Missouri, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

DURASCRAPE 
WARES: Doormats. Used in CANADA since at least as early as
November 1999 on wares.

MARCHANDISES: Paillassons. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,161,117. 2002/12/04. Progressive Suspension, Inc., 11129 G
Avenue, Hesperia, California 92345, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

5TH ELEMENT 
WARES: Vehicle parts, namely, shock absorbers. Used in
CANADA since at least as early as January 09, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Pièces de véhicules, nommément
amortisseurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 09 janvier 2002 en liaison avec les marchandises.

1,161,294. 2002/12/04. NIOXIN RESEARCH LABORATORIES,
INC., 1781 Westfork Drive, Lithia Springs, Georgia, 30122 1565,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

BIONUTRIENT ACTIVES TREATMENT 

The right to the exclusive use of the word TREATMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations. Used in CANADA since June 10,
2002 on wares. Priority Filing Date: September 06, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
161,424 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TREATMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires. Employée au CANADA
depuis 10 juin 2002 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 06 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/161,424 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,161,295. 2002/12/04. NIOXIN RESEARCH LABORATORIES,
INC., 1781 Westfork Drive, Lithia Springs, Georgia, 30122 1565,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

BIONUTRIENT PROTECTIVES 
TREATMENT 

The right to the exclusive use of the word TREATMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations. Used in CANADA since June 10,
2002 on wares. Priority Filing Date: September 06, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
161,430 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TREATMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires. Employée au CANADA
depuis 10 juin 2002 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 06 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/161,430 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,161,296. 2002/12/04. NIOXIN RESEARCH LABORATORIES,
INC., 1781 Westfork Drive, Lithia Springs, Georgia, 30122 1565,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

BIONUTRIENT PROTECTIVES 
CLEANSER 

The right to the exclusive use of the word CLEANSER is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Hair care preparations. Used in CANADA since June 10,
2002 on wares. Priority Filing Date: September 06, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
161,427 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEANSER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires. Employée au CANADA
depuis 10 juin 2002 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 06 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/161,427 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,161,297. 2002/12/04. NIOXIN RESEARCH LABORATORIES,
INC., 1781 Westfork Drive, Lithia Springs, Georgia, 30122 1565,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

BIONUTRIENT ACTIVES CLEANSER 
The right to the exclusive use of the word CLEANSER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations. Used in CANADA since June 10,
2002 on wares. Priority Filing Date: September 06, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
161,414 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEANSER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires. Employée au CANADA
depuis 10 juin 2002 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 06 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/161,414 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,161,384. 2002/12/10. Agro-100 Ltée, 1090, Rang Sud, St-
Thomas de Joliette, QUÉBEC, J0K3L0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

AGRO-B 
MARCHANDISES: Engrais liquide contenant du bore. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Liquid fertilizers containing boron. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,161,581. 2002/12/09. EV Group E. Thallner GmbH, Bad Höring
26, A-4780 Schärding, St. Florian, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

THE TRIPLE "I" COMPANY INVENT-
INNOVATE-IMPLEMENT 

WARES: Machines and structural parts therefor, for the
production, treatment, transport and processing of electronic
components, especially semiconductors, in the field of
microelectronic, medical technology, biotechnology,
semiconductor technology and microsystems technology;
machines and structural parts therefor, for the production,
treatment and processing of semiconductors; machines and
structural parts therefor, for treatment of surfaces of electronic
components, especially wafers. Priority Filing Date: June 28,
2002, Country: AUSTRIA, Application No: AM 4193/2002 in
association with the same kind of wares. Used in AUSTRIA on
wares. Registered in or for AUSTRIA on September 30, 2002
under No. 206,189 on wares.

MARCHANDISES: Machines et pièces structurales connexes,
pour la production, le transport et le traitement de composants
électroniques, notamment semiconducteurs, dans les domaines
de la microélectronique, de la technologie médicale, de la
biotechnologie, de la technologie des semiconducteurs et de la
technologie des microsystèmes; machines et pièces structurales
connexes, pour la production et le traitement des
semiconducteurs; machines et pièces structurales connexes, pour
le traitement des surfaces des composants électroniques,
notamment plaquettes. Date de priorité de production: 28 juin
2002, pays: AUTRICHE, demande no: AM 4193/2002 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: AUTRICHE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AUTRICHE le 30 septembre 2002 sous le No. 206,189 en liaison
avec les marchandises.

1,161,669. 2002/12/09. Stepan Company, 22 West Frontage
Road, Northfield, Illinois 60093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

STEPANTEX 
WARES: Cationic surfactants for use in fabric softeners, the textile
processing industry, and fiber treating applications. Used in
CANADA since at least as early as 1991 on wares.

MARCHANDISES: Agents de surface cationiques servant à la
fabrication d’assouplisseurs de tissus, utilisés dans l’industrie de
la transformation textile et utilisés pour des applications de
traitement de fibres. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1991 en liaison avec les marchandises.
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1,161,670. 2002/12/09. Stepan Company, 22 West Frontage
Road, Northfield, Illinois 60093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

STEPANQUAT 
WARES: Cationic surfactants (for use in hair and skin products).
Used in CANADA since at least as early as 1989 on wares.

MARCHANDISES: Surfactifs cationiques (pour utilisation dans
les produits pour les cheveux et la peau). Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les
marchandises.

1,161,671. 2002/12/09. Stepan Company, 22 West Frontage
Road, Northfield, Illinois 60093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

STEPANPOL 
WARES: Organic and synthetically derived polyols for use in
foams, molding materials, paints, adhesives, polymers and
elastomers. Used in CANADA since at least as early as March
1994 on wares.

MARCHANDISES: Polyols d’origine organique ou synthétique
pour utilisation dans les mousses, les matières à mouler, les
peintures, les adhésifs, les polymères et les élastomères.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1994
en liaison avec les marchandises.

1,161,672. 2002/12/09. Stepan Company, 22 West Frontage
Road, Northfield, Illinois 60093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

STEPANOL 
WARES: Anionic surfactants used in the manufacture of personal
care, household cleaning and industrial cleaning products. Used
in CANADA since at least as early as 1989 on wares.

MARCHANDISES: Surfactants anioniques utilisés dans la
fabrication de produits de soins personnels, de produits
d’entretien ménager et de produits de nettoyage industriels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en
liaison avec les marchandises.

1,161,673. 2002/12/09. Stepan Company, 22 West Frontage
Road, Northfield, Illinois 60093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

STEPANATE 
WARES: Solubilizer coupling agent use in household and
industrial detergent cleaning compositions and antimicrobial and
disinfectant compounds. Used in CANADA since at least as early
as 1989 on wares.

MARCHANDISES: Agents de couplage servant à la solubilisation
pour utilisation dans les détergents et les produits de nettoyage et
dans les composés antimicrobiens et les désinfectants pour
usage résidentiel et industriel. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les marchandises.

1,161,675. 2002/12/09. Stepan Company, 22 West Frontage
Road, Northfield, Illinois 60093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

STEPAN-MILD 
WARES: Surfactant used in the manufacture of personal care and
skin care products. Used in CANADA since at least as early as
1989 on wares.

MARCHANDISES: Surfactant pour la fabrication de produits de
soins personnels et de soins de la peau. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les
marchandises.

1,161,833. 2002/12/10. SAMUEL DAVIS, 89 Sultana Avenue,
Toronto, ONTARIO, M6A1T4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

DOUBLEPIX 
WARES: Photographs, posters and holographs, all the foregoing
made of paper or cardboard, and all of which are suitable for
framing. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Photographies, affiches et hologrammes, tous
les articles susmentionnés étant faits de papier ou de carton
mince et tous pouvant être encadrés. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,164,337. 2003/01/10. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word .NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely, operating system software,
server software, network management software and software for
use in developing and executing other computer programs on
computers, computer networks and global communications
networks; software for use in navigating, browsing, transferring
information and distributing and viewing other computer programs
on computers, computer networks and global communication
networks; a full line of computer application software and
computer business software, namely, computer software for
database management, accounting, word processing, purchasing,
inventory control, retail management, marketing, electronic mail
and global communications network browsing on computers,
computer networks and global communication networks.
SERVICES: (1) Telecommunication services, namely, electronic
mail and messaging services; providing on-line chat rooms for
transmission of messages among computer users concerning
various topics; providing access to others to computer networks,
wireless networks and global communication networks; providing
data and information over cellular phone networks, wireless
communication networks and global communication networks. (2)
Computer services, namely, creating and distributing text, sound,
graphics and video for use on computer networks, wireless
networks and global communication networks; web site hosting
services; computer services, namely, leasing access time to
software and databases for use in business management,
database management and providing personal and financial
information over computer networks, wireless networks and global
communications networks; providing travel and scheduling
information over computer networks, wireless networks and global
communication networks; providing information in the fields of
computers, computer software and the development of computer
systems and software, computer networks, video games and
computer games, all over computer networks, wireless networks
and global communications networks; licensing of intellectual

property, namely, trademarks. Priority Filing Date: July 23, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
146,797 in association with the same kind of wares; July 23, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
146,799 in association with the same kind of services (1); July 23,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/146,800 in association with the same kind of services (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de système
d’exploitation, logiciels pour serveurs, logiciels de gestion de
réseaux et logiciels servant à l’élaboration et à l’exécution d’autres
programmes informatiques; réseaux informatiques et réseaux de
communication mondiaux; logiciels de navigation, de furetage, de
transfert d’information et de distribution et d’observation d’autres
logiciels sur des ordinateurs, des réseaux informatiques et des
réseaux de communication mondiaux; gamme complète de
logiciels d’application informatique et logiciels d’affaires,
nommément logiciels de gestion de bases de données, de
comptabilité, de traitement de texte, d’achat, de gestion des
stocks, de gestion des ventes au détail, de commercialisation, de
courrier électronique et de furetage sur un réseau de
télécommunication mondial au moyen d’ordinateurs, de réseaux
informatiques et de réseaux de communication mondiaux.
SERVICES: (1) Services de télécommunications, nommément
services de courriel et de messagerie électronique; fourniture de
forums de discussion en ligne pour transmission de messages
parmi les utilisateurs d’ordinateurs concernant divers sujets;
fourniture d’accès à des tiers à des réseaux informatiques, à des
réseaux sans fil et à des réseaux de communications mondiaux;
fourniture de données et d’information sur des réseaux de
téléphonie cellulaire, des réseaux de communications sans fil et
des réseaux de communications mondiaux. (2) Services
d’informatique, nommément création et distribution de textes, de
sons, d’images et de vidéos pour utilisation sur les réseaux
informatiques, les réseaux sans fil et les réseaux de
communication mondiaux; services d’hébergement de sites Web;
services d’informatique, nommément crédit-bail du temps d’accès
à des logiciels et des bases de données utilisés dans le domaine
de la gestion des affaires, de la gestion de bases de données et
de la fourniture de renseignements personnels et financiers sur
des réseaux informatiques, des réseaux sans fil et des réseaux de
communication mondiaux; fourniture d’information ayant trait aux
voyages et aux horaires sur des réseaux informatiques, des
réseaux sans fil et des réseaux de communication mondiaux;
fourniture d’information dans le domaine des ordinateurs, des
logiciels et du développement de systèmes informatiques et de
logiciels, réseaux informatiques, jeux vidéo et jeux d’ordinateur,
sur des réseaux informatiques, des réseaux sans fil et des
réseaux de communication mondiaux; utilisation sous licence de
propriété intellectuelle, nommément marques de commerce. Date
de priorité de production: 23 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/146,797 en liaison avec le même
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genre de marchandises; 23 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/146,799 en liaison avec le même
genre de services (1); 23 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/146,800 en liaison avec le même
genre de services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,164,778. 2003/01/15. Patricia Ann Cameron, 378 Warrington
Drive, Waterloo, ONTARIO, N2L2P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22 FREDERICK
STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2 

WORMHOLE 
WARES: Board game. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeu de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,164,987. 2003/01/16. Coca-Cola Ltd., 42 Overlea Boulevard,
Suite 100, Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: (1) T-shirts, jackets, shorts, caps, umbrellas, sport bags,
briefcases, insulated cooler bags, pens, key chains, lamps,
disposable cameras, clocks, watches, patio tables, coasters,
mouse pads, lapel pins, portfolios and business stationery
namely, business cards, letterhead, memoranda, facsimile cover
sheets and envelopes. (2) Vending machines, fountain cups,
posters, calendars, binders, CD labels, CD jewel cases. (3) Soft
drinks. SERVICES: Advertising services, promotional services
and marketing services, namely: market analysis and research,
retail store-based advertising programs, retail store and special
event based product sampling programs, product sample
distribution programs and coupon programs, all related to the
distribution and sale of non-alcoholic beverages and concentrates
used in the preparation of non-alcoholic beverages. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts, vestes, shorts, casquettes,
parapluies, sacs de sport, porte-documents, sacs isolants, stylos,
chaînes porte-clés, lampes, appareils-photo jetables, horloges,
montres, tables de jardin, sous-verres, tapis de souris, épingles de
revers, portefeuilles et papeterie commerciale, nommément
cartes d’affaires, en-tête de lettres, aide-mémoire, pages de
couverture pour télécopie et enveloppes. (2) Machines
distributrices, gobelets à fontaine, affiches, calendriers, reliures,
étiquettes pour disques compacts, coffrets à bijoux pour disques
compacts. (3) Boissons gazeuses. SERVICES: Services de
publicité, services de promotion et services de commercialisation,
nommément : analyse de marché et recherche, programmes de
publicité conçus pour les magasins de détail, programmes
d’échantillonnage de produits conçus pour les magasins de détail
et les événements spéciaux, programmes de distribution
d’échantillons de produits et programmes de coupons ayant tous
trait à la distribution et à la vente de boissons non alcoolisées de
concentrés utilisés dans la préparation de boissons non
alcoolisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,165,708. 2003/01/23. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.,
1750 West 75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6P6G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

A HARD MIKE’S IS GOOD TO FIND 
WARES: Alcoholic beverages, namely vodka-based coolers; non-
alcoholic beverages, namely fruit-based beverages; clothing,
namely shirts, t-shirts, golf shirts, cycling jerseys, football jerseys,
hockey jerseys, sweatshirts, halter tops, jackets, shorts, aprons,
swimsuits, ties, bandanas, caps, hats, toques, headbands;
promotional merchandise, namely banners, base wrap, namely
decorated corrugated paper, on-pack wobblers, namely three-
dimensional decorative shelf-talkers, posters. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément panachés
à la vodka; boissons non alcoolisées, nommément boissons de
fruits; vêtements, nommément chemises, tee-shirts, polos de golf,
maillots de cycliste, maillots de football, chandails de hockey, pulls
d’entraînement, corsages bain-de-soleil, vestes, shorts, tabliers,
maillots de bain, cravates, mouchoirs de tête, casquettes,
chapeaux, tuques, bandeaux; articles promotionnels,
nommément bannières, papier d’emballage, nommément papier
cannelé décoratif, étiquettes oscillantes, nommément affichettes
d’étagère en trois dimensions, affiches. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,167,139. 2003/02/07. METAMAG INC., 770 Wright Street,
Strathroy, ONTARIO, N7G3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SERGE ANISSIMOFF,
(ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE
CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON,
ONTARIO, N5X4E7 
 

SERVICES: Research and development services in the field of
magnesium technology, namely, magnesium die casting
equipment and processes. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de recherche et de développement dans le
domaine de la technologie de magnésium, nommément
équipements et procédés de moulage de magnésium sous
pression. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,167,358. 2003/02/12. GENERAL BINDING CORPORATION,
5700 Old Orchard Road, Skokie, Illinois, 60077, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

HEATSEAL PHOTO 
The right to the exclusive use of the words HEATSEAL and
PHOTO is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Equipment, namely a laminator; supplies, namely plastic
pouches used to thermally protect photos and documents.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEATSEAL et PHOTO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement, nommément machine à
plastifier; fournitures, nommément bandes et pinces et sachets en
plastique rigide servant à protéger les photos et documents par
action thermique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,167,424. 2003/02/10. SEMTECH CORPORATION (a Delaware
Corporation), 200 Flynn Road, Camarillo, California 93012-8790,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SEMTECH 
WARES: Integrated circuits. Used in CANADA since at least as
early as January 31, 1982 on wares.

MARCHANDISES: Circuits intégrés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 janvier 1982 en liaison avec
les marchandises.

1,167,428. 2003/02/10. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,167,429. 2003/02/10. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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The right to the exclusive use of BITES and BOUCHÉES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de BITES et BOUCHÉES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,167,551. 2003/02/07. TXT Carbon Fashions Inc., Suite 400,
433 Chabanel Street West, Montreal, QUEBEC, H2N2J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

’N1 
WARES: Clothing, namely jackets. Used in CANADA since at
least as early as August 1998 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,168,124. 2003/02/14. FIRST ONTARIO LABOUR
SPONSORED INVESTMENT FUND LTD., 234 Eglinton Avenue
East, Suite 310, Toronto, ONTARIO, M4P1K5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

FIRST ONTARIO FUND 
The right to the exclusive use of ONTARIO and FUND is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment management of a mutual fund, a labour-
sponsored investment fund, a private equity fund, a pension fund,
or a venture capital fund; investment management of funds raised
from institutional investors including but not limited to life
insurance companies and pension funds; provision of corporate
finance advice, advice on raising capital or financial restructurings
for a fee; sponsoring or launching a labour-sponsored investment
fund; and brokerage, sale and distribution, as principal, rather than
as agent, of mutual funds, labour-sponsored investment funds,
and registered retirement savings plan-eligible products,
excluding guaranteed-investment products and term deposits,
excluding sale of index-linked GIC products and providing
commercial loans and charging customary fees associated with
the making of such loans. Used in CANADA since at least as early
as February 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif de ONTARIO et FUND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de placements d’un fonds mutuel, d’un fonds
de placement de travailleurs, d’un fonds d’actions privé, d’un
fonds de pension et d’un fonds de capital à risque; gestion des
investissements de fonds pour investisseurs institutionnels,
incluant toutefois sans s’y limiter les sociétés d’assurance-vie et
les fonds de pension; conseils en financement des entreprises,
conseils en collecte de fonds et restructurations contre
rémunération; parrainage et lancement de fonds de placement de
travailleurs; et courtage, vente et distribution, en qualité de
mandant plutôt que celle d’agent, de produits admissibles au titre
de fonds mutuels, fonds de placement de travailleurs et régimes
d’épargne-retraite, à l’exclusion des produits et dépôts à terme
sous forme d’investissements garantis, à l’exclusion aussi de la
vente de produits CPG indexés, fourniture de prêts commerciaux
et imputation des frais d’usage associés à l’octroi de ce genre de
prêts. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1995 en liaison avec les services.

1,169,369. 2003/02/26. FOOD COMMERCE S.r.l. c/o MARCO
DE LUCA c/o DE LUCA BROS, 195 McPHILLIPS STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3R2K2 

SOFIA 
WARES: Canned Tomatoes, Tomato Paste, Diced Tomatoes,
Tomato Ketchup, Pasta, Canned Pulses. SERVICES: Retail sale
of Canned Tomatoes, Tomato Paste, Diced Tomatoes, Tomato
Ketchup, Pasta, Canned Pulses. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Tomates en conserve, concentré de tomates,
tomates entières, ketchup aux tomates, pâtes alimentaires et
légumineuses à graines en conserve. SERVICES: Vente au détail
de tomates en conserve, de concentré de tomates, de tomates
entières, de ketchup aux tomates, de pâtes alimentaires et de
légumineuses à graines en conserve. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,169,424. 2003/02/27. BI INCORPORATED, 6400 Lookout
Road, Boulder, Colorado 80301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BI SKYGUARD 
WARES: Electronic monitoring equipment, namely, transmitters,
receivers, computers, satellite processors, auto dialers, and
cellular telephones configured to monitor, report, log and track the
movements and presence of individuals at remote locations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement électronique de surveillance,
nommément émetteurs, récepteurs, ordinateurs, centres
d’exploitation par satellite, appareils d’appel automatique et
téléphones cellulaires configurés de manière à surveiller, signaler,
enregistrer et suivre les mouvements et la présence de personnes
dans des lieux éloignés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,171,146. 2003/03/14. Saint Cinnamon Bakery Ltd., 7181
Woodbine Avenue, Suite 222, Markham, ONTARIO, L3R1A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CINNAMON’S BAKE SHOPPE 

The right to the exclusive use of the words CINNAMON’S and
BAKE SHOPPE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cinnamon rolls, cinnamon buns, muffins, cookies,
pastries and specialty coffees. SERVICES: Restaurant services
specializing in cinnamon rolls, cinnamon buns, muffins, cookies,
pastries and specialty coffees. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CINNAMON’S et BAKE
SHOPPE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Roulés à la cannelle, brioches à la cannelle,
muffins, biscuits, pâtisseries et cafés spéciaux. SERVICES:
Services de restauration spécialisés dans les roulés à la cannelle,
les brioches à la cannelle, les muffins, les biscuits, les pâtisseries
et les cafés de spécialité. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,173,852. 2003/04/08. Oxi Brite Inc., 1200 Aerowood Drive, Unit
43, Mississauga, ONTARIO, L4W2S7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

OXI STAIN REMOVER 
The right to the exclusive use of the words STAIN and REMOVER
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Household cleaning preparations, namely, stain
removers and odour removers for clothing and textile. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STAIN et REMOVER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’entretien ménager, nommément
détachants et désodorisants pour vêtements et textile. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,981. 2003/04/08. Pfizer Products Inc. a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LIFLON 

WARES: Pharmaceutical preparations for the prevention and
treatment of cardiovascular disorders. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles cardio-vasculaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,175,103. 2003/04/15. Trader Media Corporation, 15 Apex
Road, Toronto, ONTARIO, M6A2V6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

RENTERS NEWS 
The right to the exclusive use of the words RENTERS and NEWS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Periodical publications featuring advertisements for
apartments, homes, condominiums, co-op rooms and shared
accommodations. Used in CANADA since at least as early as July
1990 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RENTERS et NEWS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Périodiques contenant des publicités pour
appartements, maisons, appartements en copropriété, chambres
coopératives et hébergement partagé. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,177,662. 2003/05/13. INTERCORP EXCELLE INC. a legal
entity, 1880 Ormont Drive, Weston, ONTARIO, M9L2V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

RENEE’S GOURMET SIMPLY 
DELICIOUS 

WARES: Salad dressings, marinades, dipping sauces, dressings
for fruit; sauces, namely, barbecue sauces, meat sauces,
vegetable sauces, fish sauces, seafood sauces, poultry sauces,
vinaigrettes, cheese based sauces, fruit sauces, condiment
sauces; food and food products, namely, prepared soups, soup
mixes, pasta sauces, dessert sauces, mayonnaise, whipped
dressing, salsa, chutney, meats, fish poultry & game, meat
extracts, pasta, preserved vegetables, pizza sauces, pastries,
cranberry sauce, rolls, relishes, mustard, dry seasoning, spices,
spice mixes; wet rubs; splashes, namely, meat sauces; sizzlers,
namely, meat sauces; prepared meat, meat jellies, meat pies,
meat, meat juices, prepared meals, pates, meat-based spreads,
corn frozen confections, biscuits, cookies, crackers, hazel nut
spreads, chocolate spreads, bread, pies, cakes, peanut butter,
jams, jellies, peanuts, nuts, sugar confectionery, chocolate
confectionery, candy, potato chips, chocolate, chocolate chips,
chocolate bars, pastries, juices, puddings, macaroni, pasta,
preserved vegetables, muffins, chocolate muffins, swiss rolls,
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brownies, tarts, bread sticks, bread dips; brushetta; coulies, yellow
mustard; canned vegetables, vegetables, unprocessed
vegetables, pickled vegetables, fruit, artificial fruit, candied fruit,
crystallized fruit, fruit chips, fruit conserves, fruit paste, fruit pectin,
fruit peels, fruit preserves, fruit pulps, fruit rinds, candied fruit
snacks, fruit toppings, fruit-based spreads, fruits, canned fruits,
dried fruits, fresh fruits, frozen fruits, raw fruits, unprocessed fruits,
fruits preserved in alcohol, cooking oil, edible oil, salad oil,
vegetable oil, olive oil, olives, fresh olives, processed olives, raw
olives, unprocessed olives, vinegar, ketchup, mustard, fruit
sauces, tomato sauces, meat pastes, vegetable pastes, caramel
coated popcorn, caramel coated peanuts, cheese-based snack
foods, cereal-based snack foods, fruit-based snack foods, snack
food chips, rice-based snack foods, wheat-based snack foods,
macaroni salads, pasta salads, rice salad, salads, fruit salads,
garden salads, vegetables salads. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vinaigrettes, marinades, sauces à trempette,
vinaigrettes pour fruits; sauces, nommément sauces barbecue,
sauces à la viande, sauces aux légumes, sauces pour poissons,
sauces pour fruits de mer, sauces pour la volaille, vinaigrettes,
sauces à base de fromage, compotes de fruits, sauces à
condiments; aliments et produits alimentaires, nommément
soupes préparées, mélanges à soupe, sauces pour pâtes
alimentaires, sauces à dessert, mayonnaise, garniture fouettée,
salsa, chutney, viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande, pâtes alimentaires, légumes déshydratés, sauces à
pizzas, pâtisseries, marmelade de canneberges, petits pains,
relishes, moutarde, assaisonnements secs, épices, mélanges
d’épices; produits humides pour frotter; produits pour arroser,
nommément sauces à la viande; produits grésillants, nommément
sauces à la viande; viande préparée, gelées de viande, pâtés à la
viande, viande, jus de viande, plats cuisinés, pâtes, tartinades à
base de viande, friandises au maïs surgelées, biscuits à levure
chimique, biscuits, craquelins, tartinades aux noisettes, tartinades
au chocolat, pain, tartes, gâteaux, beurre d’arachide, confitures,
gelées, arachides, noix, friandises au sucre, friandises au
chocolat, bonbons, croustilles, chocolat, grains de chocolat,
tablettes de chocolat, pâtisseries, jus, crèmes-desserts, macaroni,
pâtes alimentaires, légumes déshydratés, muffins, muffins au
chocolat, roulés, carrés au chocolat, tartelettes, baguettes de
pain, trempettes de pain; brushetta; coulis, moutarde jaune;
légumes en boîte, légumes, légumes non transformés, légumes
marinés, fruits, fruits artificiels, fruits confits, fruits cristallisés,
croustilles de fruits, fruits en conserve, pâté de fruits, pectine de
fruits, pelures de fruits, conserves de fruits, pulpe de fruits, zestes
de fruits, grignotises aux fruits confits, nappages aux fruits,
tartinades à base de fruits, fruits, fruits en boîte, fruits séchés,
fruits frais, fruits surgelés, fruits crus, fruits non transformés, fruits
confits dans l’alcool, huile de cuisson, huile alimentaire, huile à
salades, huile végétale, huile d’olive, olives, olives fraîches, olives
transformées, olives crues, olives non transformées, vinaigre,
ketchup, moutarde, compotes de fruits, sauces tomates, pâtes à
la viande, pâtes aux légumes, maïs éclaté enrobé de caramel,

arachides enrobées de caramel, goûters à base de fromage,
amuse-gueules aux céréales, goûters à base de fruits, croustilles
de collations, goûters à base de riz, goûters à base de blé, salades
de macaroni, salades de pâte, salade de riz, salades, salades de
fruits, salades jardinières, salades de légumes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,860. 2003/05/16. North Pharmacy Inc., #12 - 19257B
Enterprise Way, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3S6J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

NORTH PHARMACY 
The right to the exclusive use of the word PHARMACY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a retail pharmacy, the operation of a
mail order pharmacy and the operation of an internet order
pharmacy. Used in CANADA since February 01, 2002 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHARMACY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une pharmacie de détail, exploitation
d’une pharmacie de commandes par correspondance et
exploitation d’une pharmacie de commandes par Internet.
Employée au CANADA depuis 01 février 2002 en liaison avec les
services.

1,178,055. 2003/05/15. Pfizer Products Inc. a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RELPAX DUAL RELEASE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
migraines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des migraines. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,178,590. 2003/05/22. ULTRA ELECTRONICS TACTICAL
COMMUNICATION SYSTEMS, 600 DR. FREDRIK PHILIPS
BLVD, VILLE SAINT-LAURENT, QUEBEC, H4M2S9 

SUPERHIGHWAY 
WARES: (1) Communications multiplexing equipment used to
upgrade tactical communications systems. (2) Military line-of-sight
(los) radios and tactical communications systems. Used in
CANADA since February 2001 on wares.
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MARCHANDISES: (1) Équipement de multiplexage de
communications à utiliser pour mettre à niveau des systèmes de
communications tactiques. (2) Appareils-radio et systèmes de
communications tactiques à ligne de site. Employée au CANADA
depuis février 2001 en liaison avec les marchandises.

1,179,169. 2003/05/27. Pfizer Products Inc. a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VIZZABLE 
WARES: (1) Veterinary antibiotics for companion animals. (2)
Pharmaceutical preparation to prevent and/or treat obesity in
companion animals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Antibiotiques vétérinaires pour animaux de
compagnie. (2) Produit pharmaceutique pour prévenir ou traiter
l’obésité chez les animaux de compagnie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,772. 2003/06/05. TXT Carbon Fashions Inc., 433 Chabanel
Street West, Suite 400, Montreal, QUEBEC, H2N2J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

’N1 
WARES: Clothing, namely jackets. Used in CANADA since at
least as early as July 17, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 juillet 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,181,094. 2003/06/16. The Governing Council of The Salvation
Army in Canada, 2 Overlea Boulevard, Toronto, ONTARIO,
M4H1P4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

EN AVANT! 
WARES: Publication, namely a magazine, journal, circular or
bulletin. Used in CANADA since at least as early as 1898 on
wares.

MARCHANDISES: Publication, nommément magazine, journal,
circulaire ou bulletin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1898 en liaison avec les marchandises.
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158,842-1. 2002/11/08. (TMDA55882--1932/12/07) THE
STEARNS TECHNICAL TEXTILES COMPANY, ALSO
TRADING AS STEARNS CANADA DIVISION (AN OHIO
CORPORATION), 100 WILLIAMS STREET, CINCINNATI, OHIO
45215-4683, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
Specific Mark/Marque spécifique 

MOUNTAIN MIST 
WARES: Synthetic batting and pillow forms. Used in CANADA
since at least as early as January 1975 on wares.

MARCHANDISES: Assortiment de nappes ouatées et d’oreillers
synthétiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1975 en liaison avec les marchandises.

173,719-1. 2002/11/15. (UCA14740--1938/07/16) SOCIÉTÉ DES
PRODUITS NESTLÉ S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ROLO 
WARES: Coffee beverage mixture. Used in CANADA since at
least as early as November 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Mélange de boisson au café. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 2002 en
liaison avec les marchandises.

219,311-1. 2002/10/04. (UCA46116--1953/04/16) HORMEL
FOODS CORPORATION, 1 HORMEL PLACE, AUSTIN,
MINNESOTA 55912-3680, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

"SPAM" 
WARES: Poultry. Used in CANADA since at least as early as
October 17, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Volaille. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 17 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises.

247,771-1. 2002/07/04. (TMA113,730--1959/04/03) Maple Leaf
Foods Inc./ Les Aliments Maple Leaf Inc., 30 St. Clair Avenue
West, Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

SHUR-GAIN 
WARES: Pet foods; printed matter namely, newsletters,
pamphlets, brochures and flyers. Used in CANADA since at least
as early as 1981 on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie;
imprimés, nommément bulletins, dépliants, brochures et
prospectus. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1981 en liaison avec les marchandises.

368,371-1. 2002/09/16. (TMA201,029--1974/08/09) Sealed Air
Corporation (US), Park 80 Plaza East, Saddle Brook, New
Jersey, 07662-5291, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Packaging machines, wrapping machines, sealing
machines and parts and accessories therefor. Used in CANADA
since at least as early as August 09, 1974 on wares.

MARCHANDISES: Machines d’emballage, enveloppeuses,
scelleuses et pièces et accessoires connexes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 août 1974 en liaison
avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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452,376-1. 2001/09/13. (TMA259,156--1981/05/22) KURARAY
CO., LTD., 1621 SAKAZU, KURASHIKI CITY, OKAYAMA
PREFECTURE, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SOFRINA 
WARES: Shipping vessels, aircraft; railway rolling stock, bicycles,
automobiles, their parts, fittings and fixtures therefor; two-wheeled
motor vehicles namely, motorcycles, mopeds, motor scooters,
motorized bicycles, their parts, fittings and fixtures therefor; baby
carriages (prams); wheelchairs; rickshaws; sleighs and sleds;
wheelbarrows; carts; horse drawn carriages; Riyakah (bicycle
trailers); ropeways for cargo or freight handling; unloading tipplers
(for tilting railway freight cars); mine-car pushers; mine-car pullers;
traction engines; non-electric prime movers for land vehicles (not
including their parts); machine elements for land vehicles; AC or
DC motors for land vehicles (not including their parts); adhesive
rubber patches for repairing tubes or tires; anti-theft alarms for
vehicles; parachutes. Used in JAPAN on wares. Registered in or
for JAPAN on August 03, 2001 under No. 4495851 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Navires, aéronef; matériel ferroviaire,
bicyclettes, automobiles et pièces, raccords et appareils
connexes; véhicules automobiles à deux roues, nommément
motocyclettes, cyclomoteurs, scooters, bicyclettes motorisées et
pièces, raccords et appareils connexes; carrosses d’enfant
(landaus); fauteuils roulants; pousse-pousse et traîneaux;
brouettes; chariots; voiturettes tirées par des chevaux; riyakah
(remorques de bicyclettes); voies câblées pour la manutention de
fret ou de marchandises; culbuteurs de déchargement (pour faire
basculer les wagons de marchandises); pousse-wagons de mine;
tire-wagons de mine; locomobiles; moteurs principaux, autres
qu’électriques, pour véhicules terrestres (à l’exclusion de leurs
pièces); éléments mécaniques pour véhicules terrestres; moteurs
à courant alternatif ou continu pour véhicules terrestres (à
l’exclusion de leurs organes); rustines en caoutchouc pour la
réparation de chambres à air ou de pneus; alarmes antivol pour
véhicules; parachutes. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 03 août 2001
sous le No. 4495851 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

472,449-1. 2000/06/27. (TMA274,869--1982/12/10) Sahara Club,
Ltd. (a New York Corporation), 1 Stacey Drive, Westhampton
Beach, New York, 11978, 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

SAHARA CLUB 

WARES: Children’s clothing, namely, pants, rain jackets, jeans,
slacks, dress shirts, knitted and woven sweaters, dresses, skirts,
blazers, jackets, neck ties, scarves, hats and belts. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, nommément
pantalons, vestes de pluie, jeans, pantalons sport, chemises
habillées, chandails en tricot et chandails tissés, robes, jupes,
blazers, vestes, cravates, foulards, chapeaux et ceintures.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

526,531-1. 2002/02/04. (TMA310,225--1986/01/10) MEL ADLER,
6063 KRIEGHOFF, COTE ST.LUC, QUEBEC, H4W3C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

BONGO 
WARES: Footwear, namely shoes, boots, sandals, slippers and
clogs; luggage and accessories, namely belts. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers,
bottes, sandales, pantoufles et sabots; bagages et accessoires,
nommément ceintures. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

711,760-1. 2002/04/29. (TMA423,034--1994/02/04) GEDCO, a
Partnership, 1033 Bay Street, Suite 212, Toronto, ONTARIO,
M5S3A5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

GEDCO 
WARES: Vegetables, spices, unpopped popcorn, popped
popcorn. Used in CANADA since at least as early as January 01,
1993 on wares.

MARCHANDISES: Légumes, épices, maïs à éclater, maïs éclaté.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1993 en liaison avec les marchandises.

765,533-1. 2000/08/22. (TMA479,044--1997/07/25) 329985
ONTARIO LIMITED DOING BUSINESS AS KISKO PRODUCTS,
210 TELSON ROAD, MARKHAM, ONTARIO, L3R1E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

YOWIE 
WARES: Carbonated and non-carbonated soft drinks; candies;
gum; and chocolates. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Boissons rafraîchissantes gazéifiées et non
gazéifiées; friandises; gomme; et chocolats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,088,478. 2001/01/10. ABB AUTOMATION GROUP AG,
Binzmuhlestrasse 93, CH-8050 Zurich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Scientific, nautical, electrical and electronic, optical,
weighing, measuring, analysis, display, signaling and checking
(supervision) apparatus as well as instruments and equipment
including parts for all the aforementioned products, namely flow
meters, ammeters, water, gas, electricity and energy meters,
voltmeters, gas, liquid and physical property analyzers,
spectrometers, photometers, load cells, sensors, metal detectors
for industrial purposes, actuators, valves, transmitters for signals,
temperature and/or pressure, positioners, transducers, recorders,
logs, scanners, data display apparatus, acoustic sound alarms,
optical alarms, electronic notice boards, control panels for
electricity, electric chemical cells; compact disc read-only
memories; downloadable electronic publications in the nature of
manuals, tables, spreadsheets, graphic prints, further readings,
information brochures and electronic newsletters; data processing
equipment and computers; microprocessors; computer software
and application software, software tools and computer programs
for providing interfaces to operators and real time information to
business systems, for setting parameters, for providing statistical
production reports, for recording and scheduling batch, processes
and resources, for compiling, analyzing, recording, controlling,
retrieving, storing, consolidating and managing data from
business, production and automation systems, physical values,
chemical properties, signals and for calculating, regulating,
actuating, creating, editing, modifying, modeling, improving,
monitoring, supporting, configuring, controlling, tuning processes
in industrial plants, in power plants, in logistic systems, in the
manufacturing and consumer industries, in the oil, gas and
petrochemicals industries, in the utilities and process industries, in
the telecommunication systems and providing an online computer
database in the field of the aforesaid areas; electric cables, lines
and wires; semiconductors; electronic and electrical apparatus,
equipment and instruments including parts thereof for power
generation, distribution and supply as well as for generating,
distributing and supplying alternative energy, namely electric
ducts and leads, signal cables, starter cables for motors, electric
contactors, electric and electronic relays, power system protective
relays, electric transformers, electric converters and inverters,
residual current devices, electric interrupters and vacuum
interrupters, reactive power compensators, electric capacitors,
electric reactors, distribution consoles, distribution boxes,
distribution boards and junction boxes for electricity, voltage
regulators, electric indicators, electric inductors, electric positive

booster, electric accumulators, switches and cell switches, circuit
breakers, circuit closers, fuses, electric terminals, electric anti-
interference devices, semiconductor elements; floppy disks,
magnetic and optical data media featuring data and technical
instructions regarding specific products and services; data
protection equipment, namely packet filter, application gateway
and circuit-level gateway implemented in computer software and
hardware used to prevent unauthorized access by examining and
comparing message with security criteria, data encryption
software. SERVICES: Providing temporary use of online non-
downloadable software for consulting and looking up manuals and
information regarding specific products and services for
comparing, analyzing, calculating and breaking down data,
values, properties and processes; provision of access to
databases; technical support and information regarding the use of
computers, computer hardware, computer software and computer
networks; provision of access to computer databases; provision of
access to data networks, in particular to the Internet, to Internet
forums, to the worldwide web and to server services; computer
programming, updating of computer software; performance of
chemical analyses; analyses for oil extraction; performance of
exploratory drilling operations for oil; supervision of oil wells;
environmental protection consultancy; analysis for oil-field
exploitation; oil-field surveys; architectural consultation;
architecture; rental of portable buildings; security consultancy;
professional consultancy in the field of computer software
engineering, network engineering, implementation of hardware,
software and network systems, computer systems analysis,
remote monitoring and controlling, quality control, flow level and
pressure measurement, professional and technical consultancy
relating to energy production units; research in the field of
chemistry; design of computer software, services of an industrial
designer; printing; physical research for others in the fields of
electrical technology, superconductivity, distributed power
generation, circuit interruption, insulation, automation products,
communication technology, power electronics, sensors, current
sensing, pressure sensing, flow sensing, gas sensing,
spectroscopy, semiconductor manufacturing and packaging, fiber
optics, software technologies and architectures, automatic control
and optimization, oil and gas technologies; technical consultancy
regarding pharmaceutical process industries; services of a
physicist, sorting of refuse and recyclable materials; rental of
sanitary installations; computer consultancy services; recovery of
computer data; maintenance of computer software; computer
system analyses; development and investigation services
regarding new products; research in the field of engineering and
machine construction; production of technical expert reports;
engineering and related consultancy; construction planning;
technical project planning and associated consultancy; leasing of
access time to databases; leasing of software and data
processing equipment; software development; network
technology, namely technical services in the setting up and

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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operation of computer and/or telecommunication networks,
network engineering, development and design engineering of
networks. Used in CANADA since at least as early as September
25, 2000 on wares and on services. Priority Filing Date: July 20,
2000, Country: SWITZERLAND, Application No: 476937 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SWITZERLAND on wares and
on services. Registered in or for SWITZERLAND on July 20, 2000
under No. 476937 on wares and on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of July 16, 2003

MARCHANDISES: Appareils ainsi qu’équipement et instruments
scientifiques, nautiques, électriques et électroniques, optiques, de
pesage, de mesure, d’analyse, d’affichage, de signalisation et de
vérification (surveillance), y compris pièces pour tous les produits
précités, nommément débitmètres, ampèremètres, humidimètres,
gazomètres, compteurs d’électricité et d’énergie, voltmètres,
analyseurs de gaz, de liquides et de propriétés physiques,
spectromètres, photomètres, cellules dynamométriques,
capteurs, détecteurs de métal pour usage industriel, actionneurs,
appareils de robinetterie, émetteurs de signaux, température et/ou
pression, positionneurs, transducteurs, enregistreurs, compteurs
de vitesse, lecteurs optiques, afficheurs de données, alarmes
acoustiques, alarmes optiques, babillards électroniques,
panneaux électriques, cellules électrochimiques; mémoires
mortes pour disques compacts; publications électroniques
téléchargeables sous forme de manuels, tableaux, tableurs,
estampes graphiques, lectures complémentaires, brochures
d’information et bulletins d’information électroniques; équipement
de traitement de données et ordinateurs; microprocesseurs;
logiciels et logiciels d’application, outils logiciels et programmes
informatiques pour fournir des interfaces aux exploitants et de
l’information en temps réel aux systèmes d’entreprise, pour établir
des paramètres, pour préparer des rapports de production
statistiques, pour enregistrer et ordonnancer des lots, des
processus et des ressources, pour rassembler, analyser,
enregistrer, contrôler, récupérer, stocker, regrouper et gérer des
données en rapport avec les systèmes d’entreprise, de production
et d’automatisation, les valeurs physiques, les propriétés
chimiques et les signaux, pour calculer, régir, actionner, créer,
mettre en forme, modifier, modéliser, améliorer, surveiller,
soutenir, configurer, commander, mettre au point des processus
dans les usines industrielles, les centrales électriques, les
systèmes logistiques, les industries de la fabrication et de la
consommation, les industries pétrolière, gazière et pétrochimique,
les industries des services publics et de la transformation, les
systèmes de télécommunications, et pour fournir une base de
données informatisées en ligne ayant trait aux activités précitées;
câbles électriques, lignes et fils; semiconducteurs; appareils,
équipement et instruments électroniques et électriques, y compris
pièces, pour la production, la distribution et les
approvisionnements d’énergie ainsi que pour la production, la
distribution et les approvisionnements d’énergie de substitution,
nommément conduits et lignes électriques, câbles
d’interconnexion, câbles de démarreur pour moteurs, contacteurs
électriques, relais électriques et électroniques, relais protecteurs
pour réseaux énergétiques, transformateurs électriques,
convertisseurs et inverseurs de courant, dispositifs de courant

résiduel, interrupteurs électriques et interrupteurs à vide,
compensateurs de puissance réactive, condensateurs
électriques, réacteurs électriques, consoles de distribution, boîtes
de distribution, panneaux de distribution et boîtes de jonction pour
électricité, régulateurs de tension, indicateurs électriques, bobines
d’inductance, survolteur à courant positif, accumulateurs,
commutateurs et commutateurs de cellules, disjoncteurs,
conjoncteurs, fusibles, terminaux électriques, dispositifs
antiparasites, éléments de semiconducteurs; disquettes, supports
de données magnétiques et optiques contenant des données et
des instructions techniques concernant des produits et services
spécifiques; équipement de protection de données, nommément
filtre de paquets, passerelle d’applications et passerelle de circuits
intégrées aux logiciels et au matériel informatique pour prévenir
l’accès non autorisé par l’examen et la comparaison de messages
par rapport à des critères de sécurité d’usage, logiciels de
chiffrage de données. SERVICES: Fourniture d’un logiciel non
téléchargeable en ligne pour utilisation temporaire afin de
consulter et de passer en revue des manuels et des informations
ayant trait à des produits et services spécifiques, et de comparer,
chiffrer et ventiler les données, les valeurs, les propriétés et les
procédés; fourniture d’accès à des bases de données; soutien
technique et information en ce qui a trait à l’utilisation
d’ordinateurs, du matériel informatique, de logiciels et de réseaux
informatiques; fourniture d’accès à des bases de données
informatisées; fourniture d’accès à des réseaux de données,
nommément à l’Internet, aux groupes de discussion de l’Internet,
au Web et aux services de serveurs; programmation informatique,
mise à niveau de logiciels; exécution d’analyses chimiques;
analyses dans le domaine de l’extraction de pétrole; exécution
d’opérations de forage d’exploration pétrolière; surveillance de
puits de pétrole; conseils en protection de l’environnement;
analyse dans le domaine de l’exploitation de champs pétrolifères;
levés de champs de pétrole; conseils en architecture; architecture;
location de bâtiments transportables; conseils en sécurité;
conseils professionnels en génie logiciel, services techniques du
réseau, mise en service du matériel informatique, de logiciels et
de systèmes réseau, analyse de systèmes informatiques,
surveillance et commande à distance, contrôle de la qualité,
mesure de débit, de niveau et de pression; conseils
professionnels et techniques ayant trait aux unités de production
d’énergie; recherche dans le domaine de la chimie; conception de
logiciels, services de concepteur industriel; impression; recherche
en sciences physiques pour des tiers dans les domaines suivants
: technologie électrique, superconductivité, production d’énergie
distribuée, coupe-circuits, matériaux isolants, automatisation,
produits, technologie des communications, électronique de
puissance, capteurs, captage de courant, captage de pression,
captage de débit, captage de gaz, spectroscopie, fabrication et
emballage de semiconducteurs, fibres optiques, technologies et
architectures logicielles, contrôle automatique et optimisation,
technologies des hydrocarbures; conseils techniques concernant
les industries des procédés pharmaceutiques; services de
physicien, tri de déchets et de matières recyclables; location
d’installations sanitaires; services de conseils en informatique;
récupération de données informatiques; maintenance de logiciels;
analyses de systèmes informatiques; services de développement 
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et de recherche concernant de nouveaux produits; recherche
dans le domaine du génie et de la construction de machines;
préparation de rapports d’expertise technique; conception
technique et conseils en la matière; planification de construction;
planification de projets de nature technique et conseils en la
matière; crédit-bail de temps d’accès à des bases de données;
crédit-bail de logiciels et équipement de traitement de données;
développement de logiciels; technologie des réseaux,
nommément services techniques pour la mise en service et
l’exploitation de réseaux sur ordinateur et/ou de
télécommunications, services techniques du réseau,
développement et conception/études techniques de réseaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25
septembre 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 20 juillet 2000,
pays: SUISSE, demande no: 476937 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le
20 juillet 2000 sous le No. 476937 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 16 juillet 2003 

1,088,479. 2001/01/10. ABB AUTOMATION GROUP AG,
Binzmuhlestrasse 93, CH-8050 Zurich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word MEASURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Scientific, nautical, electrical and electronic, optical,
weighing, measuring, analysis, display, signaling and checking
(supervision) apparatus as well as instruments and equipment
including parts for all the aforementioned products, namely flow
meters, ammeters, tensiometers, water, gas, electricity and
energy meters, voltmeters, gas, liquid and physical property
analyzers, spectrometers, photometers, load cells, sensors, metal
detectors for industrial purposes, actuators, valves, transmitters
for signals, temperature and/or pressure, positioners, transducers,
recorders, logs, scanners, data display apparatus, acoustic sound
alarms, optical alarms, electronic notice boards, control panels for
electricity, electric chemical cells; scanners; compact disc read-
only memories; downloadable electronic publications in the nature
of manuals, tables, spreadsheets, graphic prints, further readings,
information brochures and electronic newsletters; data processing
equipment and computers; microprocessors; computer software
and application software, software tools and computer programs
for providing interfaces to operators and real time information to
business systems, for setting parameters, for compiling,
analyzing, recording, controlling, retrieving, storing, consolidating
and managing data from business, production and automation
systems, physical values, chemical properties, signals and for
calculating, regulating, actuating, creating, editing, modifying,

modeling, improving, monitoring, supporting, configuring,
controlling, tuning processes in industrial plants, in power plants,
in logistic systems, in the manufacturing and consumer industries,
in the oil, gas and petrochemicals industries, in the utilities and
process industries, in the telecommunication systems and
providing an online computer database in the field of the aforesaid
areas; electric cables, lines and wires; semiconductors; electronic
and electrical apparatus, equipment and instruments including
parts thereof for power generation, distribution and supply as well
as for generating, distributing and supplying alternative energy,
namely electric ducts and leads, signal cables, starter cables for
motors, electric contactors, electric and electronic relays, power
system protective relays, electric transformers, electric converters
and inverters, residual current devices, electric interrupters and
vacuum interrupters, reactive power compensators, electric
capacitors, electric reactors, distribution consoles, distribution
boxes, distribution boards and junction boxes for electricity,
voltage regulators, electric indicators, electric inductors, electric
positive booster, electric accumulators, switches and cell
switches, circuit breakers, circuit closers, fuses, electric terminals,
electric anti-interference devices, semiconductor elements; floppy
disks, magnetic and optical data media featuring data and
technical instructions regarding specific products and services;
data protection equipment, namely packet filter, application
gateway and circuit-level gateway implemented in computer
software and hardware used to prevent unauthorized access by
examining and comparing messages with security criteria, data
encryption software. SERVICES: Providing temporary use of
online non-downloadable software for consulting and looking up
manuals and information regarding specific products and services
for comparing, analyzing, calculating and breaking down data,
values, properties and processes; provision of access to
databases, technical support and information regarding the use of
computers, computer hardware, computer software and computer
networks online from a computer database or via computer
networks; provision of access to computer databases; provision of
access to data networks, in particular to the Internet, to Internet
forums, to the worldwide web and to server services; computer
programming, updating of computer software; performance of
chemical analyses; analyses for oil extraction; performance of
exploratory drilling operations for oil; supervision of oil wells;
environmental protection consultancy; analysis for oil-field
exploitation; oil-field surveys; architectural consultation;
architecture; rental of portable buildings; security consultancy;
professional and technical consultancy in the field of computer
software engineering, network engineering, implementation of
hardware, software and network systems, computer systems
analysis, remote monitoring and controlling, quality control, of
flow, force, torque, parameter, level and pressure, temperature,
flatness, tension measurement, professional and technical
consultancy relating to energy production units; research in the
field of chemistry; design of computer software, services of an
industrial designer; printing; physical research for others in the
fields of electrical technology, superconductivity, distributed power
generation, circuit interruption, insulation, automation, products,
communication technology, power electronics, sensors, current
sensing, pressure sensing, flow sensing, gas sensing,
spectroscopy, semiconductor manufacturing and packaging, fiber
optics, software technologies and architectures, automatic control
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and optimization, oil and gas technologies; technical consultancy
regarding pharmaceutical process industries; research in the field
of chemistry; pharmaceutical consultancy; services of a physicist,
sorting of refuse and recyclable materials; rental of sanitary
installations; computer consultancy services; recovery of
computer data; maintenance of computer software; computer
system analyses; development and investigation services
regarding new products; research in the field of engineering and
machine construction; production of technical expert reports;
engineering and related consultancy; construction planning;
technical project planning and associated consultancy; leasing of
access time to databases; leasing of software and data processing
equipment; software development; network technology, namely
technical services in the setting up and operation of computer and/
or telecommunication networks, network engineering,
development and design engineering of networks. Used in
CANADA since at least as early as September 25, 2000 on wares
and on services. Priority Filing Date: July 20, 2000, Country:
SWITZERLAND, Application No: 08447/2000 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in SWITZERLAND on wares and on services.
Registered in or for SWITZERLAND on July 20, 2000 under No.
480537 on wares and on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of July 16, 2003

Le droit à l’usage exclusif du mot MEASURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils ainsi qu’équipement et instruments
scientifiques, nautiques, électriques et électroniques, optiques, de
pesage, de mesure, d’analyse, d’affichage, de signalisation et de
vérification (surveillance), y compris pièces pour tous les produits
précités, nommément débitmètres, ampèremètres, tensiomètres,
humidimètres, gazomètres, compteurs d’électricité et d’énergie,
voltmètres, analyseurs de gaz, de liquides et de propriétés
physiques, spectromètres, photomètres, cellules
dynamométriques, capteurs, détecteurs de métal pour usage
industriel, actionneurs, appareils de robinetterie, émetteurs de
signaux, température et/ou pression, positionneurs,
transducteurs, enregistreurs, compteurs de vitesse, lecteurs
optiques, afficheurs de données, alarmes acoustiques, alarmes
optiques, babillards électroniques, panneaux électriques, cellules
électrochimiques; lecteurs optiques; mémoires mortes pour
disques compacts; publications électroniques téléchargeables
sous forme de manuels, tableaux, tableurs, estampes graphiques,
lectures complémentaires, brochures d’information et bulletins
d’information électroniques; équipement de traitement de
données et ordinateurs; microprocesseurs; logiciels et logiciels
d’application, outils logiciels et programmes informatiques pour
fournir des interfaces aux exploitants et de l’information en temps
réel aux systèmes d’entreprise, pour établir des paramètres, pour
rassembler, analyser, enregistrer, contrôler, récupérer, stocker,
regrouper et gérer des données en rapport avec les systèmes
d’entreprise, de production et d’automatisation, les valeurs
physiques, les propriétés chimiques et les signaux, pour calculer,
régir, actionner, créer, mettre en forme, modifier, modéliser,
améliorer, surveiller, soutenir, configurer, commander, mettre au
point des processus dans les usines industrielles, les centrales
électriques, les systèmes logistiques, les industries de la

fabrication et de la consommation, les industries pétrolière,
gazière et pétrochimique, les industries des services publics et de
la transformation, les systèmes de télécommunications, et pour
fournir une base de données informatisées en ligne ayant trait aux
activités précitées; câbles électriques, lignes et fils;
semiconducteurs; appareils, équipement et instruments
électroniques et électriques, y compris pièces, pour la production,
la distribution et les approvisionnements d’énergie ainsi que pour
la production, la distribution et les approvisionnements d’énergie
de substitution, nommément conduits et lignes électriques, câbles
d’interconnexion, câbles de démarreur pour moteurs, contacteurs
électriques, relais électriques et électroniques, relais protecteurs
pour réseaux énergétiques, transformateurs électriques,
convertisseurs et inverseurs de courant, dispositifs de courant
résiduel, interrupteurs électriques et interrupteurs à vide,
compensateurs de puissance réactive, condensateurs
électriques, réacteurs électriques, consoles de distribution, boîtes
de distribution, panneaux de distribution et boîtes de jonction pour
électricité, régulateurs de tension, indicateurs électriques, bobines
d’inductance, survolteur à courant positif, accumulateurs,
commutateurs et commutateurs de cellules, disjoncteurs,
conjoncteurs, fusibles, terminaux électriques, dispositifs
antiparasites, éléments de semiconducteurs; disquettes, supports
de données magnétiques et optiques contenant des données et
des instructions techniques concernant des produits et services
spécifiques; équipement de protection de données, nommément
filtre de paquets, passerelle d’applications et passerelle de circuits
intégrées aux logiciels et au matériel informatique pour prévenir
l’accès non autorisé par l’examen et la comparaison de messages
par rapport à des critères de sécurité d’usage, logiciels de
chiffrage de données. SERVICES: Fourniture d’un logiciel non
téléchargeable en ligne pour utilisation temporaire afin de
consulter et de passer en revue des manuels et des informations
ayant trait à des produits et services spécifiques, et de comparer,
chiffrer et ventiler les données, les valeurs, les propriétés et les
procédés; fourniture d’accès à des bases de données, de soutien
technique et d’information en ce qui a trait à l’utilisation
d’ordinateurs, du matériel informatique, de logiciels et de réseaux
informatiques en ligne depuis une base de données informatisées
et au moyen de réseaux informatiques; fourniture d’accès à des
bases de données informatisées; fourniture d’accès à des
réseaux de données, nommément à l’Internet, aux groupes de
discussion de l’Internet, au Web et aux services de serveurs;
programmation informatique, mise à niveau de logiciels; exécution
d’analyses chimiques; analyses dans le domaine de l’extraction
de pétrole; exécution d’opérations de forage d’exploration
pétrolière; surveillance de puits de pétrole; conseils en protection
de l’environnement; analyse dans le domaine de l’exploitation de
champs pétrolifères; levés de champs de pétrole; conseils en
architecture; architecture; location de bâtiments transportables;
conseils en sécurité; conseils professionnels et techniques en
génie logiciel, services techniques du réseau, mise en service du
matériel informatique, de logiciels et de systèmes réseau, analyse
de systèmes informatiques, surveillance et commande à distance,
contrôle de la qualité en rapport avec la mesure de débit, de
pesée, de puissance, de paramètres, de niveau et de pression, de
température, de planéité et de tension; conseils professionnels et
techniques ayant trait aux unités de production d’énergie;
recherche dans le domaine de la chimie; conception de logiciels,
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services de concepteur industriel; impression; recherche en
sciences physiques pour des tiers dans les domaines suivants :
technologie électrique, superconductivité, production d’énergie
distribuée, coupe-circuits, matériaux isolants, automatisation,
produits, technologie des communications, électronique de
puissance, capteurs, captage de courant, captage de pression,
captage de débit, captage de gaz, spectroscopie, fabrication et
emballage de semiconducteurs, fibres optiques, technologies et
architectures logicielles, contrôle automatique et optimisation,
technologies des hydrocarbures; conseils techniques concernant
les industries des procédés pharmaceutiques; recherche dans le
domaine de la chimie; conseils dans le domaine des produits
pharmaceutiques; services de physicien, tri de déchets et de
matières recyclables; location d’installations sanitaires; services
de conseils en informatique; récupération de données
informatiques; maintenance de logiciels; analyses de systèmes
informatiques; services de développement et de recherche
concernant de nouveaux produits; recherche dans le domaine du
génie et de la construction de machines; préparation de rapports
d’expertise technique; conception technique et conseils en la
matière; planification de construction; planification de projets de
nature technique et conseils en la matière; crédit-bail de temps
d’accès à des bases de données; crédit-bail de logiciels et
équipement de traitement de données; développement de
logiciels; technologie des réseaux, nommément services
techniques pour la mise en service et l’exploitation de réseaux sur
ordinateur et/ou de télécommunications, services techniques du
réseau, développement et conception/études techniques de
réseaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
25 septembre 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 20 juillet 2000,
pays: SUISSE, demande no: 08447/2000 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le
20 juillet 2000 sous le No. 480537 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 16 juillet 2003 

1,130,209. 2002/02/05. BIO-LAB CANADA INC., 350 Progress
Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1P2Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

THE BACKYARD LIVING EXPERTS 
The right to the exclusive use of the word EXPERTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pool and spa chemicals; outdoor leisure and
landscaping products, namely pools; spas; pool and spa products
and accessories, namely pumps, valves, cleaners, liners, hoses,
tubing, heaters, filters, automation controls, covers, solar
blankets, cover lifts, lights, ozonators, aquatic toys, diving boards,
slides, exercise equipment for aquatic use, swin goggles,
inflatables for aquatic recreational use, paint, reel systems, safety
accessories, namely life nets, life preservers, life buoys;

barbeques, parts and fittings therefor, and barbeque accessories,
namely barbeque utensils, aprons, cookbooks, barbeque pellets,
sauces and marinades, mustards, rubs and oils; dishes and
cutlery; lawn and yard art, namely bird baths, bird houses, bird
feeders, wind chimes, candles, sundials, sculptures made of
cement, marble, stone, terra cotta; hammocks and hammock
stands; outdoor and lawn furniture; picnic tables; outdoor and
landscape lights; gazebos, solariums, fencing, railings, decks,
trellises; gardening tools, gardening gloves, garden hoses; lawn
sprinklers and lawn sprinkler systems comprising pumps, valves
and filters; ionizers; pool alarms; solar heaters; pool and spa water
test kits; life hook; cabanas; planters and flower pots made of
cement, resin, galvanized steel and clay; acrylic drinking glasses;
glassware. SERVICES: Promoting the interests of a group of
manufacturers and service providers in the fields of outdoor and
leisure products through the dissemination of printed literature and
via the operation of a Web site, namely the offering of a Web site
and printed publications to provide company information, product
information and trade know-how and advice to customers of and
those within the outdoor and leisure products field; promoting the
products and services of a group of manufacturers and service
providers in the fields of outdoor and leisure products, namely the
promotion and sale of third party outdoor and leisure products at
retail and over the Internet. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of September 03, 2003

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPERTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour piscines et cuves
thermales; produits de loisirs extérieurs et d’aménagement
paysager, nommément piscines; cuves thermales; produits et
accessoires pour piscines et cuves thermales, nommément
tuyaux, tubes, appareils de chauffage, filtres, commandes
d’automatisation, couvertures, couvertures solaires, soulévateurs
de couverture, lampes, ozonateurs, jouets aquatiques, plongeoirs,
glissoires, matériel d’exercice pour utilisation aquatique, lunettes
de natation, articles gonflables à des fins aquatiques récréatives,
peinture, systèmes de dévidoir, accessoires de sécurité,
nommément filets de sauvetage, articles de sauvetage, bouées
de sauvetage; barbecues, pièces et accessoires connexes et
accessoires pour barbecue, nommément ustensiles de barbecue,
tabliers, livres de recettes, granules pour barbecue, sauces et
marinades, moutardes, assaisonnements, et huiles; vaisselle et
coutellerie; décorations de pelouse et de parterre, nommément
bains d’oiseaux, maisons d’oiseaux, mangeoires d’oiseaux,
carillons éoliens, bougies, cadrans solaires, sculptures en ciment,
marbre, pierre, terre-cuite; hamacs et supports de hamacs;
meubles de jardin et de plein air; tables à pique-nique; lampes de
plein air et de jardin; kiosques de jardin, solariums, clôtures,
garde-corps, terrasses, treillis; outils de jardinage, gants de
jardinage, tuyaux de jardin; arroseurs pour gazon et systèmes
d’arrosage de pelouse comprenant pompes, robinets et filtres;
ioniseurs; alarmes pour piscine; appareils de chauffage solaire;
nécessaires d’analyse d’eau pour piscines et cuves thermales;
crochet de sauvetage; cabines de piscine; jardinières et pots à
fleurs en ciment, résine, acier galvanisé et argile; verres en
acrylique; verrerie. SERVICES: Promotion des intérêts d’un
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groupe de fabricants et de fournisseurs de services dans le
domaine des produits d’extérieur et de loisirs au moyen de la
diffusion de documents imprimés et au moyen de l’exploitation
d’un site Web, nommément fourniture d’un site Web et de
publications imprimées afin de fournir de l’information sur les
entreprises, de l’information sur les produits et une expertise et
des conseils commerciaux aux clients du domaine des produits
d’extérieur et de loisirs et à ceux qui travaillent dans ce domaine;
promotion des produits et services d’un groupe de fabricants et de
fournisseurs de services dans le domaine des produits d’extérieur
et de loisirs, nommément promotion et vente de produits
d’extérieur et de loisirs de tiers au commerce de détail et sur
Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 03 septembre 2003 



Vol. 50, No. 2556 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

22 octobre 2003 251 October 22, 2003

TMA591,240. October 01, 2003. Appln No. 1,041,135. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. Valarte Management AG,.

TMA591,241. October 01, 2003. Appln No. 1,132,990. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. HANCOR, INC.

TMA591,242. October 01, 2003. Appln No. 1,073,683. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA591,243. October 01, 2003. Appln No. 1,080,182. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Alexandre Ajami,.

TMA591,244. October 01, 2003. Appln No. 1,012,284. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. ACO Super Drug Mart Ltd.,.

TMA591,245. October 01, 2003. Appln No. 1,069,242. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. Vétoquinol N.-A. inc.,.

TMA591,246. October 01, 2003. Appln No. 1,007,245. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. Prime Measurement Products, L.L.C.

TMA591,247. October 01, 2003. Appln No. 1,063,046. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. MICHEL MAHER HOURANI.

TMA591,248. October 01, 2003. Appln No. 1,085,067. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. Musicplayground Inc.

TMA591,249. October 01, 2003. Appln No. 1,064,465. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Adobe Systems Incorporated,a Dela-
ware corporation,.

TMA591,250. October 01, 2003. Appln No. 1,061,556. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. I-Mei Foods Co., Ltd.

TMA591,251. October 01, 2003. Appln No. 1,061,128. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Utica Mutual Insurance Company d/b/
a Utica National Insurance Group, a New York corporation,.

TMA591,252. October 01, 2003. Appln No. 1,076,399. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. THE CAMBRIDGE TOWEL CORPO-
RATION,.

TMA591,253. October 01, 2003. Appln No. 1,112,279. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. BLISTEX INC.,a corporation of 
the State of Illinois,.

TMA591,254. October 01, 2003. Appln No. 1,049,646. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. GAYLE GORDON,.

TMA591,255. October 01, 2003. Appln No. 1,075,511. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. HOUSTON NFL HOLDINGS, L.P.,.

TMA591,256. October 01, 2003. Appln No. 1,074,424. Vol.49 

Issue 2497. September 04, 2002. CANADIAN TIRE CORPORA-
TION, LIMITED.

TMA591,257. October 01, 2003. Appln No. 1,074,042. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. KABUSHIKI KAISHA SOFT 99 
CORPORATION.

TMA591,258. October 01, 2003. Appln No. 1,128,154. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. CHANEL S. DE R.L.

TMA591,259. October 01, 2003. Appln No. 1,092,476. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. CENTRE SANTÉ EURO SPA 
INC.

TMA591,260. October 01, 2003. Appln No. 1,113,991. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Algonquin Travel Corporation,.

TMA591,261. October 01, 2003. Appln No. 1,115,951. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. OGILVY RENAULT, S.E.N.C.

TMA591,262. October 01, 2003. Appln No. 1,116,980. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. PII LIMITED,.

TMA591,263. October 01, 2003. Appln No. 1,116,985. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. PII LIMITED,.

TMA591,264. October 01, 2003. Appln No. 1,121,988. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Canadian Association of Blue Cross 
Plans.

TMA591,265. October 01, 2003. Appln No. 1,066,139. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. C2Media.com, Inc.

TMA591,266. October 01, 2003. Appln No. 1,099,757. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. TEVA PHARMACEUTICAL 
INDUSTRIES LTD.,.

TMA591,267. October 01, 2003. Appln No. 1,074,008. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Ottawa Chamber Music Society,a 
legal entity,.

TMA591,268. October 01, 2003. Appln No. 1,074,327. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. BLOCKBUSTER INC.,.

TMA591,269. October 01, 2003. Appln No. 1,075,405. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. Douglas W. Tozer.

TMA591,270. October 01, 2003. Appln No. 1,076,197. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. KPL COMMUNICATIONS, 
INC., a Delaware corporation,.

TMA591,271. October 01, 2003. Appln No. 1,078,816. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. ACCUMULUS INVESTMENT MAN-
AGEMENT LTD.

Enregistrement
Registration
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TMA591,272. October 01, 2003. Appln No. 874,766. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. VIFOR (INTERNATIONAL) INC.

TMA591,273. October 01, 2003. Appln No. 1,056,375. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Cav. Uff. GIACOMO CIMBERIO 
S.p.A.,an Italian corporation,.

TMA591,274. October 01, 2003. Appln No. 1,063,811. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. ALL WEATHER WINDOWS LTD.,.

TMA591,275. October 01, 2003. Appln No. 1,086,591. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Arctec Alloys Limited.

TMA591,276. October 01, 2003. Appln No. 1,080,048. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. HIP INTERACTIVE CORP.,.

TMA591,277. October 01, 2003. Appln No. 1,081,140. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. BOUYGUES (societe anonyme 
organized under the French Laws),.

TMA591,278. October 01, 2003. Appln No. 1,112,688. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. KNOLL, INC.

TMA591,279. October 01, 2003. Appln No. 864,378. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. The Manufacturers Life Insurance Com-
pany.

TMA591,280. October 01, 2003. Appln No. 1,016,633. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. American Automobile Association, 
Inc.,.

TMA591,281. October 01, 2003. Appln No. 1,124,908. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Video One Canada Ltd.

TMA591,282. October 01, 2003. Appln No. 1,051,172. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. DESJARDINS SÉCURITÉ 
FINANCIÈRE, COMPAGNIE D’ASSURANCE VIE.

TMA591,283. October 01, 2003. Appln No. 1,085,432. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. PERMATEX, INC.,.

TMA591,284. October 01, 2003. Appln No. 1,050,253. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. PACIFIC MARKET, INC., a corpo-
ration of the State of Washington,.

TMA591,285. October 01, 2003. Appln No. 1,081,319. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Interfast Inc.

TMA591,286. October 01, 2003. Appln No. 1,099,756. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. TEVA PHARMACEUTICAL 
INDUSTRIES LTD.,.

TMA591,287. October 01, 2003. Appln No. 1,116,981. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. PII LIMITED,.

TMA591,288. October 01, 2003. Appln No. 1,115,953. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. OGILVY RENAULT, S.E.N.C.

TMA591,289. October 01, 2003. Appln No. 1,113,992. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Algonquin Travel Corporation,.

TMA591,290. October 01, 2003. Appln No. 1,086,571. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Aesthetics, LLCa Nevada limited lia-
bility company,.

TMA591,291. October 01, 2003. Appln No. 1,116,991. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. SNAPPLE BEVERAGE CORP.,.

TMA591,292. October 01, 2003. Appln No. 1,075,071. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. LG ELECTRONICS INC.,.

TMA591,293. October 01, 2003. Appln No. 1,074,181. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Howmedica Osteonics Corp.,a New 
Jersey corporation,.

TMA591,294. October 01, 2003. Appln No. 1,074,869. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. THE ANTIOCH COMPANY.

TMA591,295. October 01, 2003. Appln No. 804,532. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. INTERNATIONAL CODE COUNCIL, 
INC.,.

TMA591,296. October 01, 2003. Appln No. 1,012,620. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. Haitima Corporation,.

TMA591,297. October 01, 2003. Appln No. 1,003,266. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. AbilityOne Kinetec S.A.

TMA591,298. October 01, 2003. Appln No. 1,016,128. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. ROBERT PETER WILLIAMS,.

TMA591,299. October 01, 2003. Appln No. 1,016,752. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. North Safety Products Holdings 
Corp. (a corporation of Delaware).

TMA591,300. October 01, 2003. Appln No. 1,094,664. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. UNIQUE FOODS LTD.,.

TMA591,301. October 01, 2003. Appln No. 1,040,944. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. VERMEER MANUFACTURING 
COMPANY,.

TMA591,302. October 01, 2003. Appln No. 1,068,542. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Bericap, S.A.R.L.

TMA591,303. October 01, 2003. Appln No. 1,114,946. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Hiram Walker & Sons Limited.

TMA591,304. October 01, 2003. Appln No. 1,116,594. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. Apple Computer, Inc.

TMA591,305. October 01, 2003. Appln No. 1,056,269. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Immersion Corporation,.

TMA591,306. October 01, 2003. Appln No. 1,116,983. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. PII LIMITED,.

TMA591,307. October 01, 2003. Appln No. 1,118,776. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. BOYER INDUSTRIES CORPORA-
TION.

TMA591,308. October 01, 2003. Appln No. 1,065,387. Vol.50 
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Issue 2528. April 09, 2003. DIMMINACO AG.

TMA591,309. October 01, 2003. Appln No. 1,074,747. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. Parmalat Food Inc.,.

TMA591,310. October 01, 2003. Appln No. 1,077,146. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. ARENA FOOTBALL LEAGUE 
LLC, a limited liability company organized and existing under the 
laws of the State of Delaware,.

TMA591,311. October 01, 2003. Appln No. 1,053,442. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Gourmet Settings Inc.

TMA591,312. October 01, 2003. Appln No. 1,080,368. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. MOVER SPORTSWEAR AB.

TMA591,313. October 01, 2003. Appln No. 1,085,779. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Genie Industries, Inc.,.

TMA591,314. October 01, 2003. Appln No. 1,068,363. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. 9084-2063 QUEBEC INC.,.

TMA591,315. October 01, 2003. Appln No. 1,062,401. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. 1381364 Ontario Limited.

TMA591,316. October 01, 2003. Appln No. 1,061,464. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. I-Mei Foods Co., Ltd.

TMA591,317. October 02, 2003. Appln No. 1,061,548. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. I-Mei Foods Co., Ltd.

TMA591,318. October 02, 2003. Appln No. 1,050,049. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. BRITE-LITE MAINTENANCE CO. 
LTD./COMPAGNIE D’ENTRETIEN BRITE-LITE LTÉE,.

TMA591,319. October 02, 2003. Appln No. 1,119,125. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. RUDSAK INC.

TMA591,320. October 02, 2003. Appln No. 1,074,061. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. KABUSHIKI KAISHA SONY 
COMPUTER ENTERTAINMENT, ALSO TRADING AS SONY 
COMPUTER ENTERTAINMENT INC.,a corporation organized 
under the laws of JAPAN,.

TMA591,321. October 02, 2003. Appln No. 1,047,483. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. Gen-X Sports Sarl.

TMA591,322. October 02, 2003. Appln No. 1,136,497. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. 2793229 CANADA INC.

TMA591,323. October 02, 2003. Appln No. 814,435. Vol.45 Issue 
2260. February 18, 1998. KNIGHT TEXTILE CORPORATION.

TMA591,324. October 02, 2003. Appln No. 1,126,986. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. INNER MONGOLIA EERDUOSI 
CASHMERE PRODUCTS CO., LTD.

TMA591,325. October 02, 2003. Appln No. 1,082,776. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. TOSUTA INTERNATIONAL 
SALES LTD.,.

TMA591,326. October 02, 2003. Appln No. 1,085,430. Vol.49 

Issue 2501. October 02, 2002. Capcom Co., Ltd.,.

TMA591,327. October 02, 2003. Appln No. 1,085,913. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. MAAX INC.

TMA591,328. October 02, 2003. Appln No. 1,075,887. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. ALEA GROUP HOLDINGS 
INC.

TMA591,329. October 02, 2003. Appln No. 1,078,668. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. S. C. Johnson & Son, Inc.,.

TMA591,330. October 02, 2003. Appln No. 1,084,182. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Kristi Herold Enterprises, a division of 
Portolite Inc., also doing business as Toronto Central Sport and 
Social Club.

TMA591,331. October 02, 2003. Appln No. 1,079,553. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. Castek Inc.

TMA591,332. October 02, 2003. Appln No. 1,112,684. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. PTAC Petroleum Technology Alli-
ance Canada.

TMA591,333. October 02, 2003. Appln No. 1,007,464. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. PE CORPORATION (NY).

TMA591,334. October 02, 2003. Appln No. 1,112,687. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. KNOLL, INC.

TMA591,335. October 02, 2003. Appln No. 1,080,668. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Sunmore Health Tech Ltd.,.

TMA591,336. October 02, 2003. Appln No. 1,067,258. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Vulcan Inc.

TMA591,337. October 02, 2003. Appln No. 1,071,754. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Sandra Reams, Businesswoman,.

TMA591,338. October 02, 2003. Appln No. 1,130,554. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. TOWN SHOES LIMITED.

TMA591,339. October 02, 2003. Appln No. 1,075,822. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. 1431248 ONTARIO LIMITED,.

TMA591,340. October 02, 2003. Appln No. 1,067,160. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Onkyo Kabushiki Kaisha (Onkyo Cor-
poration),.

TMA591,341. October 02, 2003. Appln No. 1,099,185. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. Ninety North Construction & 
Development Ltd.

TMA591,342. October 02, 2003. Appln No. 1,099,247. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. SET MANAGEMENT INCORPO-
RATED(a Delaware corporation).

TMA591,343. October 02, 2003. Appln No. 1,110,065. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. ECI Telecom Ltd.

TMA591,344. October 02, 2003. Appln No. 1,099,056. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Lighthouse Money Management Inc.
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TMA591,345. October 02, 2003. Appln No. 1,107,831. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. MPEG LA, LLC,.

TMA591,346. October 02, 2003. Appln No. 1,011,377. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. Gemini Submarine Cable System 
Limited.

TMA591,347. October 02, 2003. Appln No. 1,088,343. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. OUR.CA INC,.

TMA591,348. October 02, 2003. Appln No. 1,065,556. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. Univision Communications Inc.

TMA591,349. October 02, 2003. Appln No. 1,094,897. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. HEALTH FITNESS CORPORA-
TION, INC.,.

TMA591,350. October 02, 2003. Appln No. 1,122,724. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. A.M. Footwear Inc.

TMA591,351. October 02, 2003. Appln No. 789,576. Vol.43 Issue 
2190. October 16, 1996. SY-RA INTERNATIONAL N.V.,.

TMA591,352. October 02, 2003. Appln No. 1,121,100. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Kinek Technologies Inc.,.

TMA591,353. October 02, 2003. Appln No. 1,080,846. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. SIMMONS I.P. INC.

TMA591,354. October 02, 2003. Appln No. 1,042,928. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. SOLEX INDUSTRIES INC.,.

TMA591,355. October 02, 2003. Appln No. 1,137,246. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. MOBILETRON ELECTRONICS CO., 
LTD.

TMA591,356. October 02, 2003. Appln No. 1,095,758. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. FOOTHILLS PIPE LINES LTD.

TMA591,357. October 02, 2003. Appln No. 1,095,759. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. FOOTHILLS PIPE LINES LTD.

TMA591,358. October 02, 2003. Appln No. 876,783. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. Brasserie Belgh Brasse inc.

TMA591,359. October 02, 2003. Appln No. 1,063,339. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Curves International Inc.,.

TMA591,360. October 02, 2003. Appln No. 1,135,442. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. FIDUS SYSTEMS INC.

TMA591,361. October 02, 2003. Appln No. 1,134,140. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. SMART TECHNOLOGIES INC.

TMA591,362. October 02, 2003. Appln No. 1,162,370. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Ontario Mortgage Action Centre Ltd.

TMA591,363. October 02, 2003. Appln No. 1,119,803. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. TORONTO STAR NEWSPAPERS 
LIMITED.

TMA591,364. October 02, 2003. Appln No. 1,114,984. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. The Professional Gardener Co. Ltd.,.

TMA591,365. October 02, 2003. Appln No. 1,115,300. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. ALBERTA MEDICAL ASSOCIATION 
(C.M.A. Alberta Division),.

TMA591,366. October 02, 2003. Appln No. 1,116,825. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. Communication Maze Inc.

TMA591,367. October 02, 2003. Appln No. 1,007,520. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. NEW LINE PRODUCTIONS, INC.

TMA591,368. October 02, 2003. Appln No. 1,007,523. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. NEW LINE PRODUCTIONS, INC.

TMA591,369. October 02, 2003. Appln No. 1,073,634. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Syngenta Participations AG.

TMA591,370. October 02, 2003. Appln No. 1,073,752. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. Vermicon AG,.

TMA591,371. October 02, 2003. Appln No. 1,073,919. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. Heinrich Nemetz,.

TMA591,372. October 02, 2003. Appln No. 1,099,829. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Genstar Development Company,.

TMA591,373. October 02, 2003. Appln No. 1,127,514. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. TECOLOGIC PRODUCTS LTD.

TMA591,374. October 02, 2003. Appln No. 1,056,270. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Immersion Corporation,.

TMA591,375. October 02, 2003. Appln No. 1,074,160. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. SmartDesign.com Inc.,.

TMA591,376. October 02, 2003. Appln No. 1,071,286. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. Camp X Historical Society,.

TMA591,377. October 02, 2003. Appln No. 1,099,644. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. METRO-GOLDWYN-MAYER STU-
DIOS INC.

TMA591,378. October 02, 2003. Appln No. 1,064,953. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. UNION GAS LIMITED, a legal entity,.

TMA591,379. October 02, 2003. Appln No. 1,132,342. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. EFFEM INC.

TMA591,380. October 02, 2003. Appln No. 1,133,874. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Coachman Insurance Company.

TMA591,381. October 02, 2003. Appln No. 1,121,411. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Flower of Life Products Unlimited, 
Inc.,.

TMA591,382. October 02, 2003. Appln No. 1,064,954. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. UNION GAS LIMITED,a legal 
entity,.
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TMA591,383. October 02, 2003. Appln No. 1,126,589. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Raising The Roof Chez Toît.

TMA591,384. October 02, 2003. Appln No. 1,126,588. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Raising The Roof Chez Toît.

TMA591,385. October 02, 2003. Appln No. 1,131,325. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Lindsay Insurance & Financial Plan-
ning Inc.

TMA591,386. October 02, 2003. Appln No. 1,130,841. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. FEDERAL-MOGUL CORPORATION.

TMA591,387. October 02, 2003. Appln No. 1,127,342. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. PENTAIR POOL PRODUCTS, INC.

TMA591,388. October 02, 2003. Appln No. 1,127,275. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Canadian Hydro Marketing Inc.

TMA591,389. October 02, 2003. Appln No. 1,135,754. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. EFFEM INC.

TMA591,390. October 02, 2003. Appln No. 1,134,167. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. E-BOOK SYSTEMS PTE LTD.

TMA591,391. October 02, 2003. Appln No. 1,134,179. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. E-BOOK SYSTEMS PTE LTD.

TMA591,392. October 02, 2003. Appln No. 1,139,976. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Michigan Maple Ltd.

TMA591,393. October 02, 2003. Appln No. 1,139,111. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Roxul Inc.

TMA591,394. October 02, 2003. Appln No. 1,138,682. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Steven Skurka.

TMA591,395. October 02, 2003. Appln No. 1,137,767. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Kabushiki Kaisha Oyatsu Company.

TMA591,396. October 02, 2003. Appln No. 1,137,766. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Kabushiki Kaisha Oyatsu Company.

TMA591,397. October 02, 2003. Appln No. 1,137,686. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. VANTEX CORPORATION.

TMA591,398. October 02, 2003. Appln No. 1,136,930. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Exeter-Ivanhoe Citrus Association.

TMA591,399. October 02, 2003. Appln No. 1,174,063. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. CONTEXT DEVELOPMENT INC.

TMA591,400. October 02, 2003. Appln No. 1,156,516. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Gap (ITM) Inc.

TMA591,401. October 02, 2003. Appln No. 1,147,626. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. EFFEM INC.

TMA591,402. October 02, 2003. Appln No. 1,023,417. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Canadian Imperial Bank of Com-
merce,.

TMA591,403. October 02, 2003. Appln No. 1,133,829. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. WatchGuard Technologies, Inc.a Del-
aware Corporation.

TMA591,404. October 02, 2003. Appln No. 1,073,183. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. PAVEL BLATA.

TMA591,405. October 02, 2003. Appln No. 1,141,349. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. JIM BEAM BRANDS CO.(Delaware 
corporation).

TMA591,406. October 02, 2003. Appln No. 1,142,059. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. WOLFORD AKTIENGESELL-
SCHAFT.

TMA591,407. October 02, 2003. Appln No. 1,140,843. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA591,408. October 02, 2003. Appln No. 1,140,842. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA591,409. October 02, 2003. Appln No. 1,133,972. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA591,410. October 02, 2003. Appln No. 1,115,713. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Steven McEvoy.

TMA591,411. October 02, 2003. Appln No. 1,116,453. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Diageo North America, Inc.

TMA591,412. October 02, 2003. Appln No. 1,064,964. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. UNION GAS LIMITED,a legal entity,.

TMA591,413. October 02, 2003. Appln No. 1,050,028. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Direct Energy Marketing Limited,.

TMA591,414. October 02, 2003. Appln No. 1,057,328. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. THE WIGGLES TOURING PTY 
LTD.,.

TMA591,415. October 03, 2003. Appln No. 1,099,456. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. McCrimmon Holdings Ltd. 32155 
Manitoba Ltd., a partnership o/a Brandon Wheat Kings.

TMA591,416. October 03, 2003. Appln No. 1,119,253. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. TutorsEdge Inc.

TMA591,417. October 03, 2003. Appln No. 1,116,984. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. PII LIMITED,.

TMA591,418. October 03, 2003. Appln No. 1,116,978. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. PII LIMITED,.

TMA591,419. October 03, 2003. Appln No. 1,115,513. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. LUMI-LITE CANDLE COMPANY, 
INC.,a legal entity,.

TMA591,420. October 03, 2003. Appln No. 1,112,278. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. BLISTEX INC.,a corporation of 
the State of Illinois,.
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TMA591,421. October 03, 2003. Appln No. 1,138,309. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Sklar Wilton & Associates Ltd.

TMA591,422. October 03, 2003. Appln No. 1,084,181. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Kristi Herold Enterprises, a divi-
sion of Portolite Inc., also doing business as Toronto Central 
Sport and Social Club.

TMA591,423. October 03, 2003. Appln No. 1,114,712. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Kelly Properties, Inc.

TMA591,424. October 03, 2003. Appln No. 1,153,344. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. American Saw & Mfg. Company, 
Inc.a Massachusetts corporation.

TMA591,425. October 03, 2003. Appln No. 1,166,742. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. K&N ENGINEERING, INC.(a Califor-
nia corporation).

TMA591,426. October 03, 2003. Appln No. 1,137,317. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Prince Edward Island Oyster Co. Inc.

TMA591,427. October 03, 2003. Appln No. 1,138,322. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. THE CLOROX COMPANY.

TMA591,428. October 03, 2003. Appln No. 1,139,107. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Roxul Inc.

TMA591,429. October 03, 2003. Appln No. 1,135,078. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Guangdong Foodstuffs Import & 
Export (Group) Corporation.

TMA591,430. October 03, 2003. Appln No. 1,136,092. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. 1365267 Ontario Inc.

TMA591,431. October 03, 2003. Appln No. 1,127,626. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.

TMA591,432. October 03, 2003. Appln No. 1,128,505. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. CAPITAL C COMMUNICATIONS 
INC.

TMA591,433. October 03, 2003. Appln No. 1,128,762. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. BING HAN PHARMACEUTICAL 
FACTORY CO.

TMA591,434. October 03, 2003. Appln No. 1,130,940. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Wolfgang Behrens.

TMA591,435. October 03, 2003. Appln No. 1,125,094. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. DEBBIE SHUCHAT.

TMA591,436. October 03, 2003. Appln No. 1,125,717. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. THOMAS & BETTS INTERNA-
TIONAL, INC.,a Delaware corporation.

TMA591,437. October 03, 2003. Appln No. 1,112,169. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. STROLZ GESELLSCHAFT M.B.H.

TMA591,438. October 03, 2003. Appln No. 1,137,354. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. DE LUXE PAPER PRODUCTS INC./

DE LUXE PRODUITS DE PAPIER INC.

TMA591,439. October 03, 2003. Appln No. 1,125,396. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Deer Valley Resort Company, a lim-
ited partnership organized under the laws of State of Utah.

TMA591,440. October 03, 2003. Appln No. 1,075,060. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. BESTWAY RENTAL, INC.,.

TMA591,441. October 03, 2003. Appln No. 1,111,934. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Multi-Well Enterprises Ltd.

TMA591,442. October 03, 2003. Appln No. 1,121,301. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Cosmic Debris Etc., Inc.

TMA591,443. October 03, 2003. Appln No. 1,131,972. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Bedford Furniture Industries Inc.

TMA591,444. October 03, 2003. Appln No. 1,132,651. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. CHANEL S. DE R.L.

TMA591,445. October 03, 2003. Appln No. 839,860. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. SUGARTOWN WORLDWIDE, INC.

TMA591,446. October 03, 2003. Appln No. 839,338. Vol.45 Issue 
2257. January 28, 1998. BIOTIME, INC.

TMA591,447. October 03, 2003. Appln No. 1,143,786. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. S. G. R. MacMillan.

TMA591,448. October 03, 2003. Appln No. 1,135,879. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. EHN INC.

TMA591,449. October 03, 2003. Appln No. 1,147,388. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Fraser Milner Casgrain LLP, a Lim-
ited Liability Partnership.

TMA591,450. October 03, 2003. Appln No. 1,136,604. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. H.R.A. Investments Ltd. dba HRA, 
HRA Investments and Hyperion Industries.

TMA591,451. October 03, 2003. Appln No. 1,128,377. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Viventia Biotech Inc.

TMA591,452. October 03, 2003. Appln No. 1,128,870. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Canadian Hydro Marketing Inc.

TMA591,453. October 03, 2003. Appln No. 1,124,831. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. ICARD SYSTEMS INC.

TMA591,454. October 03, 2003. Appln No. 1,125,301. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. STREAM INTERNATIONAL INC.(a 
Delaware Corporation).

TMA591,455. October 03, 2003. Appln No. 1,125,238. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Counterpoint Educational Ventures 
Inc.

TMA591,456. October 03, 2003. Appln No. 1,124,414. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Vaughan Underhay.

TMA591,457. October 03, 2003. Appln No. 1,124,220. Vol.50 
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Issue 2526. March 26, 2003. STEBBINS LUMBER CO., INC.a 
Michigan corporation.

TMA591,458. October 03, 2003. Appln No. 1,143,729. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Chemco Rubber Limited.

TMA591,459. October 03, 2003. Appln No. 1,144,840. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Chemco Rubber Limited.

TMA591,460. October 03, 2003. Appln No. 1,137,837. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. AON CORPORATION.

TMA591,461. October 03, 2003. Appln No. 1,124,159. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. Halliburton Energy Services, Inc.

TMA591,462. October 03, 2003. Appln No. 1,083,520. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. GarageTek, Inc.

TMA591,463. October 03, 2003. Appln No. 1,163,059. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Pentel Stationery of Canada Ltd.

TMA591,464. October 03, 2003. Appln No. 1,136,931. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Exeter-Ivanhoe Citrus Association.

TMA591,465. October 03, 2003. Appln No. 1,124,558. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. LEUCAN INC.

TMA591,466. October 03, 2003. Appln No. 1,124,448. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ 
& CIESociété en nom collectif.

TMA591,467. October 03, 2003. Appln No. 1,124,087. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. LOGO FIL INC.

TMA591,468. October 03, 2003. Appln No. 1,124,148. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ 
& CIESociété en nom collectif.

TMA591,469. October 03, 2003. Appln No. 1,132,351. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Optimal Robotics Corp.

TMA591,470. October 03, 2003. Appln No. 1,133,879. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Pfizer Canada Inc.

TMA591,471. October 03, 2003. Appln No. 1,135,969. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. NATIONAL ACADEMY OF 
RECORDING ARTS & SCIENCES, INC.

TMA591,472. October 03, 2003. Appln No. 1,112,493. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Otto Bock HealthCare, LP.

TMA591,473. October 03, 2003. Appln No. 1,139,340. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Sklar Wilton & Associates Ltd.

TMA591,474. October 03, 2003. Appln No. 1,144,804. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Quixtar Investments, Inc.a Michigan 
corporation.

TMA591,475. October 03, 2003. Appln No. 1,135,066. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Samantha Reynolds, doing business 
as Echo Memoirs.

TMA591,476. October 03, 2003. Appln No. 1,140,298. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. 2767961 CANADA INC.

TMA591,477. October 03, 2003. Appln No. 1,140,199. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. EFFEM INC.

TMA591,478. October 03, 2003. Appln No. 1,115,374. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. Club Méditerranée, S.A.,.

TMA591,479. October 03, 2003. Appln No. 1,139,106. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Roxul Inc.

TMA591,480. October 03, 2003. Appln No. 1,138,938. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Networks Associates Technology, 
Inc.

TMA591,481. October 03, 2003. Appln No. 1,125,018. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Groupe Éducalivres Inc.

TMA591,482. October 03, 2003. Appln No. 1,139,447. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. GEORGIAN LEASEHOLDS INC.

TMA591,483. October 03, 2003. Appln No. 1,130,901. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. OVERBURDEN DRILLING MAN-
AGEMENT LIMITED.

TMA591,484. October 03, 2003. Appln No. 1,128,478. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. MONTRÉAL AUTO PRIX INC.

TMA591,485. October 03, 2003. Appln No. 1,134,180. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. E-BOOK SYSTEMS PTE LTD.

TMA591,486. October 03, 2003. Appln No. 1,073,083. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. Bell Canada,.

TMA591,487. October 03, 2003. Appln No. 1,126,591. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Raising The Roof Chez Toît.

TMA591,488. October 03, 2003. Appln No. 1,117,923. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Teco-Westinghouse Motors (Can-
ada) Inc.,.

TMA591,489. October 03, 2003. Appln No. 1,138,451. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Michigan Maple Ltd.

TMA591,490. October 03, 2003. Appln No. 1,073,866. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. URBAN NAVIGATOR PUBLISH-
ERS INC.,.

TMA591,491. October 03, 2003. Appln No. 1,073,182. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. ThinkProfits.com Inc.

TMA591,492. October 03, 2003. Appln No. 1,138,307. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Sklar Wilton & Associates Ltd.

TMA591,493. October 03, 2003. Appln No. 1,136,929. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Exeter-Ivanhoe Citrus Association.

TMA591,494. October 03, 2003. Appln No. 1,157,345. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Gap (ITM) Inc.
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TMA591,495. October 03, 2003. Appln No. 1,153,342. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. American Saw & Mfg. Company, 
Inc.a Massachusetts corporation.

TMA591,496. October 03, 2003. Appln No. 1,144,136. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. WELCH ALLYN, INC.a New York 
corporation.

TMA591,497. October 03, 2003. Appln No. 1,139,386. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Relic Entertainment Inc.

TMA591,498. October 03, 2003. Appln No. 1,056,494. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Validian Corporation.

TMA591,499. October 03, 2003. Appln No. 1,049,535. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. SOLMON ROTHBART GOOD-
MAN,.

TMA591,500. October 03, 2003. Appln No. 1,119,781. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. MARY W. BARKER, a United States 
Citizen,.

TMA591,501. October 03, 2003. Appln No. 1,107,553. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. "Georgian Wines & Spirits Com-
pany" Ltd.

TMA591,502. October 03, 2003. Appln No. 1,017,914. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. NIPPON THERMOSTAT CO., LTD.,.

TMA591,503. October 03, 2003. Appln No. 1,132,225. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. GEOCOM TMS INC.

TMA591,504. October 03, 2003. Appln No. 1,116,007. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. NGC Network International LLC,.

TMA591,505. October 03, 2003. Appln No. 1,131,319. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. METRO RICHELIEU INC.

TMA591,506. October 03, 2003. Appln No. 1,134,492. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. 9084-3251 QUEBEC INC. Trading as 
VANILLE ET CHOCOLAT.

TMA591,507. October 03, 2003. Appln No. 1,084,075. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. PRINTERON CORPORA-
TION,.

TMA591,508. October 03, 2003. Appln No. 1,084,735. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. Infowave Software, Inc.

TMA591,509. October 03, 2003. Appln No. 1,015,412. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. InternetSecure Inc.

TMA591,510. October 03, 2003. Appln No. 1,017,085. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. KABLOOM, LTD.

TMA591,511. October 03, 2003. Appln No. 1,115,236. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. Vancouver Productions Inc.,.

TMA591,512. October 03, 2003. Appln No. 890,160. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. ANTARES FABRIC & FASHION INC.

TMA591,513. October 03, 2003. Appln No. 851,067. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. SOLA INTERNATIONAL INC.

TMA591,514. October 03, 2003. Appln No. 1,074,183. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. Thema Optical S.r.l.,.

TMA591,515. October 03, 2003. Appln No. 1,132,845. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. 1365267 Ontario Inc., carrying on 
business as Jailbird Designs.

TMA591,516. October 03, 2003. Appln No. 1,132,158. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. PETEDGE, Inc.

TMA591,517. October 03, 2003. Appln No. 1,124,146. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ 
& CIESociété en nom collectif.

TMA591,518. October 03, 2003. Appln No. 1,129,638. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. CANADIAN EGG MARKETING 
AGENCY.

TMA591,519. October 03, 2003. Appln No. 1,135,954. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Gestion Quadrivium Ltée.

TMA591,520. October 03, 2003. Appln No. 1,135,955. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Gestion Quadrivium Ltée.

TMA591,521. October 03, 2003. Appln No. 1,084,752. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. GLOBAL ONLINE PROMOTIONS 
LIMITED.

TMA591,522. October 03, 2003. Appln No. 1,022,355. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. XYVISION ENTERPRISE SOLU-
TIONS, INC.(a Delaware corporation),.

TMA591,523. October 03, 2003. Appln No. 1,116,293. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. RAINMAKER SYSTEMS, INC.,.

TMA591,524. October 03, 2003. Appln No. 1,114,439. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Double Diamond Electronics Ltd.,.

TMA591,525. October 03, 2003. Appln No. 1,119,925. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. MedPlus, Inc.

TMA591,526. October 03, 2003. Appln No. 1,042,178. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. ALIS srl.

TMA591,527. October 03, 2003. Appln No. 1,030,388. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. NU-LIFE NUTRITION LTD.,.

TMA591,528. October 03, 2003. Appln No. 1,159,769. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. TROPICANA PRODUCTS, INC.

TMA591,529. October 03, 2003. Appln No. 1,169,026. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Fudeli Industrial Canada Inc., operat-
ing as Fudeli Hardwood Flooring.

TMA591,530. October 03, 2003. Appln No. 1,027,870. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. WARMRAILS, INC.,a corporation 
organized under the laws of California.
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TMA591,531. October 03, 2003. Appln No. 1,074,600. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. CARAMELO, S.A.,.

TMA591,532. October 03, 2003. Appln No. 1,064,201. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. LORNE BAKER TRADING AS 
NAZCA WORLD IMPORTS.

TMA591,533. October 03, 2003. Appln No. 1,068,757. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. Columbia Insurance Com-
pany(a Nebraska Company).

TMA591,534. October 03, 2003. Appln No. 1,072,350. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. DEEP FOODS, INC.,.

TMA591,535. October 03, 2003. Appln No. 1,049,112. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. ITT INDUSTRIES, INC.,.

TMA591,536. October 03, 2003. Appln No. 1,030,827. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. HERMAN MILLER, INC.,a Michigan 
corporation,.

TMA591,537. October 03, 2003. Appln No. 1,056,892. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Xactware, Inc.,a Utah corporation,.

TMA591,538. October 03, 2003. Appln No. 1,093,715. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Chris Emery, Jr.

TMA591,539. October 03, 2003. Appln No. 1,094,188. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. Artiso Corp.

TMA591,540. October 03, 2003. Appln No. 1,094,424. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. WINDSOR CHAPEL FUNERAL 
HOME LIMITED,.

TMA591,541. October 03, 2003. Appln No. 1,094,676. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. KEANALL INDUSTRIES INC.,.

TMA591,542. October 03, 2003. Appln No. 1,095,374. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. BOMBARDIER INC.,.

TMA591,543. October 03, 2003. Appln No. 1,096,031. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. ALTECO INC.

TMA591,544. October 03, 2003. Appln No. 1,151,867. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. CANWEL DISTRIBUTION LTD.

TMA591,545. October 03, 2003. Appln No. 1,153,500. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. IMPERIAL TOBACCO PRODUCTS 
LIMITED.

TMA591,546. October 06, 2003. Appln No. 1,131,326. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Lindsay Insurance & Financial Plan-
ning Inc.

TMA591,547. October 06, 2003. Appln No. 1,065,989. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. PURATOS N.V., a legal entity,.

TMA591,548. October 06, 2003. Appln No. 1,131,327. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Lindsay Insurance & Financial Plan-
ning Inc.

TMA591,549. October 06, 2003. Appln No. 1,118,222. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Focus Technologies, Inc.,.

TMA591,550. October 06, 2003. Appln No. 1,131,531. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Next Wood Inc.

TMA591,551. October 06, 2003. Appln No. 1,116,982. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. PII LIMITED,.

TMA591,552. October 06, 2003. Appln No. 1,131,674. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. SNAPPLE BEVERAGE CORP.

TMA591,553. October 06, 2003. Appln No. 1,115,954. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. MEIGHEN DEMERS LLP,.

TMA591,554. October 06, 2003. Appln No. 1,113,994. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Le Groupe de Voyages Funtas-
tique Ltee,.

TMA591,555. October 06, 2003. Appln No. 1,131,890. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Premark RWP Holdings, Inc.

TMA591,556. October 06, 2003. Appln No. 1,088,123. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. The Lumen Institute,.

TMA591,557. October 06, 2003. Appln No. 1,081,683. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Psion Teklogix Inc.

TMA591,558. October 06, 2003. Appln No. 1,112,280. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. BLISTEX INC.,a corporation of 
the State of Illinois,.

TMA591,559. October 06, 2003. Appln No. 1,131,971. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Bedford Furniture Industries Inc.

TMA591,560. October 06, 2003. Appln No. 1,131,541. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Superior Ideas Ltd.

TMA591,561. October 06, 2003. Appln No. 1,095,123. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Chr. Hansen’s Biosystems A/S.

TMA591,562. October 06, 2003. Appln No. 1,095,807. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Sarah Greenhill Wildasin, d/b/a United 
Craftsa United States Individual.

TMA591,563. October 06, 2003. Appln No. 1,145,266. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. BEUTLICH L.P.

TMA591,564. October 06, 2003. Appln No. 1,151,310. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. JOHN BROOKS COMPANY LIM-
ITED.

TMA591,565. October 06, 2003. Appln No. 1,153,499. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. IMPERIAL TOBACCO PRODUCTS 
LIMITED.

TMA591,566. October 06, 2003. Appln No. 1,154,449. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. ZEHAVA BEAUTY CENTRE LTD., a 
legal entity.

TMA591,567. October 06, 2003. Appln No. 1,050,406. Vol.50 
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Issue 2519. February 05, 2003. GolfBC Holdings Inc.,.

TMA591,568. October 06, 2003. Appln No. 1,021,224. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. Parmalat Food Inc.,.

TMA591,569. October 06, 2003. Appln No. 1,074,555. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. COMBE INCORPORATED,.

TMA591,570. October 06, 2003. Appln No. 1,074,688. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. Y.M. YEUNG TRADING CO. LTD.,.

TMA591,571. October 06, 2003. Appln No. 1,066,122. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. LONE EAGLE ENTERTAINMENT 
LTD.,.

TMA591,572. October 06, 2003. Appln No. 1,070,473. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. Ultramar Ltd.

TMA591,573. October 06, 2003. Appln No. 1,038,930. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Bluepath Industries Ltd.,.

TMA591,574. October 06, 2003. Appln No. 1,093,531. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. Redox Brands, Inc.,.

TMA591,575. October 06, 2003. Appln No. 1,092,072. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. BOMBARDIER INC.,.

TMA591,576. October 06, 2003. Appln No. 1,050,881. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. The Nutraceutical Medicine Com-
pany Inc.

TMA591,577. October 06, 2003. Appln No. 1,050,922. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. Zapf’s Music123, Inc.(an Indiana cor-
poration).

TMA591,578. October 06, 2003. Appln No. 1,099,767. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA591,579. October 06, 2003. Appln No. 1,088,845. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. THE MOOIPLAAS TRUST.

TMA591,580. October 06, 2003. Appln No. 1,074,159. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. SmartDesign.com Inc.,.

TMA591,581. October 06, 2003. Appln No. 1,075,704. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. James Ross Jones,.

TMA591,582. October 06, 2003. Appln No. 1,076,400. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. THE CAMBRIDGE TOWEL CORPO-
RATION,.

TMA591,583. October 06, 2003. Appln No. 1,047,551. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. Singapore Airlines Limited,.

TMA591,584. October 06, 2003. Appln No. 1,029,088. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. QSound Labs, Inc.,.

TMA591,585. October 06, 2003. Appln No. 1,040,692. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. WESTINGHOUSE AIR BRAKE 
TECHNOLOGIES CORPORATION(a Delaware corporation).

TMA591,586. October 06, 2003. Appln No. 1,123,040. Vol.50 

Issue 2538. June 18, 2003. Hollister Incorporated.

TMA591,587. October 06, 2003. Appln No. 1,120,046. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Roland Paquin Agencies Ltd.

TMA591,588. October 06, 2003. Appln No. 1,121,169. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA591,589. October 06, 2003. Appln No. 1,109,106. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. FoldFast, Inc.,.

TMA591,590. October 06, 2003. Appln No. 1,110,636. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. FUTURESOURCE/BRIDGE 
LLC,.

TMA591,591. October 06, 2003. Appln No. 1,064,410. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. MATISS INC.

TMA591,592. October 06, 2003. Appln No. 1,062,308. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. Armacell Enterprise GmbH.

TMA591,593. October 06, 2003. Appln No. 1,051,173. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. DESJARDINS SÉCURITÉ 
FINANCIÈRE, COMPAGNIE D’ASSURANCE VIE.

TMA591,594. October 06, 2003. Appln No. 1,061,463. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. I-Mei Foods Co.,.

TMA591,595. October 06, 2003. Appln No. 1,061,945. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. KI-ADD Specialized Support Technol-
ogy, Inc.,.

TMA591,596. October 06, 2003. Appln No. 1,128,582. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Roxul Inc.

TMA591,597. October 06, 2003. Appln No. 1,128,118. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. The Toronto-Dominion Bank.

TMA591,598. October 06, 2003. Appln No. 1,136,382. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. 1365267 Ontario Inc., carrying on 
business as Jailbird Designs.

TMA591,599. October 06, 2003. Appln No. 1,135,646. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. EFFEM INC.

TMA591,600. October 06, 2003. Appln No. 1,139,110. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Roxul Inc.

TMA591,601. October 06, 2003. Appln No. 1,166,764. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. EHN INC.

TMA591,602. October 06, 2003. Appln No. 1,154,156. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. THE TIMKEN COMPANY.

TMA591,603. October 06, 2003. Appln No. 1,147,389. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Fraser Milner Casgrain LLP, a Lim-
ited Liability Partnership.

TMA591,604. October 06, 2003. Appln No. 1,121,216. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Epocal Inc.

TMA591,605. October 06, 2003. Appln No. 1,126,454. Vol.50 
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Issue 2533. May 14, 2003. THOMAS & BETTS INTERNA-
TIONAL, INC.a Delaware corporation.

TMA591,606. October 06, 2003. Appln No. 1,125,365. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Andre Pace doing business as 
Fanacce Creatif.

TMA591,607. October 06, 2003. Appln No. 1,131,113. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. TOUT CONFORT LINGERIE INC.

TMA591,608. October 06, 2003. Appln No. 1,142,074. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. CINTAS CORPORATION NO.3.

TMA591,609. October 06, 2003. Appln No. 1,131,311. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. M R MARTIN CONSTRUCTION INC.

TMA591,610. October 06, 2003. Appln No. 1,042,989. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. LES BOULANGERIES COMAS 
INC.

TMA591,611. October 06, 2003. Appln No. 1,086,279. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. GROWMARK, Inc.,.

TMA591,612. October 06, 2003. Appln No. 1,117,177. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Killgerm Group Ltd.,.

TMA591,613. October 06, 2003. Appln No. 1,090,169. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. McCAIN FOODS LIMITED,.

TMA591,614. October 06, 2003. Appln No. 1,120,007. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Plainview LLC.

TMA591,615. October 06, 2003. Appln No. 1,121,071. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Irving Pulp & Paper, Limited, operat-
ing through its Cavendish Farms Division and Trading as Caven-
dish Farms.

TMA591,616. October 06, 2003. Appln No. 1,109,028. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Six Flags Theme Parks, Inc.,(a Dela-
ware Corporation).

TMA591,617. October 06, 2003. Appln No. 1,110,536. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. LexisNexis Canada Inc.

TMA591,618. October 06, 2003. Appln No. 1,111,188. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. FMC TECHNOLOGIES, INC.(a Dela-
ware corporation).

TMA591,619. October 06, 2003. Appln No. 1,114,280. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. CAPO PURVEYORS LIMITED,.

TMA591,620. October 06, 2003. Appln No. 1,111,650. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. AVX Corporation,a Delaware corpora-
tion,.

TMA591,621. October 06, 2003. Appln No. 1,118,568. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Diageo North America, Inc.

TMA591,622. October 06, 2003. Appln No. 1,107,063. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. INTERVARSITY CHRISTIAN FEL-
LOWSHIP/USA,.

TMA591,623. October 06, 2003. Appln No. 1,107,717. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Gardendance, Inc.,(a North Carolina 
corporation).

TMA591,624. October 06, 2003. Appln No. 1,109,713. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Maple Lodge Farms Ltd.,.

TMA591,625. October 06, 2003. Appln No. 1,110,824. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Momentous.ca Corporation.

TMA591,626. October 06, 2003. Appln No. 1,120,978. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. James C. Sova.

TMA591,627. October 06, 2003. Appln No. 1,121,172. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA591,628. October 06, 2003. Appln No. 1,121,654. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Arena Football League LLC.

TMA591,629. October 06, 2003. Appln No. 1,123,508. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA591,630. October 06, 2003. Appln No. 1,032,555. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. MIMRAN GROUP INC.

TMA591,631. October 06, 2003. Appln No. 1,113,558. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. OMAT LTD.,.

TMA591,632. October 06, 2003. Appln No. 1,119,870. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. The Toronto-Dominion Bank.

TMA591,633. October 06, 2003. Appln No. 1,117,583. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. APPS ON THE WEB INC.

TMA591,634. October 06, 2003. Appln No. 1,108,731. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. VIRKE OY,.

TMA591,635. October 06, 2003. Appln No. 1,105,988. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. CAMP MINI-YO-WE INC.

TMA591,636. October 06, 2003. Appln No. 1,121,716. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Cosmic Debris Etc., Inc.

TMA591,637. October 06, 2003. Appln No. 1,129,775. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. IC Group Inc.

TMA591,638. October 06, 2003. Appln No. 1,130,839. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. FEDERAL-MOGUL CORPORATION.

TMA591,639. October 06, 2003. Appln No. 1,101,995. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. GRUNDFOS A/S,.

TMA591,640. October 06, 2003. Appln No. 1,100,435. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. MARTINE CARAGUEL-
O’BRIEN carrying on business as MCO MARKETING & DISTRI-
BUTION.

TMA591,641. October 06, 2003. Appln No. 1,041,478. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Hans-Peter Wilfer,.

TMA591,642. October 06, 2003. Appln No. 1,111,293. Vol.49 
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Issue 2512. December 18, 2002. LexisNexis Canada Inc.

TMA591,643. October 06, 2003. Appln No. 1,048,365. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Optimal Robotics Corp.

TMA591,644. October 06, 2003. Appln No. 1,028,596. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. Dr. Ing. h.c.F. Porsche AG,.

TMA591,645. October 06, 2003. Appln No. 1,130,609. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Draeger Safety, Inc.

TMA591,646. October 06, 2003. Appln No. 1,103,268. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. J.P. MORGAN CHASE & CO.a Dela-
ware corporation.

TMA591,647. October 06, 2003. Appln No. 1,105,920. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. The Advantage Group Inc.,.

TMA591,648. October 06, 2003. Appln No. 1,129,629. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Tetra Society of North America.

TMA591,649. October 07, 2003. Appln No. 1,125,688. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. The Bank of Nova Scotia.

TMA591,650. October 07, 2003. Appln No. 893,311. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. INGRAM MICRO INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA591,651. October 07, 2003. Appln No. 1,091,762. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Dundee Bancorp Inc.

TMA591,652. October 07, 2003. Appln No. 1,050,546. Vol.48 
Issue 2457. November 28, 2001. WirelessMoney Inc.

TMA591,653. October 07, 2003. Appln No. 1,036,303. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. JAGUAR CARS LIMITED,.

TMA591,654. October 07, 2003. Appln No. 1,028,650. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. WAL-MART STORES, INC.,.

TMA591,655. October 07, 2003. Appln No. 1,039,446. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. SIFTO CANADA INC.,.

TMA591,656. October 07, 2003. Appln No. 1,060,182. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Community of Christ.

TMA591,657. October 07, 2003. Appln No. 1,161,729. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Ontario Mortgage Action Centre Ltd.

TMA591,658. October 07, 2003. Appln No. 1,153,789. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. SOCIÉTÉ DES PRODUITS 
NESTLÉ S.A.

TMA591,659. October 07, 2003. Appln No. 1,059,784. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. SICO INC.

TMA591,660. October 07, 2003. Appln No. 1,149,521. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Ton On Enterprises Ltd.

TMA591,661. October 07, 2003. Appln No. 1,145,261. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Coemergence Inc.

TMA591,662. October 07, 2003. Appln No. 1,095,672. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. A AND G, INC.,.

TMA591,663. October 07, 2003. Appln No. 1,094,992. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Pratt & Whitney Canada Corp.

TMA591,664. October 07, 2003. Appln No. 1,092,567. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. Kellogg Canada Inc.,.

TMA591,665. October 07, 2003. Appln No. 1,064,422. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Quadramed Corporation,.

TMA591,666. October 07, 2003. Appln No. 1,074,660. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. MASCO CORPORATION OF INDI-
ANA, dba CAMBRIDGE BRASS,.

TMA591,667. October 07, 2003. Appln No. 1,074,122. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. TILLSMITH SYSTEMS INC.,.

TMA591,668. October 07, 2003. Appln No. 1,022,835. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. INSTITUT DE RECHERCHE 
POUR LE DÉVELOPPEMENT (IRD).

TMA591,669. October 07, 2003. Appln No. 1,119,800. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. HOME CAPITAL GROUP INC.

TMA591,670. October 07, 2003. Appln No. 1,113,076. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. C&S Technology Co., Ltd.,.

TMA591,671. October 07, 2003. Appln No. 1,113,842. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. ABBOTT LABORATOIRES, a 
legal entity,.

TMA591,672. October 07, 2003. Appln No. 1,111,292. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. LexisNexis Canada Inc.

TMA591,673. October 07, 2003. Appln No. 1,173,294. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Mecatech Canada Ltd.

TMA591,674. October 07, 2003. Appln No. 1,033,722. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. ASSOCIATION MAZARS,(an associ-
ation governed by the Laws of France).

TMA591,675. October 07, 2003. Appln No. 1,049,613. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. SHARPMEDIA CORPORATION.

TMA591,676. October 07, 2003. Appln No. 1,062,658. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Investor e.Ducation Fund.

TMA591,677. October 07, 2003. Appln No. 1,113,846. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. ATELIER AMERICA INC.,a 
legal entity,.

TMA591,678. October 07, 2003. Appln No. 1,052,554. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. RECKITT BENCKISER (CANADA) 
INC.,.

TMA591,679. October 07, 2003. Appln No. 1,073,196. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Zapf Creation AG,.

TMA591,680. October 07, 2003. Appln No. 1,001,189. Vol.50 
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Issue 2530. April 23, 2003. L’OREALSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA591,681. October 07, 2003. Appln No. 1,027,865. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. TEPEE SPORTING GOODS LTD.

TMA591,682. October 07, 2003. Appln No. 1,039,372. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & 
CIESociété en nom collectif.

TMA591,683. October 07, 2003. Appln No. 1,072,439. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. ATELIER ELECTRO ACOUSTIQUE 
TROIS-RIVIERES INC.

TMA591,684. October 07, 2003. Appln No. 1,069,402. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. MTM Laboratories AG.

TMA591,685. October 07, 2003. Appln No. 1,065,995. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Leonor Cardoso,.

TMA591,686. October 07, 2003. Appln No. 1,099,788. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. Établissements les Fils d’Auguste 
Chomarat et Cie.

TMA591,687. October 07, 2003. Appln No. 1,103,100. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. RONALD SIGURDSON.

TMA591,688. October 07, 2003. Appln No. 1,105,649. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. VIKING CAPITAL CORP.

TMA591,689. October 07, 2003. Appln No. 1,129,571. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Solvay Pharmaceuticals Marketing & 
Licensing AG.

TMA591,690. October 07, 2003. Appln No. 1,101,872. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. LES PLACEMENTS ARDEN INC./ 
ARDEN HOLDING INC.

TMA591,691. October 07, 2003. Appln No. 1,101,427. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. SCREENEX OF NEW ENGLAND, 
LLC.

TMA591,692. October 07, 2003. Appln No. 1,074,448. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. WAL-MART STORES, INC.,.

TMA591,693. October 07, 2003. Appln No. 1,049,139. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. ROCKET BUSINESS SERVICES, 
LLC, a Wisconsin limited liability corporation,.

TMA591,694. October 07, 2003. Appln No. 887,507. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. Basell N.V.

TMA591,695. October 07, 2003. Appln No. 1,027,636. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Kronos Incorporated,.

TMA591,696. October 07, 2003. Appln No. 1,030,034. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. LOBLAWS INC.,.

TMA591,697. October 07, 2003. Appln No. 1,028,598. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Dr. Ing. h.c.F. Porsche AG,.

TMA591,698. October 07, 2003. Appln No. 1,104,719. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Highveld Steel and Vanadium Corpo-

ration Ltd. and Samancor Ltd. and Industrial Development Corpo-
ration of South Africa Ltd. (partnership) t/a Columbus Joint 
Venture,.

TMA591,699. October 07, 2003. Appln No. 1,094,877. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. DOUBLETRADEune société 
anonyme.

TMA591,700. October 07, 2003. Appln No. 1,129,562. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. OLD NAVY (ITM) INC.

TMA591,701. October 07, 2003. Appln No. 1,099,768. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA591,702. October 07, 2003. Appln No. 1,100,466. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. Excel Human Resources Inc.

TMA591,703. October 07, 2003. Appln No. 1,001,056. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. AXIS AB.

TMA591,704. October 07, 2003. Appln No. 1,102,408. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. J.P. MORGAN CHASE & CO.a Dela-
ware corporation.

TMA591,705. October 07, 2003. Appln No. 1,075,176. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. EXSA S.A.,.

TMA591,706. October 07, 2003. Appln No. 1,130,840. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. FEDERAL-MOGUL CORPORATION.

TMA591,707. October 07, 2003. Appln No. 1,116,579. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. NJ Tech Solutions Inc.

TMA591,708. October 07, 2003. Appln No. 1,106,817. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. CHANEL S. DE R.L.,.

TMA591,709. October 07, 2003. Appln No. 1,117,078. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Viventia Biotech Inc.

TMA591,710. October 07, 2003. Appln No. 1,118,130. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Oxford GlycoSciences (UK) Limited.

TMA591,711. October 07, 2003. Appln No. 1,118,923. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Cool King Refrigeration Ltd.,.

TMA591,712. October 07, 2003. Appln No. 1,103,501. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. EBI, L.P., a limited partnership,.

TMA591,713. October 07, 2003. Appln No. 1,113,774. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. ATLAS COPCO AIRPOWER-
naamloze vennootschap.

TMA591,714. October 07, 2003. Appln No. 1,114,281. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. SEMPLE-GOODER LEASING LIM-
ITED,.

TMA591,715. October 07, 2003. Appln No. 1,111,907. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Active Customs Brokers Limited.

TMA591,716. October 07, 2003. Appln No. 1,032,749. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. SOUNDS VIRTUAL INC.,.
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TMA591,717. October 07, 2003. Appln No. 1,048,701. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. THE GRAPEVINE CLUB INC.,.

TMA591,718. October 07, 2003. Appln No. 1,029,682. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. BRUTUS’ DINER,.

TMA591,719. October 07, 2003. Appln No. 1,110,382. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. Spotwave Wireless Inc.,.

TMA591,720. October 07, 2003. Appln No. 1,121,176. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA591,721. October 07, 2003. Appln No. 1,121,021. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Premark RWP Holdings, Inc.

TMA591,722. October 07, 2003. Appln No. 1,101,760. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. NORGREN AUTOMOTIVE, 
INC.,.

TMA591,723. October 07, 2003. Appln No. 853,833. Vol.45 Issue 
2282. July 22, 1998. STEVEN EMENY.

TMA591,724. October 07, 2003. Appln No. 1,099,921. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. INTELSAT, LTD.

TMA591,725. October 07, 2003. Appln No. 1,129,636. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. WATEC CO. LTD.

TMA591,726. October 07, 2003. Appln No. 1,128,923. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Lochinvar Software Inc.

TMA591,727. October 07, 2003. Appln No. 1,026,191. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Joel D. Wallach,.

TMA591,728. October 07, 2003. Appln No. 889,933. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. THE DOW CHEMICAL COMPANY.

TMA591,729. October 07, 2003. Appln No. 1,001,482. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. Aspen Enterprises, Ltd.(a Texas 
limited partnership).

TMA591,730. October 07, 2003. Appln No. 1,102,411. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. J.P. MORGAN CHASE & CO.a Dela-
ware corporation.

TMA591,731. October 07, 2003. Appln No. 1,097,229. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. SOL-AIR SYSTEMS INC.,.

TMA591,732. October 07, 2003. Appln No. 1,099,032. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. Aecon Group Inc./Groupe 
Aecon Inc.

TMA591,733. October 07, 2003. Appln No. 1,125,753. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Mr. Sturdy, LLCa California limited lia-
bility company.

TMA591,734. October 07, 2003. Appln No. 1,123,409. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. CANADIAN EGG MARKETING 
AGENCY.

TMA591,735. October 07, 2003. Appln No. 1,123,628. Vol.50 

Issue 2538. June 18, 2003. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG.

TMA591,736. October 07, 2003. Appln No. 1,132,890. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. MacDon Industries Ltd.

TMA591,737. October 07, 2003. Appln No. 1,133,273. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. SONIC INNOVATIONS, INC.

TMA591,738. October 07, 2003. Appln No. 1,128,838. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA591,739. October 07, 2003. Appln No. 1,135,031. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. KONE CORPORATION.

TMA591,740. October 07, 2003. Appln No. 1,136,094. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. LAURE HEMON.

TMA591,741. October 07, 2003. Appln No. 1,095,243. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. Auburn Industrial Services 
Ltd.,.

TMA591,742. October 07, 2003. Appln No. 1,098,966. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Lifelearn Inc.

TMA591,743. October 07, 2003. Appln No. 896,434. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. CANADIAN SOCIETY FOR EXERCISE 
PHYSIOLOGY.

TMA591,744. October 07, 2003. Appln No. 1,131,114. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. FARNAM COMPANIES, INC.

TMA591,745. October 07, 2003. Appln No. 1,131,262. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. ATCO LTD.

TMA591,746. October 07, 2003. Appln No. 1,131,447. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. COSMETHEQUE USA INC.

TMA591,747. October 07, 2003. Appln No. 1,121,719. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. SANDVINE INCORPORATED.

TMA591,748. October 07, 2003. Appln No. 1,132,144. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Gustavo Ferman.

TMA591,749. October 07, 2003. Appln No. 1,122,274. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Mike Klemm.

TMA591,750. October 07, 2003. Appln No. 752,198. Vol.45 Issue 
2300. November 25, 1998. 2008305 Ontario Limited.

TMA591,751. October 07, 2003. Appln No. 1,014,224. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. AKAMAI TECHNOLOGIES, 
INC.,.

TMA591,752. October 07, 2003. Appln No. 1,072,241. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. LE GRENIER DES FRIMOUSSES 
INC.,.

TMA591,753. October 07, 2003. Appln No. 1,082,536. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. TUCK TSAI & CO. INC.

TMA591,754. October 07, 2003. Appln No. 1,043,979. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. DESJARDINS SÉCURITÉ FINAN-
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TMA591,755. October 07, 2003. Appln No. 1,077,778. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. ITM ENTREPRISES(Société 
Anonyme).

TMA591,756. October 07, 2003. Appln No. 1,110,860. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. PRODUITS VERNICO LTEE.

TMA591,757. October 07, 2003. Appln No. 1,129,215. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. DISTRIBUTION AL-RIHAN INC.cor-
poration légalement constituée.

TMA591,758. October 07, 2003. Appln No. 1,122,583. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Groupe SNS (Service nettoyage sani-
taire) inc.

TMA591,759. October 07, 2003. Appln No. 1,107,706. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. AGRO-100 LTÉE.

TMA591,760. October 07, 2003. Appln No. 1,091,708. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. The Old Triangle Irish Ale-
house,.

TMA591,761. October 07, 2003. Appln No. 1,122,708. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Gowling Lafleur Henderson LLP.

TMA591,762. October 07, 2003. Appln No. 1,131,713. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA591,763. October 07, 2003. Appln No. 1,102,409. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. J.P. MORGAN CHASE & CO.a Dela-
ware corporation.

TMA591,764. October 07, 2003. Appln No. 1,125,340. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Axentia Solutions Corp.

TMA591,765. October 07, 2003. Appln No. 1,123,228. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Logitech International S.A.

TMA591,766. October 07, 2003. Appln No. 1,123,627. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG.

TMA591,767. October 07, 2003. Appln No. 1,132,871. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. KITCHEN SENSE LTD.

TMA591,768. October 07, 2003. Appln No. 1,134,146. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. 3053851 NOVA SCOTIA COMPANY.

TMA591,769. October 07, 2003. Appln No. 1,135,798. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. FIRST CREDIT CORP.

TMA591,770. October 07, 2003. Appln No. 1,136,570. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Zaber Technologies Inc.

TMA591,771. October 07, 2003. Appln No. 1,137,271. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. CATARAQUI TOWN CENTRE INC.

TMA591,772. October 07, 2003. Appln No. 1,138,133. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. DARDEN CORPORATION (a Florida 
corporation).

TMA591,773. October 07, 2003. Appln No. 1,097,075. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. THE MANUFACTURER’S LIFE 
INSURANCE COMPANY.

TMA591,774. October 07, 2003. Appln No. 1,095,242. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. Auburn Industrial Services Ltd.,.

TMA591,775. October 07, 2003. Appln No. 1,130,251. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. ME & MY BIG IDEAS, INC.

TMA591,776. October 07, 2003. Appln No. 1,091,657. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. Alaska Ocean Seafood Limited 
Partnership,.

TMA591,777. October 07, 2003. Appln No. 1,097,024. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. PEÑAFLOR SOCIEDAD ANONIMA,.

TMA591,778. October 07, 2003. Appln No. 1,131,102. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. TEAM Industries, Inc.

TMA591,779. October 07, 2003. Appln No. 1,131,350. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. 667762 Alberta Limited operating as 
Terry Ruddy Sales.

TMA591,780. October 07, 2003. Appln No. 1,131,676. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Timberland RV Companyan Indiana 
corporation.

TMA591,781. October 07, 2003. Appln No. 1,132,130. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. RIDE SNOWBOARD COMPANY(A 
Washington Corporation).

TMA591,782. October 07, 2003. Appln No. 1,132,702. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. AIRBIZ Inc.

TMA591,783. October 07, 2003. Appln No. 1,122,095. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. MAZDA COMPUTER CORPORA-
TION.

TMA591,784. October 07, 2003. Appln No. 1,122,273. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Mike Klemm.

TMA591,785. October 07, 2003. Appln No. 1,122,827. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. SEARS ROEBUCK AND CO.(A New 
York Corporation).

TMA591,786. October 07, 2003. Appln No. 1,123,178. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. PHONAK HOLDING AG.

TMA591,787. October 08, 2003. Appln No. 1,008,821. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. IDENTEC SOLUTIONS, INC.

TMA591,788. October 08, 2003. Appln No. 869,611. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. DEUTSCHE TELEKOM AG.

TMA591,789. October 08, 2003. Appln No. 1,130,663. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. INDUSTRIES LASSONDE INC.

TMA591,790. October 08, 2003. Appln No. 1,131,048. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. RICHARD VALLANCE.
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TMA591,791. October 08, 2003. Appln No. 1,129,873. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. MERCK KGAA.

TMA591,792. October 08, 2003. Appln No. 1,094,852. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. Action Sports Advertising Inc.

TMA591,793. October 08, 2003. Appln No. 1,093,807. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. GIOBONETTI INTERNATIONAL 
B.V.

TMA591,794. October 08, 2003. Appln No. 1,138,132. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. DARDEN CORPORATION (a Florida 
corporation).

TMA591,795. October 08, 2003. Appln No. 1,137,131. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. SONIC INNOVATIONS, INC.

TMA591,796. October 08, 2003. Appln No. 1,083,122. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. DEUTSCHE TELEKOM AG,.

TMA591,797. October 08, 2003. Appln No. 1,130,739. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. CHOICE HOTELS INTERNATIONAL, 
INC.

TMA591,798. October 08, 2003. Appln No. 1,123,728. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. THE DOW CHEMICAL COMPANY.

TMA591,799. October 08, 2003. Appln No. 1,039,433. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. AEROGEN, INC., a California cor-
poration,.

TMA591,800. October 08, 2003. Appln No. 1,113,868. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA591,801. October 08, 2003. Appln No. 1,118,683. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Relic Entertainment Inc.

TMA591,802. October 08, 2003. Appln No. 1,107,351. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Viventia Biotech Inc.

TMA591,803. October 08, 2003. Appln No. 1,124,145. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ 
& CIESociété en nom collectif.

TMA591,804. October 08, 2003. Appln No. 1,107,638. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. InterCon Systems, Inc.,a Pennsylva-
nia corporation,.

TMA591,805. October 08, 2003. Appln No. 1,134,799. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. COTE-RECO INC.

TMA591,806. October 08, 2003. Appln No. 1,132,051. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. T.J. SMITH & NEPHEW LIMITED.

TMA591,807. October 08, 2003. Appln No. 1,116,952. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Aerogen, Inc.,a Delaware corpora-
tion,.

TMA591,808. October 08, 2003. Appln No. 1,110,224. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. André Montreuil.

TMA591,809. October 08, 2003. Appln No. 872,191. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. THE NATIONAL FOOTBALL LEAGUE.

TMA591,810. October 08, 2003. Appln No. 891,735. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. KABLOOM, LTD.

TMA591,811. October 08, 2003. Appln No. 1,126,590. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Raising The Roof Chez Toît.

TMA591,812. October 08, 2003. Appln No. 1,135,212. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. MULTICHEM IMPORT EXPORT 
INC.

TMA591,813. October 08, 2003. Appln No. 1,131,346. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. MONSTER CONE LTD.

TMA591,814. October 08, 2003. Appln No. 1,132,725. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. RESTAURANTS GIORGIO 
(AMÉRIQUE) LTÉE.

TMA591,815. October 08, 2003. Appln No. 1,123,452. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Montour Ltée.

TMA591,816. October 08, 2003. Appln No. 1,132,480. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. NGC Network International LLCa 
Delaware limited liability company.

TMA591,817. October 08, 2003. Appln No. 1,118,942. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Sun Pharmaceuticals Corp.

TMA591,818. October 08, 2003. Appln No. 1,113,727. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Breeders’ Cup Limited (A New York, 
U.S.A. Corporation).

TMA591,819. October 08, 2003. Appln No. 1,005,785. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. CONCRETE FLOOR CONTRAC-
TORS’ ASSOCIATION OF ONTARIO.

TMA591,820. October 08, 2003. Appln No. 1,135,154. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Huron Window Corporation.

TMA591,821. October 08, 2003. Appln No. 891,734. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. KABLOOM, LTD.

TMA591,822. October 08, 2003. Appln No. 1,122,171. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Deere & Companya Delaware corpo-
ration,.

TMA591,823. October 08, 2003. Appln No. 1,123,025. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. BURNBRAE FARMS LIMITED, a 
body corporate and politic, duly incorporated according to law,.

TMA591,824. October 08, 2003. Appln No. 1,122,377. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. EMERSON MUSICAL INSTRU-
MENTS, INC.(A Delaware Corporation),.

TMA591,825. October 08, 2003. Appln No. 1,122,110. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. BRIDGESTONE CORPORATIONa 
legal entity.

TMA591,826. October 08, 2003. Appln No. 1,080,745. Vol.49 
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Issue 2502. October 09, 2002. Soldadoras Industriales Infra, S.A. 
De C.V.

TMA591,827. October 08, 2003. Appln No. 1,098,178. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. Jade Stone Ltd.

TMA591,828. October 08, 2003. Appln No. 1,159,610. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Bank of Montreal.

TMA591,829. October 08, 2003. Appln No. 1,125,956. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Crown Optical (1990) Ltd.

TMA591,830. October 08, 2003. Appln No. 1,028,639. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Sheila Sheffield.

TMA591,831. October 08, 2003. Appln No. 1,123,607. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. REID’S HERITAGE HOMES LTD.

TMA591,832. October 08, 2003. Appln No. 1,124,049. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. CAROL BARBERoperating as LIFE 
ROOT HEALING.

TMA591,833. October 08, 2003. Appln No. 1,133,098. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Golden Triangle On Line Inc.

TMA591,834. October 08, 2003. Appln No. 1,133,784. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Crown-PN L.L.C.,a Minnesota Limited 
Liability Company.

TMA591,835. October 08, 2003. Appln No. 1,136,408. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. DENISE CORNELLIER TRAITEUR 
INC.

TMA591,836. October 08, 2003. Appln No. 1,137,085. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Atreus Systems Corporation.

TMA591,837. October 08, 2003. Appln No. 1,096,550. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. ATLANTIC COPPER, S.A.a Spanish 
company.

TMA591,838. October 08, 2003. Appln No. 1,074,629. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. Encos Limited.

TMA591,839. October 08, 2003. Appln No. 1,096,475. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. The Upholstery Studio, Inc.,.

TMA591,840. October 08, 2003. Appln No. 1,116,933. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA591,841. October 08, 2003. Appln No. 1,063,927. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. OMNICARE, INC.

TMA591,842. October 08, 2003. Appln No. 1,069,032. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. SAFCOL HOLDINGS (HONG 
KONG) LIMITED.

TMA591,843. October 08, 2003. Appln No. 1,117,631. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. UMBRA INC.,a corporation organised 
and existing under the laws of the State of New York.

TMA591,844. October 08, 2003. Appln No. 1,118,868. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Reliv’ International, Inc.

TMA591,845. October 08, 2003. Appln No. 1,114,378. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. INTELSAT, LTD.

TMA591,846. October 08, 2003. Appln No. 1,113,585. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. GEIGER + CO. SCHMIERSTOFF-
CHEMIE GmbH.

TMA591,847. October 08, 2003. Appln No. 1,113,971. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. NORTHMAN HOLDINGS INC.,.

TMA591,848. October 08, 2003. Appln No. 1,072,353. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. DEEP FOODS, INC.,.

TMA591,849. October 08, 2003. Appln No. 1,111,615. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Viscom AG,.

TMA591,850. October 08, 2003. Appln No. 1,131,210. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. UPI INC.

TMA591,851. October 08, 2003. Appln No. 1,039,435. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. AEROGEN, INC., a California cor-
poration,.

TMA591,852. October 08, 2003. Appln No. 1,095,870. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Barbara Ryba.

TMA591,853. October 08, 2003. Appln No. 1,040,345. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Evans & Sutherland Computer Cor-
poration, a Utah corporation,.

TMA591,854. October 08, 2003. Appln No. 1,024,871. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. THE MANUFACTURER’S LIFE 
INSURANCE COMPANY.

TMA591,855. October 08, 2003. Appln No. 1,131,047. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. RICHARD VALLANCE.

TMA591,856. October 08, 2003. Appln No. 1,131,570. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Agro-100 Ltée.

TMA591,857. October 08, 2003. Appln No. 1,124,445. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. CASTERune société anonyme.

TMA591,858. October 08, 2003. Appln No. 1,095,920. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. Sage Products, Inc., a corporation 
organized under the laws of Illinois,.

TMA591,859. October 08, 2003. Appln No. 1,116,686. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. SWAROVSKI AKTIENGESELL-
SCHAFT(A Joint Stock Company Under the Laws of the Princi-
pality of Liechtenstein),.

TMA591,860. October 08, 2003. Appln No. 1,138,599. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. FOOK HUAT TONG KEE PTE LTD. 
(a company incorporated in Singapore).

TMA591,861. October 08, 2003. Appln No. 1,137,901. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. NORBORD INDUSTRIES INC.

TMA591,862. October 08, 2003. Appln No. 1,137,070. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Monsanto Technology LLC.
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TMA591,863. October 08, 2003. Appln No. 1,101,276. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. PRODUITS PHOENICIA PROD-
UCTS INC.,.

TMA591,864. October 08, 2003. Appln No. 1,132,295. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. AIR CYCLE CORP.(an Illinois corpo-
ration).

TMA591,865. October 08, 2003. Appln No. 1,132,014. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. FABASOFT AG.

TMA591,866. October 08, 2003. Appln No. 1,131,493. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. HANCOR, INC.

TMA591,867. October 08, 2003. Appln No. 1,131,276. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. BC INTERNATIONAL COSMETICS & 
IMAGE SERVICES, INC.

TMA591,868. October 08, 2003. Appln No. 1,106,686. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. PRODUITS PHOENICIA PROD-
UCTS INC.

TMA591,869. October 08, 2003. Appln No. 1,039,793. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. KUHN S.A.société anonyme à 
directoire et conseil de surveillance.

TMA591,870. October 08, 2003. Appln No. 1,122,531. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. BOMBARDIER INC.

TMA591,871. October 08, 2003. Appln No. 1,123,762. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA591,872. October 08, 2003. Appln No. 1,121,044. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA591,873. October 08, 2003. Appln No. 1,108,873. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. Whink Products Company,.

TMA591,874. October 08, 2003. Appln No. 1,039,263. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. 578105 Alberta Ltd.

TMA591,875. October 08, 2003. Appln No. 1,033,979. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. EXIDE TECHNOLOGIES(a Dela-
ware corporation).

TMA591,876. October 08, 2003. Appln No. 1,091,698. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. THOMAS & BETTS INTERNA-
TIONAL, INC.(A Delaware Corporation).

TMA591,877. October 08, 2003. Appln No. 1,092,448. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Roxio, Inc.,.

TMA591,878. October 08, 2003. Appln No. 1,095,430. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. First Data Corporation (a Dela-
ware corporation).

TMA591,879. October 08, 2003. Appln No. 1,095,819. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Heinr. Aug. Schoeller Söhne GmbH & 
Co. KG.

TMA591,880. October 08, 2003. Appln No. 1,096,002. Vol.50 

Issue 2523. March 05, 2003. LE CRAVATTE DI PANCALDI 
S.R.L.

TMA591,881. October 08, 2003. Appln No. 1,146,032. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. KRAFT CANADA INC.

TMA591,882. October 08, 2003. Appln No. 1,153,501. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. IMPERIAL TOBACCO PRODUCTS 
LIMITED.

TMA591,883. October 08, 2003. Appln No. 1,129,589. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Catherine Tompkins.

TMA591,884. October 08, 2003. Appln No. 1,121,391. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. DAIMLERCHRYSLER CORPORA-
TION, a Delaware corporation, also trading as DAIMLER-
CHRYSLER.

TMA591,885. October 08, 2003. Appln No. 1,126,852. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. EMULEX CORPORATION(A Califor-
nia Corporation).

TMA591,886. October 08, 2003. Appln No. 1,126,991. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. RAUTUREAU APPLE 
SHOES,société anonyme.

TMA591,887. October 08, 2003. Appln No. 1,074,940. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. MERZ PHARMA GMBH & CO. KGaA.

TMA591,888. October 08, 2003. Appln No. 1,077,078. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. JASON KANE.

TMA591,889. October 08, 2003. Appln No. 1,079,323. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. United Stationers Supply Co.

TMA591,890. October 08, 2003. Appln No. 1,081,412. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. UGINE & ALZ FRANCE(société 
anonyme).

TMA591,891. October 08, 2003. Appln No. 1,051,187. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. CCA Global Partners, Inc.

TMA591,892. October 08, 2003. Appln No. 1,135,495. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Bayer HealthCare LLC.

TMA591,893. October 08, 2003. Appln No. 1,112,959. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Laufer Media, Inc.(a California corpo-
ration).

TMA591,894. October 08, 2003. Appln No. 1,111,640. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. ZENON ENVIRONMENTAL INC.

TMA591,895. October 08, 2003. Appln No. 1,117,676. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Kiwi European Holdings B.V.

TMA591,896. October 08, 2003. Appln No. 1,117,821. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. YKK Corporation.

TMA591,897. October 08, 2003. Appln No. 1,118,256. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Jolna Design Group, Inc.

TMA591,898. October 08, 2003. Appln No. 1,117,209. Vol.50 
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Issue 2533. May 14, 2003. GLOBAL COMMUNICATIONS LIM-
ITED,.

TMA591,899. October 08, 2003. Appln No. 1,119,396. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Monsanto Technology LLCa Dela-
ware limited liability company.

TMA591,900. October 08, 2003. Appln No. 1,119,741. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. JANIN ATLAS INC.,.

TMA591,901. October 08, 2003. Appln No. 1,119,799. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. HOME CAPITAL GROUP INC.

TMA591,902. October 08, 2003. Appln No. 1,109,270. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. CHÂTEAU BONNE ENTENTE 
INC.

TMA591,903. October 08, 2003. Appln No. 1,110,245. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. MICROCELL TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS INC.,.

TMA591,904. October 08, 2003. Appln No. 1,112,296. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Zurich Insurance Company,.

TMA591,905. October 08, 2003. Appln No. 1,139,229. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Callaway Golf Company.

TMA591,906. October 08, 2003. Appln No. 1,113,733. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. HELENA RUBINSTEINSociété en 
nom collectif.

TMA591,907. October 08, 2003. Appln No. 1,077,324. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. LES FILMS ROZON INC.,.

TMA591,908. October 08, 2003. Appln No. 1,118,031. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Kiwi European Holdings B.V.

TMA591,909. October 08, 2003. Appln No. 1,135,248. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. GÉRARD OHAYON.

TMA591,910. October 08, 2003. Appln No. 1,117,075. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. CONSULTOUR INC.

TMA591,911. October 08, 2003. Appln No. 1,113,228. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. JULIEN INC.,.

TMA591,912. October 08, 2003. Appln No. 1,126,537. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. VULCAIN ALARME INC.

TMA591,913. October 08, 2003. Appln No. 1,106,010. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. AVENTIS CROPSCIENCE 
S.A.Société Anonyme.

TMA591,914. October 08, 2003. Appln No. 1,110,534. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. VÉTOQUINOL N.-A. INC,.

TMA591,915. October 08, 2003. Appln No. 1,123,187. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. EUNIVERSE, INC.a corporation of 
the state of Nevada.

TMA591,916. October 08, 2003. Appln No. 1,082,434. Vol.49 
Issue 2503. October 16, 2002. W.M. Barr & Company, Inc.

TMA591,917. October 08, 2003. Appln No. 1,135,557. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. CONCERT PROPERTIES LTD.

TMA591,918. October 08, 2003. Appln No. 1,133,452. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. A. Lafleur inc.

TMA591,919. October 08, 2003. Appln No. 1,138,673. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. KRAFT FOODS UK LTD.

TMA591,920. October 08, 2003. Appln No. 1,114,334. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. ALL-SAN CONSULTANTS LTD., 
SEAFORD HOLDING LTD., MASTER-CRAFT ENTERPRISES 
LTD. AND SYLMOR HOLDINGS LIMITED, A PARTNERSHIP 
CARRYING ON BUSINESS UNDER THE STYLE OF IN STEP 
ELECTRONICS,.

TMA591,921. October 08, 2003. Appln No. 1,112,737. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. Edgar M. Mantha,.

TMA591,922. October 08, 2003. Appln No. 1,113,168. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Sappi Netherlands B.V.,.

TMA591,923. October 08, 2003. Appln No. 1,111,067. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. REGAL ALUMINUM PROD-
UCTS CO. LTD.

TMA591,924. October 08, 2003. Appln No. 1,117,700. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. SABIAN LTD.,.

TMA591,925. October 08, 2003. Appln No. 1,133,170. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. MEMORIAL GARDENS CANADA 
LIMITED.

TMA591,926. October 08, 2003. Appln No. 1,137,015. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. CANADA BREAD COMPANY, LIM-
ITED.

TMA591,927. October 08, 2003. Appln No. 1,137,586. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. CIBC World Markets Inc.

TMA591,928. October 08, 2003. Appln No. 1,138,401. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Senoplast Klepsch & Co. GmbH & Co. 
KG.

TMA591,929. October 08, 2003. Appln No. 1,120,196. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Robert Joseph Lamoureux.

TMA591,930. October 08, 2003. Appln No. 1,117,845. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. TransAlta Corporation.

TMA591,931. October 08, 2003. Appln No. 1,145,764. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. CHAUSSURES M & M INC./M & M 
FOOTWEAR INC., a body politic and corporate, duly incorpo-
rated on the 30th day of December 1976 under the Canada Busi-
ness Corporations Act.

TMA591,932. October 08, 2003. Appln No. 1,119,488. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. DARIER HENTSCH & CIE,.

TMA591,933. October 08, 2003. Appln No. 1,116,864. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Koei Co., Ltd.,.
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TMA591,934. October 08, 2003. Appln No. 1,109,006. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. LONDON CHILDREN’S CONNEC-
TION INC.,.

TMA591,935. October 08, 2003. Appln No. 1,080,265. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. Juvenile Diabetes Research 
Foundation International.

TMA591,936. October 08, 2003. Appln No. 1,110,080. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. Orbitz, LLC.

TMA591,937. October 08, 2003. Appln No. 1,128,712. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. F.VON LANGSDORFF LICENSING 
LIMITED.

TMA591,938. October 08, 2003. Appln No. 1,129,612. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. EHN INC.

TMA591,939. October 08, 2003. Appln No. 1,061,549. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. I-Mei Foods Co., Ltd.

TMA591,940. October 08, 2003. Appln No. 1,101,588. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. MARIE-CLAUDE MORIN.

TMA591,941. October 08, 2003. Appln No. 1,106,684. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. CASTERune société anonyme.

TMA591,942. October 09, 2003. Appln No. 1,111,720. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. INSURANCE BROKERS 
ASSOCIATION OF CANADA.

TMA591,943. October 09, 2003. Appln No. 1,113,099. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. ECO-TEC LIMITED,.

TMA591,944. October 09, 2003. Appln No. 1,112,593. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. First Remit Limited.

TMA591,945. October 09, 2003. Appln No. 1,121,540. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Trade-Link Group.

TMA591,946. October 09, 2003. Appln No. 1,128,579. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. Greenwood, Inc., doing business as 
Greenwood Plastics.

TMA591,947. October 09, 2003. Appln No. 1,121,772. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Groupe Cossette Communication Inc.

TMA591,948. October 09, 2003. Appln No. 1,114,265. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. LTL WHOLESALE, INC. d/b/a LTL 
HOME PRODUCTS, INC.,.

TMA591,949. October 09, 2003. Appln No. 1,139,448. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. ONTREA INC.

TMA591,950. October 09, 2003. Appln No. 1,135,703. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Saskatchewan Research Council.

TMA591,951. October 09, 2003. Appln No. 1,113,485. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. KOHLER CO.,.

TMA591,952. October 09, 2003. Appln No. 1,135,545. Vol.50 

Issue 2537. June 11, 2003. C.T.E.W. Hospitality Inc.

TMA591,953. October 09, 2003. Appln No. 1,079,651. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. Berlin Heart AG.

TMA591,954. October 09, 2003. Appln No. 1,077,322. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. LES FILMS ROZON INC.,.

TMA591,955. October 09, 2003. Appln No. 1,076,482. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. The Garland Company, Inc.,.

TMA591,956. October 09, 2003. Appln No. 1,127,119. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. MASOUD VEDADI.

TMA591,957. October 09, 2003. Appln No. 1,126,853. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. EMULEX CORPORATION (A Califor-
nia Corporation).

TMA591,958. October 09, 2003. Appln No. 1,073,025. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. Gap (ITM) Inc.,.

TMA591,959. October 09, 2003. Appln No. 1,117,871. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. ZEHAVA BEAUTY CENTRE LTD.,a 
legal entity,.

TMA591,960. October 09, 2003. Appln No. 1,118,408. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. POTTER ELECTRIC SIGNAL COM-
PANY,.

TMA591,961. October 09, 2003. Appln No. 1,112,166. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. COMPAGNIE GERVAIS DANONE-
une Société Anonyme.

TMA591,962. October 09, 2003. Appln No. 1,091,218. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. Sinclair Equipment Company,A 
Corporation organized under the laws of the State of California, 
USA.

TMA591,963. October 09, 2003. Appln No. 1,091,216. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. Sinclair Equipment Company,A 
Corporation organized under the laws of the State of California, 
USA.

TMA591,964. October 09, 2003. Appln No. 1,136,138. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Blue Moon Water Systems Inc.

TMA591,965. October 09, 2003. Appln No. 1,091,219. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. Sinclair Equipment Company,A 
Corporation organized under the laws of the State of California, 
USA.

TMA591,966. October 09, 2003. Appln No. 1,135,054. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. UNITRON INDUSTRIES LTD.

TMA591,967. October 09, 2003. Appln No. 1,133,460. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. WATER ENERGIZERS, INC.(An 
Indiana Corporation).

TMA591,968. October 09, 2003. Appln No. 1,096,378. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. Absolute Cash Pawnbroker Lim-
ited.
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TMA591,969. October 09, 2003. Appln No. 1,097,186. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Zurich Insurance Company.

TMA591,970. October 09, 2003. Appln No. 1,133,097. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Golden Triangle On Line Inc.

TMA591,971. October 09, 2003. Appln No. 1,100,223. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Callaway Golf Company.

TMA591,972. October 09, 2003. Appln No. 1,091,215. Vol.49 
Issue 2501. October 02, 2002. Sinclair Equipment Company,A 
Corporation organized under the laws of the State of California, 
USA.

TMA591,973. October 09, 2003. Appln No. 1,123,799. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. SOLUTIA INC.

TMA591,974. October 09, 2003. Appln No. 1,141,287. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Douglas K. Moller.

TMA591,975. October 09, 2003. Appln No. 1,119,475. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. Razertip Industries Inc.

TMA591,976. October 09, 2003. Appln No. 1,125,763. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. KEMME DISTRIBUTORS, a division 
of KEMME PROPERTIES INCORPORATED.

TMA591,977. October 09, 2003. Appln No. 1,119,948. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. HEXCEL CORPORATION(a Dela-
ware corporation),.

TMA591,978. October 09, 2003. Appln No. 1,141,980. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. BENTLEY LEATHERS INC.

TMA591,979. October 09, 2003. Appln No. 1,097,858. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. EXCELSIOR FOODS INC.,.

TMA591,980. October 09, 2003. Appln No. 1,110,012. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. LE ROI DES SENTIERS INC./THE 
KING OF THE TRAILS INC.,.

TMA591,981. October 09, 2003. Appln No. 1,102,698. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA591,982. October 09, 2003. Appln No. 1,110,247. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. MICROCELL TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS INC.,.

TMA591,983. October 09, 2003. Appln No. 1,110,166. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. PetCare Insurance Brokers Ltd.

TMA591,984. October 09, 2003. Appln No. 1,110,445. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Taco Bell Corp.

TMA591,985. October 09, 2003. Appln No. 1,119,615. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. SAFCO PRODUCTS CO.(A Minne-
sota Corporation),.

TMA591,986. October 09, 2003. Appln No. 1,119,385. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. BT&T TECHNOLOGIE HOLDING 
AG.

TMA591,987. October 09, 2003. Appln No. 1,118,033. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Kiwi European Holdings B.V.

TMA591,988. October 09, 2003. Appln No. 1,117,702. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. SABIAN LTD.,.

TMA591,989. October 09, 2003. Appln No. 1,117,483. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Bruce Benjafield.

TMA591,990. October 09, 2003. Appln No. 1,111,517. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Dynea Oy,.

TMA591,991. October 09, 2003. Appln No. 1,112,922. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Ammeraal Beltech B.V.,.

TMA591,992. October 09, 2003. Appln No. 1,112,204. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. SERAPHIN S.A.,.

TMA591,993. October 09, 2003. Appln No. 1,135,374. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. HEM CORPORATION, a registered 
partnership firm existing under the laws of Indiaa legal entity.

TMA591,994. October 09, 2003. Appln No. 1,113,808. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. CESARI S.R.L.,.

TMA591,995. October 09, 2003. Appln No. 1,139,228. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Callaway Golf Company.

TMA591,996. October 09, 2003. Appln No. 1,129,591. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Camas Inc.

TMA591,997. October 09, 2003. Appln No. 1,102,173. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Seamark Asset Management Ltd.

TMA591,998. October 09, 2003. Appln No. 1,096,033. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. ALTECO INC.

TMA591,999. October 09, 2003. Appln No. 1,144,823. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. PANGAEA HOLDING INC.

TMA592,000. October 09, 2003. Appln No. 1,140,554. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. CanWel Distribution Ltd.

TMA592,001. October 09, 2003. Appln No. 1,096,591. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. Wine Art Company Ltd.

TMA592,002. October 09, 2003. Appln No. 1,099,372. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. NUFORM PACKAGING INC.

TMA592,003. October 09, 2003. Appln No. 1,104,895. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Busch Entertainment Corporation(A 
Delaware Corporation).

TMA592,004. October 09, 2003. Appln No. 1,126,847. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. EMULEX CORPORATION (A Califor-
nia Corporation).

TMA592,005. October 09, 2003. Appln No. 1,126,854. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. EMULEX CORPORATION (A Califor-
nia Corporation).
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TMA592,006. October 09, 2003. Appln No. 1,126,851. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. EMULEX CORPORATION (A Califor-
nia Corporation).

TMA592,007. October 09, 2003. Appln No. 1,141,911. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. COMMUNICATION MANAGEMENT 
GROUP INC.an Ontario corporation.

TMA592,008. October 09, 2003. Appln No. 1,121,281. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. TOWNSEND ENGINEERING COM-
PANY.

TMA592,009. October 09, 2003. Appln No. 1,142,745. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. FIL KATIA, SA.

TMA592,010. October 09, 2003. Appln No. 1,111,774. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Boboli International, Inc.(a California 
corporation).

TMA592,011. October 09, 2003. Appln No. 1,129,434. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. NUTRECO CANADA INC.

TMA592,012. October 09, 2003. Appln No. 1,119,230. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. BRIDGESTONE SPORTS CO., 
LTD.,a legal entity,.

TMA592,013. October 09, 2003. Appln No. 1,135,179. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Service Packing Co. Ltd.

TMA592,014. October 09, 2003. Appln No. 1,119,579. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. COMPUTER ASSOCIATES THINK, 
INC.a Delaware corporation,.

TMA592,015. October 09, 2003. Appln No. 1,135,654. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. ALLURADIRECT.COM VACATIONS 
LTD.

TMA592,016. October 09, 2003. Appln No. 1,109,047. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. THE CROSBY GROUP, INC.,.

TMA592,017. October 09, 2003. Appln No. 1,110,125. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. COMMUNITY OF CHRIST,.

TMA592,018. October 09, 2003. Appln No. 1,080,609. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. SCOTT R.J. CLAIRMONT.

TMA592,019. October 09, 2003. Appln No. 1,129,074. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Greenwood, Inc.

TMA592,020. October 09, 2003. Appln No. 1,077,376. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. POLYGANICS B.V.,a legal entity,.

TMA592,021. October 09, 2003. Appln No. 1,135,594. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. KAMAX-Werke Rudolf Kellermann 
GmbH & Co. KG, a legal entity.

TMA592,022. October 09, 2003. Appln No. 1,076,788. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. THE TORONTO-DOMINION 
BANK,.

TMA592,023. October 09, 2003. Appln No. 1,111,502. Vol.49 

Issue 2512. December 18, 2002. NU-LIFE NUTRITION LTD.,.

TMA592,024. October 09, 2003. Appln No. 1,114,473. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. CoolerCare Limited.

TMA592,025. October 09, 2003. Appln No. 1,115,063. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Greenwood, Inc.,doing business as 
Greenwood Plastics,.

TMA592,026. October 09, 2003. Appln No. 1,116,049. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Superior Quality Foods, Inc.,.

TMA592,027. October 09, 2003. Appln No. 1,116,526. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. LES PRODUITS PAKLAB INC./PAK-
LAB PRODUCTS INC.

TMA592,028. October 09, 2003. Appln No. 1,105,606. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Chia Fong Trading Co. Ltd.,.

TMA592,029. October 09, 2003. Appln No. 1,107,604. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. William Exline, Inc.a corporation of 
the State of Ohio,.

TMA592,030. October 09, 2003. Appln No. 1,143,129. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. National Envelope Corporation, a 
New York corporation.

TMA592,031. October 09, 2003. Appln No. 1,144,906. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. SERVICES FINANCIERS DR INC.

TMA592,032. October 09, 2003. Appln No. 1,141,780. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. GROUPE-CONSEIL GÉNIVAR INC.

TMA592,033. October 09, 2003. Appln No. 1,104,848. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Gamma Arredamenti International 
S.p.A.

TMA592,034. October 09, 2003. Appln No. 1,098,261. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Canfin Holdings Inc.

TMA592,035. October 09, 2003. Appln No. 1,102,207. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. ÉQUIPEMENTS SIGMA INC.,.

TMA592,036. October 09, 2003. Appln No. 1,108,557. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Zapf Creation AG.

TMA592,037. October 09, 2003. Appln No. 1,099,051. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Tema Frank,.

TMA592,038. October 09, 2003. Appln No. 1,100,816. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. U-HAUL INTERNATIONAL, INC.,.

TMA592,039. October 09, 2003. Appln No. 1,096,411. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. Les Services Informatiques Infolu-
tion Inc.

TMA592,040. October 09, 2003. Appln No. 1,096,179. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. LOOK FIXATIONS SA.

TMA592,041. October 09, 2003. Appln No. 1,107,900. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Catrina Machele Warner, trading as 
Metal Impressions by Catrina,.
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TMA592,042. October 09, 2003. Appln No. 1,039,296. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. CASTELAIN EXPANSION,a 
Société à Responsabilité Limitée,.

TMA592,043. October 09, 2003. Appln No. 1,075,069. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. SYMBIOSIS, INC.,.

TMA592,044. October 09, 2003. Appln No. 1,127,023. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. INTERPRESTIGE S.A., faisant 
également des affaires sous la raison sociale INTERPRESTIGE.

TMA592,045. October 09, 2003. Appln No. 1,085,456. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. CiDRA CORPORATION.

TMA592,046. October 09, 2003. Appln No. 1,088,961. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. LANCÔME PARFUMS ET 
BEAUTÉ & CIESociété en nom collectif.

TMA592,047. October 09, 2003. Appln No. 1,089,632. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. AMERICAN INTERNATIONAL 
GROUP, INC.a Delaware corporation,.

TMA592,048. October 09, 2003. Appln No. 1,078,415. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. SENTRY PROTECTION 
PRODUCTS, INC.,an Ohio corporation,.

TMA592,049. October 09, 2003. Appln No. 1,118,843. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Sogides Ltée.

TMA592,050. October 09, 2003. Appln No. 1,102,205. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. Tessier Récréo-Parc inc.

TMA592,051. October 09, 2003. Appln No. 1,106,039. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. CANADA BREAD COMPANY, LIM-
ITED,.

TMA592,052. October 09, 2003. Appln No. 1,110,248. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. MICROCELL TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS INC.,.

TMA592,053. October 09, 2003. Appln No. 1,110,246. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. MICROCELL TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS INC.,.

TMA592,054. October 09, 2003. Appln No. 1,126,909. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Pépinière des terrasses inc.

TMA592,055. October 09, 2003. Appln No. 1,127,641. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. L’OREALSociété anonyme.

TMA592,056. October 09, 2003. Appln No. 1,077,323. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. LES FILMS ROZON INC.,.

TMA592,057. October 09, 2003. Appln No. 1,102,710. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. BUMBLE AND BUMBLE, LLC.

TMA592,058. October 09, 2003. Appln No. 1,099,035. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. SANFORD LIMITED,.

TMA592,059. October 09, 2003. Appln No. 1,100,631. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. ELEANOR’S CUISINE 

FRANÇAISE, INC.

TMA592,060. October 09, 2003. Appln No. 1,105,174. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. GRASSOLER S.A. 
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TMA215,764. Amended October 03, 2003. Appln No. 390,577-3. 
Vol.47 Issue 2403. November 15, 2000. EFFEM INC.

TMA261,381. Amended October 02, 2003. Appln No. 454,234-1. 
Vol.50 Issue 2519. February 05, 2003. RASMUSSEN GMBH,. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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EINSTEIN 
915,279. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by THE
HEBREW UNIVERSITY OF JERUSALEM of the mark shown
above.

915,279. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par THE HEBREW UNIVERSITY
OF JERUSALEM de la marque reproduite ci-dessus.

CANADA’S UNIVERSITY 
915,317. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
University of Ottawa of the mark shown above.

915,317. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par The University of Ottawa de la
marque reproduite ci-dessus.

UNIVERSITÉ CANADIENNE 
915,318. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
University of Ottawa of the mark shown above.

915,318. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par The University of Ottawa de la
marque reproduite ci-dessus.

THE STARS AND BEYOND 
914,454. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Wood Buffalo 2004 Arctic Winter Games Society of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

914,454. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Wood Buffalo 2004
Arctic Winter Games Society de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

914,455. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Wood Buffalo 2004 Arctic Winter Games Society of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

914,455. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Wood Buffalo 2004
Arctic Winter Games Society de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

914,456. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Wood Buffalo 2004 Arctic Winter Games Society of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

914,456. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Wood Buffalo 2004
Arctic Winter Games Society de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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914,634. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Beverage Container Management Board of the mark shown
above, as an official mark for services.

914,634. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Beverage Container
Management Board de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

TESTAUVOLANT 
915,277. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Ontario, as represented by the
Ministry of Transportation of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

915,277. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Ontario, as represented by the Ministry of
Transportation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

915,278. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Ontario, as represented by the
Ministry of Transportation of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

915,278. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Ontario, as represented by the Ministry of
Transportation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

IT’S ABOUT YOU 
915,290. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CORPORATION OF THE CITY OF WINDSOR of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

915,290. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE
CORPORATION OF THE CITY OF WINDSOR de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

TIC TAC BINGO 
915,291. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

915,291. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

THE SHELL GAME 
915,292. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

915,292. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

MINI-GOLF 
915,297. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
LOTERIES DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

915,297. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

03 septembre 2003

1,102,382 - L’énoncé de services (2) a été omis. Fabrication sur
demande de composants de moule, nommément cavités et
inserts, pour utilisation dans l’industrie de la plasturgie.

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

September 03, 2003

1,102,382 - The statement of services (2) was omitted. Custom
manufacture of mold components, namely, mold cavities and
inserts, for use in the plastics processing industry.
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